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ТАБЛЕТКУ ПАД ЯЗЫК -.

 

КАМЕДЫЯ-РЭПАРТАЯ:

У ДЗВЮХ ЧАСТКАХ,

ТРОХ КАРЦІНАХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Уладзімір Андрэевіч Каравай--старшыня калгаса

«Маяк».

Дзед Цыбулька- калгаснікпенсіянер, састарэлы вундэркінд.

Юрка- яго ўнук, студэнт-завочнік, правая рука ў старшыпі. Шу-

кае сябе.

Аксана Смятацкіна- маці-адзіночка.

Тамара--яе дачка. З павышаным пачуццём уласнай годпасці.

Гордая прынцэса.

Іван Швед--хлопец во!

Лідзія Сямёпаўна- настаўніца, Іптэлігентпая.

Васіль--яе сыи, студэнт-дыпломнік. Энтузіяст.

Святлана--сакратар-машыністка, Можа быць і пакорлівай.

Капцавы--брыгадзір-аграпом. Таксама з пароды энтузіястаў.

Вера Невядомая-- бібліятэкар. Знайшла сябе.

Ломцеў- прадстаўпік зверху. Вітаецца і развітваецца з усімі,

абавязкова падаючы руку.

Крапдзялёў--пепсіяпер. Старшыня групы пароднага кант-

ролю. Не адзіп раз падкавацы. Таму -- пільны.

Скаромны- раёпцы нарыхтоўшчык на камісійных пачатках.

З адбіткам прафесіі па твары.

Паляпыця--таксама парыхтоўшчык, з Украіны. Даверлівая

душа.

Сяброўка Святладцы- больш закаханая за яе,

Сяброўка Тамары -- зайздросціць Тамары.

Час і месца дзеі -- сучасная вёска.



Архітрудцая справа -- любіць чалавека.
У. І. Ленін

УВЕРЦЮРГА

Хай будзе гссяя, Хай дзяўчаты яс спяваюць, Задушэўпа. Мякка.

Люблю мой край, старопку гэту,
Дзе я радзілася, раела,
Дзе першыраз пазпала шчасце,
Слязу пядолі праліла.

Копы раз, калі я пачую гэтую песию, перада мною ўзнікае, як
дзівосны міраж, як дзіцячая казка, вобраз майго родпага сяла,
і сэрца пачынае шчымець радаецю жадапай сустрэчы... І пяваж-

па -- даўно я там быў ці толькі ўчора адтуль.
Пе, пе забыць мне яго піколі, Там -- радзіма. У душы яна. У па-
мяці. У снах цеспакойпных. У пастаяппым чаканні пяясна чаго, у
спадзяванлпі на пешта харошае, радаснае, Нібы вяспу чакаю з цёп-
лым ветрыкам і дойіджцкам, А можа, першых усходаў, якія по-
тым гіппатычна вабяць твае вочы, твой пагляд, аж пакуль блед-

пепькія расточкі падпімуцца сцебялькамі, а з іх ускалышуцца
буйныя каласы - падзея і радасць сялянская.

Стаю я каля станка, ці ў самадзейным заводскім апсеамблі народ-
пай песцпі і тацца, альбо сяджу па рыбалцы пад горадам на беразе
рукадзельвага мора, я заўсёды адчуваю сувязь, ие, не проста су-
вязь, а роднасць, жывую пупавіпу адчуваю, і ад таго так хораша
па душы, так спакойна. І наліваецца ў цябе вялікая сіла, і адчу-
васш яе кожнаю яылкаю перад высокім пебамі ўсім сусветам.

А пскалі ўцёк у горад. Са скандалам уцёк. Збег. Вось як япо. Тады
горад для мяне быў цудам, казкай, дзівосным міражомі вялікай

падзеяй,
Усё збылося. Вось як цяпер: ява -- становіцца казкаю, а хазка,

міраж-- яваю.
Прыплюшчыш іншы раз вочы, і церад табою ўзнаўляюцца пекалі
бачапыя ці міжволі падслухапыя вячэрпія сельскія маленькія іц-

тэрмедыі. Яркія. Сакавітыя...
Вось япы.
Вясна.
Вечар.

Месячык. У пае яшчэ яго маладзіком завуць,
Зорак - поўны кош.

А гукаў!.,
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Здаецца, усе млеюць ад пейкіх салодкіх пакут жадапия: і звонкія
цвыркуны, і галасістыя лягушкі, і камары з далікатнымі скрыпка-
мі. А то раптам, спрасопия ці ад пуды, ляніва завые сабака ці

цякка-цяжка ўздыхне сумпая, журботцая карова.
А ля самых гародаў плешчацца ў цемені вясеццяя паводка, І гра-

кі.. Грачыныграй!..
Здараецца і так: раптам на ўсё сяло песпадзявапа разносіцца са-

кавіты, звонкі, галасісты жацочы кліч:
27. Ва-а-ха-а-р! Вячэраць ідзі! А то бульба пераварылася на кісель!..

Дзе ёп згіпуў?!.
І зноў цішыня, да крабў папоўпеная гукамі.. А пад кустом яшчэ
пе расцвіўшага бэзу, ца лавачцы -- сваё зкыццё. У цемені, хоць і
прыгледзішся, пе ўбачыш (а прыглядацца і пе трэба, каб пе ўспу-

дзіць), але паўшэпт іх чуваць за вярсту.

Голас дзяўчыцпцы. Руку!. Руку, руку, Пеця!.

Руку, руку!.. Не трэба так, Пеця!.. Не трэба!.. Не трэба,

не трэба, не трэба!.. Ну, што ты робіш, Пеця? Нехарашо
так, Пеця!.. Нехарато, нехарашо... Пеця!.. Блузку!.. Не-

ха... Ой!.. Пе-е-еця-я!..
Голас хлопца. Ну, во і ўсё!.. І ўсё!.. Любая ты

мая! Як хораша!.. Як хораша!..
Голас дзяўчыны. І ўсё-такі нядобра так! Ня-

добра!
Голас хлопца. Ух ты, маліцка мая!..

Голас дзяўчыны. Вот адслужыш у арміі, а сюды

ўжо і пе верпешся... І маліпка табе не трэба будзе...
Голас хлопца. Ну што ты кажаш?! Ну што ты

кажаш?
Голае дзяўчыны. Яшчэ два дні, і кацчасцца

твой водпуск...
Голас хлопца. Ах, кацчаецца, канчаецца! Толькі

два дзянёчкі!..
Голас дзяўчыпы. Я буду чакаць цябе, Пеця!

Я буду чакаць. Чуеш? Ты верыш мпе, Пеця? Верыш?

Голас хлопца. Ну, капечпе, веру, ягадка ты мая!

Веру!..
Голасе дзяўчыны. Надзька Наталліпа таксама

чакала... Два гады чакала... Грышку. А ёп дэмабілізаваў-

ся -- іў Полацк! На пафтаперагоппы...
Голасе хлопца. Дык то ж -- Грышка! Я ж- пе

Грытка...

З цемры виходзіць старшыня калгаса Уладз імір А пдрэев іч

Каравай і студэнт-дыпломпік Васіль. Япы, пэўна міжтоль-

па, падслухалі размову хлопца і дзяўчыпы,

Каравай. Вот ёй -- веру! А яму -- пе!
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Васіль. Думаеце, цяпер усе хлопцы хлусы? Падмап-

шчыкі?
Каравай. Можа, і пе ўсе, а ён -- мапіць. Не вер-

поцца,. Мо і цябе чакае тут каторая, а я затрымліваю? А?

Васіль. Дыпе! Што вы! (Глянуўшына гадзіннік.)

Пакульпе...
Салаўі спаборпічаюць з лягушкамі Ў “майстэрстве. Каравай і Ва-

сіль заслухаліся.

Каравай. Як стараюцца, спаборпічаюць. А? (Слу-

хае.) Дык што, дыпломная работа гатова? Закопчапа?

Васіль. Яшчэ раз перачытаць і на машыцпку можна.

Каравай. Аддай пашай Святлане. Я загадаю ёй.

Яна граматная машыпістка...
Васіль. Я сам... Не трэба загадваць...

Каравай. Ну, глядзі, япа ў нас капрызпая... Можа,

дапамога якая трэба, дык... вазьмі аваце, а там разлі-

чымся.
Васіль. Закабаліць хочаце?.. Даўжком?

Каравай. Не даўжком, а абавязкам. Грамадзяп-

скім! Тыпавінен...
Васіль. Не трэба, як на мітынгу, Уладзімір Андрэе-

віч. Можна прасцей. Я ўжо здагадаўся, што як спецыяліст

я вам вельмі патрэбны. А што далей?
Каравай. Ну, што ж, давай па-дзелавому. Я к табе

прыгледзеўся, думаю, з цябе людзі будуць, калі... Дык

вось, заканчвай і абараняй свой дыплом і гайда сюды, У

нап «Маяк». Напраўленне я арганізую праз міністэрства.

Даю табе пасаду -- галоўнага інжынера. Аклад -- восем-

дзесят працэнтаў майго -- дзвесце сорак. Ніякі завод, пі-

якае капструктарскае бюро такога акладу табе пе дасць.
А мы даём, таму што - зарэз. Галава варыць, справу
сваю любіш, толк будзе. За дзвесце сорак.

Васіль. Камерцыя? Купляем мазгі? Адпавядае ча-
су. А вы -- бізпесмеп. Наш, савецкі, вядома. Гэта пават

цікава. З вамі будзе весела.
Каравай (пасмітаецца). Бачу- нам з табой пе

размінуцца.

Васіль. А чаму і вы так думаеце пра наша пакален-

не? Вот і пра мяпе. Быццам пае можна прыманіць толькі

доўгім рублём. Ці толькі руб нам трэба?
Каравай. Чаму руб? Губ -- пе дзеля рубля,а... ма-

тацыкл, «Запарожац», магпітафоп, транзістар, гітара... Та-
кія рэчы... У паш цывілізавапы век... (З іроніяй.) Яны

патрэбныя і пават пеабходныя.
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Васіль. І ўсё? І толькі? Не-е, Уладзімір Апдрэсевіч!
Не! Работу мне па душы. Каб душа гарэла. Габ душа
кіпела! Не службу за рубель, а дзела! І такое дзела, каб
разгон быў, каб прастор быў марам маім! Наб ні ранкам,
ні вечарам спакою пе было, каб дух займала, каб дия ие
хапала, каб папрасіў суткі падоўжыць! А выадразу ў ру-
ку супоце. (Ласмігаючыся.) Скажыце, вы хабар давалі?
Вашы восемьдзесят працэптаў па хабар падоблы.

Каравай. О-о! Ды ты сукаваты! Значыцца, счэ-
пімся. Значыцца -- пе разміпёмся! Ух ты які! Ды табе
такі прастор тут будзе, такі разгон, што!.. (Ла сакрэту.)
І на маё жыццё хопіць і па тваё. Друг мой рабіпавы!

Васіль. Толькі вот мама...
Каравай. Што- мама?
Васіль. Не хоча, каб я тут заставаўся.
Каравай. Мама? Твая? Але чаму не хоча?
Васіль. НУ... як тут расказаць?.. Вы лепей самі па-

гаварыце з ёй.
Каравай. Быць таго не можа. Я заўтра ж прыеду

да яе.
Васіль. Яна сама да вас прыйдзе. Збіралася.
Каравай. Не можа быць, каб і Лідзія Сямёнаўна...

Непадалёк выбух смеху.
Рагочуць хлопцы. Смяюцца молада, залівіста, задорна.

Васіль насцярожыўся, навастрыў вушы.

Вот паслухай. Я зараз адпушчу цябе. Ты паслухай!..

Каравай адводзіць Васіля.
Нібы дзве птушкі, успуджаныя стрэлам, выбягаюць дзве дзяўчы-

ны- Тамара і яе сяброўка.
А хлопцы там рагочуць.

Тамара. Гэта яны з мяне, з мяне, так?.. Э мяне смя-

юцца?., А? З мяне? Так? А?..

Тэта пытае пакрыўджаная годнасць Тамары, яе дзявочы гонар.

Сяброўка. У-у, жарабкі!. Ім палец пакажы, яны
суткі ржаць будуць. (У той бок, дзе рагочуць хлопцы.)
Соль вам у вочы!!! Соль!!! Со-оль!!!

Тамара. Але ж гэта няпраўда, пяпраўда, няпраў-
да! Не было таго! Не было, не было, не было!!!

Сяброўка. Ну і плюнь! Ну і плюнь! Плюньі раза-
тры! У-у, жарабкі рыжыя! (Перадражнівае.) Гы-гы-гы...
То-го-го.. Каб ты падавіўся языком сваім! Цьфу! Бугаі-
1-1! Кныры-ы! Жарабкі-і-і! Аслы-ы! (Да Тамарыз вялі-
кай цікавасцю.) А калі і было, дык няўжо гэта... А?
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Тамара адмахпулася і пабегла.

Сяброўка, пагразіўшы хлопцам кулаком, таксама бяжыць за
Тамарай.

Спачатку ціха ўзнікае педзе песпя, а потым гучыць звапчэй і звап-

чэй. «Зорку Веперу» пяюць, І пе вельмі яспа -- дзяўчаты яе спя-

ваюць ці трапіўся такі шчыры транзістар.

Уваходзяць дзве дзяўчыны. Пе, спачатку чуваць іх галасы, а по-

тым ужо паказваюцца Святлана з дзяўчынаю. Размаў-

ляюць лцы цетароцка, з паўзамі,

Святлана. Зпоў позпіцца!.. Ну, добра ж.. Я зк

яму!.,
Дзяўчыпа. Не злуйся па яго. Васіль такі хлопец...

Такі!..
Святлана. Нуякі ёп такі?
Дзяўчыпа. Ёп так цябе любіць!.. Ён любіць цябе

так, што зайздрасць бярэ... Ай: млосиа робіцца...
Святлапа. А ты адкуль ведаеш?

Дзяўчыпа. А хто гэтага пе ведае? Усё сяло ведае.

Связлана. Адна я толькі пе знаю...
Дзяўчына. Не гаварыў?
Святлапа. Не гаварыў.
Дзяўчыпа. Васіль у калгас вяртаецца, каб толькі

каля цябе быць. З дыпломам. Інжынер. Падумаць толь-

кі -- та-ка-я любоў!..
Святлапа. Уладзімір Андрэевіч яго ахмурыў. А я

і ў горад паехала б!..
Дзяўчыпа. Ты можаш накіпуць на яго павадок, і

ёп, як пакорлівае цялятка, пойдзе за табой, куды павя-

дзеш. І ўпірапца пе будзе. (Уздыгнула.) Шчаслівая ты...

Святлацпа. Не, любка мая, пе. А яго маці - пе лю-

біць мяце.
Дзяўчына. Маці? Настаўпіца? Япа баіцца цябе.

Лідзія Сямёнаўна кажа, што ты з Васіля вяроўкі будзеш
тіць. Шкадуе яго. А цябе -- баіцца!

Святлапа. Ну і хай!., Буду віць вяроўкі з яго!..
Дытакія мякецькія вяровачкі будуць!.. Ёй па злосць.

Дзяўчылпа (прыслухалася). Ціха... Нехта ідзе. Ці
пе Вася? .

Нехта пабліжаецца з цемпаты. Ёп па хаду пакручвае рэгулятар
транзістара. Вылавіўшы песпю «Ой, рэчанька, рэчанька, чаму ж

ты пяпоўпая», спыняецца.

Святлана. Васіль, ты? Васілёк, ідзі сюды, я з цябе
вяровачку буду віць,

Падыходзіць дзед Цыбулька,
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Дзед Цыбулька. Пу-пу, давай! Каторая тут хоча
вяровачкі віць.

Дзяўчыцпа. Ой, ды гэта ж дзед Цыбулька!
Святлашпа. Ды яшчэ з трапзістарам. Во гэта ка-

валер!
Дзед Цыбулька. А што? Вот выйшаў упука пад-

мяніць, Юрку. Пакуль ёп там з кпіжкамі, завочпік жа,

дык Я тут каля яго дзеўкі пакручуся. Каб не сумавала.
І трапзістар у яго адабраў. А то ўключа -- і глядзіць у

кпігу, а бача -- фігу! Аб чым яшчэ дзяды прымяпіцель-

па к пам гаварылі: пе хачу, маўляў, вучыцца, а хачу
жапіцца! А мы цяпер перад вамі фармуліруем так: кпіж-

ка ў сумцы, а цыцка на думцы!
Святлаца. А ты, дзядуся, вясёлы! Пабудзь з намі

за кавалера.
Дзяўчына. А то ходзім як пепрыкаяныя.
Дзед Цыбулька. Ах вы, ластавачкі! Ах вы,сі-

пічкі-перапёлачкі! Вярнуць бы мне маладосць... 0-0-0!..

Як быя вас прыкаяў! (Ушчыкнуў дзяўчат, і тыя аж заві-

скаталі.) Во, здаецца, Васіль ваш з'явіўся. Ну, я пайду, пе

буду вам тут... А то яшчэ скандаліць пачне. Прыраўнуе...

Дзед Цыбулька выходзіць.
Да дзяўчат падыходзіць Васіль. Моўчкі сцыпяецца перад Свят-

ланай. Абое любуюцца адио другім.

Святлапа. Ах, як адцябе па-ахпе!..
Васіль. Бецзінам?

Святлашпа. Ага.
Васіль. Ты любіш, як пахие бопзіп?
Святлапа. Вельмі!
Васіль. Дзівачка ты.
Святлаца. Бензіп жа табой пахпе.

Святланіца сяброўка зразумела -- паколькі япа тут лішпяя. Без-

падзейна закаханая, яна адчула сябе адзінокай сіратой, заспявала
сумпую старую песию.

Дзяўчыпа. Адродпых ніў, ад родпай хаты

У папскі двор дзеля красы
Япы, бяздольныя, узяты
Ткаць залатыя паясы...

Ну, бывайце! Пайду ія.

Дзяўчыпа пайшла.
Стала яшчэ дямпей,

Недзе чуваць пераборыгітары.
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Святлана (заканчвае песню).
Цямпее край зубчасты бору...
І тчэ, забыўшыся, рука,
Заміж персідскага узору,

Цвяток радзімывасілька...

І раптам залівіста, молада прапеў певець.. Першыя поўпі.. І пай-
шлі спаборпічаць, як па алімпійскіх гульнях.

Зусім пагасла святло.

ЧАСТКА ПЕРШАЯ

КАРЦІНА ПЕРШАЯ

А пеўні гарланяць. Будзяць сонца. І сопейка ўзыходзіць. Яснае.
Ласкавае. Усё навокал нібы намалявапа яркімі-яркімі фарбамі.
Нібы ие сопцца асвяціла ўсё, а папрацавалі японскія дэкаратары.

Аж вочы хочацца зажмурыць.
Праўленне калгаса. Гапак.

Паціху адчыняюцца дзверы, і паказваецца галава дзеда Цы-
булькі. Ён зладзейкавата азіраецца па баках і тады ўжо выхо-

дзіць па ганак з вепікам і вядром.

Дзед Цыбулька. Дыялектыка!. Не прапелі б
пеўпі, і сонейка не прачнуласяб...

Дзед Цыбулька пачаў падмятаць ганак, але, заўважыўшы пекага,
. хавае за спіну венік і вядро.

Да праўлення спяшаецца Аксапа. Яца пейкая ўзбуджаная. То
спыніцца, кіне некаму ззаду праклёп-лаяику, то зпоў ірвацецца к

праўленню. Яна нібы агрызаецца, нібы адбрэхваецца.

Аксапа. Каб табе пуста было! Каб па табе ліха
ездзіла!" Каб табе ядры ў жорнах паціскала, як ты ціскаў
яе! (Лямантуе.) А бо-о-ожачкі! А людзі добрыя! А што ж
ста тако-ое? Каб табе каўбух так парвала, як ты... Злы-
дзець! Абармот! Цьфу табе ў вочы! Кактабе іх пятакамі
закрылі!"

Дзед Цыбулька. Каму ета ты столькі ласкавых
слоў пагаварыла?

Дксапа. Старшыні пяма яшчэ? Добрай рапіцы!
Дзед Цыбулька. Добрай рапіцы! Не, яшчэ пяма.
Аксана. Ну так, пу так. Рапа яшчэ. (Иервова паці-

рае рукі, нібы ім зябка, потым уважліва глядзіць дзеду ў
вочы, ківае галавой і пытае, а ў голасе -- адчай.) Ну, ці

2



пе чуў ты? А? Гэта ж трэба? А? Гэта ж трэба, каб на маё
гора дытакое ліха звалілася??!

Дзед Цыбулька прыкідваецца, быццам пічога пе ведае.

Дзед Цыбулька. А што такое? Аксанка! Ай што
пядобрае прыключылася?

Аксана (са стогнам). А-ай, пе пытай, дзед!..

Аксапа памерылася была прайсці, ды прыпыпілася.

А ты пе саромейся, пе саромейся, дзед, вымятаць за бабу
смецце!.. (На выхадзе.) О-ой, а які ж сорам на маю га-
лаву!..

Аксана выходзіць.

Дзед Цыбулька (услед). Па ўсім відаць -- толь-
кі што дачулася пра сваю дачку. Яно заўсёды так: маці

апошняй даведваецца. Ды і то--а каму прыемна рас-
казваць пра такое маці?

Дзед Цыбулька хуценька працірае дзвярную ручку, падмятае га-
пак. Ён спяшаецца, не хоча, каб яго засталі за такім заняткам.
Падыходзіць мажны хлопец--Іван Швед, пасміхаючыся, ён
назірае за дзедам. Стары, падмятаючы, нібы спіной адчуў, што за
ім падглядаюць, прыслухаўся, выпрастаўся, махнуў яшчэ пару

разоў венікам і тады павярнуўся.

Іван. Што? Замятаеш сляды, дзед?
Дзед Цыбулька. Якія такія сляды?
Іван. Да-а, брат, твая баба навучыць цябе і мышэй

лавіць. Сама нябось спіць, а цябе - ні свет ні зара“-

падмятаць выгнала. Не твае гэта функцыі!

Дзед Цыбулька. Ды не спіць яна. Трэці дзець
дома няма. Да сястры ў госці пайшла дый загасцявала.

Іван. А можа, да кума? Вот як яно--на маладой

жаніцца. Пад старасць.
Дзед Цыбулька. А ты чаго брындаеш” да рані-

цы? Ныкаеш, шохаепш, як бы дзе якую ўдаву ці перастар-

ку палапаць? Абармот!..
Івап. Ну, пе крыўдуй! Нельга і пажартаваць?
Дзед Цыбулька. «Пажартаваць».. Малакасос!

Чаму ета ты ўспароўся ў такую раць? Ці, можа, дзеўку

якую ціскаў, каб мякчэйшаю каму ў жонкі дасталася?

Іван. Дыне, справа ёсць да старшыпі! Днём яго пе
зловіш.

Дзед Цыбулька. А-а-а, справа. Ну то па, запясі

смецце і высып у прыбіральцю, калі справа...

Івап. А штоя вам?..
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Дзед Цыбулька. Не пярэч, калі справа!. А я га-

ды налью ў графін.

Іван выпосіць вядро са смеццем, а дзед палівае ваду.

Івап (вярнуўшыся). Ты б самагонкі яму! Для смеху,
Дзед Цыбулька. Не любіць самагонку. Капьякі

паважае. Ды і то пры начальстве, якое паважпей. А якая

такая справа ў цябе? .
Івац (ухіляецца). А там... Ат...
Дзед Цыбулька. Ну, пе хочаш, як хочаш!..

Я абы так. Ты бачыў, якую тэхніку ўчора прыгпалі? Гэта
ён паўмысна на вуліцы пакінуў. На агледзіны.

Івап. Для эптузіязму!
Дзед Цыбулька. Для чаго? А-а-а, ну да!.. Слу-

хай, а во тая, з крывым колам, вялікім такім, што ета за

машыпа? І транспарцёр каляяе...
Іван. Капалы паглыбляць.
Дзед Цыбулька. Да-а.. Чалавек сто заменіць!
Івап. Сто-- не сто, а...
Дзед Цыбулька (катэгарычна). Не! Сто! Не ме-

ней!
Іван. Ну, такіх, як ты,- то і трыста!

Дзед Цыбулька (пакрыўдзіўся). Дурак! Мяпе
ўжо нечага замяцяць! Я ўжо замецены! Я -- на пепсіі! Як

месяц, так трыццаць два цалковыя адвальваюцьза будзь
здароў! А вот цябе, Іваи, япа заменіць, тэхніка ета! Лі-
чы - ужо замяпіла. А-а-а? Што-о? Не, скажаш?.. А-а,
то-та ж... Куды ты такі перад ёй? Хоць і здаравяка, а пе-
рад ёй ты -- нуль. Вот так, Ваня! Нуль без палачкі. (Ра-
шыў падкалоць.) Слухай, Іван! Ета праўда, ці толькі пля-
вузгаюць-- пібы ты Смятапкіпу Тамару, Аксанчыну
дачку, прыціснуў? У саломе. А?
 Івап (рэзка). Слухай, стары! Будзеш і ты плявуз-
гаць -- падпалю хату. Абяцаю. (ДЯзірнуўся.) І піхто
пе чуў.

Івап і дзед Цыбулька разглядаюць адзін другога, пібы кожныз іх
ДЗІКОБІНКАа.

Дзед Цыбулька. А чаго ты, дурыла, уз'ерапепіў-
ся. І спытаць пельга?

Іван. Пра такое пельга! Ясца? Пакуль тваю бараду
моль пе пабіла'.. Запомні, я да трох лічыць по буду.

Дзед Цыбулька (мяпяе і топ, ў тэму). Да-а, цес-
ца будзе ў сяле, калі на поле такая тэхціка пойдзе. Па
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вуліцы цеспа. Не адпаго яна выціспе з сяла. Асабліва

тых, што каля яс хадзіць пе ўмеюць. Калі пе спец -- пай-

шоў воп -- скажа -- і крышка, і аблізпіся. Папяў? А?

Што? Не? Нашто ты тут? Такі, брат, спосаб работы па-

чынаецца, Спосаб работы -- ён, брат, усё пераверне, усё

перайцачыць і каго худы троба прыспасобіць. Тут, бра-

ток, адукацыя трэба, дыплом.
Іван. Сняшаюцца з дыпломамі, аж падаюць. Гразь

мясіць вяспой ці восенню? Вуль яе колькі-- па самыя

поздры,
Дзед Цыбулька. Во то-та і яно! Там у горадзе

што-0? Тратуар! У шчыблеціках! Цыгарэту ў зубы, рукі

ў кішэпі -- і ўсё. Адрабіўшы, капечпе, свае восем гадзін і

двапаццаць хвіліп. Вот якое дзела. А тут--ці гразь, ці

пыл. Плюс к таму - ува ўсіх на воку. Абы толькі што

якое -- і пайшлі плявузгаць, костачкі перамываць? Не?

Для сакрэту сяло мала прыспасоблена. Для маралі яно,

можа, і к лепшаму, таму што трэба апасацца рабіць што-

пебудзь такое-етакае.
Іван (крычыць са злосцю). К чорту! Даволі! Хопіць!

Я ў горад падамся! Не прападу. Любую прафесію асвою.

А тут...
Дзед Цыбулька. А-а, значыць, я разгадаў тваё

дзела да старшыні? Толькі чаго ж ты крычыш? Тут кры-

кам не возьмеш. Тут падыход трэба мець.

Іван. Тут пе толькі крычаць, тут завыць мояіна.

Дзед Цыбулька. Выць можна. Выць, калі ласка,

колькі заўгодна, вый. А крычаць -- бесталку. А вуць--

ён, старшыпя. Свёкар.
Івац. Глядзі, дачуецца, дык будзе табе свёкар.

Падыходзяць і спыняюцца каля гапка Каравай, раёппы нарых-

тоўшчык Скаромцы, брыгадзір Капцавыі Юрка.

Каравай. Галоўны пастаўшчык ёй, яго брыгада.

Восенпю выкапалі, а вывезці не паспелі: гразь, слякаць,

бездараж. (Брыгадзіру.) Колькі ў цябе?

Капцавы. З трыццаці гектараў. Тон пяцьсот

бульбы.
Каравай (папраўляе). Мяцьсот семдзесят тры па

актах. Хар-р-рошая бульба. Па восем капеекза кіло. Пад-

лічы. Багацце прываліла. Не зявай.

Скаромны. Лады!
Каравай. Тон дзвесце пашкрабём і ў гэтых бры-

тадах.
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Скаромны. Лады!
Каравай. Здароў, Цыбулька! Ну, баба твая зпай-

шлася?
Дзед Цыбулька. Добрага раная вам, Уладзімір

Андрэсвіч. Бабы пяма, але тут (паказаў на кантору) ца-
радак поўны.

Скаромцы. Самы строгі параграф дагавора -- за
тыдзень вывезці і рукі памыць. Чуеце, таварыш старшы-
ня? За тыдзень.

Каравай (вітаецца з Іванам). Здароў... (Не ўспом-
ніць імя.)

Іван. Івап я. Іван Швед. Добрыдзень! да вае...
Каравай. Пачакай, паспееш.
Скаромны. Вам грошытрэба, а мне час дораг. За

тэрміны я буду вельмі строгі. Як кажуць: дарагая лыжка
к абеду. Тыдзень -- максімум. Тыдзень -- наша галоўная
ўмова.

Каравай. Ты, брат, не даві, не даві! Не паціскай!
Ты ж павінен зразумець і наша стаповішча: у пас бяда.
Азімыя вымерзлі. Зіма трудная была. Бясенежная. Толькі
ў яго брыгадзе сто гектараў ахпула. Перасяваць трэба.
Усёк? Тынас чуеш?

Капцавы. А насенне якое ўгрохалі... Эліту!
Каравай. Душа баліць, а ты... Перасяваць трэба.

І вясенні план даць трэба? Трэба. У нае кожная гадзіна
спрасована да нельга. А тут ты за жабры бярэш. Мыі так
з натугай, з апошпіх сіл... А ты... Адпусці! Хрыстом-богам
прашу! Людзей пе хапае! (Просіць.) Прыбаў пару дзён.

Скаромлы. Не! Не магу! Сам магу пагарэць! Не
ма-а-ту! Мяне ж вытураць з райспажыўсаюза,

Каравай. Ну, што ж... Ён нае пе чуе. Абрыў кабе-
ля... Юрка! Аб'яўляй па калгасу аўрал. Мігам па дыспет-
чарскую! Перадай па радыё ўсім брыгадзірам... Усёк, у
чымсправа?

Юрка. Па сігпалу «палупдра» -- «фал ундэр». Што
азпачае: сцеражыцеся! Падае зверху!

Каравай, Загадай дыспетчару - па радыё кантра-
ляваць кожпую гадзіцу. Як стыхійнае бедства.

Юрка. А грошыі ёсць стыхійнае бедства.

Юрка выходзіць.

Каравай. Калі іх пяма. (Парыхтоўшчыку.) Над-
баў яшчэ два дпі. Ну?

У каптору праходзіць Святлана.
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Святлапа. Добрай рапіцы.

Усе дружа вітаюцца. Скаромны затрымаў па ёй позірк.
Скаромны. Лады! Не, я ў тым сэнсе, што бяда, ка-

лі грошай няма. Стыхійная бяда. Сем! Сем,і цпіякіх раз-
моў. Самыстрогі пункт дагавора.

Капцавы. Дык вывозіць я павіпоп сваімі сіламі?
Каравай. Сваімі, Можиа зпяць двух «Беларусаў».
Капцавы, Зняць трактары з пасяўпой?
Каравай. Грошытрэба. Не валяюцца. Яму пе пра-

дадзім, то свішшям скормім, Апекдот пра нас пусцяць:
грашмі свіпей кормім,

Канцавы. Вы жсамі ведаеце, Уладзімір Андрэевіч,
колькі ў маёй брыгадзе вокан дошкамі закрыжавана. Яш-
чэ б тры-чатырыдпі... Няма рук.

Скаромпы. Сем! Сем! Людзям таксама сеяць трэ-
ба. Людзі такеама есці хочуць. Рабочы класе бульбу лю-
біць. І гарадская інтэлігенцыя.

Каравай. У каго грошы, той і музыку заказвае.
Грошы яго. (Скаролнаму.) Афармляйце дагавор.

Дзед Цыбулька (затрымлівае Скаромнага). Па-
слухайце, каханенькі. А каго карміць будзем гэтай
бульбай?

Скаромцны. А гэта -- дзяржаўная тайна.

Падыходзіць Васіль з папкай пад пахай.

Васіль. Добры дзець! О, Канцавы! Прывет! Чаму
хмуры?
Канцавы (узарваўся). Разумееш? Чорт вазьмі на-

шы парадкі! Не могуць прыехаць і забраць. Маб дзела --
вырасціць і сабраць. А рэалізацыя пе мая справа. Вучым
палітэканомію, па пяцёркі экзамены здаём, а на практы-
цы?.. Даўпо пара аддзяліць сферу вытворчасці ад сферы
абарачэння. Я спецыяліст, Я аграпом! Я ў брыгаду папра-
сіўся! Каб сеяць! Вырошчваць! Убіраць! А тут на табе!.,
У мяпе хапае сваіх праблем. Вунь у мінулымгодзе - якая
пшапіца вырасла? Цэнтпераў па соракз гектара. А паляг-
да! Не балела душа? Не крыўдпа? Во як крыўдна!І цяпер
баліць... Чаму палягла? Ад чаго? Во пра што мпе ду-
маць - не перадумаць. Каб сёлета пе паўтарылася. А вы
мне -- пагрузка, выгрузка, прадажа, восем капеск... Не
мая гэта справа! Не мая! Дый пе ваша! Чаму бульба да
гэтага часу ляжыць у буртах? А пекаму ж яна во як трэ-
ба! І нехта зарплату палучае за тое, што павіпен быў пры-
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охаць, купіць, пагрузіць, разгрузіць, забяспечыць каго

трэба. А? Што? Не?

Дзед Цыбулька. Глядзі ты! Мае пытанпі задае!

А? Што? Не? Усепародны вапрос паставіў! Баявы пе-

воп»!
Капцавы. Хто пашле іцяіыцера закручваць гайкі,

пацаўняць аўтамабільныя камеры, укопваць тэлеграфныя

слупы? Смешна? А аграпома пе смешна! Не сорамна!

Мяне пятпаццаць гадоў вучылі для гэтага? Ну, пе крыў-

дпа, Васіль? Скажы!

Дзед Цыбулька. Певепь! Чысты певень!

Васіль. Ты пе ў мяпе пытайся, Ты спытай Уладзі-

міра Апдрэсвіча. У яго вопыт. Яму відисі.

Старшыцпя зразумоў, што тлумачыць зараз трэба не Капцавому,

а Васілю, але звяртаецца ён да брыгадзіра.

Каравай. Дарагі мой энтузіяст! Ну, твая праўда.

Капечле ж, я вінаваты. (Я цяпер хоць і шчыра гаворыць,

але цяжка зразумець: блазнуе ён ці сур'ёзна просіць.)

Ну, даруй мне! Ну, прашу, злітуйся! Не судзі строга.

Больш так пе буду! Толькі апошні раз -- гэтыя пяцьсот

тон памажы вывезці. А? Ну?

Васіль (пасміхаецца). Хіба толькі, калі апошні...

Каравай. Клянуся! А гайкі... Тайкі сам буду за-

кручваць! Нікому не даручу гэта, пе перапаручу.

Скаромпы. Лады! Як я разумею -- тут напрошва-

спца матэрыяльная зацікаўленасць. Прынцып. Уладзімір

Апдрэевіч! Аргапізацыю вывазкі бульбы ў яго брыгадзе я

бяру па сябе. Лады?
Каравай. Лады! Ідзіце к Святлане і афармляйце.

Скаромны. Лады.

Скаромпы, Канцавыі Васіль заходзяць у кантору.

Пясмела вадыходзіць бліжэй Аксана. Япа вядзе за руку сваю

дарослую дачку Тамару. Аксана спынілася перад старшыпёй,

пе ведае, з чаго пачаць.

Каравай (сабраўся пайсці). Ты да мяпе, Аксапа?

Аксана. Да вае. Бяда ў мяпе. Памажыце.

Каравай. Якая такая бяда? Выкладвай. Толькі ка-

рацсіт... У мяпе часу няма. .

Аксапа. Старшыня, родпенькі! У мяце такая бяда,

што з вока па вока трэба...
Каравай. Можна і з гока па вока: Пойдзем тады ў

кабінет. А то дзед ужо патапырыў вушы.з
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Каравай, Лксапа і Тамара заходзяць у кабінст.

Дзед Цыбулька. Зараз япа яму раскажа музы-
кальпую камедыю.

Занавес.

КАРЦІА ДРУГАЯ

У кабіпеце старшыні, як і ўсюды заведзопа, выставачны споп у
куцо, выставачныя граматы на сцяпе, пераходпы Чырвонысцяг па
пачэсным месцы. Другія кабіпетпыя атрыбуты таксама ёсць: тэле-
фоп, сейф. На сцяпе чырвонае палотнішча, і па ім адапціравапая
прыказка: «Хто рана ўстае, таму і калгас дае». У кабінеце Кара-

вай, Аксана, Тамара.

Каравай. Ну, якое там гора-горкае? Якая бяда з
табой прыключылася?

Аксана. Неса мной. З ёй, з дачкой.
Каравай. Захварэла?
Аксана. Горай! Горай за хваробу.
Каравай. Што такое? ;

Аксапа. Швед Іван пагалоску пусціў... Усё сяло гу-

дзе, што ёп з ёй... што ён яе... ну... У саломе быццам, каля

гумна, калі ўсе абедаць пайшлі.

Каравай. Сярод бела дпя?
Аксана. Ды ўжо ж.

Каравай моўчкі ацэпьвае сітуацыю,

Каравай. Вось дык задача!..

Раздаецца тэлефонны званок. Старшыня бярэ трубку.

Так. Я. Каравай слухае. Хто? А-а-а... О-о, Павел Васілье-
віч! Добры дзець! А?.. Дзякую. Пакуль што... Таксама,

слава богу, здаровы. Дзякую!.. Не, пе, пе адмяпяецца!

Чакаю! Добра. Добра... Калі? Калі ласка! У любы час.

Я цяпер пастаянна дома. Ну, вядома! Капечие!.. Ліцэцзія

ёсць. Усё ў парадку. Ніякіх парушэппяў не будзе. Чакаю.

Паляванне будзе -- закачайся. З кім? Калі ласка, Калі вы

лічыце, што людзі патрэбныя... І ён? Калі ласка. Хто

яшчэ? А-а, пу хай... Ну, што вы пытасце?.. Можам запра-

сіць і вашага надпачалепага, рабипага «дзядзю» з «Ссль-

гастэхпікі». Не трэба дык пе трэба. Глядзіце самі. Еду!

Усяго добрага! Прывет вашым.
Аксапа. Вы ўжо выбачайце, Уладзімір Апдрэсвіч.

У вас важжпыя справы,а Я...

9



Каравай. Да, дых што ж мы павінпы рашыць? А?

(Ацаніўшыспеласць дачкі.) А пяхай цяпер жэпіцца, калі

публічна прызпаўся, што... А?
Аксапа. Дык жа не хоча.
Каравай. Як так пе хоча? Разбойнік! Прымусім!

Пазаву сюды, прыціспу ў куток, дык захоча.

Акфбапа. Яша пе хоча, дурпіца гэта во... Наадрэз.
Каравай. А чаму? (Да дзяўчыны мякка, шчыра.)

Чаму ўсё-такі?
Тамара (з гонарам). Зцайшлі мне жаніха!
Аксана. Хто табе знайшоў? Ты сама знайшла.

У саломе быў харош? А цяпер нехарош?
Тамара (непрыступна). Нічога ў саломе не было.

Аксана. Як не было? Як пе было? А што ён табе
парваў?

Тамара. Ну, парваў, а... усё роўна -- не было.
Каравай. А...а... Як жа тадыён...
Тамара (рэзка, коратка). Выкруцілася, і ўсё.
Каравай. Дыя пе пра тое. Не было дык не было.

Але як жа ён пусціў славу?"
Тамара. У клубе.
Аксапа. Пазаўчора.
Каравай. Але для чаго? З якой мэтай? Можа,

п'яны быў?
Тамара. П'япых у клуб не пускаюць.

Зноў тэлефонны званок.

Каравай. Ведаю, як там не пускаюць...

Каравай бярэ трубку.

Так, так. Я. Прывет. Якія запчасці? Як усякія? А-а, ча-
кай, чакай. На вашу базу прыбылі? Ага, Ну. Дзякую, дзя-
кую... А цавошта мне цябе выдаваць? Наадварот, за мной
магарыч. Не, пе. Гроб-магіла. Добра, заўтра ж мой інжы-
пер будзе ў вас. Падкажы яму. Будзь здароў! (Кладзе
трубку і кліча сакратара-машыністку).

Святлаца! Святлапа! Дзе Юрка?

На парозе паяўлясцца дзед Цыбулька,

Дзед Цыбулька. Я за Святлану!..

Святлана адпіхцула дзеда Цыбульку, з'явілася ў дзвярах ка-
білета, выпхнула Цыбульку за дзверы.

Святлала. Ёшцтут! Паклікаць?.,

Святдлапа зпікас. За сцэнай яс голас.
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Юрка! Уладзімір Апдрэевіч кліча!.,

Юрку кліча і дзед Цыбулька. За ецэпай раздаецца і яго голае.

Голае Дзеда Цыбулькі. Іра! Юрка-а-а!.

На парозе кабінста з'яўляецца Юрка.

Юр ка. Слухаю, Уладзімір Андрэевіч!
Каравай. Зараз толькі што зваціў грузчык з раёц-

пай базы «Сельгтастэхпіка». Прывезлі вялікі выбар запча-

стак. Зпайдзі іпжыпера і перадай маё распараджэнне: каб
заўтра рапенька быў там. Хай выбера, што трэба. Міжін-
шым, можа прагаварыцца, што... Перад пачальпікам «Рай-
сельгастэхнікі» можа прагаварыцца, Зразумеў?

Юрка. Аб чым прагаварыцца?
Каравай. Нібы пезнарок... што яго шэф... абласны

будзе гасцяваць у мяне ў суботу. На паляванне прыедзе.
Не ў лоб, ясна?

Юрка. Яспа. (Транізуе.) Паляванне не ў лоб. (Ха-
цеў пайсці.)

Каравай (помсціць за іронію). А што гэта ў цябе

ў клубе дзеецца? Распускасце паскудныя плёткі. А? Клуб
ці Бібі-сі?
Юрка (глянуўшы на Тамару, здагадаўся). А-а, гэта

Івап Швед? Было. Што было, тое было.

Тамара. Нічога не было!
Юрка. Я не пра тое, чаго не было. Не было дык не

было... А я пра тос, што было-- Іван Швед трапаў-ся?
Тэта было? Было!

Каравай. Швед, Швед.А ты хто? Турак? Ці сак-

ратар камсамольскага камітэта?
Юр ка. Пакуль што сакратар. Непадоўга.
Каравай. Не мог яму заткпуць кляп?“

Юрка. Не пры мне было. Калі я падышоў, усе ўжо

ржалі, як жарабкі.
Каравай. Ну, і як жа цяпер? Ёп жа пакрыўдзіў яе,

зпяславіў.
Юрка. Калі ўзяць спраўку ў доктара, то можца і пад

суд. Было ці не было -- усё роўна. Ці за паклёп,ці за тое,

што было, калі было.

Тамара падпяла вочы па Юрку, потым з цікавасцю паглядзела па

старшыню, але, сустрэўшыся з позіркамі, зпоў схіліла галаву,

Каравай. Ну, зпачыць, трэба ўзяць спраўку.

Усе чакаюць ад Тамары адказу. Япа маўчыць,
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Юрка. Гэта ўжо яе справа. Я пайду. Зараз вам за-
мопім мікрафон.

Юрка выйшаў.
У кабіпет уваходзяць Скаромлы і дзед Цыбулька,

Скаромны. Уладзімір Андрэевіч! Дагавор гатовы.
Мая пячатка па месцы. Подніс тут жа. Засталося вам
падпісаць і далікатна, як падалупак, прытуліць сваю пя-
чатку. І капцы.

Дзед Цыбулька. І капцы ў ваду?
Каравай (чытае дагавор). Ды гэта ж не кармавая

бульба!
Скаромны. Але ж вы хацелі скарміць яе свіппям?

Так?
Каравай. Та-ак.. Значыць, калі мы не ў тэрмін

вывезем, то плацім штраф, А з вас пі за што піякага
спросу?

Скаромны. Дагавор тыповы. Не я зацвярджаў яго
форму.

Дзед Цыбулька. А хто?
Скаромны, Хутка састарышся, дзед.
Каравай (не спяшаецца падпісаць дагавор). Пра-

дзешавілі? Скажы чэсна: прадзешавіпі? А? Аб'ягорыў?
Скаромны. Калі ласка, пакуль пе позна, можца

парваць.
Дзед Цыбулька. Можна было б капеек па дзе-

сяць за кіло. А? Старшыня? (Скаромнаму.) Давай па дзе-
сяць.
Скаромны. Кулацкая ў цябе жылка, дзед.
Дзед Цыбулька. Перад тым як гаварыць мпе

такія словы, табе варта было б застрахавацца!
Скаромны. Ух ты! Які баявы! Ваяўпічы! Певепь!
Дзед Цыбулька. Не за сваё, за пароднае! (Уча-

піўся за паперку.) Гапі яшчэ дзве капейкі. А пе- пе
дам! (Паглядзеў на старшыню: ці не сердзіцца. Каравай
ледзь прыкметна зіргнуў.) Но прададзім! Чуеш? Гапі ка-
пейчынуза кіло, і баста! Цяпер вясна -- бульба ў цане -- і
на пасеппе і па пракорм. Паку-удь маладая падрасце...
У цане яна!

Каравай. Вот бачыш? Парод патрабуе. Усяго адпу
капойку. А можа, перапішаш па дзесяць, як парод про-
сіць?

Скаромны. Во гэты дзед -- народ? Смеху варты
ваш парод. Падхалімты, дзед!
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Дзед Цыбулька (уз'ерапеніўся). Які я табе
дзед?! Улук мне зпайшоўся! Шэрывоўктабе дзед, а дзі-
кая каза -- бабка! Дыя загадаў такіх упукаў болей двух

месяцаў пе пасіць! Я табе пародцы кантроль, а пе дзед!
А ты... (Паказаў, што ён сапля.) Во хто ты!

Каравай. Не грубіяць, Цыбулька! А то абстрыгуць
па дзесяць сутак.

Дзед Цыбулька. Мяне? Калі ласка! (Здымае
шапку і паказвае сваю лысую галаву.) За пародную ка-
пойку я гатоў не толькі валасы палажыць, але і галаву...

яго галаву, капечие!.,
Скаромны. Уладзімір Апдрэевіч, пры вашай свя-

домасці... Бульба куды пойдзе? У горад. Каму? Рабочаму

класу. Дык з рабочага класа драць? Якгэта зразумець?

(Павказвае па дзеда.) Яму яшчэ трэба расталкоўваць, што

такое для дзяржавыстабільныя цэны, а вам...
Дзед Цыбулька. Дэмагог! Якія, якія цэпы?
Скаромны. Стабільныя.
Каравай. Пастаянныя. Якія не мяняюцца, цвёрдыя.

Дзед Цыбулька. Стабільныя? Пастаянныя?

(Блазнуе.) Вот возьмем ды ўсю бульбачку па самагон!

Дына базар! Ды па рублю за паўлітэрку! Во будзе канку-

рэнцыя для «Экстры». Заробім не па восем капеек за кіло.

І наша бульбачка віпаградамстане.
Скаромны. Ты, дзед, не па адрасу тэлеграму пасы-

лаеш. Я цэпы не вызпачаў. Я ж, брат, і сам ох як гару на

кацьяку.
Каравай. Да-а! А ведаеш, дзед, ты залез пе ў свой

агарод. Да, да! Ты бальшую палітыку зачапіў. Не з тваі-

мі зубамі туды...

Старшыня падпісвае дагавор.

Дзед Цыбулька. А чаму ета! А? Я яшчэ не бяз-

зубы. Ета, калі мужык галодны, тады ён думае, размыш-

ляе пра кусок хлеба для дзяцей да пра клок сепа дая ка-

роўкі. А я цяпер сыты! Вот сытаму мужыку самы раз

брацца за палітыку. Тым больш -- я па пепсіі, зпачыць,

ёсць час падумаць. А па-другое, з пасады мяне пе скінеш,

Мяпе зверглуць ужо нельга! Хоць я і ёсць самадзержац!

А крытыка дяпер дазволена і зверху ўніз, і знізу ўверх, і

ва ўчарашпі дзець, і ў сёнпяшні. Во япо як!

Каравай. А цяпер ідзі глытпі свежага паветра, ара-

тар. Ну і талент!

Дзед выходзіць, нібы гладыятар з арэны.
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Скаромпы. А з брыгадзірам я сам паладжу. Пе
ваш клопат,

Скаромцы выходзіць.
Паўза.

І зноў у фокусе ўвагі Тамара з яе бядою. Тамара не вытрымлівае
паўзы.

Тамара. Не пайду я да доктара! І пе буду я браць

такую спраўку! (Двёрда.) Не буду!
Аксана. Дык што ж гэта ты? Яго шкадуеш? Ён з

табою так...
Тамара. Як? Ёп мпе пічога по зрабіў. А што язы-

ком, дык... (Велікадушна.) За гэта ў турму пе трэба. Ён
проста дурань.

Паўза.

Каравай. Тады ніякай праблемы пяма. (Збіраецца
пайсці.)

Аксана. Старшынька! Роднецькі...

На парозе Святлана, а за ёю--Цыбулька.

Святлана. Уладзімір Андрэевіч, к вам настаўніца,
Лідзія Сямёнаўпа.

Дзед Цыбулька. Лідзія Сямёнаўна к вам.
Каравай (зацікаўлена). Прасі, прасі! (Раіць Акса-

не і Тамары.) Яна чалавек разумны. Можа, яна параіць.
А ты,дзед, ідзі, ідзі.

Дзед Цыбулька паслухмяны: тут жа знікае за дзвярыма.
Святлана пастаранілася, прапускае Лідзію Сямёпаўцу.

Святлана. Калі ласка, Лідзія Сямёнаўна!..

Сама Святлана зпікае за дзвярыма.

Настаўніца. Добрай рапіцы.

Усе з павагаю вітаюцца з настаўпіцай.

Каравай. Добрай раніцы, Лідзія Сямёпаўпа! Вы
яшчэ не чулі пра іх бяду?

Настаўпіца. Чула, чула. Учора і к пам па Новы
Хутар даляцела гэта павіна.

Тамара падхапілася, як школьніца, пранікліва глядзіць у вочы па-
стаўпіцы.

Тамара. Пе было гэтага, Лідзія Сямёпаўна! Чэсцае
слова, по было!

Настаўціца. Я веру табе, Тамара, Веру. Супа-
койся.

2А



Каравай. Можа, ёп хоча ажапіццаі, каб адпугпуць
другіх, пусціў плётку?

Аксана. Спачатку і я так падумала. Гаварыла з ім.
Не вельмі ён рвецца. Матрос, кажа, хай па ёй жэпіцца.

Каравай. Які матрос?
Тамара. Учора паехаў ёп. Адпускцік быў.
Аксана. Зіны Галадзедавай сын.
Тамара. З ім я пайшла танцаваць у той вечар, а пе

з Івапам. Вот... Ну, вот і... (Кісла пасміхнулася.)

Каравай. Та-ак.. Без папа не разбярэшся. І што
мы павішшы рашыць? (Да Тамары.) Што? Прынцэса!

Аксапа. І розуму пе падбяру. (Ужо нарыгтавала-
ся плакаць.) І трэба ж на маю галаву? (Дачцэ.) Як жа

ты цяпер з такою славаю? А? Ты жведаеш, як без бацькі

тадавацца. У маці, кажуць, пайшла, уся ў маці... А хіба

тады ета было? Маіх хлопцаў на вайне пазабівала, жаніхі

мае зямельку параць... На ўсё сяло сем мужыкоў было,

(Скрозь слёзы.) Не хацела я аставацца без дзіцяці... Сы-

па хацела... А бог цябе паслаў у наказанне. (Ирычыць.)

Не было жаніхоў тады!
Тамара. Іх і цяпер пе багата. У горадзе ўсе. Спа-

чатку ў салдаты, а адтуль -- у горад.
Аксана. Але ж ты яшчэ і пераборлівая. З такой

славай ты цяпер векавухай у дзеўках астапешся. А то і

горай... Будуць хлопцы стажыравацца.
Настаўпіца. Аксана! Як вам пе сорамна?

Каравай. З такой дзяўчынайі так... Ну, разбойнік!

Асцярожненька ўваходзіць дзед Цыбулька. Старшыня гля-

пуў, пібы спытаў: чаго табе?

Дзед Цыбулька. Не, я толькі... вось пошта.

«Піяпер» -- часопіс. А гэта во -- з райфа...

Каравай. Дзякую. Ну і.. Што яшчэ?

Дзед Цыбулька. Пе-е, я пайшоў, пайшоў.

Дзед Цыбулька выходзіць.

Настаўпіца. Тамара, а сама ты што падумала?

Тамара. У горад паеду. Характарыстыку толькі

трэба харошуюі спраўку...
Каравай. І ты ў горад? Пу, браточкі мае, гэта ўжо

чорт ведае што!
Настаўпіца. Уладзімір Андрэевіч, у дзяўчыны

такая слава цяпер... Я веру табе, Тамара, але... я ведаю і

нашых людзей. Водаю іх пецярплівасць да... усяго такога.

Пакуль што... Можпа так паламаць лёс дзяўчыпе..
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Аксапа. Ну, вядома ж. Будуць глядзець якна бра-

ковапую. Калі пасватаецца хто, дык які-пебудзь нягеглы.

А я к ведаю цябо, абы за каго по пойдзеш. Дый я пе хачу,
каб ты абы за каго. Не такая ты, каб абыза каго. Адпусці
яе ў горад, старшыня, родпенькі. А?

Каравай. Ну і сітуацыя! (Шкрабе загрывак.)
Толькі запомні: тут ты выкруцілася, а ў горадзе саломы
пяма, там не выкруцішся.

Тамара. А там і выкручвацца не трэба. Там піхто
і пе выкручваецца.

Аксана. Я табе дам! Я табе пакажу, кошка ты!
Схамянешся, калі пуза на пос палезе.

Тамара. Не крычы, а то людзей збярэш. А як за-
муж выйду, я сюды вярпуся. Спецыяліста яшчэ прывязу
вам... (Сказала так, нібы паабяцала прывезці агліуцкага
караля.)

Каравай (дзяўчыне). Ты ідзі. Мы параімея.

Тамара выйшла.

Падумай і ты, Аксана. Я пе дзяржу яе, але... Адпускаць
яе з вачэй цяпер... Можа па руках пайсці... без пагляду...
Калі праўда, што яна паспытала... Па сабе знаеш.

Аксана. Як пе зпаць.. (Засаролелася.) Крый нас
божа! Дзякуй табе, старшыня, вялікае дзякуй. Не пакі:
дай пас без парады.

Гаравай. Так і быць - адпускаю. Толькі такая
ўмова: хай гэты тыдзець папрацуе, паможа бульбу адгру-
зіць. Чула ж, поўцпа?

Аксапа. Уладзімір Апдрэевіч! Саромсецца япа...
Можа, і праўда -- пічога пе было, а саромеецца людзей.
Хаваецца. Лепей ужо я за яе... у дзве змепы. Я ў пітку
выцягнуся, а за яе зраблю. А? Роднепькі? (Авансам дзя-
куе старшыні, нібы ён даў згоду.) Ай, дзякуйтабо, стар-
шыня! Ай, дзякуй!.,

Каравай. Ды ты можаш і ў нітку. Добра,ідзі.
Аксапа. Ну, дзякуй вам, пу спасібачкі!

»

Аксапа выходзіць,

Каравай. І смех і грэх з гэтымі бабамі. (Папраў-
ляецца.) Э мацярамі-адзіночкамі, я хацеў сказаць.

Паестаўніца. Смеху тут мала...
Каравай. Пу, богз імі, Лідзія Спмёнаўна. Які кло-

пат прывёў вас сюды?
Пастаўцпіца. Першы клопат -- закрываюць маю
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піколу. Ужо і загад ёсць. Сёлета ў раёне закрываюць сем
школ такіх, як паша.

Каравай. Ну вот! А вы просіце адпусціць. Школы

закрываем. Малыя вёскі без дзяцей астаюцца. Ітолькі іх

у вае было?
Пастаўнціца. У трэцім класе пяцёра, у другім -

трос, а ў першым-- толькі брыгадзіравы блізняты,

двойня.
Каравай. І як жа цяпер вы? Кудывы?
Настаўпіца. Прыйшла прасіць. Поравязіце і мяпо.
Каравай (насцярожыўся). І таксама ў горад?
Пастаўпіца. Не. Сюды перавязіце мяпе, у папу

Любань. У вашай школе буду. Любапь -- сяло перспек-
тыўнае.

Каравай. Капечпе, перспектыўнае. І пе шкадуйце
таго хутара. А-а, пяма чаго там... А я спалохаўся ўжо. Ах,

якая вы мудрая! Значыць, і Васіль цяпер з вамі, дома.

Настаўпіца. А вот за сыпа я прасіць буду. Не

трымайце выяго, по замальвайце вы яго сюды, Уладзімір

Андрэевіч! Ён жа такі ў мяне, калі прывяжацца, дык...

Каравай. Дык гэта ж добра! Тут нам цяпер толькі

такія і трэба -- энтузіясты. Ён любіць нашу справу.
Настаўпіца. Не толькі ён справу любіць. Ёп па

маладосці спакусіўся... а можа, нават і закахаўся ў гэ-

тую... вашу... Святлапу...
Каравай. І гэта добра! Дзела маладое, самы раз.

Настаўпіца. Баюся я за сына. Не падабаецца

япа мне.
Каравай. Святлапа?
Настаўніца. Святлана. Дзяўчынка гэта нараві-

стая, запосчывая, капрызная, гапарыстая.
Каравай. Святлана?
Настаўпіца. Святлана. А сып мой мяккі, добры.

Ёп пападзе пад каблук' Ды яшчэ пад шпільку.

Каравай. Васіль?
Настаўцпіца. Васіль. Яна прыгожая, канечне.

А ёп прыліпчывы. І япа можа ўсё жыццё яму... Возьме

пад ім уладу, шкада будзе. А ёп... ёп мпога можа даць

людзям. Душа ў яго шчырая, шчодрая.

Каравай. Вы ўжо так размалявалі Святлану па-

шу... Няпраўда гэта. Яна вельмі чулая... Яе лёгка пара-

піць, але і чужы боль япца к сэрцу прымае, Разумная.

Настаўніца. Япа ў школе яшчэ была разкаватай

і калючай дзяўчыпкай. Асабліва да хлопчыкаў.
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Каравай. Да мужчып! А чаму? Вацька іх пакіпуў,

яе і маці, калі ёй было ўсяго трыгодзікі. Вот маці і пас-

цдярожыла яе з малейства.
Настаўніца. Будзе яна ваду вазіць па ім,

Каравай. Святлапа?

Настаўціца, Святлана, Вася мой мяккацелы.

Каравай. Бася?

Настаўціца, Вася. Яго хоць у вуха пакладзі.

Мякчэйваты.
Каравай. Васю? У вуха?

Настаўцпіца (шчыра, страсна). Уладзімір Андрэ-

евіч! Прашу вас! Не затрымлівайцеяго тут!

Каравай. Мяккацелы, кажаце? Пе-е. Яму таксама

пальцыў рот пе кладзі“Учора ён мяне пе толькі стрыг,а...

быццам паялькай лямпай прайшоўся ў мяне ца шэрсці.

Настаўніца. Вася? Мой Вася?

Караваі. Вася. Ваш Рася. Мужык з характарам,

Я мякіша не браў бы. Хлопец сур'ёзны. І задумка ў яго

сур'ёзная. По перапікодзіліб...

Пастукаўшы ў дзверы, уваходзіць Васіль. У руках у яго стосік

паперы і мікрафон,

Васіль. Мояша? О, імама тут?

Каравай (занадта ветліва). Давай, давай. Капеч-

пе, можна. Прашу. (Вызваляе яму сваё крэсла.) Сядай!

Няўжо ўсё гатова?
Васіль. Вот пастроім, праверым...

Каравай (паказаўшы на Васілёвы паперы, пібы

гваліцца перад настаўніцай). Дыпломная! Друкуем!

Васіль (у мікрафон). Ало! Ало! Першы! Першы!

Я чацвёрты. Ало! Прыём! Прыём...

З рэнрадуктара голас нечакапа гучы: «Пачапіў старшыпі шпоры?
Цяпер усе ў мыле будзем...»

Ну, вот і парадак! Калі ласка, вам шпоры. (Перадае мік-
рафон.)

Каравай. Вот і пакладзі такога ў вуха: Ну, добра,
а цяпер памажы нам разабрацца ў адным закавырыстым
пытанні.
Наста ўпіца. Прашу вас...
Каравай. Вот маці гаворыць пра разкаватыі калю-

чыхарактар...

Лідзія Сямёпаўна міргас, махае рукамі, дае знак, каб Уладзімір
Апдрэсвіч пе працягваў гаворку пры Васілю.
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У мяпе гэты характар склаўся певыпадкова. Я дзякую
вамза, так сказаць, крытыку і абяцаю пастарацца выпра-
віць мой характар, калі гэта можца ў такім узросце.
Я, канечне... здаецца, выблытаўся.

Басіль. Усё ясна, Уладзімір Андрэевіч. Мая мама
часам памыляецца. Зрэдку, але здараецца.

Уваходзіць Святлапа і дае Васілю яшчэ иекалькі аркушаў
паперы.

Святлана. Вось яшчэ, Васіль Міхайлавіч.
Васіль. Пачакай! Гэта што такое?!
Святлацпа. Дзе?
Васіль. Во дзе! (Размаўляе з дзяўчынай рэзка, на-

ват груба.) Чорт ведае што! Абракадабра! Бязглуздзіца!
Навошта ты пераставіла слова? А?

Святлацпа (лагодна). Гэта памылка... Я прапусціла
спачатку, а потым уставіла пад канец сказа. Мне здало-
ся, што...

Васіль (рэзка). Налі здаецца, то хрысціцца трэба
ці свістаць. Свістаць яшчэ не павучылася?

Святлапа (здагадалася, што трэба быць пакорлі-
вай). Я папраўлю... Я зараз...

Васіль. Якая пеакуратнасць. А вы яшчэ хвалілі яе,
Уладзімір Андрэевіч.

Настаўніца. Васіль! Як ты размаўляеш? Перад
табой дзяўчыца!

Васіль. Калі яна дзяўчына, дык мае права па брак,

па памылкі? Яе выхоўваць трэба.
Настаўпіца. Хто цябе выхаваў такім... бурбонам?

Што за тон?
Святлана (пакорліва). Лідзія Сямёнаўна, гэта я

віпавата. 1] зараз папраўлю.
Настаўніца. Нават калі памылка, хіба можна так

размаўляць з людзьмі?
Святлана (занадта пакорліва). Я яго разумею,

Лідзія Сямёпаўна. Я на яго пе крыўдікуся. Ёп жа думаў,
ён жа трудзіўся пад кожным словам, а я ўзяла і недарэчна

пераставіла. Я зараз папраўлю, я перадрукую.
Настаўніца. Што гэта такое, сыд мой?

Васіль. Памылкам, мама, патураць нельга! Такое

маё правіла.
Каравай (у загапленпі). Да-а! Вот ета да-а! (Сга-

мянуўся.)

У кабіпет прарываюцца дзед Цыбулька і Івап Швед.
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Дзед Цыбулька, Сто-оп! Валя, стоп! Маё дзела

галоўнае!
Каравай. Дзед! Выйдзі! Пачакай!

Дзед Цыбулька. Пе выйду! Нельга чакаць. Пра-

мядлеціе смерці падобца! Мипе ціхто піколі ие даруе!

Каравай сваім тоўстым пузам выштурхоўвае дзеда Цыбульку

і Іівапа за дзверы.

Каравай. Пачакай, стары грахаводнік! Пачакай!

Што за парадкі?!
Васіль. Гэта гакратарка ў вас такая. Дысцыпліны

пяма. Не можа навесці парадак у прыёмнай. Распусціла

ўсіх.
Каравай (абараняе Святлану). Сёння ў пае дзень

адчынсцых дзвярэй. Прыёмныдзень.
Настаўніца. Уладзімір Андрэевіч! Які спектакль

яны перада мной разыгралі! А? Артысты! Мхатаўцы!

Каравай. Да-а, падмап патуральны. З перажыван-

пямі,
Васіль (падказвае). Мама! Але якая пакорлівасць?
Настаўніца. Сапраўдныя таленты!
Васіль. Труднае становішча родзіць талепты.

Настаўніца. А якое ў цябе труднае становішча?

Васіль. Мама, я ведаю, чаго ты хочаш. Але я цпіку-

ды адсюль не паеду. Тут я зпайшоў сваю мару.

Настаўніца. Бачу.
Васіль. Адну бачыш, а пра другую Я табе раскажу.

Нікуды я адсюль пе паеду, пакуль не пабудуем з Уладзі-

мірам Апдрэевічам цуд-фабрыку -- жывёлагадоўчы комп-

лекс. Каб адзін чалавек кпопкамі, аўтаматамі тысячу га-
лоў адкормліваў. Каб мяса ўсім дасыта хапіла! Дасыта

ўсім!
Святлана. І ён пабудуе! Ёп такі, Лідзія Сямё-

паўна...
Настаўцпіца. Та-ак... Ну, што ж.. Бачу я, што...

Толькі, Святлаца, любая мая, глядзі не падмаці мяне, пе-
льга мяце падмапваць... Васіль -- вось такі, які ён цяпер,

ёп -- усё маё жыццё, ёп усё... і мне будзе...

Васіль. Ну вот, мама... і сама расстроілася.. Ды

будзе табе... Ну, хопіць, мама!.,
Настаўніца. Выбачайце, Уладзімір Апдрэсвіч.

У вас справы, а Я...

Пастаўпіца выходзіць,
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Каравай (Васілю). Праводзь маці!
На парозе з'яўляецца дзед Цыбулька.

Дзед Цыбулька. Я пралзяду.

Дзед Цыбулька зпікае,

Святлана. Выбачайце, я павіца пайсці. У мяце --

пе тое, што ў вас, у мяце -- процьма работы.

Святлапа выходзіць.

Старшыня збіраецца пайсці, падзоў шапку.

У кабіпет прарываецца Івап Ш вод. Следам за ім- Дзед

Цыбулька.

Іван. Таварыш старшыня. Падпішыце паперку,

спраўку.
Каравай. Якую спраўку?

Івап. Што я-- Івад Швед, што я з'яўляюся...

Каравай. Яшчэ мне адзін Ісус -- з'яўляюся... А хто

табе сказаў, што ты Іван Швед?
Івашп. Як-- хто? Усе так завуць.

Каравай. У горад хочаш?
Івап. У горад.
Каравай. Вучыцца?

Іван. Дзе там вучыцца. Працаваць буду.

Каравай. Та-ак. А бульбу хто будзе адгружаць?

Не чуў? Ніякі ты не Івап! Не дам табе спраўку.

Іван. Як -- пе Іван! Я -- Іва-ан! Вот нават ёп змал-

ку мяне ведае. (Загадвае.) Дзед! Скажы старшыні, што

я -- Іван! (Працягвае старшыні паперку.) Падпішы.

Каравай (пе прызнае). Не, пе Іван, А, дзед? Не

Івап жа ёп?
Дзед Цыбулька. Як вас паслухаць, дык быццам

бы і не Іван...
Іван. Дзед!
Дзед Цыбулька. А як яго паслухаць, то быццам

бы і Іван.
Каравай. Ты казкі чытаў, Іван? Ці, можа, бабка

расказвала?
Івал. Ну, чытаў. Сам...

Каравай. Помпіш, які там Івап? Хоць і дурачок, а

вакол пальца абвёў і купца, і генерала,і цара, і папат са-

мога папа.
Івап (здагадаўся). Дык то ж -- цара ды папа. А ты

ж наш, савецкі. Не магу я цябе вакол пальца -- Героя

Сацыялістычнай Працы. Адпусці, старшыня, дабром пра-

"шу, адпусці.
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Дзед Цыбулька. У папіку ўдарыўся,тэхпікі спа-
лохаўся, таму і дэзерціруе.

Іван. Ты ў мяне прыкурыш, чэспае слова -- пры:
курыш.

Каравай. Не магу. Не магу я цябе адпусціць у
горад.

Івап. А чаму? Другіх дык адпусцілі, а мяне...
Каравай. Сорамна такога выпускаць па людзі.
Івац. Чаму сорамна? Каму сорамна?
Каравай. Каму? Мне. НКалгасу пашаму. Усёй нпа-

шай вёсцы.
Іван. А штоя ўжо такі?..
Каравай. Дытыніякі. Ну, які ты спец? Ну, хто

ты? Ну, што ты можаш у горадзе? Што ты? Токар? Пе-
кар? Слесар? Механік? Што ты ўмееш? Нічога. Толькі...
Вынь палец з носа! Зломіш! Толькі і павучыўся за двац-
цаць пяць гадоў у посе калупаць.

Дзед Цыбулька. Не толькі ў посе. Яго, брат,
голай рукой пе бяры. Ён у нае яшчэ які сцоц! Як на што,
канечне...

Іван. Ты, дзед, ідзі на печ!
Дзед Цыбулька. Ды што ты? Я ж каб падвысіць

цябе... А то, бачыш, як цябе спляжыў старшыня? Раецёр.
А? Што? Не?

Каравай. У рабочы клас зацясацца хочаш? Дык
жа рабочы клас павінен быць перадавы, вядучы. Разу-
мееш? А які ты перадавы? Які ты вядучы. Ну, паедзеш ты
ў горад, і што ты будзеш тамрабіць?

Іван. Знайду піто.
Каравай. Ну, што? (Сур'ёзна.) Ну, што цябе туды

цягне?
Іван (усё яшчэ прыкідваецца). Там кожны вечар

можна ў цырк хадзіць. Не тое што тут. У тэатр, у оперу.
то -- толькі па целевізару ды ў кіно бачыў тых, што

танцуюць у «Лебядзіпым возеры». А я хачу жывую па-
глядзець.

Каравай. Паглядзець ці пагладзіць?
Івап (пасмейваецца). А што? Мо і пагладзіць па-

шэнціць.

Каравай. Вупь япо што! Куды гпе. Я думаў, ёп
сдзе ў горад павучыцца чаму-пебудзь людскаму, прафе-
сію пабыць. Л ёк -- у цырк хадзіць ды бадерып гладзіць
едзе.

Іван. Дыпе толькі гладзіць...
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Дзед Пыбулька. Барбосе ты, барбос! Табе тут
мада?

Івап. Дзед, пе лезь! Не твайго розуму справа. Тут
бальшой палітыкі разгавор пачыпаецца. Ну, во што, стар-
ітыня: паваляў я перад вамі дурака, і хопіць. Не ў цырк
і пе да балерып я ў горад еду. Вот вы сказалі, што я пі-
які. Ніхто! Верта! А чаму? Таму, што я універсал. А што
такое універсал, калі па-нашаму сказаць? Пад усе бочкі
шпунт. Затычк!! Што я ў вас раблю? Усё! Хто куды паш-
ле. А там я стапу майстрам адцой справы! Адцой, але
майстрам! А то -- дайіыўся: во -- малаграматлыдзед і той
папіхае, пасылае смецце выпосіць, туркае.

Дзед Цыбулька. Ты і ёсць турак! Гэта я-  ма-
даграматны? Дыя адзіц прачытаў болей кпіг, чым увесь
твой род аж да сёмага калена. Ну? Пе крыўдна? Ды я са
сваім завочпікам, а Юркам, усю палітэкацомію асіліў. За
гістмат узяўся. Вот? А? Што? Не?

Іван (адмахнуўся ад дзеда). Так што падпішы,
старшыня. Наліёсць справядлівасць...

Каравай (перадражнівае). «Справядлівасць»... Ты
што? Глухі быў? Зараз калгасу кожны чалавек, кожная
пара рук во як трэба! Пасяўная жу разгары!

Іван. І ў горадзе зараз сезон на рабочую сілу, асаб-
ліва на будоўлі. Вам па пасяўную ды ўборачпую, ач зімой
я вам не трэба! Шэсць месяцаў паўбезработны туляўся,
вуглы падпіраў! Тады пе бачылі мяне? Не заўважалі?
Цэлы год паддаваўся па вашы ўгаворы. А цяпер даволі!
Я вам на прымусовыя работы пе асуджаны.

Каравай. Ах, вось ты як! Нам? Наму гэта пам?
Сам у горад? А? На каго ж ты маці пакідаеш? Бацьку-ін-
валіда? Хто іх карміць-паіць будзе? А? Гэта ж іх бульбу
адгрузіць трэба! Не маю. Гэта ж ім дастапецца лішняя
капейчыпа, а пе мне. Дык табе папляваць на іптарэсы
бацькі ды маці? Так? Не дам табе спраўку! Пе Іван ты!
І не прасі! Ідзі грузіць! Чуеш? А пе -- дык пе! Цябе тады
паогул пяма і пе было!

Івап. Не? Чаму не? Па якому праву? Па якой кан-
стытуцыі? Не хачу я тут! Свабодныя ці пе?

Каравай. Паможаш грузіць бульбу -- будзе спраў-
ка, а пе...

Іван. Не! Не! Не хачу! Не буду!
Каравай. Ну ідзі к... Каціся без спраўкі!..
І вац. Дзякую, старшыня! Зпачыць, я-- вольны ка-

зак? Магу на ўсе чатыры?
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Уладзімір Андрэсвіч раззлаваўся, ён адыходзіць убок і пешта шу-

кае ў кішэпях.

Дзед Цыбулька пакіпуўся па Івана.

Дзед Цыбулька. Нехрысць! Абармот! Хіба мож-

па так з чалавекам? Бачыш -- ізноў таблетку пад язык

падкладае: Пайшоў прэч адсюль!

Іва п. Ён сам віпаваты...

Івап выходзіць.

Дзед Цыбулька падыходзіць да старшыні.

Дзед Цыбулька. А ты прысядзь, пасядзі, пера-

дыхні. Дзень толькі пачынаецца, а табе паспелі ўжо таб-

летку пад язык падкласці. Пасядзі, перавядзі дух. І не

бяры блізка да сэрца.

Прыбягае Юрка.

Юрка. Уладзімір Андрэевіч!..

Дзед Цыбулька перапыняе ўнука.

Дзед Цыбулька. Пачакай ты! Паспееш! Не ба-

чыш, чалавеку трудпа!..

Дзед Цыбулька адводзіць Юрку ўбок.

Расстроіў яго гэты Швед. Спраўку ў горад хацеў. Перабег

ён, гад, дарогу. Прыйдзецца нам з табой пачакаць. Не

лезці ж пад гарачую руку з тым жа... (У залу.) А вычаго

вушыразвесілі? Любуецеся, як чалавеку трудна? Ідзіце,

ідзіце, любыя, прагуляйцеся ў фае. Ці ў буфет, там ліма-

над ёсць і крэндзелі з нашага хлеба. Пакаштуйце, яны

салодкія.

Заслоне.

ЧАСТКА ДРУГАЯ

КАРЦІА ТРЭЦЯЯ

Усе ў тых жа позах, што і ў капцы другой дзеі,

Каравай. Пу, што там, Юрка?

Юр ка. Зводка падвор'я свежая.

Каравай. Давай.
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Юрка. Чакаюцца вятры розпых папрамкаў,

Паўзачка.

Ад слабага да моцпага. Воблачнасць рэдкая, з праяспен-
пнямі, Месцамі, магчыма, будуць кароткачасовыя дажджы.

Каравай. А ўцас?
Юрка. Як заўсёды - певядома. Зводку па цвічок?
Гаравай. Пібыіх саломай кормяць...
Дзед Цыбулька. Ах, толькі б тае бяды...
Каравай (у роздуме). І жыць ужо сталі як людзі,

і зарабляць... Дык жа ие, цягпе іх у горад. Чаго ім тут

пе хапае? Усё ў горад, у горад, у горад...
Дзед Цыбулька. Каб грыбы былі смачныя, дык

ваўкі не бегалі б з лесу авечак хапаць.
Каравай. Што-што?
Дзед Цыбулька. Гэта я сам сабе. Кажу: у ваўка

аскоміна ад белага грыба. Захацелася авечку паспытаць.
Апецітпей, відаць? А? Што? Не? Пе ламай галавы,стар-
шыпя. Ім горад трэба. А ты хоць і багаты, а горад пе ку-
піш, не прывязеш у сяло. Во дзе загваздка...

Юрка. Уладзімір Андрэевіч! А мой дзед ідэю падае.

Толькі, як заўсёды, трэба наадварот рабіць. Іменна! Па-
ехаць у горад і дамовіцца з якім-небудзь буйпым заводам

і аргапізаваць тут, у нас, вялікі цэх па вырабу нейкіх там

дэталяў -- крышак, шпонак ці яшчэ там чаго. Узімку лю-

дзі ў нас свабодныя -- даём двайны плаи, улетку ж...

І дома, і замужам"І завод, і калгас! А? Кааперацыя.Сці-

ранпе граней паміж горадамі вёскай на аспове вытворча-

га зліцця, уз'яднанпя. А? Прывезці горад у вёску! А?

Каравай. Ах ты, тэарэтык дамарошчаны, філосаф

самадзейны. Што! (Ладумаўшы.) А можа, і праўда... вар-
та падумаць? А? А думаць трэба! Як гэта ён казаў, Іван

той, Швед? Майстрам адной справы? Гэта што? Вузкая
спецыялізацыя, ці што? Не ўсё, значыць, мы ўлічылі. Не
ўсё дадумалі.

Дзед Цыбулька. Канечне! Не ўлічылі, не даду-
малі, це дагледзелі, прамахнуліся. Моладзь уцякае, самая

сіла бяжыць. Некаторых, канечне, і паслаць пе грэх, ка-

торыя з талептам, як мой Юрка. Ну, а другім почага там
дзелаць. Мыз вамі віпаватыя. Ваша віна большая, а мая

меншая.
Каравай. Слухай, стары, надакучыў ты мпе. Гу-

дзіш нал вухам, як камар. І вочы памазоліў! Што ты па-

стаяпна аціраешся каля мяпе? А?
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Дзед Цыбулька (пакрыўдзіўся, як дзіця). Я...

Я - народпы каптроль. Я член там... Я, можа, як фітап-

цыд каля цябе. Адгапяю ад цябе розпыя шкодныя бактэ-

рыі. Я, можа, вока пароднае... Тлаз прыжмураны. А?

Тэлефошшызванок.

Каравай (у трубку). Я зараз выйду сам пагляджу.

Каравай азірнуўся па дзеда Цыбульку, пасміхпуўся па-добраму

і пыйшаў. З папрокам глянуўшыпа дзеда, выходзіцьІ Юрка.

Дзед Цыбулька (правёўшы вачыма старшыню).

А ёп разгневаўся. Я перад ім і так і гэтак, а ён усё-такі

ўбрыкпуў. Ну, капечне, і яго шкада -- дум у яго хапае --

галава пухнеСамая сіла бяжыць. А чаму ёй пе бегчы?

Спрадвеку мужык пад каўпаком быў... пад каўпаком ідыя-

тызму дзеравепекага жыцця. А тут раптамі радыё,і кіно,

і целевізар, і экскурсіі розныя такі свет адкрылі, што...

Я пават пе падазраваў, што ён такі агромністы, розны і за-

баўны. І чорнецькія, і жоўцецькія,і ў палосачку... Дытут,

каб пе старасць, і сам падкасаў бы штапыі пайшоў бы...

Проста так

-

для цікавасці. А? Што? Не? Прайшоў бы

Кіргізію, Казахстан, Украіпу, Малдавію, А што? Абавяз-

кова любіць толькі свой катух? Чулан? А я вот люблю ўсю

Беларусь, а не толькі той хутар, дзе парадзіўся. Дый, чэс-

на прызнацца, я свой хутар саўсім і не люблю. Адарваў

ён мяне ад вялікага жыцця. У маладосці адарваў. Прывя-

заў да плятня, да каровінага хваста. У песні як пяецца?

«Штрока страна моя родная!» Вот з песпяй гэтай і пай-

шоў бы. Але і з другога капца паглядзець -- а хто ж будзе

хлебам карміць?.. Вось у чым пытацне -- «Быць альбо пе

быць?».

 

У кабіпет урывасцца Крапдзялёў нібы ашпарапы. Слодам

заходзіць Каравай. Крандзялёў выправаджвае за дзверы дзеда,

Цыбулька затрымліваецца.

Кранпдзялёў. Сустрэў Шведа Івапа... з чамадапам.

Дзед Цыбулька. Ну і што? Пайшоў балерыцп гла-

дзіць. У цырк.
Каравай. Пажадаў яму шчаслівай дарогі?

Крапдзялёў. Таварыш Каравай! Вы што думаеце,

калгас -- ваша вотчына? Што хачу, тое і варачу? Ці вам

напляваць?

Дзед Цыбулька, напяваючы матыў тапца малепькіх лебедзяў,
выходзіць.
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Караваі. Што такое, таварыш Крапдзялёў? Што
здарылася? Зцоў які-пебудзь промах у мяпе ці скрыў-
лоне?

ГКрапдзялёў. Не промах, а лінія! На якой падста-
ве вы разбазарваеце кадры? Вы расцускаеце людзей на-
права і палева! Па гарадах! Разбрыліся! Гэта як пазваць?
Што гэта? Палітычная блізарукасць? Ці падрыў калгас-
пай эканомікі? Я ў вас пытаю!

Каравай (строга). Спакойна! Спакойна! Тыпа каго
крычыш? За што? Па якому праву?

Крандзялёў (заводзіцца). Я - старшыня групы
пародцага каптролю! На грамадскіх пачатках! Я хварэю
за калгас! І пясу адказнасць! Я не павінен праходзіць
міма...

Каравай. Спакойна! Нервы трэба берагчы. Спатрэ-
бяцца для сямеішага шчасця. Ты -- пенсіяпер. А пен-

сія -- гэта заслужапы адпачынак. А ты... без перадыху,
без адпачынку ўсё жыццё. Берагчы трэба сябе. А ты
ўсё -- амбразуры закрываеш.

Тэлефонны званок. Каравай здымае трубку.

Каравай. Так, я. Колькі тон? А колькі галоў? Хто
павязе па мясакамбінат? Я пе магу. Пара ўжо і самім

прывучацца. А як вы думалі? Вот тыі паедзеш... А ты не
давай занізіць укормленасць. На гэтым можам страціць

да сарака працэнтаў. Ты вот што... Слухай і на вус матай.

Дырэктар, Міхаіл Міхалыч - заядлы рыбак. Тызайдзі ка
мне дахаты і вазьмі ў Еўдакіі Васільеўны каробачку з

японскімі блёспаміі лескамі. Жопка ведае, па шафе. Пры-
едзеш на мясакамбінат, пе лезь, пе спяшайся здаваць ка-

роў, там цяпер чарга чорт ведае якая. А проста да самога
дырэктара. Перадай ад мяне прывет і каробачку. Наро-
бачку на стол. Ясца? Скажы: прасіў перадаць. Скажы, сам

хацеў, ды... пу скажы: грыпуе. Перадай, што па рыбалку

запрашаю, як толькі вада сыдзе з поймы. Ты сам пе ры-

бак? Не, пе, пе трэба прыкідвацца -- адразу раскусіць.
Тут -- чэсна трэба. А потым пахваліся, якой укормлепас-
ці каровы, запрасі палюбавацца -- што ты прывёз па зда-
чу. Яспа? Паплач, што вялікая чарга. Усёк? Зайдзі да
жопкі. Еўдакія Басільеўпа водае дзе. Па шафе.

Каравай паклаў трубку і пібы засаромеўся. Дпраўдваецца.

А што? Прыходзіцца вось так... Здачу хлеба адрэгуліравалі.

А вот мяса, фрукты, гародпіпу... Запізяць укормлепасць
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ці гатупак або прыпішуць пестапдартпасць і -- ку-

карэкай. Траціш трыццаць, а то і сорак працэптаў... Раз-

бой! І машыны могуць прастаяць каля варот мясакамбіпа-

та суткі. На льпозаводзе таксама. Вот і даводзіцца ў за-

пас... Блёспы заказаць з Японіі. І разумею, а нічога не

зробіш, абставіцы пікантпыя... (Іграндзялёву.) Ну што

ты там запісвасш? Эх ты!..

Паўза.

Дык якую такую лінію ты заўважыў? Што я скрывіў?

Крандзялёў. Уцечка кадраў пазірасцца. На па-

шых вачах калгас бяднее па рабочую сілу. А ты палец аб

палец пе ўдарыў. Тут жа плаціну трэба, дамбу трэба, але

затрымаць тых, што ў горад бягуць.
Каравай. Плаціпу? На людзей?
Крандзялёў. Так, плаціну! Так, па людзей!

Каравай. Гэта як? Па ўзору кітайскай сцяпы?

Крандзялёў. Не жартуй!
- Каравай. Не, ужо лепей сеці раскінуць... па ўсіх

дарогах і сцежках. Сеці дзешавей. Сілкі! Во!

Кранпндзялёў. Дурачком мяпе лічыш? Вот як пры-

завуць цябе «па кавёр» -- на бюро райкома... А я по змоў-

“чу, скажу, што папярэдікваў, загадзя сігналіў, своечасова.

Каравай. А ведаеш, ад чаго бягуць кадры? Не ве-

даеш? Ад цябе. Надакучыў ты ім, абрыд. Ну, проста да

ташнаты. Мне адзін прызнаўся па развітанне. Такі шчы-

ры ўцякач папаўся.

Крапдзялёў (крычыць). Дэзерціры! Перабежчы-

кі! Летуны!
Каравай. А чаму перабежчыкі? Яны што? Да вора-

га бягуць? Не. Здаецца, імкпуцца яны ў перадавы клае.

У рабочы клас. Бліжэй да культуры, у горад, у навуку.

А ты абзываеіх. Табе вот пе зпайшлося месца ў горадзе,

ты і сквернасловіш. А дарма!

Зпоў урываецца дзед Цыбулька. На гэты раз ёп прыкры-
ваецца, пібы шчытом, Паляныцяй. Вядзе яго перад сабой,

узяўшыза бакі. Выкрыквае то цераз адпо плячо, то цераз другое.

Дзед Цыбулька. Не магу ждаць! Мы гарым!

Старшыня! Я павіпеп крычаць! Я буду крычаць ка-ра-ву-
ул!!! рабуюць! Гарым! Лавіце!

Крапдзялёў. Што гарыць? Дзе?
Каравай. Пу, што з ім рабіць? Зноў спектакль?
Дзед Цыбулька. Пе спектакль! Грабож! Чэпэ!

Разбой!
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Каравай. Ты хочаш, каб я дружыппікаў пазваў?
Так? Гэтага?

Дзед Цыбулька. Хоць міліцыю! Хоць пракурора
зараз жа! Толькі пе ца мяпе, а па яго! Лавіце! Пасылай
пагошю! Ёп жа абрабаваў! Яго, цябе, мяне, усіх нас! А я ж
гаварыў... (Пібы цераз плот брэша.) Машэнцік!!! Зло-
дзей! Чычыкаў! Хлестакоў! А мы? А мычаго стаім! Ва-
ропы! Разявакі! Ты чаго стаіш? Чаго стаіш, старшыня?
Ён жа агра-абі-іў!

Каравай, Хто? Каго? Дзе? Калі?
Дзед Цыбулька. Вот- яго. Дарагога брата па-

шага ўкраінскага. Вот, да піткі абабраў. Па пятнаццаць
капеек за кілаграм! А? Што? Не? (Да Паляныці.) Чаго ж
ты маўчыш? А? Табе рыдаць трэба! Ну! Хныкай! Плач!
Слязу, слязу давай!
Каравай (да Паляныці). Што такое! Што з вамі

здарылася? Хто вы?
Паляныця. Паляныця я. Упаўнаважаны па нарых-

тоўцы картоплі, Спецыяльны. З Украіныя.

Дзед Цыбулька. Вот! Чуў! Дагавор падпісаў з
нашым раёппым парыхтоўшчыкам Скаромпым. Ну, Ула-
дзімір Апдрэевіч, бяры таблетку пад язык. Па пятнаццаць
капеек! За кіло! А? У нас купляе, а яму прадае. (Тры-
чыць.) Ка-ра-вул! Людзі-і!

Каравай. Гэта што? Праўда?
Паляныця. Па пятпаццаць капеек. Умову падпі-

салы. А вам ён колькі дае?
Дзед Цыбулька (забягае наперад), Вот чаго пе

зпаю, таго не знаю. (Падміргвае старшыні.) Знаю, што
таргаваўся са старшынёй. КМапеек па дванаццаць, відаць?

А? Што? Не? Мала? Ці па трынаццаць?
Паляныця. Так мы, можэ, без яго? Самі? Калі па

дванаццаць.
Каравай Падвапаццаць?
Паляныця. Даю па дванаццаць!

Каравай. У таго мы прасілі па дзесяць. З цябе

возьмем тое ж. Толькі ўмова -- транспарт твой.
Паляныця. Даю па дзесяць. І мой магарыч! Даю і

трапспарт. Сёппя ж выклікаю аўтакалопу.
Дзед Цыбулька. Бачыш, як па справядлівасці?

А той? Гэта ж трэба, каб стак? А? Проста-запраста род-

пага брата грабіць, друга дарагога... Які круцель, махляр,

ашукапец! А? Што? Не?

Каравай. Ну, дзед! Ну, проста герой! Хадзі сюды!
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Дай я цябе абиіму! Сапраўдпы герой! Недарма цябе ў

грамадзяпскую імяшной шабляй узнагародзілі! Была б у

мяпе, падарыў бы табе яшчэ адпу. (Загадвае.) Дзед! Не-

адкладна! Зараз жа! Мабілізуй свайго Юрку, бярыце ма-

шылпу, усё пастаўце па погі, але жуліка таго знайсці, даг-

паць, вылавіць і жывога ці мёртвага... Звяжыце, калі не

хоча дабром, у мяшокяго і сюды, ка мпе! Яспа?

Дзед Цыбулька. Ёсць! Будзе вылаўлеп! (Ка-

мандуе.) ІЮрка-а! За мио-ой!

Дзед Цы булька выходзіць.

Каравай. Таварыш Паляныця! Мы зараз пера-

аформім умову! Хай будзе па-вашаму. (Прачыніўшыдзве-

ры.) Ідзі дыктуй, таварыш Паляныця! Святлана! Усё ў

бачок і зараз жа аформі з таварышам дагавор. На бульбу.

Па дзесяць капеек за кілаграм. На семсот тысяч кілагра-

маў... Семсот топ!..
Голас Святланы. А як жа той?.. Дагавор на тую

самую бульбу?
Каравай. Ніякага дагавора не было! Ты не бачы-

да! Яспа?

Каравай галантпа праводзіць Паляныцю да Святлапы.

Крандзялёў. Нічога, абсалютна нічога пе зра-

зумеў...
Каравай. Таму я і це пярэчыў, калі цябе ў рэві-

зійную камісію выбіралі.

Уваходзіць Святлапа.

Святлала (крыгу спуджаная). Уладзімір Апдрэе-

віч! Ломцеў! З міпістэрства. А там дзяўчына гэтая ся-

дзіць. Ціхая такая, насцярожацая, як звярок. Ніяк не

прарвецца.
Каравай. Давай, давай Ломцева!

Каравай ідзе да дзвярэй сустракаць Ломцсва.

Святлапа выходзіць і тут жа прапускае ў кабійст высокага

госця. Той уваходзіць важна,але з усмешкай па твары і з пра-

цягпутай рукой для прывітання.

Ломцеў. Добры дзепь, таварыш Каравай! Добры

дзей»!
Каравай. Павел Пятровіч! Якім ветрам? Таварыш

Ломцеў! Рады, вельмі рады вас бачыць! Вітаю! Вітаю!

Але гэтуюідылічпую сцэну сустрэчы цачальства парушае дзяўчы-

на, якая ўвайшла следам за Ломцсвым. Гэта Вера. Ці не рапа-
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вата яшчэ называць яс дзяўчынай? Больш падыходзіць -- падрос-
так. Ало падростак баявы.

Вера. Не ўжо, таварыш Ломцеў! Вы пачакайце! Па-

чакайце! Столькі, колькі і я! А я тут з самага ранку. Ца-

сля мяно -- калі ласка. (Да старшыні.) Што гэта за па-

радкі ў вас? Хто папахабней, той і прэцца к вам. А эле-

ментарпа культурцычалавек -- сядзі і чакай?

Крапдзялёў. А ты хто такая? Журпаліст? Карэс-

пандэпт?
Вера. Неты, авы!
Ломцеў (уступчыва). Калі ласка, калі ласка.

Я проста пе заўважыўвас.
Каравай. Гэта таварыш з міпістэрства...

Вера. І я таксама з міпістэрства!..

Паўзачка.

Да-да!.. Вот, калі ласка, напраўленпе. З Міпістэрства

культуры. (Ломцеву.) Людзей трэба заўважаць. Хіба вас

у школе пе вучылі: перш чым зайсці, трэба спытаць да-

зволу, пастукацца?
Мужчыны засмяяліся. Крапдзялёў са спазненнем.

Каравай. Глядзі! Такая сіпічка, а клюецца!.,

Вера. Я не сіпічка, а бібліятэкар! Мяне пакіравалі

к вам. Не к вамасабіста, а ў калгас.
Каравай. Аці падоўга?

Крандзялёў. Так-так! А калі пазад?

Вера. Я назаўсёды сюды!

Каравай. Дыпу? А ты што, сама? Сваёй ахвотай?

Вера. Сама, па сваёй ахвоце. А што?
Каравай. Дзіва! Проста дзіва!
Крапдзялёў. Аты..
Вера (перапыняе). Не ты,а вы!

Крандзялёў. А вы... часам... не з дэфектам якім-

пебудзь?
Вера. А ў вашым сяле што? Усе дэфектыўныя?

(Разглядае Крандзялёва, нібы шукаючыў ім дэфект.)

Каравай. Якая калючая! Проста дзіва! Звычайпа

такія ў горад ірвуцца, а ты...

Вера. Дыкгэта звычайныя. А я-- пезвычайная. Як

вы. Толькі зорачкі пяма. Шкада, што і не будзе.

Ломцеў. Чаму? Ты... вы яшчэ маладая.

Вера. Бібліятэкарам пе даюць.
Каравай. Зпачыць, пазаўсёды?
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Вера. Назаўсёды.

Каравай. Сур'ёзпа?
Вера. Сур'ёзна. Я заўсёды сур'ёзцая.

Каравай. Ну, малайчыпа, малайчына! Дзела бу-

дзе! І толк будзе! дпачыць -- ты назаўсёды, да пас? А вот

ён, таварыш Ломцеў, пе пазаўсёдыі, як Я дагадаўся, па

кароткі час. Вялікае пачальства надоўга по прыязджае.

Дык вось, памз табой будзе час, часу цам хопіць і пагама-

піць, і паскапдаліць. Так што прашу ціхецька пасядзець,

а мы выяспім -- з чым да мяне пачальства завітала. Так?

Ты ж не спяшаешся?
Вера. Я не спяшаюся, канечне... Магу пачакаць і

яшчэ.
Ломцеў. Дык вось, таварыш Каравай, я прысхаў з

адказным даручэплем, з парадай, просьбай, рэкаменда-

цыяй. Як хочаш лічы.

Каравай (уздыгнуў). Просьба начальства -- стра-

жэй загаду, вось так, дочка.

Ломцеў (пасмітнуўшыся). Ты ж ведаеш, што шэф

паш -- заўзяты энтузіяст сепажу. Ёй хоча пераканаць

усіх, што вырашыць кармавую праблему можа толькі

сянаж.
Каравай. Дык жа ў мяне быў сяпаж. (Апраўдваеу-

ца.) Чэспае слова, быў!
Ломцеў. І дакладвалі, што добры. Правільна?

Каравай. Так... Нібыта добры...
Ломцеў. Дык вось, у гэтым сезоне трэба падрыхта-

вацца і закласці столькі сенажу і так аргапізаваць справу,

каб да вае у «Маяк» мояша было вазіць прадстаўнікоў

калгасаў і саўгасаў для перадачы вопыту. Правядзём У

вас семінары кіраўпікоў абласпых аргапізацый, раёппых.

Карацей кажучы, вы будзеце ўвесь час у фокусе. На ва-

шым прыкладзе будзем вучыць людзей.

Каравай. За што ж па мяпо такое, таварыш

Ломцеў?
Ломцеў (жартуе). Ініцыятыва самапаказуема --

сказаў адзіжартаўпік. Чуў? (Сур'ёзна.) Даручаюць табе

вялікую, важпую справу.
Каравай. Не мела баба клоцату - купіла парася."

Крапдзялёў. Якос тут можа быць парася? Ёсць
гацаровае задание, пачэспас. Зпачыць -- трэба. А калі

трэба, то -- будзе! (Па-салдацку.) Будзе зроблепа, тава-

рыш Ломцеў
Ломцеў. Тысячы тры той здужаеце?
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Каравай. А чаму тры? Іменна - тры?
Ломцеў. Мепей пельга. Меней -- не той эфект.
Каравай, Тут падумаць трэба.
Крандзялёў. Што значыць -- падумаць? Нечага

думаць! Малі ёсць пепасрэднае ўказанне.
Ломцеў (просіць). Каравай! Пам трэба сяпаж! Ра-

зумеен?.. Пам! Трэба... Каб і аргапізавапасць, і размах,і
якасць. Разумееце, таварыш Каравай? Трэба! Калі ёсць
якія-пебудзь цяжкасці ці вузкія месцы -- устрапім. Калі

ў чым патрэба -- дапаможам.
Каравай (падхапіў ідэю). Ой, патрэба! Яшчэ якая

патрэба! Тут і думаць пяма чаго. Цэмент, арматурцае
жалеза, машыны, запчасткі, поліэтылепавая плёнка, вет-
равое шкло для «Волгі», чатырыста крэсел.

Ломцеў. Сянаж і ветравое шкло? Сянаж і крэслы?
Для каго?

Каравай. І яшчэ! Шыфер для кароўпіка, кінаапа-

ратура для шырокаэкрапнага, асфальт па тры кіламетры,
дзесятак добрых жапочых шарсцяных касцюмаў для прэ-
міравання.

Ломцеў. Ну-у, вы ўжо загнулі!..

Каравай. А як жа! Налі начальства просіць, то і ў

яго можна выпрасіць. Я за грошы. Но за прыгожыя вочы.
“Да, яшчэ: «ГАЗ-69» для інжынера. Міпутачку. (Па тэле-
фоне.) Слухай, гэта я. Ёсць магчымасць выпрасіць тое-сёе
ў начальства... Што-небудзь вельмі дэфіцытнае... Так, ба-

гатае. Высокае, значыць, багатае. Стоп, стоп. Хопіць. (Па-

клаў трубку.) Яшчэ, таварыш Ломцеў, лятучку... для ра-

монту ў полі.
Вера. Ацдля бібліятэкі што?
Каравай. А што б ты хацела? Дзе твая заяўка?
Вера. Кпігі! Мпога кніг! Я ведаю, чаго ў вас пяма.

Такіх кніг і ў горадзе пе дастаць, а ў сяле і падаўна. Вот,

я гэты спіс даўно састаўляю. Вот.

Ломцеў. Ну і народ! Вот народ! Не губляецца!

Крапдзялёў. Пакажы твой спіс... ваш спіе.

Ломцеў. Цікава, цікава...
Каравай (да Крандзялёва). А табе што?
Крапдзялёў. Мпе? Мне плакаты- для пагляднай

агітацыі.
Ломцеў. Плакаты будуць!

Усе раптам зацікавіліся спісам кпіг, згрудзіліся пад ім.

Каравай. Так-так... Чытаў... Так... Чынгісе Айтма-
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таў... Шамякіш... Так... Гэта яшчэ пічога... Так... А гэтага

я не чытаў.

Ломцеў. Ія ле чытаў.

Крапдзялёў. Таксама пе чытаў. І гэта я ие

чытаў...
Ломцеў. Таксама. А гэта?.. А Вазпясенскага, выду-

маеце, тут зразумеюць?

Вера. Зразумеюць.

Ломцеў. Калі нават я... Іншыраз усёй сям'ёй гало-

вы ламаем.
Вера. А ён піша для дагадлівых.

Крандзялёў. Нам такая літаратура пе трэба.

Вера (пакрыўдзілася). Вам? Вам - так! Вампіякая

літаратура не трэба. Вам даволі паўлітэркіі даміно. А вот

вы для літаратуры вельмі патрэбны. Як прататып.

Крандзялёў. Но-но! Толькі без тыпаў!

Вера (папраўляецца). Ну, як правобраз.

Крапдзялёў. То-та ж. Дачакаешесяад іх правоб-

раза.
Каравай. Як цябе завуць хоць?

Вера. Вера. А што?
Каравай. Вось ты прыехала сюды. А як бацькі твае

паглядзяць на гэта? ІНИто янысказалі?

Вера. Яны нічога пе сказалі.

Каравай. А ты з імі хоць пагаварыла? Параілася?

Вера. Не.
Каравай. Як так- це? А раптам янызапярэчаць?

Вера. Яны ие будуць пярэчыць.

Каравай. Дзе яны жывуць? У горадзе?

Вера. Не.
Каравай. У калгасе?
Вера. Не.
Крапдзялёў. Дык што яны? На Месяц забраліся?

Вера. Я сама.. У мяпе пяма бацькоў. Я -- дзетдо-

маўка.

Паўза.

Каравай. Ну, добра, Вера, будзеш у мяпе за дачку.

Добра?
Вера. Дзякую, Але... я сама. Я сама!
Каравай (праз паўзу). Ну, капечне, сама. Малай-

чына! (У тэлефонную трубку.) Іватэру. Дуся? Гэта я.

Слухай, Дуся, зараз прыйдзе да цябе дзяўчына, Вера...

дзяўчына, яе завуць Верай. Прымі яе па ўзроўпі... Так, па
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самым высокім.. як мы прымалі першага... Яна будзе
жыць у нас. Усё. Да-а, япа вельмі вялікі пачальцпік! (Па-
клаў трубку.) Ну, Вера, ідзі дамоў, там цябе чакаюць.

Вера. Дзяку], таварыш старшыня, але я самахачу...
Я самастоіша жыцьхачу.

За дзвярыма крыкі, шум, валтузня. Нарэшце дзверы расчыняюцца,
і ў кабінет літаральна ўвальваюцца парыхтоўшчык Скаромны

і Юрка. Яны прывялі звязапага дзеда Цыбульку.

Скаромпы. Гэта чорт ведае што такое! Гэта па-
хабства! Стары хуліган! Уладзімір Андрэевіч! Ён -- хулі-
гап! Я звязаўяго.

Дзед Цыбулька. Ну, воті ўсё! І ўсё, мілок. Вот
дзівак! Воті ўсё.
Скаромпы (старшыні). Што тут у вас творыцца?

Чорт ведае што такое!
Дзед Цыбулька. Чорт ведае і яшчэ адзіп чала-

век -- Я. Я таксама ведаю.
Каравай. Ціха!! Зараз разбяромся! (Да Веры.)

А як жа іпачай? Самастойна і толькі самастойна. А па-
“куль пагасцюеш у мяне. Ну,ідзі, ідзі, дочка. А прозвішча
ў цябе якое?

Вера. Невядомая. Вера Мікалаеўна Невядомая. Пе-
рад вамі накіраванне аддзела культуры...

“ Каравай. І прозвішча такое... рэдкае, пезвычайнае,
як сама.Ідзі!

Вера. Ая жпоеведаю вашага дома.
Каравай. Ах ты, ластавачка! Сама! Самастойна!

(Раіць.) А ты ў павадырывазьміязык.
Вера (шчыра, душэўна). Дзякую.

Вера выходзіць,

Каравай, Таварыш Крапдзялёў! Праводзь таварыша
Ломцева ў нашу гасціпіцу, уладкуй. (Ломуеву.) Тамі
паша сталовая. Падмацуйцеся. За гасцініцу і сталовую
“пам пе сорамна. А потым сюды, будзем вырашаць справы.

КЕрапдзялёў. Гасціпіца тут недалёка...

Крандзялёў жэстам запрашае Ломцева, і яны выходзяць.

Старшыня, пераміргпуўшыся з дзодам, развязвае старога.

Дзед Цыбулька. Вот ёп, паш ненаглядпы! Мяпе

злавіў і да вас прывёў... Хе-хе... З яго карціпкі маля-

ваць... І тымі карціпамі цукерачкі абгортваць.

Уваходзіць Паляныця. Убачыў Скаромпага і ўзрадаваўся.
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Паляныця. О-о, каго я бачу! Здаравепькі булы!
Скаромпы. Прывет, прывет! А чаму вы тут? У вас

жа ўсё ў акураце. Усё гатова. Вам ие трэба было турба-
вацца. Я -- чалавек слова.

Каравай. Ды ён і не турбуецца. А вот мы... Памы-
лачка ў нас выйшла. Не тую пячатку прытуліў я па да-
гавор, Пагдядзі сам. Вынь з партфеля, паглядзі. І як гэта
я пераблытаў? Склероз!

Скаромны. Як гэта пе тую?
Каравай. Пераблытаў і ціскануў табе пячатку ка-

сы ўзаемадапамогі. Вот пацікаўся сам. Незаконная япа на
тваім дагаворы.

Скаромпы ўжо кляцнуў замком партфеля, ды тут жа схамяпуўся,
Ён, напэўна, здагадаўся, што тут хочуць выманіць у яго дагавор.

Закрыў партфель і схаваў яго за спіну.

Скаромпы. Законная пячатка і гэта. Я давяраюі
такой. Пячатка ўзаемадапамогі мае глыбокі сэпс. Я не
фармаліст.

Каравай, Тады ўсё яшчэ прасцей, калі не фарма-
ліст. Вярні паш дагавор, і мы - зад аб зад і разыдземся.
Без шуму-гаму.

Дзед Цыбулька. І хто далей адскоча.
Паляныця. І мой дагавор таксама.
Скаромны. Што гэта вы? Уладзімір Андрэевіч!

Я вас лічыў сур'ёзным чалавекам...
Дзед Цыбулька. А дарэмна! Пралічыўся! Во як!

Пралічыўся!

Юрка штурхпуў дзеда Цыбульку пад бок. Дзед Цыбулька схамя-
нуўся,

Не, я к таму, што Уладзімір Андрэевіч і ёсць у пас самы
сур'ёзны мужчыпа. Варон пе ловіць.“

Каравай. Начхаць мипе па тое, кім ты мяне палі-
чыш. Кладзі пазад дагавор, жулік! Ну! Чуеш?!

Дзед Цыбулька падкраўся і выхапіў у Скаромнага партфель, ха-
цеў перадаць яго старшыні, але нарыхтоўшчыкдагпаў дзеда, пава-

ліўся на яго, паваліў і адабраў свой партфель.

Скаромны. Аддай! Аддай! Ах ты, старая апецька!
Дытыведаеш... Ды я цябе... Ах ты... Ну-у, пе-е! Пе па
таго напалі!

Дзед Цыбулька. Юрка! Трымай дзверы! А ты,
Паляцыця, пе пускайда аша.
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Каравай (Скаромнаму). Але і ты пе па тых патра-

піў. Вярпі па-добраму! Аддай сам! Аддай,а то згубіш!

Скаромпы. Са-ам? Ну-ну, не! Кармільца свайго ад-

даць? Ахламопа шукаеце? У судзе аддам! Пасля таго як

няўстойку адсуджку.
Дзед Цыбулька. Вот як шарахцу між вачэй“-

тут табе і будзе пяўстойка твая!
Скаромны. Што-о? Пагражаць? Я да пракурора

пайду! Я...
Паляпыця. Ну, дывысь! Він шчэ й крычыць!

Юрка. Лепшы спосаб абароцы-- пападзеппе."

Паляпыця. Будзь сазпацельцы! Аддай сам!

Скаромны. Не буду сазпацельны! Ні за што по

аддам сам! Хоць на крыжы разаппіце. І прашу! Я патра-

бую выпусціць адсюль мяне па волю! Рукі прэч ад мяно!

Дайце свабоду!

Дзед Цыбулька, Юрка, старшыня і Паляныця акружаюць Ска-

ромнага,

Каравай. Дык ты з яго па пятпаццаць капеек дзя-

рэш? А?
Дзед Цыбулька. А нам, жмот, капейку накінуць

не захацеў? Казалуп!
Скаромплы (паспешліва). Накіну. Капейку накіну.

Дзед Цыбулька. Не-е! Цяпер мысамі з вусамі!

Скаромны. Дзве! Даю дзве! Дзве накіну!

Каравай. Для гэтага трэба другі дагавор. Вярні

стары.
Скаромны. Падпіпам новы, аддам стары.

Скаромны апыпуўся ўжо ў цесным кальцы акружэння. Ён выму-

шаны падняць партфель над галавой. Юрка падстаўляе крэела, каб

дастаць партфель, але Скаромны спіхвае яго з кросла і сам спрыт-

на ўскоквае на яго.

Каравай. Вярні спачатку стары!

Скаромны. Пашукайце дурпейшага!

Дзед Цыбулька. Юрка! Выбівай з-пад ног

крэсла!!!

І калі Юрка і Палянпыця памерыліся перакуліць крэсла, па якім

узвышаецца Скаромны, той пераскочыў па пісьмовы стол, Гэта

выклікала повы прыліў энтузіязму ў атакуючых. Скаромны, пару-

шаючы элементарныя пормы прыстойнасці, адбрыкваецца. А калі

зразумеў, што ратунку няма, што яго вот-вот сцягпуць са стала,

ёп, ратуючы партфель, тыграм скочыў спа люстру, што вісіць пад

сталом. Трымаючыў зубах партфель, би рукамі ўчапіўся ў крыжа-

віну люстры. Гэта па цейкі час азадачыла нападаючых. Але мнага-
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вопытны дзед, сагпуўшы Юрку, узбірасцца яму па спіпу і адтуль

хапасца за погі Скаромпага. Павісас. Раскалыхваецца. Штаныпа-

вольна спаўзаюць са сцёгнаў нарыхтоўшчыка. Дзед падае з тра-
феем у руках.

Каравай. Хай павісіць, а мы адпачнём.
Дзед Цыбулька. Ну-ну, прасыхай, прасыхай,

мілок,
Скаромны. Я вас па судах зацягаю! Я вае «ца ка-

вёр» пастаўлю перад бюро райкома! Я ўвесь свет падпіму
па погі. Гэта грабеж! Гэта разбой!

Паляныця. Ну і птах! А? Салавейі роза. Дывісь!
Скаромны. Рабочыклас вас пе зразумее! Асудзіць!

Закляймуе!
Каравай. Ён хацеў пакарміць рабочы клас! А? Гад

паласаты! З каго скуру дзярэш? Жулік! Махляр! Спеку-
дянт!

Дзед Цыбулька. З роднага брата-ўкраіцца?! А?
Што? Не? Скідай партфель! Не дам у крыўду дружбу на-
родаў!

Скаромлпы. Буду сядзець, аж пакуль людзі пе збя-
туцца. Будуць жывыясведкі.

Каравай. Апу, Юрка! Уключай электрыку! Пада-
грэем яго трохі -- і сам адваліцца, як пераспелая груша.

Дзед Цыбулька. Пачакай, унучак. (Палохае Ска-
ромнага.) А што, як ударыць яго токам? Счарнее, як сліва.
(Скаролнаму.) Ну? Пакуль дабром просім -- скідай парт-
фель!

Скаромипы. Працэнцікі вам трэба? Прэміяльныя
адхапіць за рэалізацыю прадукцыі. За прэміяльныявыга-

товы па неба мяпе адправіць? Душагубы! Во да чаго даво-

дзіць матэрыяльная зацікаўленасць! А ідэі! Дзе вашыгу-

мапныяідэі? Дзе ваш рамантызм? Што такое для вае ча-
давек, які гучыць горда?

Дзед Цыбулька. Маўчы, казалуп! Юрка! Уклю-
чай! А ты, Украіпа, адлічвай! Давай касмічны адсчот.
Паляпыця. Дзесяць... дэв'яць... вісім... сім... шэсць...

п'ЯЦЬ... чотыры... тры... два...
Скаромпы. Стоп! Плюс электрыфікацыя...

Скаромпыскідае партфель.

Караваі. Плакалі твае камісійныя...

Дзед Цыбулька падхапіў партфель і падносіць яго старшыні, Яі:
баявы трафей. Уладзімір Апдрэсвіч вымае з яго тыповы дагавор.

Скаромны «прылупіўся» па стол, а адтуль па падлогу.
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Паляныця. Давайце і мой.
Каравай. Во ён, бяры.
Дзед Цыбулька. Пялёгкая задача -- адабраць У

чалавека партфель, які яго корміць дасыта. Адпо сло-
ва -- партфель!

Юрка. Корміць, і поіць, і па пачэсцае месца садзіць.
Паляныця (саромеючыся, апраўдваецца). "Тры

дні паіў мяце. Да людзей пе пускаў. Пілы, піспі співалы...
украіпьскі... пародці... Тосты за дружбу говорылы. Цілува-
лыся. Цьфу! От об'іхаў! От обвёў! Напуваў по самі поз-
дры...

Каравай. Капьяком?
Паляпыця. Каньяком.
Каравай. І машыністка была?
Паляпыця. Эге ж, була. Ух, яка сцерва! Була, не

таюсь.
Каравай. Яго метад.
Скаромны. А ножкі? А пожкі якія? А міні-юбка?
Паляныця. Дагавор праштампавалі, і віп счэз. А

ота чартоўка пі кроку від мэнэ. Як прыклееная. А мне
бульба трэба, картопля трэба. Нашы дзвоняць. Адарваўся
я ад той гадаўкі дыі ў райком. Прашу. А сакратар мэнэ до
вас. У нёго, кажэ, веэ е, і картоцля,і, калі захочаш, пту-
шыпае малако.

Каравай. Сёлета няма. Даільны апарат сапсуўся.
А рукамі, сам ведаеш... якое там вымяў сініцы.
Юрка (палюбаваўшыся на Скаромнага). «Вороне

где-то бог послал кусочек сыру...»
Скаромны. Такой рэквізіцыі мой род пе помніць...
Каравай. Я думаю -- адпым росчыркам пяра адаб-

раць сорак дзевяць тысяч. А? (Перакрэсліў свой дагавор.)
Скаромны. А я ўсё-такі да пракурора схаджу.
Каравай. Не раю. А то я вазьму вось гэтыя два эк-

земпляры-- яго і мой, ды ў райком. А там лепей ведаюць,
кудыі каму паслаць -- пракурору ці суддзі, ацапіўшытвае
старанпі па ўмацаванню эканомікі калгасаў свайго ж
раёна.

Скаромны. Вось табе і на! Ужо адразу і ў райком.
Што, мысамі не разбяромея? Райкому і без пас хапае
спраў.

Ю рка. А можа, дружынпікам кліч клікнуць. А? Хай
палюбуюцца, пратакол напішчць. Наглядпая карціпка бу-
дзе для райкома.
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Скаромпы. Ты яшчэ тэлевізійпую студыю сюды

прывязі! ,

Каравай. Ая я:раіў табе мірна рашыць: зад аб зад

і разысціся.
Скаромны. Пу, добра, згодпы! Зад аб зад! Яшчэ пе

позпа. .,

Каравай хавае ў сейф дагаворы,

Каравай. Хацеў мяне аб'ягорыць! А?

Дзед Цыбулька. Ну,да! Колькі іх такіх па фунт

сушаных трэба? Каб аб'ягорыцьпас.

Каравай (да Паляныці). Дык што, дружа, ты ця-

пер зразумеў, што такое дружба народаў? Гэта -- калі

я -- беларус, ды ёп... Дзед, ты беларусе?

Дзед Цыбулька. Нібыта. Можа, прабабку і да-

глаў які полавец, але пры перапісі лічуся беларусам.

Каравай (працягвае). Ды ёп -- беларус, дружна

ідзём біць свайго ж... Гы, Скаромпы, якой нацыі? Беларус?

Скаромны. Чыстакроўны.

Каравай. Ідзём біць чыстакроўнага беларуса за тое,

што ён пакрыўдзіў брата-ўкраінца, хацеў ашукаць яго.

Скаромны. Дык вы яшчэ і біць збіраецеся?

Каравай. Не, цяпер толькі гладзіць.

Паляныця. А цяпер, таварыш Каравай, давайце

падпішам наш дагавор, які ўжо без ашуканства.

Каравай. Давай! (Падпісваюць.) І сёння ж пачы-

паем адгрузку.
Дзед Цыбулька. Уладзімір Андрэевіч, а цяпер

выслухай маю рэляцыю. Заслугі мае перад калгасным ру-

хам сёния ты сам убачыў: выяўленне, пошук і прывод

гэтага хапуна і повага купца - раз! Ад гэтага чакаецца

вялікі прыбытак і павелічэнне абароцістага капіталу -

два! ЦІто мпе за гэта паложана? Ты павінеп прадставіць

мяпе да ўзнагароды. Можа, і пе спецыяльпа, а пры выпад-

ку. Ты мяпе ўключыў спісак. А то -- усе ўзнагароджаны

за мірны труд, а я ўсё з шабляй хаджу за грамадзянскую

вайлу. Я адзін па ўвесь калгас без медаля, без ордэна.

Дзіковінка, скора на экскурсію сюды будуць прыязджаць,

каб на мяце падзівіцца. А? Што? Не?

Скаромны. Аддай штапы!

Дзед Цыбулька. Гэта не штаны, а баявы трафей.

Гэта як варожы палкавы сцяг. Ну, старшыня? А? Я актыў-

па дзейцічаў, як твая правая рука. «Зпак Пашаны», думаю,

што заслужыў. А? Што? Не?
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Юрка. Узпагароду пе просяць, дзед, а палучаюць.
Дзед Цыбулька. Улічы, старшыня, што ўзнага-

рода ўзвышае пе столькі таго, хто яе атрымлівае, колькі
таго, хто яе выдае,

Каравай. Ды ты - філосаф! Гэта што? Школа за-
вочніка? Юркава павука?

Юрка. Самастойны ўрок. Мой дзед -- вундэркінд.
У кабіпет заходзяць Ломцеў і Краидзялёў, Япы, безумоў-
па, здзівіліся, убачыўшы ў афіцыяльным памяшкапці чалавека з

вялікім партфелем ды без штапоў,

Ломцеў. Што гэта ў вае? Чаму ёп у такой форме?
Дзед Цыбулька. Гэта мы мерылі--у каго даў-

жэй штаны.
Каравай. А цяпер падзенем. Дзед, памажыяму, а

то ён дзве пагі ў адну калашыну супуў.
Скаромны (далікатна). Дзякую, дзякую. Ну, Ула-

дзімір Андрэевіч, бывайце, усяго добрага, да пабачэння,
пе паміцайце ліхам. Бывайце здаровы.

Паляныця. Здаравецькі булы!

Скаромны выходзіць з кабінета. Следам за ім пакідае кабіпет
і Паляныця.

Дзед Цыбулька. Ну, унучак, настаў і твой час...
Самая мінута падкаціцца да старшыпі. Прасі.

Юрка. Уладзімір Андрэевіч! А цяпер рашайце і маю
справу, маю просьбу...

Каравай. Выбачайце, таварыш Ломцеў,я зараз яго
адпушчу, а потым возьмемся за справу. (Да Юркі.) Дык
якая ў цябе просьба? (Да Лолцуева.) Малайчына хлопец!
Апрочтаго, што ёп мая правая рука, мой шафёр, ад'ю-
тант, саветнік і дамарошчаны філосаф-завочнік, ёп яшчэ...
сёння проста подзвіг адмачыў. Наб не ён...

Дзед Цыбулька. Іпея!
Каравай. І не ён. Каса калгаса не далічылася б

чатырпаццаці тысяч.
Ломцеў. О-о-о! Ай да малайчына!
Карава і. Давай тваю просьбу.
Юрка. У горад мне трэба. Адпусціце мяне ў горад.
Каравай. Калі ласка. Хоць па тры дні. Яшчэ і ка-

мапдзіроўку выпішу. ,
Дзед Цыбулька. Кладзі пад язык таблетку, стар-

шыня!
Ю рка. Не, мие пе па трыдці!. Мяне пазаўсёды ад-

пусціце.
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Каравай. Як -- цпазаўсёды? А я? Без цябе я, як без

рук.
Крандзялёў. Ты што? Дысцыпліны пе ведаеш?

Ты ж -- сакратар камсамольскага камітэта. Вот вам -- па-

хвалілі яго -- малайчыпа, удалец. А ёп -- дэзерцір! Лятун!

Перабожчык!
Дзед Цыбулька. Но-цо! Ты лягчэй! Гэта мой

упук!
Каравай (Юрку). Зпачыцца, і ты?
Юрка. Ія.
Каравай. Вось як! (Дзеду.) А можа, іты? Зматвае-

це вудачкі? Уцякаеце? А тут усё хоць пропадам прападай?

А? Адпускаю і цябе! Чаго сядзіш?

Дзед Цыбулька. А мне і тут хо-о-ораша! А каб

быў маладзейшы,то...

Крандзялёў. Ты і маладзейшы быў.. кулацкім,

падпявалам.' А цяпер і ўнука выгадаваў па сваёй мерцы.

Не так?
Дзед Цыбулька. А тына каго ета крычыш? Ты

што? Зпоў за сваё? Зноў за старое? А? А ты чаму абзыва-

еш мяне і ўнука майго ўсякімі такімі рознымі словамі? Мы

за пародны інтарэс толькі што подзвіг адмачылі! Можна

сказаць, усенародна перад старшынёй пашым даказалі

сваю прыхільнасць і адданасць! А ты?!

Карава ій. Стоп! Стоп-стоп, дзед!

Дзед Цыбулька. Не, пе стоп! А чаму яму пе па-

ехаць у горад! А для чаго ёц абавязкова павіпеп кіспуць

тут? Ты ведаеш, якая ў яго галава? Якая светлая? Якая

гасударецвепная! Ты чуў калі-небудзь ад яго глупства

якое? А? Не? А мала гаворыць? Маўчыць? Таму што ра-

зумны! Ву-умны! Ды ён міністрам можа стаць, калі..,

толькі... разгон яму даць і дыстанцыюз перспектывай! А

тут? Якая тут дыстапцыя? Да чаго ёп дарасце? Кім стапе?

Ну-у, не-е! Ёп паедзе ў горад! З яго галавоіі... Ён праб'е

сабе дарогу такую, што... Як у песпі: «Грудью проложим

себе!»
Ломцеў (спакойна). Вот вы, таварыш...

Дзед Цыбулька. Таварыш Цыбулькая.

Ломцеў. Таварыш Цыбулька, расталкуйце мипо, калі

ласка, чаму імепна ў горад? А што будзе, калі ўсе захочуць
стаць міністрамі?

Дзед Цыбулька. Л што? Хіба і вы меціце ўмі-

пиістры?
Ломцеў. Я? Чаму я? Я -. пе. Я пе хачу.
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Дзед Цыбулька. Ну вот: вы- не, іЯ -- не. Зпа-
чыць, ужо пе ўсе туды мецяць. Мая баба таксама туды не
меціць. Бот я добра ведаю, што і Уладзімір Андрэевіч ад-
чувае сябе на сваім месцы.

К рандзялёў. А чаму іяму, маладому чалавеку, ие
атабарыцца тут? На пастаяпна? Навошта ты патураеш
усім сваім упукам, каторыя ў горад ірвуцца? Усіх туды
выправіў?

Дзед Цыбулька. Не, пе ўсіх. Пецька вяртаецца
з арміі? Вяртаецца. дпачыць, пе ўсіх! Ёп будзе карміць
усіх сваіх, што ў горадзе! Ясна?

Крапдзялёў. Аднаго вярнуў, а семярых адправіў?

Юрка. Вы што? Забыліся, што рэвалюцыя даўно за-
мацавала права на свабоду, роўпасць і брацтва? І пе вам,
таварыш Крандзялёў, адмяняць гэта права!

Крапдзялёў. Чулі? Чуў, таварыш Ломцеў? А?
Фармуліровачка? А? Шчасце тваё, што...

Дзед Цыбулька. Што, мінуўся той час?
Ломцеў. Да... Нездаровая тэндэнцыя... І не зусім

зразумелая.
Дзед Цыбулька. А ўсё-такі, таварышок, а як вы

сабе ўсё гэта талкуеце?
Ломцеў. Я?
Дзед Цыбулька. Так, вы.

Ломцеў (паблажліва). Такая тэндэнцыя, такая са-

цыяльцая з'ява, як інтэнсіўная міграцыя сельскай моладзі

ў горад... Ты разумеепі, што такое міграцыя?

Дзед Цыбулька. Ну, ну, давай, давай, разбя-

ромся.
Ломцеў. Дык вось, такая нездаровая з'ява назіра-

ецца, на жаль, не толькі ў вас, але і ў іншых раёнах.
Дзед Цыбулька. А чаму гэта урбанізацыя ўжо

стала і пездаровай, і на жаль?

Ломцеў (здзівіўся). Ух ты! А ён- эрудзіт!

Дзед Цыбулька. Зараз разбяромся, хто ерупдзіт.

А я лічу, што натуральпая з'ява. Натуральная,і ўсё! Зда-

ровая ці не вельмі здаровая, па жаль ці по на жаль, аяпа

ёсць. Ёсць, і ўсё тут! Тут хоць закукарэкай, а пе адмоніш,

і ўсё. Юрка! Апу-тка растлумач ты яму, як мпе ўчора.

Крой!

Ю рка. У дзіцячым садзіку даўно ведаюць, што паву-

кова-тэхцічная рэвалюцыя захапіла і сельскагаспадарчую

сферу дзейшасці чалавека. Бачылі, колькі повай тэхцікі
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толькі ўчора прыбыло ў наш калгас? Пачыцаецца новы

спосаб вытворчасці. Ка-му-ні-стыч-ны!

Дзед Цыбулька. Во-во! Во! Новы спосаб рабо-

ты! Як у Карла Маркса. Вот я хутка асілю яго «Капітал»,

тады я вам сам буду даваць прыкурыць. Тэарэтычна пры-

курыць. Ну-ну, Юрка, далеіі!
Юрка. А повы спосаб вытворчасці параджае і повыя

з'явы, і новыя зрухі і ў палітыцы, і ў эканоміцы, і ў са-

цыяльнай сферы. Ёўп, спосаб вытворчасці, дыктуе закана-

мерпасці і ў пераразмеркаваппі вытворчыхсіл грамадства,

Вось дзе корань міграцыі. Натуральна? Так! На жаль? Не!

Экапамічпая заканамернасць.
Дзед Цыбулька. Як чотка! Як ясна! Малайчына!

Светлая галава! І дамарошчапы! Ён у мяне завочнік! Тры

курсы агораў. А вот чацвёрты і пяты... паедзе туды. На

вочны! Кропка! Я сказаў!
Юрка. Вот для прыкладу... Што б вы сказалі пра

абутковую фабрыку, якая сама зношвала б сорак працэп-

таў сваіх вырабаў: чаравікаў, пацтофляў? А? Смешпа? Ды

вы адразу распарадзіліся б закрыць такую фабрыку. А нпа-

ша фабрыка -- сяло -- з'ядае сорак працэнтаў сваёй пра-

дукцыі. Гэта нармальна? Не! Трэба круціць, вярцець маз-

гамі, павышаць прадукцыйнасць працы, а не трымаць за

полы“лішняга чалавека. Не выгадна гэта, не па-сучаснаму.

Ломцеў. Ну, брат, і тэарэтыкі тут у вас, Уладзімір

Андрэевіч. Не чакаў! Проста -- дзіва! Можа, і ўсюдытак?

Можа, я адстаў?
Дзед Цыбулька. Адстаў, адстаў. Не сумнявайся.

Вот яна, навукова-тэхнічная рэвалюцыя... (Выцягнуў з

кішэні невялічкі радыёпрыёмнік.) Транзістр. Самая пай-

павейшая сусветная павіна, яна тут, у мяне на далоні. Не

той цяпер мужык пайшоў. Хопіць сёрбаць лапцем боршч!“

Спосаб работы-- гэта табе по фуит ізюму!.
Крапдзялё ў. Тыво інто, ты тут не закручвай даг-

мацізьму. Нахапаўся цытат і скандзіруеш тут, як той кі-

таец. А тут усё яспа як божыдзень. Перасталі япы, мо-

ладзь паша, зямлю паважаць, цапіць яе, любіць. А ты, ёта-

ры чалавек, патураеш ім. Вот!
Ломцеў. Што верпа, то верна. Утрацілі паэзію сель-

скай працы. А раней песпі якія былі!.. Задушэўныя, пя-

вучыя, аж сэрца шчымсла.. (Лапявае.) «Меж высокпх

хлебов затерялося пебогатое наше село...»
Дзед Цыбулька. Так-так-так-так...
Крандзялбў. А цяцор што? Чы-кі-бры-кі-вы-каб-
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лу-кі. (Перадражнівае нечы гартанны дзікі крык.) Э-э-э-
а-а-а -- у-у-у-іі-і! Цьфу. Падзічэлі! Ад рук адбіліся" Ня-
ма на іх цвёрдайрукі! Вот! Зямлю це любяць - тут ко-
рань зла! Пе любяць яцызямлю!

Дзед Цыбулька (спакойна пакуль што). А нпа-
вошта яе любіць? Зямля, япа і ёсць зямля. Вот ты яе лю-
біш, а пе посіш за пазухай ці ў кішэні, у партмацсціку.
Вот калі капейчыну любіш, дык і дрыягыш над ёй, у цяп-
лейшае месцейка яе, у кішэньку, што каля сэрцайка. Руб-
лёўку любіш -- і відаць усім. А зямля... Чаму ж тыяе, калі
ты любіш зямельку, чаму ж тыяе, ідучы ў хату, абмята-
еш венічкам, абшкрабаеп трэсачкай са сваіх ботаў! А ты
б яе, любую, узяў ды ў хату, ды на пачэспае месца -- ды
на стол яе, дарагую-залатую. А? Што? Не? Дыкжа пе!
Да парога твая любоў. І правільна! Падзол, суглінак лю-
біць ці пясок? Смешна, канечне. Можа, загадаеш яшчэ ба-
рану нам палюбіць, капаніцу ці другія сродкі вытворчасці?
Крандзялёў (крайне абураны). Як гэта - падзол?

Зямля наша толькі падзол? Ах ты, контра! Дыты знаеш,
што за гэтую зямлю людзі якія палажылі свае галовы! На-
радавольцы! На вісельнях паміралі. На эшафотах! Гнілі
на царскіх катаргах! У рэвалюцыю колькі бальшавікоў
расётраляна белагвардзейцамі, пасечана шашкамі, спале-
на ў паравозных топках?! Вольніца Сценькі Разіна чац-
вяртована па лобным месцы! Паўстанцы Булавіна, Касту-
ся Каліцоўскага гарачай крывёю заплацілі за зямлю!
Емяльяп Пугачоў падняў цьму-цьмушчую мужыкоў на
сялянскую вайну! Дык ты яшчэ пытаешся, за што яе лію-
біць, зямлю, абмытую такой кроўю народа? А?
Дзед Цыбулька. А-а, дык во куды ты павярнуў?

Значыць, я коитра? А ты Сценьку Разіцу і Пугачову --
пайпершыдруг? Тадытрэба даваць здачу. І расталкаваць
табе, калі ты можаш хоць што-небудзь зразумець. Першае
што. Калі я стаў законным пенсіяперам, поўпасцю забяс-
печаным па пражытак, я апынуўся як бы без канкрэтнага
дзела. А ета што-о? Для селяніна што? Скажу я вам: эх, і
трудная ета работа -- сядзець без дзела. Як у прэзідыуме.
Вось тадыі задумаўся... Перадумаў усё жыццё,і сваё ўлас-
пае, і дзеда, і прадзеда, а такжа і ўнукаў, і праўнукаў
сваіх, якія ёсць і якія будуць. Раз ты зачапіў былое, то Я
табе абратна -- раскрыю былое і думы. Ты патрывожыў
светлыя галовы Сцецькі Разіпа і Пугачова, карадавольцаў,
герояў рэвалюцыі і грамадзяцскай вайны. Не-е, брат, не
тваім кацялком, пе тваім чыгунком пераварыцьіх светлыя
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мечтація і падзеі. Ёта дзела мудрае, топкае і хітрае. Ета

табе не толькі абы-што пра ста самае, а яцо бог ведае што!

І калі па тое пайшло, калі хочаш у сутпасці разабрацца,

дык пе таму бывала ад таго, а зусім наадварот - ад таго

і бывала, таму, што... вабчэ і ў часнасці... Пацяў? Не-е, пе

раскумекаць табе ста. А таму возьмем канкрэтна і проста

па буквару. Вот ты папракаеш майго ўпука і мяпе, што

мы пе любім зямлю. О-о, як мы яе любілі!!! А яна, ста

зямля, за любоў за пашу мяпе, бацьку майго, дзеда і пра-

дзеда векавечна, стагоддзямі, тысячагоддзямі без жалю

гарбаціла, гпула дадолу, цягнула за каршэпь у гразь,

у багну, у балота! Гэтая зямля за тысячы гадоў шпа-

скрозь прамокла людскім потам, пабракла горкімі мужы-

чымі слязьмі. Ступі па яе, і яна чвякае. Векавечпа я ста-

яў перад ёй на каленях, па крупінцы перацёр яе ўсю

пальцамі, біў зямныя паклоны, рыдаючы, чытаў перад ёй

малітву, прасіў яе і ласкаю і ў гипеве, каб пракарміла, каб

пашкадавала дзяцей. Ад зоркі да зоркі, ад цямпа да цям-

на'крукамгнуў спіну, не паднімаючы вачэй к небу, к жа-

варацку -- прыгажосці. І так вякамі. Да самага капца! Аж

пакуль і самога пе пакладуць у сырую зямельку. Так яна

плаціла пам за любоў! А чаму ж тады я -- неўміручы,

бесемяротны мужык -- пайшоў за Пугачовым,за Разіным,

за Леніным, за Чапаевым? Ды яшчэ з песняй «За зямлю,

за волю, за лепшую долю»? Чаму? Сказаць, хто прывёў

мяце ў дружыны, у іх атрады, у іх палкі? (Са здзекам.)

Думаеш -- любоў да зямлі? Не-е-е!!! Голад! Крыўда! Яны

вялі мяпе туды! Зямля... Яе хапала і тады, прыпанах. Ра-

бі і любі яе, зямлю ету, колькі хочаш, хоць цалуйяе, хоць

ліжы. Толькі плады працытваёй даставаліся чорту лыса-

му: пану-дармаеду, купцу, цару-бацюшку, папу, чыпоўні-

ку, жандару, а не таму, хто рукі мазоліў. Сам аставаўся

галодным, дзеткі пухлі з галадухі ад бясхлебіцы. Не

крыўдиа? Не балела душа? Да слёз, крывавых крыўдпа

было! Вот так, да ўдушша!., Вось гэта крыўда, галодпыя

дзеці і цадзея па вольны труд гпалі мяне на смяротны

бой. О-о-о-о, ста зямля!.. Вот паспрабуй -- прапапуй любо-

му калгасніку зараз дзесяць, пятнаццаць дзесяціп зямлі.

Думаеш, возьме? Нават задарма, за так. Не-е! Дудкі! Зра-

зумеў мужык-- пе ў зямлі шчасце! Во-о-о! Другі чае ця-

пер. Спосаб жыцця другі. І цэпім мы цяпер іншае -- лад,

лад наш! І самі цяпер іншыя --з гопарам. І не ў тым

дзела -- любіць по любіць. Яе папімаць трэба, зпаць! Ну,

капцочие, што ёй трэба -- трэба. Угпасипе там, хімікаты,
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гербіцыды... І пе пальчыкамі песціць яе, пераціраць, пе
капанічкай, а трактарамі, бульдозерамі, капавакапальні-
камі, баронамі, сеялкамі і браць, браць ад яе ў два, тры, у
пяць разоў болей як раней. Э-эх, зямля, зямелька... А вот
прыгажосць, што на ёй расце -- любіць трэба. (Смакуе
кожнае слова.) Хлеб! Яблыка! Вішня! Крой. Клевярок.
Збаварапак. Траўка лугавая. Ах, як пахпе! Арамат які!
А там - ква-ква... Ці салоўка... з пералівамі... І людзі...
Людзі, людзі, людзі. Шчаслівыя! З песпямі! Вот за ста
можпа і жыццё аддаць! Толькі б дзецям і ўпукам вольца
дыхаць, вольна жыць і вольна працаваць... Так што, упу-
чак, перад табой -- воля!

Каравай. Во, брат! Колькі год поруч з табой, не
адзін пуд солі разамз'елі'а не зпаў, што ты жывеш гэт-
кім размахам! А? Дзед які? А? Толькі, як дамарошчапы
філосаф, павінен адрозніваць паняцці: адпо дзела -- зям-
ля -- звычайпае поле, зямля -- сродак вытворчасці, і дру-
гое дзела зямля -- сімвал Радзімы.

Дзед Цыбулька. Вядома! (Юрку, строга.) Радзі-
ма -- гэта святое! Самае святое!

Юрка. Вы ие крыўдуйце на мяне, Уладзімір Апдрэе-
віч. Але прыйшоў мой час шукаць сябе, шукаць сваё мес-
ца. Вот вы знайшлі сваё прызванне, і я вам зайздрошчу.
Я ж не мяккае месца шукаю, а сваё. Каб ад мяне максі-
мум карысці было. Гэта ж ваша правіла. Не трэба па мяне
крыўдаваць.

Каравай. Я не крыўдую. Тытолькі выбраў чае пе-
падхадзяшчы. А так... што зк... Шукай. Шукай сваё месца
ў жыцці, пакуль малады. Вуць Верка сюды прыехала шу-
каць, Васіль і Капцавы-- брыгадзір наш, тут знайшлі.
Трактарысты -- жалезпая гвардыя мая -- таксама тут.
А дзед твой таму і бунтуе, што і сёння яшчэ шукае сябе,
хоць век свой пражыў ужо... Таму і за цябе ваюе так -
сваю мару табе перадаць хоча. Я яго разумею... Ну і ты
шукай сваё прызваппе. Шукай. Толькі... Дзе б тыні быў,
куды б ты пі паехаў, у якое крэсла пі соў бы, пе забывай
нас, помні наша сяло, дзеда свайго, яго вялікую светлую
мару. Не адрывайся. А пра мяпе ты верна падмеціў -
прызвапне сваё я зпайшоў тут. Усе радасці мае і нягоды,
усе пачаткі і капцы мае тут. Ты не глядзі па таблетку, я
доўга яшчэ буду жыць. У чым асаблівасць» пашай сяляп-
скай душы? У чым сакрэт пашай цярплівасці, жывучасці,

неўміручасці? У тым, што мужык, селянін вечна чакае і

падзеецца. Пасее азімае і чакае -- а ці ўзыдзе, а ці выпа-
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дзе сцег, ці пакрые пасевы ад марозу? Вясной -- ледзь
спег з поля -- ён сам у поле. Ці пе вымерзла, ці пе выма-
кла. Пасее яравое -- 1 злоў жа -- а як узышло, А потымча-
кае з падзеяй -- а як закаласуе, а як закрасуе, а як палі-
ваецца. Радзілася цялушачка, і зиоў жа з падзеяй чакае,
калі яна стапе кароўкай. Пасадзіць дубчыкі чакае -- калі
ж вырасце яблыпька ці груша. Чакае дожджыка, чакае
сонейка. Чакае вяспы, чакае жпіва. Сёшпя зробіць, а вы-
пікі се тут жа па далоні, а трэба чакаць. Вот і няма калі
паміраць мужыку -- не ўсё даведзена да кацца. А канца
таго і быць пе можа. Вось чаму даўгавечны мужык. Чакап-
пе і надзея -- яго цалебныя лекі, самыя лепшыя таблеткі.
А прыйдзе час перабрацца туды, на горку, пад бярозу, дык
і там буду чакаць, адтуль буду любавацца -- а як
узышло, а як каласуе, красуе, наліваецца жыццё наша...
ваша! Вось якое яно, хлопча, прызванне наша. І ўсе гэтыя
чаканні і надзеі не толькі для сябе, а каб людзям, ча-ла-
веку гасціпец паднесці -- хлеб!

І зноў узцікае недзе песня:

Люблю наш край, старопку гэту,
Дзе я радзілася, расла...

Канец.
1972



КАШМАР

 

ПЕБЯСПЕЧНАЯ КАМЕДЫЯ
Ў ТРОХ ДЗЕЯХ

ДЗЕЮЧЫЯ ЛСОБЫ:

Стары- ёп жа і прэзідэнт.
Старая-- маці.

Дачка- яна ж актрыса.

Сын- ёй зка віцэ-прэзідэнт.

Нэла- япа ж сакратар прэзідэпта.

Дружок- ён жа памочпік прэзідэпта.

Гаспадар-- галава ваеннапрамысловага ком-

плексу.
Ваепны міністр.

Міпістр фінансаў.
Міпістр па шпіялажу.
Раб.
Тэлерэпарцёр.

І шайка міністраў у масоўцы.
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Не саграшыш -- не панясеш.
Бабуля сказала

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

ЯВА

Ява -- не сои, але і наяве часам такое бывае, што і ў сне пе

прыспіш.

Прастор такі, што па лініі гарызонта відцо -- Зямля паша ўсё-такі

круглая. І вось па гэтай самай акругласці, недзе далёка-далёка,

віднеецца сілуэт пасялення -- сялібы людскія на зямлі запаветнай.

Лета. Луг. Стажкі. Зелень. Ціша. Спакой. І пад усім гэтым-- бла-

кіт. Прыгажосць казачная. Пташкі шчабечуць, верабейкі чыры-

каюць, копікі стракочуць, звіняць камарыкі, гудуць пчолкі, і чмель

завяршае свой палёт. Калі адпым словам, то-- рай. Недзе кукуе
зязюля.

А тут

-

гора. Тамленне духу.

Богападобны біблейскі старац ледзь перасоўвае шпогі. Пакутуе

старча. Проста млее. Стары ў белай ільняцой доўгай сарочцы

павыпуск. Парусінавыя штаны памятыя. Босы. Брыдзе і валачэ

за сабой найсучаспейшы транзістар. Мпогаканальны.

Якое ж гора пяўцешиае ў цябе, чалавеча? Якая ж бяда папаткала

цябе? Ад чаго па твары тваім такія мукі адбіліся? Чаму ж ты

слязамі так залівасшся? І маўчыш. Ціха, бязгучна плачаш, пібы

гора тваё сусветпае, пібы бяда твая пепапраўная, нібы боль у ця-

бе пе толькі.твой, а ўсяго твайго роду-племені, Ты крыкці, стары,

крыкпі! Вызвалі душу, аблегчы яе крыкам, Ну, паспрабуй выплес-

пуць са словамі тую горыч, што накапілася ў цябе па сэрцы. Ну!

Не даюцца яму словы. Нібы зблыталіся яны і захраслі ў горле

клубком, камком, і пі пракаўтнуць яго, пі выкашляць. Ну, вытры

слязу, стары. Пракашляйся. Скажы хоць што-небудзь. Стары ад-
кашляўся, пібы папярхпуўся, а потым, пе раскрываючы вуспаў,

працягла, ціха і жаласліва, пібы ў муках, прастагнаў.

Стары. О-о-о-й-і.. Што ж ты парабіў, сыпок? Якую

жгапьбу ты паклікаў па ўсю фамілію пашу? Роду нашаму

прыпёс (аж затліпнуўся) такую славу! Дыдзед жа твой

за такое тапаром бы цябе засек. Пры людзях бы засек.

А братамтваім як? А сёстрам? А мацітваёй цяпер як у во-
чы людзям глядзець? А мпе кудывочы... куды іх схаваць?

Набліжасцца жапчыца. Япа ступае асцяройіна, пібы баіцца
ўспугпуць Старога, пібы апасасцца, што ён зпікпе, збяжыць. Па
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твары ў яе шчырая спагада, душэўпае разумецце вялікага гора га-
тага чалавека. Ну вядома, япа-- жонка Старога. Чулая. Добрая.

Старая (ціга, асцярожна, далікатна). Як жа ты му-
чышся, родны мой! Як жа цябе скруціла! Куды ж ты? Па-
стой! Чаму ж ты кідаеш мяие? Я ж усю поч шукала цябе.
Я ж усё сяло па погі падняла. Я ж падумала ўжо, што ты
і рукі палажыў па сябе. А тыво дзе... Ну пастой! Ну пача-
кай! Хадзі пагаворымз табой... (Яна выставіла рукі, нібы
голуба запрашае сесці на далоні.)

Стары дзікавата спыпіўся. Стаіць, схіпіўшы галаву, утуліўшы яе
ў плечы, адвярнуўшытвар ад жонкі,

Стары. Што тут скажаш? Што тут гаварыць?
Старая. А мыўсім сялом цябе шукалі. Рэчку ўсю,

усе віры перагледзелі, перашчупалі, перамацалі. А тытут.
(Раптам хваліцца, як маладайка.) Я ведала, што тытут.
Душа чула, што ты каля сваіх каровак, па лузе. А дзе ж
ты быў? Налімыаукалітут, ты дзе быў?

Стары. Ад людзей хаваўся... Вунь там, у стозе.
Старая. А я думала, што і сама памру. Калі пе

зпайду - памру. І зпайшла ўсё-ткі. (Падыходзіць, быу-
цам падплывае да Старога.)

Стары абдымае жопку. Абое заліваюцца слязамі. Паціху ўесхліп-
ваюць. І раптам Стары, расчулены жаночаю ласкай і жаласцю, за-
выў, ды так шчыра, з такім натуральпым пераходам ад рэчататыву
да песпі, пібы ў гэтую песию ёні пераліваў свой душэўны боль.

Стары. Гора... Гора якое... «Гора горкае па свету
шлялася і на пае незнарок набрыло...»

Старая (ашаломленая). Што з табою? Не трэба так,
не трэба! Ну што з табою? Ты ж на вяселлях ніколі пе
спяваў, на хрысцінах ніколі. А тут... А? Што з табой?

Стары. Во-от... А тут... запеў...
Старая. Ну колькі ёп там таго ўзяў?
Стары. Не ў том дзела -- колькі, а ў том, што ўзя-яў!

Дзед мой, прадзед мой наказвалі.. Бацька мой, паміраю-
чы, завяшчаў як вока берагчы чэсць роду свайго, добрую
славу, каб даражылі павагай людской. Калі, хто з нашага
роду па чужое паквапіўся? Было такое?

Старая. Не, пе было.
Стары. Нават калі згублена каля нашага двара...
Старая. То гэта не згублена.
Стары. Хто, калі ўсумніўся ў пашай чэспасці?
Старая. І такога пе было.
Стары. Не магло быць.
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Старая. Не магло, пе магло.
Стары. Во-о, рэпута-ацыя! А тут? Каб мой сыл ды

ўдаву пакрыўдзіў, дзяцей-сірат?! Ды пе адпу, а дзвюх!

Старая. Можа, пічога і пе было, можа, япы напрае-
ліцу ўзвялі, можа, самі аблічыліся.

Стары. Но затуляй яго! Рэвізію прыслаў праку-

ро-ор! Следствіе, допыты вядуць. Пра майго сыпа!

Старая. Ну во-- і пачакай. Хайрэвізія. Хай дапро-

сяць. А там і выявіцца, што ёі пічога... што ёп певінаваты.

Стары. Выявіцца? А пляма? А падазрэнпе? А?

Старая. Вупь карова пешта.. галавой матляе. За-

блыталася, ці што? Ідзі-тка паглядзі. Галаву задзірае, ні-

бы пець збіраецца.

Стары пайшоў да каровы.

Гора ты маё векавечпае. Са злодзеем, кажуць, нядобра
жыць, вочпа пад страхам, вечна ў трывозе. Але ж і з маім

ой як не соладка. Гэтая ягоная чэснасць у пячонках у мя-
пе сядзіць і ў дзяцей. І сяло ўсё на дыбачках перад ім.

Вот вазьмі і памаж яму мёдам па губах, дык калі не сва-
ім -- нізашто не абліжа. Вытра, а не аблізне.

Вяртаецца Стары.

Стары. Пысай ткнулася ў правадок пад токам. Во і
круціць цяпер рагамі.

Старая. Здорава б'е? Балюча?
Стары. Паспрабуй сама, тады і пытацца не трэба.

Раптам педзе ў пебе выбух і грукат звыштукавога рэактыўпага
самалёта. Стары і жонка, задраўшы галовы, сочаць за самалётам.

Старая. Цьфу на цябе, перапалохаў.
Стары. У людзей дзеці -- арлы, сокалы! А мой сын?
Старая. Не паракай! Не гняві бога! Мае дзеці, ты

глядзі ў мяне. Я за іх... Старэйшая дачка -- доктарка.
Якаў -- капструктар па спытацельнай станцыі. Мікола -
аграпом. Пятро -- суддзёй у сталіцы. Ашота -- па рыбах
спецыяліст. Соня і Клава з Дошкі гонару пе злазяць.
А Жорка, а Міля?

Стары (крычыць). А гэты? А? “Кап? Не Іван, а
Зан! Імя сабе падмяпіў. Пе як людзі, як бобік. Не ў поле,
пе к стапку, пе па трактар пайшоў. А лёгкага хлеба шу-
кас. Вучыцца лець. Працаваць лепь, а жыць раскошшца
хоча. Хто ён? Адкуль ён? Таргаш? Бізпесмеп?

Старая. По выдумляй. Ну хай хоць адзій па-
спрабуе...



Стары. Што паспрабуе? Аблічваць? Ашукваць? Уда-
ву з чатырма дзяцьмі аблічыў на сорак дзве капейкі! А?
Што? А гэту, храмепькую, і так богам пакрыўджапую, аб-
лічыў па семнаццаць капеек. А? Чыя ў яго фамілія? У гэ-
тага твайго Капа? Дзе ў яго сорам? Ім хіба дарма да-
стаецца гэта капейка? Япы трудом прыдбалі яе. А тут -
на табе - зпайшоўся спец-купец.. Машэннік! Дзялок!
У Амерыку яго, ядры яго за пагу! Во там хай! А тут...
Няма яму месца тут!

Старая. Вот ужо ўбачыў грэх...
Стары. Так, грэх! Зганьбіць род! Прадаць за сорак

дзве капейкі?! Размяпяць фамілію па семнаццаць дробпых
мапетак?!

У пебе зноў гуркоча самалёт.

Вунь бы яму дзе! Там пе разменіш. Там увесь на віду.
Старая. А што ўжо там асаблівае? Падумаеш,лётае.

Дымпускае ды гуркоча, аж галава баліць. Бачыш, шлейф
які? Паветра чыстае смуродзіць і пташак распужаў -- вуць
прыціхлі, прысмірэлі. А дыму колькі!..

Стары. Да, дыму ён трохі лішку... Карбюратар, ві-
даць... (Крычыць у неба.) Карбюратар, карбюратар па-
праў! Не пачуе. Хоць бы пазад азірпуўся. Таксама, відаць,
пражыгацель, ліхач, абы пакрасавацца. Палавіна гаручага
пе згарае, а ён... Грапжыр! Пражыгацель!

Старая. Ну во, а ты па свайго ўз'еўся за сорак дзве
капейкі, за семпаццаць. А там, можа, цэлая бочка бензіну

ў трубу вылятае. А паш... Ну што ёп там ужо...
Стары (узрываецца). Прынцыпы! Прынцып які?

Людзей абдзіраць? Так можпа і да разбою! Да грабяжу!
Старая. Ну ціха ты, ціха. Ну вярпу Я ім і сорак

дзве капейкі, і семпаццаць. Вярну.

Стары. А гацьбу куды? А сорам куды? А чэсць ро-
ду? А людскую павагу? Купіш? Выйграеш у латарэю? А?
Імя! Імя добрае як адмыеш? У еціральпую машыпу не
супеш.

Старая. Можа, памыліўся, можа,і сам таго пе хацеў
хлопец. А ты... Жыўцомяго з'есці хочапі.

Стары. Хай пе памыляецца! Яго вучылі. Дзесяць
класаў скончыў. У арміі адслужыў. У ракетных войсках.
Мог і там памыліцца? Не мае ёп права памыляцца,

Старая. Ну што тыядзесяць класаў? Вупь з боль-

шай адукацыяйі то памыляюцца.

Стары. Хто? Дзе?
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Старая. У Дзяржплапе,
Стары. Не можа быць! Не паўтарай паклёп.

Старая. Ну то, можа, у Міцістэрсіве фіпапсаў...

Стары. Тым больш! Там-то ўжо ўмеюць лічыць.

Старая. Ды ты што? Не чуў хіба? Люся, пу гэта -

парыкмахершы пашай дачка, упіверсітэт амаль што скои-

чыла, цяпер (нібы прабачэння просіць), далібог, у Дзярж-

плане працуе, машыпісткай. Коску пе там паставіла, і на

мільён памылка выйшла. А то -- сорак дзве капейкі, іы...

А бо-ожачкі!..
Стары. Дык жа пе з бюджэту ўдавы!

Старая. А мільёпызбіраюцьз усіх: удара ты ці пе

ўдава.

Здалёку крычыць, пясе радасную павіпу дзяўчынка. Крычыць звон-
ка, па ўвесь луг, радасная, усхвалявацая малодшая дачка:

Дачка. Ма-а-ма! Та-а-та! Растра-а-ата-а! (Яна, нібы

віхор, кружыць васьмёркі вакол бацькі і маці.) Ра-ас-

тра-а-ата-а!
Старая. Якая растрата? Дзе растрата? Што ты

пляцеш?
Дачка. У пашага аца! Растрата! Во! У пашага

Ваці. Тата, радуйся -- у Вапі растрата! (Крычыць усяму

свету: лугу, лесу, небу, птушкам, бацьку, маці.) Ра-ас-

тра-ата-а!!
Старая. Ціха ты! Ме крычы, дурнепькая.
Стары. Толкам кажы, якая растрата?
Дачка.Якія ж непапятлівыя ў мяне продкі! Рэвізія

выявіла недастачу. У Вапі пе хапае грошай.
Старая. Недастача, кажаш?

Стары (нібы яго ўкалолі). Як так- пе хапае?!
Дачка. А вось так-- няма, і ўсё. (Абтрэсла далоні.)

Дзвесце сорак два рублі і семпаццаць капеек.

Стары. Як жа педастача, калі ён аблічваў, драў?
Дачка. Ну, зпачыць, ие аблічваў і пі з каго пе драў.

А паадварот-- сам аблічваўся, даваў болей здачы па
дабраце.

Стары. Як гэта сам?
Старая. Што ты гародзіш, дурипепькая?
Дачка. Ох, якія ж вы пякемлівыя! Ну, дасі яму ру-

бель, а ён дасць памаду і яшчэ паўтара рубля здачы.
Стары. Ды ён што? Дурны?
Дачка. Не дурны,а добры. Пу, прыйдзе хто-пебудзь

купляць паліто, а тут ие хапае якіх-небудзь трох капеек.
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Дык што? Адпраўляць чалавека дамоў, гапяць за тры ка-
пейкі? Тут жа ўсе людзі свае.

Ст арая (папракае). І пракурору піхто заявы пе па-
пісаў...

Стары. Не было такога!
Дачка. Ты пракурору гэта скажы, дык ёп табе рас-

тлумачыць: педастача ёсць? Ёсць. Факт? Фа-акт, а пе соп
у летцюю ноч.

Старая. А чаму ёц так рабіў?
Дачка. Я ўжо сказала: таму што добры. Ну чаму

бываюць людзі добрыя? Добры,і ўсё. Вот і аблічыўся.
Стары. Гэта ёп так сказаў?
Дачка. Не, гэта я сама так дагадваюся. А другога

і быць пе можа. Вот каб я была прадаўшчыцай, я б так-
сама вот так... Думаеш пе? Тата, а ты? Вот каб ты... Як бы
ты? А, тата?

Стары (яго прыціснулі к борту). Ты во што.. Ты
свае домыслы, свае фантазіі... Ты для сачыпейня на экза-
менах прыберажы.

Старая. Якая ж ты ў мяне яшчэ дзівачка. Проста
з казкі. (Старолжу.) Ну, во, а ты гаварыў. А тывыў, ску-
голіў. Бачыш, якія дзеці ў цябе? (Абняла дачку, прыга-
лубіла.) Любая мая! Сардэчная! (З гонарам.) Парода
такая!

Паўза.
Дачка выкаўзпулася з абдымкаў маці, узяла бацькаў транзістар,
уключыла яго. Чуваць прыемны святочны жапочы голас. Дыктар
амаль весела расказвае аб апошніх падзеях на пашай планеце,

Радыё. ...Грыста дзесяць танкаў і шэсцьдзесят сама-
лётаў, а праціўнік страціў дзвесце сорак два тапкі і дзевя-
поста самалётаў. Такія вялікія страты папаміпаюць Ста-
ліпградскую бітву. Аднак, як паведамляе агеццтва Фрапс
Прэс, вялікія дзяржавы папаўпяюць гэтыя стратыза кошт
узбраепняў еўрапейскіх вадппых баз.

Старая. Зпоў ваююць.
Радыё. А цяпер аб спорце...
Стары. Чым япытам думаюць? «Аб спорце, аб спор-

цо»... (Выключае.)

У пебе дабрадутпа гуркоча самалёт сельскагаспадарчай агіяцыі,

Старая. Дзевяпоста самалётаў збілі... з людзьмі,
мабыць. Во такіх малшып? А?

Дачка. Не, мама. Гэта машына толькі з букашкамі
ваюе, з пасякомымі. А там... Адзін «Фантом» шэсць мільё-
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паў каштуе. За такі самалёт можтпа пабудаваць дом на

паўтары тысячыкватэр.
Старая. Ай-яй-яй! Шэсць мільёнаў. (Старому.) Во!

А ты паваліўся па сыпа за семпаццаць капеек.

Дачка. А што горш і што лепш -- калі б лішкі былі

ці во так -- недастача. Лішкі -- значыць, ашукваў, абліч-

ваў. А ў яго педастача. Сваімі даплачвае. Гэта нават вы-

сакародна.
Стары. Не ў яго! У нас, у кааператыве! Дзяржаўны

ён злачынца! Злодзей! І ўсё яго высакародства тут.

Злодзей.
Старая. Ціпуп табе па язык! Пабойся бога!

Дачка. Мама, бога баяцца не трэба. Трэба баяцца

пракурора.
Старая. Ой, дачушка, раскажы ты толкам, што рэ-

візія сказала? Не здагадкі твае, а яны што сказалі?

Дачка. Сказалі, што ёп сёппя ж павінец пагасіць

подастачу. А калі пе, то -- пад суд, у турму запішуць,

Старая. Ай-ёй-ябй.. А божа мой, божа...
Стары. Хай зараз жа верне чужыя грошы!

Дачка. Як жа ён верне, калі ў яго пі капейкі?

Стары. А зарплата яго дзе? Мне ёп не даваў. Можа,

табе?
Старая. І мне не.
Дачка. Якая зарплата? Во яна дзе (паказвае на сваё

плацце). Цы яшчэ боцікі.
Старая. А як жа ён цяпер?
Стары. А вельмі нават проста: у турму. Хай сам

ідзе туды, запісваецца і садзіцца чын чыпам. А як выду-

малі? Вельмі пават проста. Там даўно яго ждуць. Месца

пустуе, хоць турму закрывай. ЎЁдуць і плачуць. (Ідзе пад

стог лажыцца.)

Дачка. Мама! Ніяк польга браціка ў турму! Жапа --

і ў турму?
Старая. Не, не, дачушка, пе дапусцім да турмы,

Ідзі, заві яго сюды. А я тут старога ўгавару. Ашчадная

кпіжка ў яго. Усе грошыў яго. Бяжыхуцепька, заві сына

і скажы яму, хай як па духу прызнаецца перад бацькам,

хай просіць. Боз мапы габ. Стой! Рыбка мая, скажыяму,

хай боты бацькавы захопіць, хай прынясе. Ноччу, калі шу-

калі, яго пе зпайшлі, а боты я зпайшла і забрала. А ёп
босы.

Дачка выпырхнула птушкай-пліскай.
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Стары. Ёп і так абуў ужо, Прыўсепародна абуў
у лацці.

Старая (какетліва). Дзядок мой! Хадзі сюды! Пага-
ворым. Ну добра, добра, я сама к табе падыду. Ляжы. Ох,
і хітрун ты...

Старая ідзе да мужа, п.ысаджваецца каля яго, любусцца, Раптамабдымае яго і цолуе. Стары вызваляецца з абдымкаў і палахліва
азіраецца.

Стары. Сораму ў цябе пяма! П'яўка ты!
Старая. Пе бойся, пе ўкушу. Прысядзь. Радыё пот

гаслухаем.
Радыё. Сёпкя ў Маскву з афіцыйным візітам пры-

быў кіраўпік дзяржагы астравоў Нарыцы і Лаўровага
Ліста гаспадзін Джордж Крамін Шры. На аэрадроме прэзі-
дэпт заявіў, што ўзаемаадпосіны паміж нашымі дзяржа-
вамі ён абяцае строіць, прытрымліваючыся прынцыпаў
роўцасці і неўмяшання ва ўнутраныя справы.

Стары. Хвала богу, супакоіў: хоць умешвацца пе
будзе.

Старая. Хто прыбыў, хто? Фамілія пейкая...
Стары. Прэзідэнт Дзяржыкарманшырэй з астравоў

Карыцы і Лаўровага Ліста. Прыехаў крэдытаў прасіць.
УАпгліі ў яго не выгарала, дык ён да нас. Пералётам. Тыя
дзвесце гадоў грабілі, а цяпер кукіш пад нос. Абяцае пам
дазволіць на адпой лаўцы пасядзець. Як роўцым.

Старая. І ўсё ты ведаеш. Учора старшыня наш пры
людзях сказаў, што цябе можпа міністрам замежных спраў
ставіць ці прэзідэнтам у якую краіну пасадзіць. З павагай
сказаў. Кажа: «Што яму рэвізійная камісія? Ён можа ў
вялікай дзяржаве парадак павесці», Усё ты знаеш.І праў-
да, як міпістр.

Стары. Пахадзіў бы твой міпістр за каровамі штодня
з гэтым трапзістарам, дык і ёп бы знаў паболей. А то--
пералёты, абеды-лецчы, сустрэчы-провады ды пасядзкэп-
пі... Яму і радыё пямакалі паслухаць.

Старая (лісліва). Няма мудрэй за цябе. Няма даб-
рэй, Мне цябе бог паслаў як узнагароду за пешта.

Стары. Не падлізвайся, Ведаю: лісліўцы -- гэта пе-
раадзетыя зладзеі. Грошай не дам.

Старая. І пе шкада табе сыпа? У турму пасадзяць.
Стары. Кот, лізпуўшыраз гарачую скавародку, дру-

гі раз лізаць гарачую скавародку пе будзе. І халодпую
таксама. «Не ўкрадзі!»
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Старая. Пе краў ёп! Ой, гора ты маё горкае... Вось

як дадуць яму год ці два, ды ты ж по дачакаешся яго,

ты ж сам памрэш ад скрухі, ад перажыванняў. Табе л: сэр-

ца перассць тваё раскаяптпо. Ты і расінкі ў рот пе возі-

меш: у цябе адиы рэбры ды сухажыллі астапуцца. Ты ж

сябо дакацасш. Начамі стагнаць будзеш. І мяпе раней часу

ў дамавіну пакладзеш. (Плача.)

Стары. В-о-от.. (Таксама плача.) Што парабіў

твой сын!..
Паўза.

Недзе непадалёку скуголіць 1 вые сабака.

Старая. Во і сабака вые - па бяду. Навошта ты яго

прывязаў, Дружка?
Стары. Каб пе прывёў ды пе паказаў, дзе я схаваў-

ся, калі вы аўкалі. (Устліпвае.)

Старая. Як жаласліва просіцца. Хоць і сабака, а

здаецца-- вось-вось загаворыць. Ідзі, адвяжы, скурадзёр!

Жаласці ў цябе пяма. Дружка--і па лапцуг. Бессар-

дэчцыты!
Стары пайшоў адвязваць сабаку.

Вот і паспрабуй уламаць яго... Стары ўпарты вол.

Радаспа віскоча сабака.

Радуецца, што па волю... Кожная скацінка свабодзе рада,

пе толькі чалавек. А тым больш -- сабака.

Вяртаецца Стары.

Стары (Дружку). Ну-у, ідзі, пабегай, пагаўкай.

Ідзі.
Старая. Во-во, сабаку пашкадаваў, а сыпа ў турму.

Сабаку па волю выпусціў, а сыпа ў лапцугі.

Стары (крычыць). Сам, сам вінаваты! І сабака ў

няволі быў цераз яго растрату. Яго равеспікі па трактарах,

у шахтах, каля стапкоў, а ёц-- у цянёк, за прылавак, ка-

ля капфет, каля памады, паміж трусікаў... Не крапу ні-

водпай капейкі ў ашчаднай касе. Там трудавыя капейкі.

Старая. Там не толькі твае.

Стары. Во то-та і япо! Усе збіралі: у будцпі -- маза-

лём у полі, а ў выхадныя-- па ягадцы, па грыбочку...

Колькі разоў пахіліцца трэба па ягаду, па грыбок па той

руб? А? Но дам! Не прасі! Саграшыў? Будзь ласкавы-

скупі свойгрэх.
Старая. Не гарачыся. Можа,і граху піякага няма.

Не аблічваў ёп. Самога аблічылі, сам у пакладзе.
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Стары. Зпачыць, парод віпаваты? Ёп праводпік, а
парод -- грэцшік? У турму яго -- парод, у калонію парод?!
Так, ці што?

Старая. Но юродствуй!.. Малады би. Ты кіпіш, а ёш,
можа, дабро людзям рабіў. Падумай тады, які грэх ца ду-
шу бярэш? А? Калі ёп пе сабе, ие па цукерачкі, а... А ты...
Пакінуўся надзіцё...

Стары. Ну, ціха, ты... Не разводзь сырасці.

Паўза.
Стары ўключае трапзістар.

Радыё. Учора ва ўрачыстай абстапоўцы закопчыў
сваю работу ўсесаюзны з'езд, прысвечаны саракагоддзю
«Уторчормета». На з'ездзе прысутнічалі ў якасці гасцей
прадстаўнікі дваццаці сямі краін. Удзельнікамз'езда ўру-
чаны памятныя юбілейныя медалі.

Старая. А што такое «Уторчормет»?
Стары. Ну, утыльсыравіца.
Старая. А, гэта- каторыяўсякі хлам збіраюць, тыя

з'ехаліся?
Стары. Металічны. Металалом...
Старая (задумалася). А гэта што? Не растрата? А?

Чаго маўчыш? Юбілей! Медалі! Госці! Ды яны пе сабралі
столькі жалеза, колькі патрацілі ім на медалі па юбі-
лейныя.

Стары. Гэта пе азначае, што сыну твайму дазволепа.

Пясмела падыходзіць Дачка. Кашляе, каб звярпуць па сябе
ўвагу.

Старая. Ну, прывяла?

Дачка маўчыць.

Стары. Дзе ён?

Дачка маўчыць,

Старая. Дзе Ваня?
Дачка. Я, мама, не давялаяго...
Старая. Што зім?
Дачка. Не што, а хто...
Стары. Арыштавалі?
Дачка. Я прывяла яго, ён прыйшоў, але падысці

баіцца.
Стары. Во -- чула? Нсвіпаваты пе пабаіцца,
Дачка. Тата, астрэльбы ў цябе пяма?
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Стары, Шкада, што пяма.

Дачка. А тапара ці яшчэ чаго-пебудзь цяжкага пад

рукой? А? Ёп пытаўся. Няма?
Стары (у гневе). Ідзі і вядзі яго сюды!

Старая. Ідзі, дачушка, заві.

Дачка (на вуха маці). Ён жа там пе адзіш.

Старая. А зкім?
Дачка. З Нэлкай. З пявестай.

Старая. Якая яна яму пявеста? Верціхвостка япа.

І рана яму пра жаніцьбу думаць.
Дачка. Гэта вы так лічыце. А ў іх па гэту праблему

іншыпогляд. Япыбез перажыткаў мінулага.

Старая. Я табе... А што ёй тут трэба? Чаго яна пры-

джгала?
Дачка. Прасіць будзе, каб выручылі апа. Яца ж

такая прыгожая. Адмовіць ёй ніхто не можа.

Старая. Нашага бацьку гэтым пе возьмеш. Яшчэ

злей будзе.
Стары. Ну, я што сказаў? Няма чаго шаптацца!

Марш!
Дачка. Гэта мы ад страху перад табой. Гэта -- жэ-

неўскія перагаворы. Ну ўсё, усё, усё. Я зараз прывяду.

Дачка выпырхпула.
Паўза.

Чакаюць.
Нарэшце з'яўляюцца Дачка і Сын.

Апусціўшы павінную галаву, Сып маўчыць.

Стары. Глядзіць, пібы вол з-пад ярма.

Дачка. Не з-пад ярма, а з-пад акта рэвізіі.

Стары. Ну? Што маўчыш? Ашчаціпіўся.
Старая. Як ты па яго, так і ёп.
Стары. Прызнавайся, чыстую праўду выкладай: чаму

растрата, чаму педастача? Якпа судзе.
Старая. Не па судзе, а перад бацькам. (Улагодзжвае

Старога.) Ты пе глядзі, што бацька такі сярдзіты з выгля-

ду. Ёп добры. Добры ёп. І справядлівы. Ёп цябе зразумее,

якпіхто іцшы...
Сып. Каб жа зразумеў... Не зразумее.
Стары. Усё яспа.
Дачка. Бачыш? Ты яшчэ пічога не сказаў, а ёп усё

зразумеў.
Стары. Прагуляў? Прапіў? Дзе? Галі? 8 кім?
Старая. Што ты гародзіш, стары? Апамятайся!
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Стары. Адчапіся, старая, пе лезь. (Мякка.) Дзе ж
ты, сыпок, патраціў?

Сып. У горадзе... І па падводных крыллях. Да Кіева.
Дачка. Ваня! Мілы Жап! Што ж ты маўчыш?
Стары. З кім? 8 гарадскімі... з гэтымі самымі? У рэс-

тарапах?
Сы п. І ў рэстаранах, іў...
Дачка. Іў... Ну?
Сып. І ў кафэ. Толькі по з гарадскімі.
Старая. Сыпок! Што ты гаворыш? Апамятайся!

Прыкусі язык!
Дачка. Мама! Ты сама гаварыла, каб як па духу.

Вапя! Ну?
Стары. З кім жа ты, сыпок?
Дачка. З Нэлай? Праўда! Ваня?
Сып. З Нэлай.
Дачка. Іна таксі?
Сыл. Іна таксі.
Дачка. Куды?
Сып. У Бабруйск.
Дачка. Іда Кіева? На крыллях?
Сын (удакладняе). На падводных.
Дачка. Які ж ты малайчыпа! Вось гэта рамантыка!

Ты, Вапя, Пячорын! Ты-- Яўгеній Апегіп! Ты ведаеш,
хто ты? Ты мілыдруг! (Упершыню ўсвядоміла ўсю пры-
гажосць душыбрата.) Ваня! Я думала, што толькі ў дзе-
вятпаццатымстагоддзі людзі маглі...

Старая (перапыняе дачку). Змоўкні! (Сыну.) Што ж
ты накляпаў на сябе? Ты жзагубіў сябе.

Сып. Не загубіў.
Дачка, Ах, які кінафільм! Каб мяне хто на

крыллях...
Стары. Во -- чула? Старая! Чула, пытаю?! Во! Ну,

сынок, а яшчэ дзе ты быў? У Парыж пе лётаў? Вакол
Еўропы васьмёрак пе рабіў?

Старая. Ты ўжо ўвесь свет аб'ездзіць хочаш за дзве-
сце сорак два рублі. Ты ж, сыпок, болей підзе пе быў?
Праўда?

Сып. Нідзе.
Стары. Скажы, сып,гэта -- чэспа?
Сып (б'е сябе ў грудзі кулаком). Чэспа!
Стары (жонцы). Чула, маці? Чэ-эспа!
Старая. Не будзе ж ёп бацьку маніць.
Стары (крычыць). Пра што я ў яго пытаюся? Я ў
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лго пытаюся: гэта чэспа -- траціць чужыя грошы, парод-

пыя грошы пускаць па вецер? Гэта чэсна? На распусту!

Сып. Ніякай распусты, баця.

Стары. Маўчаць! Злодзей! Залоз у пародцую касу,

Мазалёмзарабіць лель. Ну, вядома, крадзепая кабыла дзе-

шавей за куплепую.

Сып. Я вярну тое, што ўзяў.

Дачка. А дзе ты возьмеш?

Сып. У бацькі. Не ў турму ж...

Старая. У бацькі? Цяпер? Дуралей! Цяпер бацька

сам цябе завядзе ў турму. За руку і павядзе.

Стары. За руку? Не-е! Шворку на шыю -- і пацягну.

Дачка. Тата, ты -- феадал, прыгоннік. ап, ты па-

зыч грошы. Потым аддасі. Пазыч у яго.

Сып (бацьку). Ты пазыч мпе. Я аддам... Потым.

Стары. Не дам. Жулікам, злодзеям пе веру. Не ве-ру.

Дачка. Ён не жулік і не злодзей, Ёп рамантык.

Старая. Які ён жулік? Нашто пускаеш праяго та-

кую славу?
Стары. Не жулік, пе злодзей? Дыкхто жёп такі? А?

Паўза.
Усе як бы ўпершыню разглядаюць хлопца.

Дачка. Тата, а ты мему на крылляхда Кіева... Мама!

Было?
Старая. Не, дачушка, не было.
Дачка. Ну, хоць у Бабруйск, у рэстарап вадзіў? Ка-

лі маладымі былі, калі яшчэ нежанатымі, а, тата?

Старая. Было адзін раз... На кірмаш у мястэчка...

і то (пасмітаецца над сабой, над той - маладой) не тое

што цяпер, а босымі...
Стары. Таму што летам!
Старая. Босыя, а быццам па крыллях. І там ёп мор-

сам -- такой салодзепькай вадзічкай падкрашапай час-

таваў.
Стары. За свае, пе за крадзепыя.
Дачка. І ты яго палюбіла за падкрашапуювадзічку?

Старая. Сур'ёзны ёп быў, самастойныі добры. Ёп
і цяпер добры.

Стары. На добрых ваду возяць, Хопіць! Копчылася

дабрата. Не-е! Любіш катацца -- вазі саначкі! Во як! Па-

вазі. У турмо.
Старая. А мой ты сыпочак! А якога ж бацьку табе

бог паслаў!
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Дачка падзывас пекага.

Стары. Цыц, старая! Пе патурай!
Падыходзіць Цэла гэткаю павай,

Дачка. Пэлачка! Прасі і ты.
Стары. А-а, прынцэса!
Старая. Мілая мая, сыцок! Пакайцеся, папрасіце

вы яго.
Стары. Што, пісаная, ітытут? Ну? Як? Хораша, пя-

бось, было? Прыемна?
Нэла. Дзе?
Стары. На падводных крыллях, на таксі...
Нэла. Ах, яшчэ як хораша, яшчэ як прыемца!..
Стары. Ал ветрык у вушах, са свістам? А?
Нэ ла. Са свістам, з ветрыкам, з пырскамі ў твар...
Стары. І з пырскамі?
Нэла (не свае словы дэкламуе, а чужыя, але шчыра

ўі натхнёна). «БКажись, неведомая сила подхватила тебя па
крыло к себе, й сам леташь, и все летат... Й только небо
над головою, да легкпе тучки, да проднраюіцийся месяц
одни кажутся недвиэкны...»

Стары. Гэта ўжо, значыцца, пасля рэстарана, калі
месячык пад галавой? Любіш быструю язду?

Дачка. «Й какой же русскай по любит быстрой
езды? Его лп душе, стремяіцейся закружиться, загуляться,
сказать нпогда: эх, черт побери все!.. его ли душе не лю-
бпть ее? Бе ля пе любить, когда в пей слышштся что-то
восторжеппо-чудное...»

Старая. Госпадзі! А ты адкуль гэта ведаеш?
Стары. Ды пяўяю ітытуды?
Старая. Божа мой! А цябе хто вазіў? А ты з кім?
Дачка. Я? З Мікалаем... (чакае рэакцыі) Васільеві-

чам... (зноў чакае) з Гогалем.
Старая. Я табе дам! Я табе дам Гогаля!
Стары. Ну, з Гогалем няхай, з Гогалем можна.

(Нэлі.) А пасля рэстарана, значыць...
Нэла. Сюды. Пад стажок. Ваня! Жап! Каторытут

паш?
Сып. Гэта пе тут. Гэта там, пад абрывам.
Нэ ла. А, гэта там, пад абрывам.
Дачка. І цалаваліся... (У захапленні.) А, Нэла?
Стары. Значыць, соладка было?
Нэла. Так соладка, так соладка, што... Эх, стары,

стары! Табе ўжо ціколі це паспытаць такога. Калі да тэ-
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тага часу пе было, то цяпер -- празяваў, пе паспрабуеш.

А мы не празявалі. Вось так, падкрашацпая вадзічка.

(Заўважае, што ўсе ашаломлены.) Ну, чаго рот разявіў?

Закрый,а то вераб'і гпяздо саўюць.

Старая. А Нэлачка, а бог з табой! А як жа ты з ім?

Ёп жа цяпер...
Дачка (у захапленні). Вось гэта да-а...

Стары (нарэшце апамятаўся). Не паспытаў, кажаш?

Празяваў? Думаеш -- позна?
Нэла. Позна.
Стары. Чаму позпа?

Нэла. Стары ўжо.
Стары. На што стары?
Нэла. На ўсё стары. На падводныя крыллі, на мата-

цыкл і паорул -- нічога ўжо не разумееш.

Стары. Не разумею? Стары? Баба! Дзе ты? ЗЖопка!

Ану, скажы, стары я ці не стары яшчэ? Скажы ёй, ска-

жы! (Рагоча.)
Старая. Сораму ў цябе пяма. Вочы ў цябе пазычо-

пыя. Як табе не сорам? Хваліцца гэтым і перад кім?

Яныж дзеці. Яны, можа, яшчэ пічога не разумеюць...

Стары. Во-от! (Нэлі.) Чула? Вынічога не разумееце!

Дачка. Мы ўсё разумеем! Вы палавы вапрос падні-

маеце,
Стары. ІЦто, што, што? Гэта яшчэ што такое?

Дачка. Акселерацыя.
Нэла (Старому). А калі вы разумееце, калі яшчэ не

ўсё забылі, то чаму ж: вы не хочаце выручыць сына?

Стары (выстаўляе кукіш). А во! Сваёй трудавой ка-

пейкай аплаціць яго распусту? ІГяцкі? Рэстараны? Раз-

гул? Я ісам магу так.
Нэла, Не можаш. Прапусціў свой час. Дый закваска

пе тая. Ну хто ты цяпер? Дзед? Капілка! Хіба ты жывеш?

Ты жкаравуліш, а пе жывеш. Каравуліш грошы, караву-

ліш нас, каравуліш старыя завядзёпкі, годы свае старыя
каравуліш, час тармозіш. А годы бягуць, час бяжыць, як

рэчка, як вецер. Затрымай вецер! Не затрымаеш і по ўка-

равуліш.
Стары. Да-а.. Ды ты быццам бы.. Слухай, вот ты

гуляла, у разгул з ім пайшла, а замуж за яго пойдзеш?
Ну чаго маўчыш?

Нэла. Не, пе пайду.
Стары. А-а, то-та ж. А чаму?
Нэла. Не вялікае шчасце прыдбаць такога... свёкра.
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Старая. Абрыдла! Аддай сыпу грошы. Ну, пагуляў
хлопец, будзе што ўспомпіць.

Дачка. Не так, як ты,- падкрашануювадзічку ўспа-
міпаеш.

Стары. 9», пе! Калі па тое пайшло, сам разматаю.
ЗКопка! Старая! Ідзі, збірайся! Махнём з табою на пад
водпых крыллях. У Кіеў. На Байкал! На Піцунду! Ісык-
Куль! У Адэсу! На Кубу!

Дачка. Не, пе паедзеш. Ты -- рацыяпаліст. А тут
трэба эмоцыі. Ты -- фізік.

Старая. Куды я паеду, дурцы ты? Правільпа япа
кажа: фізік ты!

Стары. Не хочаш пе трэба. Япо і верпа: у Тулу
са сваім самаварам? Я маладую вазьму. Што, пе? Вот яе.
Нэла, махпём!

Нэ ла. Цяпер гэта модна. Толькі... (ацэньвае Старога)
ці падоўга цябе хоціць?

Стары. Дурпенькая,а ты паспрабуй.
Старая. Хамло ты, хамло. Самахвал ты, самахвал!

Зпачыць,і цябе той жа чарвяк точыць? Чако ж ты на сыпа
накіпуўся? Ён жа такі, як і ты. Толькі ёп малады, яму
можпа, а ты ўжо стары грыб.

Стары. Ізпоў стары? Калі яму мола, зпачыць, і
ўсім можна.

Старая. Што ты гародзіш? У сына бяда. Яго выру-
чаць трэба. Во які факт перад табой, а ты гародзіш бог
ведае што.

Стары (Сыну). Ты разумееш, што за тваім фактам
следуе? Паразітызм, чужыя грошы, чужая праца, спеку-
ляцыя, эксплуатацыя. Не, больш таго. Сусветныя войны
пачыпаюцца з твайго факта. Бамбёжкі. Капцлагеры. Лін-
коры. Ракеты. Гандаль зброяй. Усёк? Мільярды на абаро-
пу ад такіх, як ты. Фармуліруе філасофію факта.

Старая. Звіхпуўся стары. Далібог. А ўсё трацзіста-
рыгэтыя, каб наіх...

Нэла (ацэньвае Старога). Дэмагот. Званар.
Дачка. Канфуцый.

Паўза.

Сып. Во што, баця. Хоць і цяжка цябе зразумець, але
пічы, што я асазпаў. І таму ты павіпеп мяпе выручыць.
Дай грошы.

Стары. А чаму гэта я табе павінеп?
Иэла. Сыц ёп табе ці це сып?
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Стары. Сым. Але чаму я павіцец?

Старая. Ёп жа кроў твая, плоць твая.

Стары. Так -- кроў, так -- плоць, Але чаму павінел?

Дачка. Таму што чалавек чалавеку -- друг, таварыш

і брат!
Стары. Бра-ат? А хіба брат брата грабіць? Ёп жа

кааператыўцую касу ачысціў. Таварыш? А чаму ёп не па-

зваў мяпе разам прапіваць? Друг? А ён параіўся са мпой,

з другам, перад тым як ісці па такое?

Нэла. Ну і люты, бессардэчныты, дзед.

Стары. Чэспы! Чэ-эсцыя! Ты думасш -- лёгка быць

чэсцым?
Старая. Будзь чэсцым, але ж трэба быць бацькам.

Радзіцель ты яму ці не радзіцель?

Стары. Радзіцель.

Иэла. Зпачыць, абавязап! Павіцеи, і ўсё! Бацькоўскі

доўг.
Стары. Доўг? Ізпоў даўгі? Колькі ж можна? Калі ж

я выблытаюся з гэтых даўгоў? Усё жыццё ў даўгах? Не!

Дудкі! Усё! Хопіць! Даволі! Усо свае даўгі я выплаціў.

Усе свае павіппасці я адбыў. Нікому і пічога я больш пе

павіпен. Я ў даўгу толькі перад сабой. Толькі сабе я ие

выплаціў спаўна за ўсе мае пакуты, за ўсе мае ахвяры,

за ўсе мае падзеі і цярплівыя чаканні. А больш я пікому

і нічога пе віпен. Са ўсімі я расплаціўся чэспа і шчыра.

Вось мае даўгі: перад бацькамі маімі я павіпеп быў за

тое, што далі жыццё, паілі, кармілі, гадавалі. За іх дабра-

ту і суровасць. За ўсю іх павуку няхітрую -- як працаваць,

як з людзьмі жыць, навуку чэспую, чалавечную. І я да

апошняй гадзіпы іх, да апошняга ўздыху па маіх руках

шчыра плаціў ім любоўю, павагай і ласкай. Я павіпеп

быў радзіме за ўсё хараство, за волю, за прастор, за зімы

завірушныя, за вёспы ждацыя, за ліўні цёплыя. І калі

прыйшла вайпа, я жыццёмсваім заступіўся, кроўю салё-

пай, рапамі сваімі, болямі пясцерпиымі, вериасцю сваёй

выплаціў ёй доўг. Як пі цяжка было, я выгпаў ворага.

Перад рабочым перад класам доўг быў брацкі. Карміў яго.

Сам часта клаўся спаць галодпы, а яго карміў. Потым...

Інтэрпацыяпальпи доўг... Ды і пе Доўг, а спагада, спачу-

ваппе... Кітаю даваў, Гпдапезіі даваў, Гане, Егіпту, Індыі,

Бапгладэш, Алыру, В'етнаму, Сірыі, Апголе, Мазамбіку,

лы ўсім, хто прасіў. Самому пе хапала шыферу па крышу,

а Кубе, а Чылі, а Перу, а па Асуапскую, па Еўфрацкую

плаціны цэмепту пе паскупіўся. Хай ведаюць пашу даб-
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рату. Даваў па абавязку чэсці, па абавязку працоўцай салі-
дарцасці. Вот глянцу кругом -- цяпер усе мце павінны. Пе
я, а мие! А ты зноў ад мяне патрабуеш. Не просіш, а --
«павіцон»! Яіцчэ і на распусту я табе павінен? Но я, а ты
павінеп! Не Я, а ты перада мпой у пеаплатнымдаўгу за
цёплы куток, за сытае дзяціцства, за грамату, за жыццё,
каторае я табе даў. Жыццё! Самыдарагі дар! Э пебыцця!
З нічога -- чалавекам цябе сатварыў.

Нэла. А ён яшчэ помніць заалогію.
Стары. За крыўду, за сорам, за слязу сёппяпшяй

поччу выплакапую... вы -- зелець -- у даўгу пеаплатпым.
(І, як канчатковы прыгавор, проста і спакойна.) Нічога я
пе павіцеп. Не дам. Плаці. Сам. А я пайду спаць. Я ўсю
поч пе спаў. (Выходзіць стомлены.)

Паўза.
Старая мітусіцца, пе ведае, куды падацца, ці суцяшаць Сшца,ці

прыгалубіць Старога.

Сын. Та-ак... Сустрэчныіск.
Дачка. Вот, Жан, пайшоў ты па воўну, а вярпуўся

стрыжаным.
Нэла. Не дасць ёп. Пайду, Ваня, сушыць табе сухары.
Старая. У яго самога сэрца разрываецца, І яго жж

пашкадаваць трэба. Не чапайце яго, хай супакоіцца. Гора

ты маё горкае.

Сын уключае транзістар. Спачатку чуваць абрыўкі музычпых мо-
додый. Вот сумотиа-каласлівая індыйская, за ёй -- шалёпая джа-
завая, потым шчымліва-страсная ўсходняя перарываецца некаль-
кімі акордамі ўрачыстай аргапнай. Але гэту абстракцыю пастойліва
выцясняе розпаязыкі гоман дыктараў і палітычных каментатараў.
Галасы ў іх розныя і па тэмбру, і па маперы. То папорысты і та-
ропкі, то далікатныі разважлівы, то задушэўна-даверлівы, то па-
хабпы, з металічным гучаннем. Вось некалькі абрыўкаў з гэтага

гомапу, з гэтай сумесі праўды і фальшу.

Радыё. Апроч звычайных відаў зброі ядзерпыя арсе-
налы дзяржаў складаюць больш за шаснаццаць тысяч
мегатон -- па некалькі ток на кожнага мужчыпу, жапчыпу
і дзіця на нашай плапеце...

Дзяржавы пашай плапеты кожпую гадзіну трацяць па

трыццаць мільёпаў долараў на армію і зброю. Трыццаць

мільёнаў конітую гадзіну!
Каб ператварыць Сахару ў квітпеючыаазіс, даволі тых

сродкаў, якія трацяцца ўсімі краіпамі свету па ваеппыя
патрэбыза адзін толькі месяц.

Сын выключае транзістар.
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Старая. Не, пе, хай расказвае. Паслухаем, паслу-

хаем. Хай і ёп паслухае. Во дзе растратчыкі. А мы-- сем-

паццаць капеек, сорак дзве капейкі. А там во што творыц-
ца. Давай, давай!

Сып зноў уключае трапзістар.

Радыб. Армія стала галоўнай мэтай дзяржавы. Япа
слала самамэтай; пароды існуюць толькі для таго, каб па-

стаўляць і карміць салдат.
У выціку разрадкі папружапасці ваенцы бюджэт па

паступцы год ЗША павялічылі на семнаццаць мільярдаў
долараў.

І ў той жа час на нашай плапеце кожпую секунду па-
мірае адзін чалавек ад голаду. З кожным ударам нашага
сэрца памірае ад голаду чалавек.

Старая. А ён пайшоў спаць?! Пе-е! Я табе не дам
спаць. Ідзі і паводзь там парадкі! А то прыстаў як смала.
Вунь дзе твая згспасць трэба. Тудыідзі са сваімі прынцы-
памі. Мы тут пад кожпай трудавой капейкай дрыжым, а
там... (Рашуча ідзе за стог.)

А Стары ўсё-такі засвуў, Спіць, бедалага. Стаміўся. І раптам...
О дуд! Стары адрываецца ад зямлі і, як пі ў чым пі бывала, па-
вісае ў паветры. На пашых вачах. Ён спіць сабе, нічога пе падаз-
раючы, і смачна цмокае, Нібы ва воблаку ці на паветранай па-
душцыспіць, пахрапвае. З'яўляецца Старая. Яна не ўваходзіць,
а пібы ўплывае і заўважае дзіва: Стары спіць у паветры. Аслупя-
пела: дык ён яшчэ і фокусы выкідвае. Раззлавалася не на жарт.

Дыкты спіш? На сведе такія беспарадкі, растраты, раз-
бой, а ты спіш? Тытут за семпаццаць капеек бучу надпяў,
а там мільярды ў распыл пускаюць: на зброю, на войпы,
па грабеж. Быццам дзеці малыя -- паперагонкі: хто вы-
шэй, хто далей, хто больш, раскідаюцца мільёнамі дыміль-
ярдамі. Калі ты такі чэсцы, то ідзі і зараз жа, зараз жа
павядзі парадак!Ідзі!

Стары. Куды?
Старая. Прэзідэнтам стапавіся!
Стары. Дзе?
Старая. Дзе хочаш. Выбірай сам. Абыў свеце пара-

дак быў.
Стары. Ды тым ашалела. Як жа я стапу прэзідэптам?
Старая. Стапеп, калі я сказала.
Стары. Лдумайся, старая! Як жа я стапу? Хто мяне

паставіць?
Старая. Сам! Сам сябе! Во так, у паветры спаць
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сумеў? Сумееш і ў прэзідэпцкае крэсла залезці. І каб па-
радак! Чуеш? (Велічава вытодзіць.) За ўсе расходы я ў
цябе потым строга спытаю!

Стары праводзіць яо поглядам, потымазіраеццаі вельмі здзіўляец-
ца - як гэта ёп у паветрывісіць. Задумаўся.

Стары. Д-да-а.. Ды япа як быццам праўду сказала.
Тут уяіо лепей ідзі і стапавіся... прэзідэнтам... Калі мая
баба сказала, то ўжо ідзі і пе азірайся. Не было клопату...
Спускаецца па зямлю. І вось перад памі зямцы шар з коптурамі
мацерыкоў і дзяржаў. Шар круціцца. Стары прыглядаецца, выбі-

рае сабе краішу, дзе стаць уладаром.
Шар паволі круціцца, падстаўляе то адзін бок, то другі. Стары
прыглядаецца і к паўпочнаму паўшар'ю, і к паўднёваму. Парэш-

цо царскім жэстам указуе планеце спыпіцца.

Астапавіце планету! Я ўзыду!

Так скончылася ява, так пачаўся СОН.

Другія ж царынічога не звяршылі.
Герадот

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

СОН

А вось і кабінет прэзідэнта нейкай дзяржавы. Пэўна ж, саліднай
дзяржавы, бо новаспечаны прэзідэнт сам выбіраў сабе краіну, і
не такі ўжо ён дзівак, каб выбраць якую-небудзь педаразвітую,

наводшыбе, па палітычных задворках краіну.
Дарэчы, кабінет абстаўлены, вядома ж, у адпаведнасці з густам
Старога і яго ўяўлендем аб прэзідэнцкім логаве, Адпак ёсць рэчы
і прыладыпе вельмі зразумелыя поваму прэзідэнту. На гэтыя рэчы
Стары цазірае насцярожана і з падазронасцю. Ало звярпіце ўва-
ту -- сцоп добрай пшаніцы і сноп кукурузы выстаўлопы. І де дзі-
ва! Калі япыстаяць у кабіпеце самога старшыпі калгаса, то тут -

і бог загадаў. Інакш -- які ж ён прэзідэнт?
На задпяй сцяпе вялізпая палітычная карта свету. На ёй сацыяліс-
тычныя краіны-- суцэльная белая пляма. Чамусьці! Па карце
ўманціраваны маленькія лямпачкі. Пры жадацпі іх можпа запа-
ліць. Яцы загараюцца, як зорачкі, З кожным шчаўчком выключа-
целя іх становіцца ўсё больш і больш, А калі шчоўкие апошпі раз,

то белая пляма апынецца ў вогпепным абручы.
РВялізпы прэзідэнцкі стол. Па ім пірамідка тэлефопаў. Ёсць тэле-
візар. Сейф. Сіфоци, (Калі ёп у старшыпі калгаса ёсць, то..) Ста-
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ры асвойвае кабіпот і ўсю ягогаспадарку. Ёп як бы прывыкас да

ўсяго: да крэсла, да тэлефопаў, да сіфопа з газіроўкай, бра і роз-

пых другіх евяцільцікаў, да хрусталя і пазалоты. І ўсё гэта па
белым фоце. Чамусьці дом такі. Стары ў той жа вопратцы: па ім

белая льцяцая вышытая сарочка і белыя парусінавыя штацы. Ёц
пават ие заўважае пеадпароднасці свайго касцюма гэтаму кабіпе-

ту і сваёй пасадзе. Галя стала ляжыць сабака. Стары прыглядаец-

ца да яго і рацтам радасца пасміхаецца. Ёц замілаваны.

Стары. Дружок? І ты тут?

Дружок скідае з сябе сабачую шкуру, і пад ёй аказваецца рэс-
пектабельпы малады чалавек.

Дружок. Не мог я сюды адпаго цябе пусціць.
Стары. Та-ак, без цябе я тут як без рук.

Дружок абнюхаў памяшканне, зазірнуў за дзверы.

Дружок. Сеньёр прэзідэнт! Я правільна вас на-
зываю?

Стары. Сеньёр? Хай будзе сеньёр. Ці пе ўсё роўна?

Закукавала зязюля. І раптам нечакана з'яўляецца старая жашц-
чына, апранутая па-сяляпску, яна ў жалобе; размову пачынае
паважна, спакойна, па-дамашняму. Рухаецца павольна, паважиа.

Маці. Ну во, і дачакалася я, калі ты сядзеш на яго

месца. Цяпер улада ў цябе бальша-ая. Мпогае ты цяпер
павіпен зрабіць. Звяршыць. Другія я цары нічога не

звяршылі.
Дружок. Хто вы? Адкуль вы? Чамутут?
М аці. Мація, сыпок, маці.
Дружок. Але хто вас...
Стары. Чакай, Дружок. (Старой.) Аблічча тваё пе-

шта мпе вольмі знаёмае. Адкуль ты?
Маці. Маці я, маці. А маці--яны ўсе падобныя.

Здалёку я. Як дачулася, што ты ўладу такую займеў, У

тую ж хвіліну я сюды. Усё баялася -- паспець бы, не спаз-
ніцца. Ох, бяда - гэтае крэсла тваё. Небяспечнае. Шкада

мпе цябе. А ты глядзі, кругом тут ворагі твае смяртэль-
пыя, Я чаму так спяшалася да цябе? Бяду сваю раска-
заць. Мая бяда- няма большай бяды. І мпо ўяты пе

паможаш. А вось другіх мацярэй ад такога гора аберагчы
пастарайся.

Стары. Ну, калі ты і за другіх, то... давай, гавары.
Маці. Адзінаццаць сыноў я пахавала. Колькі нара-

дзіла, столькі і пахавала. (Лільна прыглядаецца да Ста-
рога.) Як першага хавала, а ёп у мяпе другім быў, дык
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думала,і сама лягу ў магілу. А людзі дзівіліся. Адцягпулі
ад ямкі. А потым Грышку пахавала. Таксама ўбівалася.
А тодзі дзівіліся, Потым вайна, Прыйшлі ворагі і -- трох
сыпоў, кожны, як тацалёк,-- вывеліі перад усімі расстра-
лялі... як партызапаў. А мяпе пакінулі... На дзіва людзям.
Каб, зцачыцца,дзівіліся на маё гора. Плакала, ой як пла-
кала, свету белага пе бачыла скрозь слёзы. А потым--
няшчасце. І трэба ж -- за вайну выжылі, а пасля вай-
ны -- дома, ца сваім агародзе падарваліся. Пограб хацелі
паправіць, а там міпа была. Падклаў пехта. Паліцаі, ві-
даць. (Уздыгнула.) Дзесятага -- Міцю пазалетась пахава-
ла. Людзі ўжо пе дзівіліся, вочы адводзілі ад страпцага
гора майго. А сёлета Сцяпана. Ну, гэты адпакутаваў, бед-
пепькі. Ад старых ран памёр. Не плакалая. І людзі дзі-
віліся: чаму не плачу -- апошні ж ён. Вось і прыйшла я
да вас...

Стары. Няшчасная маці... (У голасе сляза.)
Маці (паверыла слязе). Вот пагаворым, пабяседуем

дый жыць будзем. А дзе ж ты дзенешся? І яшчэ дзеці
ёсць. Хоць і чужыя, а дзеці. І жыць трэба. У мяне больш
пікога пе засталося, а жыву. На дзіва людзям жыву.І век
мне дастаўся такі доўгі. (Паўза.) Мілы! Цяпер ты можаш,
ты павінеп, ты зрабі так, каб... Мпе ўжо пе паможаш, а
зрабі так, каб пікому, ніколі такое пе стрэлася. Павер
мле, родны, гэта так баліць... так трудпа... (Хоча скрыць
слязу.) Праклятая ваіша,

Стары. Добра, маці, пастараюся. Вось гляджу я на
цябе -- вельмі ўжо зпаёмае аблічча. (Крыўдуе на сваю
памяць.) А пе прыпомню...

Маці. Маці я. А маці -- усе яны падобныя. Мація.
(Хоча пайсці.)

Стары. Дружок! Правядзі і дарогу пакажы.
Маці. Я сама пайду. А тыглядзі: хоць і вялікая не-

бяспека паджыдае цябе, але ты зрабі дабро людзям.
дуць яны. Спадзяюцца. Но атукай. (Выгодзіць.)

Стары. Да-а... Мы часам любім гаварыць: от, каб
я быў на яго месцы (жэст угору), дык я б... (Разглядае
сваё месца.) Ну вось я і па яго месцы. А што- дык? А з
чаго пачаць? А што зрабіць? Як выкапаць яе просьбу?
Дыгэта і не просьба. Гэта ж: -- кроў з поса, а зрабі!! А як?
Дытут жа такі махавік раскруцілі, што... Як яго спыніць?
З каго пачаць? Лёгка сказаць: быў бы Я па яго месцы.А...
А ці па месцыя? Во дзе галоўнае пытаппе, Няўжо... А ня-
ўжо яды там но задумваюцца: а ці на месцы? Тайпа пы-
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та-ато-цца ў сябе. А адказ? Яшчо большая тайпа. Барапі

бог паказаць пяўпэўпоцасць. «Няўпэўпепы - пе аб-

ганяй!»
Дружок. Сельёр прэзідэнт! Усе міпістры сабраліся

па аўдыенцыю.

Стары. Куды, куды?
Дружок. К вам, сепьёр прэзідэнт.

Стары. А хто іх зваў?
Дружок. Я. Яшчэ ўчора вы загадалі склікаць іх,

каб пазнаёміцца.

Стары (успамінае). Дыўчора я сам яшчэ пе знаў...
Дружок. Усё верпа. Таму і пазвалі ўсіх па прыём.

А дзе выіх будзеце прымаць? Тут? Ці туды выйдзеце?

Стары. Не, што ты! У калідоры няёмка. Усё-такі

міністры, не брыгадзіры. Давай сюды. Калі крэслаў не хо-

піць, то... могуць і пастаяць.

Дружок. Ды яны ўсе стаяць будуць. А калі захо-

чаце каторага пасадзіць...
Стары. За што?
Дружок. Кожны сам ведае - за што. Нлікаць?
Стары. Еліч, Дружок.

Дружок ужо каля дзвярэй азірпуўся, агледзеў --ці ў парадку ка-

біпет, і раптам ацаніў касцюм свайго патрона.

Дружок. Толькі... можа... пераадзецца б вам, сеньёр

прэзідэнт.
Стары (крытычна аглядае сябе). Бадай што... Да-

вай, Дружок, што-небудзь да твару. Адпаведна.

Дружок вымае з шафы цыліндр, манокль, сарочку, бабачку, фрак.
Стары пераадзяваецца.

Дружок. Во халера б на іх. Няўжо спёрлі?
Стары. А штапы?
Дружок. А якраз іх я і шукаю.

Абодва доўга шукаюць штаны ў шафе, у скрыпках стала і пават
у сейфе.

Стары. Няма?
Дружок. Няма, сепьёр прэзідэпт.
Стары. Ерундовіна палучаецца. Спецыяльпа пад-

кузьмілі?
Дружок. Тут могуць падвесці пад мапастыр.
Стары (ліралюбіва). Ну, што ж, няма дык пяма.

Абыдземся. Но ў штапах шчасце. Я за сталом буду, пе
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заўважаць. Давай іх сюды. Слухай, а міпістры мие даста-
ліся ўсе старыя?

Дружок. Хочаце памяняць? Вы можаце каго-по-
будзь екіпуць для постраху. Я іх па кругу пушчу, а вы
мие толькі кіўпіце -- каторага,і я... Пярун ударыць адпа-
го, а баяцца ўсе.

Стары. Кошку б'юць- пявестцы намёкі даюць.
Добра, давай. Ты толькі пазывай -- каторы хто.

Дружок. Ху із ху? Усё роўна ўсіх пе запомніце.
Стары. Тады--ваеппага і па фінансах каторы.

У першуючаргу з вайной трэба пакончыць. '
Дружок. А фотакарэспапдэнтаў? Там і з кінахро-

пікі, і з тэлебачання. Іх упусціць?
Стары (падумаўшы). З тэлебачання адпаго ўпусці.

Ёл і адзіп раззвоніць. І фатографа. Хай будзе па памяць.
Толькі скажы яму, каб дзве фотакартачкі. Адпу сабе, а
другую... у клуб. Бо смеху будзе, Давай! Паспрабую кіра-
ваць. Хе-хе... тваю дрындушку! Дзяржавай! Я!

Стары садзіцца за стол, напускае па сябе важпасць. Дружок запус-
кае круг. Па крузе -- міністры. Фатограф і тэлекарэспандэнт ста-

раюцца зафіксаваць гэтую пезвычайную аўдыепцыю.

Дружок (знаёміць прэзідэнта з міністрамі). Гэты
па пепсіях і па культуры, гэты па мясу і малаку, гэты па
шэрсці і па яйках. Па фінапсах. (Старому падабаўся не-
чым гэты міністр. Яны абмяняліся мілымі ўсмешкамі.)
Гэты па будаўніцтву. Гэты па разбурэнню. Па куплі і
продажу. Па шпіянажу. Без партфеля. Сухапутны, марскі,
дарожнызагінуў у катастрофе. Па замежных справах па-
схаў у Егіпет. Гэты -- ваенны.

Стары. Стоп! Ваеппыміністр, ка мне! Па фінансах
і шпіянажу пачакайце там. А астатнія могуць ісці на
службу. Няма чаго тут па каруселі круціцца. Першае дзе-
ла -- вайна! Ясна? Галоўпае, чым мы павінцы сёння за-
пяцца -- вайна. Ідзіце! Да вас потымдабяруся.

Усе шуганулі да выхаду. Іх нібы ветрам здзьмухпула. Тэле- і фо-
такарэспандэнты здымаюць прэзідэпта ў розных ракурсах і--
зпізу і зверху. Стары па пявопытпасці падладжваецца, пазіруе.

Дружок. Пу, хопіць! (Выправаджвае карэспандэн-
таў вон.)
Ваепны міпістр. Дазвольце падзякаваць вам,

сепьёр прэзідэнт, за асобую ўвагу да пас, да ваепных.
«Вайна -- першае дзела»!
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Стары. І табе, бачу, абрыдла япа? Усім япцаастачар-

цела. Трэба канчаць. Ну, садзіся, паталкуем.

Васпны міпістр. Як- канчаць? Хіба прынялі

рашэпне пачыпаць ужо тую, другую?

Стары. Якую такую другую? Ды ты што? Ніякіх

войнаў! (Дабрадушна.) Поўпае замірэцне. Мір! Яспа?

Ваенны міпістр. Не, не ясна. Як- мір? Саў-

сім мір?
Стары. Саўсім і пазаўсёды. Зараз жа давай каманду,

каб перасталі страляць. (Злуецца.) А то азвярэлі проста.

Губяць людзей пізашто. Быццам япыказяўкі пейкія. Ска-

жысалдатам: даю ваммір!
Ваенпы міністр. Святая Маргарыта! Дыгэта...

тэта ж катастрофа!
Стары. Ды ты што? Што гэта з табой?
Ваепны міністр. Сеньёр прэзідэнт! Не, я гэтага

не магу. Гэта не мае функцыі. Не мае,і ўсё!

Стары. Ну і дысцыплінка тут у вас! А чые фупкцыі?

Ваеснпы міністр. Н-ну, можа... міпістра замеж-

пых спраў? Гэта яму даручана трапацца пра вочны мір.

Хай цяпер па справе паспрабуе.
Стары. А твае функцыі?

Ваенны міністр. Набраць салдат, даць ім афі-

цэраў, уручыць зброю, даць самалёты, танкі, гаручае, бом-

бы, снарады, забяспечыць кансервамі, лакатарамі, ракота-

мі, гранатамі...
Стары. Та-ак. Ну, назбіраў ты ўсяго гэтага, а

потым?
Ваелны міністр. А потым задача - знайсці

праціўніка і пачаць вайну. Прыдумаць петараплівую стра-

тэгію. Нам да перамогі спяшацца не трэба. Наша мэта --

не перамога, а вайна.
Стары. Абы вайна? Абы забіваць? Ах, спаймаць

тваю маці! Гэта ж -- злачыпства!

Хапае міпістра за вуха, як школьніка пекалі, ставіць яго па кале-

пі. Шкуматае за вуха.

Ваеппы міністр. Вайпа? Не. (Дэкламуе.) «Яца

ўзвышае нашу годпасць чалавечую. У ёй пайвышэйшае

праяўленне пашай доблесці. Япа ўваскрашае мужнасць У

пародах, распешчапых мірам, умацоўвае іспаваппе дзяр-

жаў...» Пуспіце, пусціце, болей ио буду.

Стары. Гэта чыё жж вучэнне? Мао? 8 яго цытатпіка?

Ваенпы міністр. Гэта словы Прудона. Гэта

мыслі Гегеля. Пусціце!
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Стары. Бандыт твой Прудоп, і разбойнік з вялікай
дарогі твой Гоголь з яго рацыяпальнымі зёрпамі.

Ваенпы міпіетр (выкручваецца). Прэстыж вя-
лікай дзяржавы, чэсць пацыі... Усё пад погі? Вось так?

Дружок дакорліва паціснуў плячыма, што і заўважыў Стары. Дру-
жок дастаў з паліцы кпігу, хуцоцька перагартаў, знайшоў патрэб-

пую старонку і паказаў прэзідэпту: на, даві і ты цытатамі.

Дружок. Жан ЖакРусо.
Стары. Добрыя людзі іншаму вучаць. (Чытае і гро-

зіць пальцам перад носам міністра.) «Вайпа з'яўляецца
ўзаконспай формай грабяжу, зручпай прычынай для вы-
магацельства грошай на ўтрыманппе велізарных пастаян-
пых армій, якія трымаюць народ у паслушэнстве і стра-
ху». Во ў чым корань зла!

Па парозе паяўляецца дзяўчына-- Сакратар. Япа вельмі па-
добна па Нэлу. Стары заўважыў гэта падабенства.

Сакратар. Уключыце тэлевізар. (Сама ўключае тэ-
левізар.)

Стары. Ітытут?
Сакратар. А дзе я павінна быць, сеньёр прэзідэнт?
Стары. Дзіўна... (Вельмі ўважліва разглядае дзяў-

чыпу.)
Сакратар. Вам не падабаецца мой касцюм?
Стары. Магла б і даўжэйшую спаднічку надзець.

А то і самой холадна, і яго дрыжыкі бяруць. Бачыш,якія
сутаргі ў яго? :
Дружок (усхваляваны). Сеньёр прэзідэнт! Вы толь-

кі паслухайце, паглядзіце, што яны па тэлевізары гаво-
раць!

На зкрапе тэлевізара той самы тэлерэпарцёр, што прысутнічаў па
прыёме міністраў.

Тэлерэпарцёр (у экстазе). Па адной фразе, па
першымслове прэзідэнта мы зразумелі, мы адчулі, і хутка
ўвесь свет зразумее, што да ўлады прыйшоў чалавек сіль-
пай волі, чалавек рашучы, чалавек дзеяння. Ён сказаў:
«Першае дзела -- вайна!» Вайна -- першае дзела! Ён не
стаў размазгаць словы перад сваім кабіпотам. Ёп пакіпуў
з сабой толькі ваеннага міністра, а ўсіх бесцырымопца
адправіў па службу. Ітак, рыхтуйцеся да рашучага пава-
роту! Вайна наш галоўпы занятак! Раскашэльвайся,
парод!
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Стары (аж прысеў). Што ёп меле?! Што ён нясе?!

Ілгуш! Хлус! У калэзэ яго! За паклёп! Не дай бог дома тэта

пачуюць ці ўбачаць! Чорт водае што падумаюць, Злавіць

яго! Спаймаць і прывесці сюды!

Дружок зпікае за дзвярыма. І Сакратар за ім.

Васппы міністр. Сепьёр прэзідэнт! Уся краіша

пачула. Вам цяпер давядзецца лічыцца з грамадскай

думкай.
Стары. Ты яшчэ тут? Я табе што загадаў? Ідзіі за-

раз жа адбівай тэлеграму! Вайне канец! Там кроў ліецца!

Там параненыя стогпуць! Гора там горкае па свеце шля-
ецца. Мір давай! Мір! Ідзі і выстаўляй белы флаг!

Ваенны міністр. Капітуляцыя? О Маргарыта!
Прэстыжвялікай дзяржавы... Усё пад погі? Чэсць нацыі!

Стары (крычыць). Белы флаг!!
Ваепны міпістр. Няма ў пас гатовых белых

флагоў. На гэта трэба новыя расходы. Асігпаваппі.
Стары. І каб боз валакіты! Пакараў бог народ - на-

слаў ваявод. Ах ты!.. (Лупцуе міністра, як нашкодзіўша-
га ўнука.)
Ваенны міпістр. Вы губіце пацыю. Губіце яе

аўтарытэт!
Стары. Не чытаў? «Нацыя, якая вядзе няправедную

вайпу, ёсць не што іншае, як вялікая шайка грабіцеляў».

Белы флаг!!

Ваепны міністр пакідае кабінет, упэўнены, што прэзідэпт
з глузду з'ехаў.

Уваходзіць Сакратар з мужчынскімі штанамі,

Сакратар. Надзеньце. Гэтыя вам болей да твару.
Стары. Дыкгэта ты схавала мае пітаны?
Сакратар. Гэта не вашы. Гэта штацы віцэ-прэзідэн-

та. Я падышла да яго і сказала: здыміце, калі ласка, свае
штапы. іш таропка зняў, а я яшчэ падумала: як ёп вас

паважае.
Стары (смяецца). А як жа ён?
Сакратар. А ёп здыме ў свайго зама. Той у памоч-

піка. Памочпік у свайго памеспіка, І так ніжэй, Праз
паўгадзіны мы праз акопца ўбачым без штаноў дворніка.
Па праву сілы. (Дапамагае Старому падзець штаны.)

Стары (адагнаў яе). Ты пе за сваю справу но ха-
пайся! Без сораму! Табе ж замужісці, а ты ўяо без па-
сагу...
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Сакратар. Як без пасагу? У мяпе ёсць...
Стары. Няма! Лепшыпасаг -- сарамлівасць. А ў ця-

бе ўжо ні кроплі сарамлівасці.
Сакратар. Я хацела толькі падзець вам штаны...

(Выходзіць.)

Уваходзіць Дружок з важпай порсонай.

Дружок (дакладвае). Міністр фіпапсаў!
Стары. А-а, заходзь, заходзь, шаноўны. Сядай.
Міпфіп. Добры дзець, сеньёр прэзідэпт. Віншую

вас!
Стары. Здароў, здароў. Дзякую. Ох, як ты мпе па-

трэбпы, як цікава мне з табой пагутарыць, Ты ж у пас
галоўны касір. Як грошы беражом, дзе іх збіраем, куды
складваем, на што расходуем?

Мінфін. Я павінен зрабіць сепьёру прэзідэнту афі-
цыйныдаклад?

Стары. Карацей. Даклада не трэба. Давай па-добра-
му пагаворым. Нам з табою трэба ў ладах быць. Ты мне
паказаўся самым разумным.

Мінфін. Дзякую.
Стары. Спяшацца не будзем. Пасада ў цябе такая,

прафесія такая, што спяшацца нельга. Ваенны, дык той
спяшаецца, аж падае. Хоць і пасада такая -- небяспечная
быццам.

Мінфін. А ведаеце, сеньёр прэзідэнт, што гісторыі
вядома куды больш абязглаўленых, павешаных ці забітых
міпістраў фінапсаў, чым палкаводцаў, пакарапых за прай-
граныя бітвы,

Стары. Ды ну? Няўжо?
Міпфіп. Каб не лічыцьсваіх, папрыклад, у Францыі

з 1315 па 1781 год пакаралі смерцю трыццаць сем мініст-
раў фіпанеаў.

Стары. Даўнецька гэта было, даўнецька, брат. І та-
ды, значыць, трапжырылі? Хм... (Няёлкая паўза.) Ну,
вот, выкалачваеш ты грошыкі з падаткаплацельшчыкаў,
збіраеш там пошліны розныя. А потым кудыіх пускаеш?
Грошытыя?

Міпфілп. Выдаткую па ўсе тры праграмы вашага
ўрада: палітычную, экапамічную і ваеппую.

Стары. А ты б- капкрэтна куды?
Мінфіп. На ўсялякую дапамогу. На абаропу педа-

развітых, па захаванне слабаразвітых, па стрымліванпе
вельмі развітых. І патуральпа -- на вайпу, паколькі вы
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заявілі, што вайпа-- паша першае дзела. Тут пашы
аспоўныя траты.

Стары. І ты мяне так зразумеў? Дзе гэты трапач?
Дружок!
Дружок (паказаўся на парозе). Сецьёр прэзідэцт?
Стары. Дзе гэты звапар з тэлебачапия?
Дружок. Ён тут. (Прапускае ў кабінет тэлерэпар-

цёра.)

Стары сярдзіта разглядае гэтага цыпіка, пахабніка, а ёп яхідпа
пасміхаецца, ведаючы, што не будзе пакараны.

Стары. Ты чаму салгаў, перакруціў мае словы пра
вайну? Хлус!

Тэлерэпарцдёр. Я не салгаў і не перакруціў,
сеньёр прэзідэнт. Можаце праверыць, Усе вашыеловыза-

пісаны на магнітпую ленту. Дарэчы,іх не так многа было
сказана. (Уключае магнітафон. Гучаць словы Старога:
«Першае дзела - вайна. Ясна? Галоўнае, чым мыпавін-
ны сёння заняцца -- вайна. Ідзіце! Да вас потым дабяру-
ся».) Вот -- мае доказы.

Стары. Але я хацеў сказаць, што трэба канчаць вай-

ну. Я зусім другое думаў.
Тэлерэпарцёр. Пікому не сакрэт, што нашы па-

літыкі заўсёды думаюць адно, а гавораць другое.

Стары. Гэта вашы. Але ты хоць бы спытаў, што Я

меў на ўвазе.
Тэлерэпарцёр. Наша прэса пакуль што не залеж-

ная ад дзяржавы. Мы пе абавязаны прасіць дазволу. Мы

абавязаны аб'ектыўна асвятляць вашы справы і словы,

сеньёр прэзідэнт. А адгадваць чужыя думкі мы яшчэ не
навучыліся. Я не гадалка.

Стары. Ты турак. Пайшоў вон!
Тэлерэпарцёр. З першага дпя сварыцца з

прэсай.

Дружок пыправаджвае тэлерэцарцбра за дзверы.

Мінфіп. У пае прэзідэпт ва ўладзе чатырыгады, а

журналісты -- заўсёды, З імі сварыцца -- сабе дараяіэй.

Стары. Во гэткім трэба зрабіць такое, каб цо ила-
дзіліся.

Міяфіп (пераводзіць гаворку). Дык вы, зпачыць,
мелі ца ўвазе вайну... з вайной пакопчыць?

Стары. З сёнпяшняга дия но выдавай грошы гэтым
аглаедам на разбой!
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Міпфін. А як жа закод? Бюджэт зацверджапы пар-
дамептам,

Стары. Які жгэта закоп? Які закоп? Там жа лю-
дзей забіваюць, калечаць! Там жа бамбяць, паляць, рвуць,
каб ім кішкі рвала!

Мінфін (уздыхнуўшы). І ўсё па закону...
Стары. Бандыцкі закон! Ты вот скажы мпо, толькі

чэспа, колькі ты выдаў генералам на гэту вайпу, па гэту
бойпю?

Мінфін. З азіятамі? За апошпія дзесяць гадоў --
сто пяцьдзесят мільярдаў.

Стары. Бог ты мой! А калі б усе гэтыя сродкі ды
ўсе гэтыя рабочыя рукі ды пусціць у дзела, у гэтую ж
краіну, аддаць гэтаму разняшчаснаму народу?! Братамі
сталі б па векі вечныя. Не ворагамі!

Мінфін. Але.. Гэтая вайна падтрымлівала ў пас
эканамічную актыўнасць. Для пашай прамысловасці вай-
на гэта - замест допінгу.

Стары. Чаго, чаго?
Мінфін. Замест... лекаў. Ну... як бы біястымулятар.

Жэпьшэнь. Пантакрын. Баброва струя.
Стары. Вот я табе пакажу стымулятар! Вот зараз

ты ў мяне пусціш баброву струю!І тытакі жж?!
Мінфін. Вашаму памочніку здаецца, што вы са

мной грубавата размаўляеце.
Стары. Ды ну? Ану! (Гіўком галавы адсылае

Дружка за дзверы.) Магу і далікатна. Мне ж вельмі важ-
на цябе ў саюзнікі. Разумееш, якая справа... Вот ты гаво-
рыш -- мільярды туды, мільярды сюды... А простыя ж лю-
дзі, ну, там... тыя, каторыя сваімі рукамі ўсё, усе на свеце
багацці ствараюць, дык вось яны лічаць грашамі пават
дробязь: пфенігі, су, цэнты, капейкі. Для іх семпаццаць
капеек -- грошы! Сорак два цэнты -- грошы! А вытут рас-
кідаеце такія сумы. Дык вось, мне далітакі паказ: павесці
ў гэтай справе парадак. Разумееш? Вельмі важна, каб ты
гэта ўсёк. Усе людзі, увесь народ, як тыя мурашкі поў-
заюць, капошацца, трудзяцца, як пчолкі лётаюць, збі-
раюць па пылінцы, па крупінцы, па кропельцы цягаюць
да купы. Раней за сонейка ўстаюць, пазней за сопейка
спаць кладуцца і ў сцюжу, і ў спёку, у стэпах, па моры і

пад зямелькай здабиваюць у поце, у мазалях, у старан-
пі каб усім хапіла, габ усіх адзець-абуць, пакарміць.
Усе як пчолкі працуюць, гудуць. Й тут -- адкуль пі вазь-
міся -- труцепь. Ды хап! Дытакі кавалак! А? Дыбез са-
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раму! І куды? На подлую вайну! Разумееш? На забойства!
Наказ маю -- спыпіць растраты. Не дзела гэта! Памажы,

А? Не па-гаспадарску.
Міпфін. Сепьёр прэзідэнт! (Асцярожнічае.) Мце

ваш курс... Я... таксама за... каб без вайны.
Стары. Дык у чымзагвоздка?
Міпфіп. У гаспадары.
Стары (зацікавіўся). У якім гаспадары?
Мін фіп. Ваепнапрамысловы комплекс цяпер усяму

гаспадар, ён уладар. Ён усім указ. Ён -- цар, бог! І вяр-
хоўны суддзя.

Стары. Ніякі ён пе гаспадар. Цяпер я гаспадар.

Мінфін. Сеньёр прэзідэнт! Вы будзеце падпісваць

загады і законы пад яго дыктоўку. Вы-- пе гаспадар. Ёп
усяму галава.

Стары. Народ усяму галава. Народ -- гаспадар.
Мінфіп. Пакуль вы пе адбярэце ў яго заводы, капі-

тал, банкі, народ для яго -- проста пясок. (Паўза.) Не
звязвайцеся выз ім. Гэта небяспечна. Вельмі небяспечна.
Вамасабліва.

Стары. Не толькі мне. З ім усяму свету небяспечна.
Мінфін. Так, і ўвесь свет у страху перад ім.
Стары. Значыць, гэты гаспадар і вымушае цябе на

шалёныя расходы? Як жа ён умудраецца так?
Мінфін. Не ёп адзін. Ён з генераламі. Вот павярні-

це выключацель на сваёй карце, і вы ўбачыце, колькі ў іх

ваенныхбаз.
Стары. Расію так акружылі?
Міпфін. І яе суседзяў.

Паўза.

Стары. А ў іх базы вы падлічылі?
Міпфілп. Іх базыпа іх зямлі. Старажытныя базы -

Ноўгарад, Пскоў, Кіеў, Смалепск, Яраслаў, Полацк, Цю-

мець -- новая база. Давыд-Гарадок яшчэ.
Стары. Во-от! Самае верпае дзела! Вось там -- са-

мыя верпыяіх саюзпікі. Іх і ўмацоўваюць. А вы? На чу-
жых землях! У Тайландзе?

Міпфіп. І ў розпых іпшых непадзейных Турцыях,

Грэцыях...
Стары. Такія расходы! Вар'яцкія растраты!
Міпфін. Так было заўсёды. Цэзару ў старажытным

Рыме міпістр фінапеаў выдаваў семдзесят цэнтаў па за-
бойства адпаго салдата праціўпіка. Напалеоп для гэтай
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мэты браў у казпе ўжо тры тысячы долараў. У другойсу-
светнай вайпе па забойства салдата праціўніка расходава-
лі пяцьдзесят тыслч. А цяпер жывы, пезабіты салдат пра-
ціўніка каштуе пам штогод па пяцьдзесят тысяч. Жывы!
Незабіты! Разарае пас і пасміхаецца.

Стары. Ну-ка, пу-ка, расталкуй. Якім жа гэта
чыпам?

Міпфіл. Замяняем дальпія бамбардзіроўшчыкі.
Кояшы повы каштуе семдзесят шэсць мільёнаў. А колькі
іх? Наша войска ў Еўропе абыходзіцца пам у семнаццаць
мільярдаў. Штогод.І ім -- генералам-- гэтага мала. Кож-
пыгод патрабуюць павялічыць асігнаванні.

Стары. Ух, гэтыя генералы! Ух, паймаць быіх маці!
Слухай, а колькі іх у нас?

Міпфін. Генералаў? Ведамасць па жалавапне скла-
дае ваенны міністр. У яго трэба запытаць. А я на ўсіх
адразу чэк выпісваю.

Стары. Чохам, значыць? Дружок! Дзе ты там?
Дружок (паяўляецца на парозе). Я тут.
Стары. Перадай мой загад міністру па шпіянажу,

каб падлічыў, колькі ў якой краіне генералаў, адміралаў,
афіцэраў. Усіх асобна. І ў нас колькі? Для параўпапня.

Дружок. Яму не патрэбна перадаваць загад. Ён сам
ужо ведае. Ён жа вас пастаянна паделухоўвае. Ён зробіць,

Стары. Вось яно як!
Мінфін (спалохаўшыся, б'е адбой). Вы хочаце спы-

піць вайну? Але ж сапраўды вайпа аздараўляе пацыю,
асвяжае яе, бадзёрыць, І экапоміку і патрыятызм. Гэта --
пектар для прамысловасці!

Стары. Вы, як той язычаскі ідал, хочаце піць пектар
абавязкова з чадавечых чарапоў.

Мінфін. На вайне, вядома ж, здараецца, і забіваюць.
Але вы запытайце ў жапчыпы... Натуральны суддзя муж-
чыны ёсць жанчына... У вачах жанчыцпывоіп ёсць ідэал
мужчыны.

Дружок. Сеньёр прэзідэнт! А вы запытайце ў жап-
чыпы. У прыёмнай якраз дажыдаецца сваёй чаргі маладая
актрыса.

Стары. Давай! Давай-давай!
Дружок прыводзіць Актрысу. Стары вельмі здзівіўся: так

падобна яна на яго малодшую дачку.

Актрыса. Добры дзепь, сеньёр прэзідэпт! (Пе разу-
Мее -- каторы з іх прэзідэпт. Мінфін паказвае па Ста-
рога.)
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Стары. Дык гэта ты? (З падазронасцю.) А як цябо

завуць?
Актрыса. Я -- актрыса. На афішы я -- Сюзана, а

дома... Вы хочаце са мой пазнаёміцца?

Стары. Тывот скажыпам. Калі б табе замуж, ска-

жам, ісці ці там патобіць, пакахаць, пу, адным словам,

сэрца сваб палажыць, то каго ты выбрала б: васццага ці

дцывільцага -- вучонага, інжынера, пісьменпіка, агранома

ці там загадчыка базай?

Актрыса. Я ўжо выбрала. Ён -- асвяціцель. Але ён

вольмі разумныі таленавіты. Ёп такі...

Мінфін. А чаму пе ваеннага? Не афіцэра?

Актрыса. Ваеннага? (Прызадумалася.) Ало ж іх

так часта забіваюць і -- нават яшчэ горш -- калечаць. А з

інвалідам...
Стары. Чуў? Вот, мілок,ідзі закрывай для ваенных

усе касы. Не па-гаспадарску гэта -- раскідацца на іх гра-

шамі. Без маёй запіскі нікому ні манеткі.

Мінфін. Помніце гаспадара, сеньёр прэзідэнт! (Вы-

ходзіць.)

Стары зноў пільна разглядае актрысу.

Актрыса. Вы мяпе так разглядаеце, сепьёр прэзі-

дэнт, нібы па яхту хочаце запрасіць мяне.

Стары. Малая ты яшчэ на такія жартачкі. Ну, чаго

завітала? «Актрыса»! Я табе дам -- «актрыса».

Актрыса. Я.. Мяне паслалі... Я ад тэатра. Наш

тэатр гарыць, ён гарыць не так, а... ёп -- бапкрут. Разу-

мееце, нешта не тое, не так на свеце. Усюды -- футбол,

хакей, бокс, грубасць, дзікая сіла, «сілавыя прыёмы»!

І туды народ прэ. Ну, ці не дзіўна? Мыхочам песці лю-

дзям дабрату, любоў да чалавека. А ў пас... вот... нават на

зарплату не хапае. Цэпы на ўсё растуць. Такія таленаві-

тыя артысты, а ім хоць з пебаекроба скачы. Янымяне па-

слалі к вам. Трэба нешта рабіць. Да, вот і ад тэатральпага

таварыства яшчэ, ад сусветнага... Разумееце, трэба надру-

каваць кнігу аб карыфеях тэатра -- аб Станіслаўскім, пра

Бертольда Брэхта. А -- пе хапае шасці тысяч. Па гэтай

справе ўжо збіраліся адзіп раз на еусвотцы тэатральны

каигрэе. Тры дпі выступалі, усё шукалі, дзе б раздабыць

грошы. У Маскве гэта было. Але пічога пе прыдумалі. На

капгрэс толькі патраціліся, а ўсё роўпа пе знайшлі.

Стары. А колькі патрацілі?
Актрыса. Паўтара мільёпа.
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Стары (смяецца). І пе зпайтлі? Шасці тысяч?
Актрыса. Дагэтага часу пе зпайшлі.
Стары. У пас заўсёдытак: ца якую-небудзь марыя-

петку мільярды бухаем, а па сваю культуру -- жмены:у
пе знойдзем. А туды - ахапкамі, ахапкамі! А па кары-
феяў... (Дружку.) Там нехта шкрабаецца.
Дружок (прышохаўся к дзвярам). Міпістр па

шпіяпажу.
Стары. Упусці.

Міністр па шпіянажу ўваходзіць, пільпым вокам аглядае
кабіпет, абшохвае Дружка, Старога і Актрысу; заўважае шкуру

Дружка, грозіць яму пальцам.

Міпістр па шпіянажу. Я вас слухаю, сеньёр
прэзідэйт.

Стары. Ну, давай, чаго там. Заданне выканаў?
Міністр па шпіянажу. Гэта немагчыма. Абса-

лютпа. Колькі ў каго ганералаў, афіцэраў, адміралаў --
гэта такая тайна, такі сакрэт, што... Не-магчыма!

Стары. Слухай, колькі ў цябе шпіёнаў? Там,за ру-
бяжом.

Міністр па шпіянажу. Сто сорак тысяч. (Рап-
там скумекаў, што выдаў дзяржаўную тайну перад Актры-
сай і Дружком.) Можа - трыццаць, можа -- сорак, або
дзесяць, або пяць.

Стары. Калі ты сваіх падлічыцьпе можаш, як жа
ты генералаў падлічы:ц?

Міпістр па шпіянажу. Гэтую лічбу ўсе ўрады
трымаюць у такой глухой тайне -- перш за ўсё ад свайго
парода. А таму і пам цяжка, ох як цяжка, ну, проста це-
магчыма. Вот я зпаю, што рускія знаюць, колькі ў нае ге-
пералаў, але яны пе зпаюць, што мы пе знаем -- колькі ў
іх генералаў.

Стары. А колькі ў пас, ты хоць гэта знаеш?
Міністр па шпіяпажу. Таксама сакрэт. Вы

запытайце ў начальпіка штаба. Але ёй таксама збрэша.
Тайна. Сакрэт.

Стары. Вазьміся ты ды разведай дома, у нас - коль-
кі іх і колькі ім на жалаванне грошай трацім. Яспа?

Міпістр па шпіяпажу. Дык У пае саміх па
гэта сродкаў малавата. Каб пра гэта разведаць, трэба пад-
купіць начальнікаў штабоў. А япы дорага просяць. Вы,
сепьёр прэзідэнт, па наша ведамства пе скупіцеся. Не ха-
пае. Проста -- бяда.
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Стары. Ага, скрыпучае кола падмазваюць? Пе скры-

пі. Не падмажу. Тут во з дзяўчыпкай трэба... Вот ёй па-

магчы варта. Ну, ідзі, любы, ідзі, шпіёпь. Служы!

Міністр па шпіянажу пры выхадзе затрымліваецца і загадвае
Актрысе.

Міпістр па шпіянцажу. Потым да мяпе зой-

дзепі!
Актрыса (спужалася). За што? Што я зрабіла?

Я жнічога...
Стары. Не бойся. Гэта ў сне. Ну, дык як жа пам

з табой? А? На культуру, канечне, трэба. Нават вот у кал-
гасе ў пас на самадзейнасць такі куш адвальваюць,а тут...
Як жа нам... за кошт ваенных?..

Актрыса. Не ведаю. Падумайце самі. Мы, актры-
сы, думаць не ўмеем. Мы -- адчуваем. Такая наша пры-
рода.

Стары. Та-ак. А мы во што зробім.. Дружок! Зараз
жа аддай загад: усім генералам, адміралам і палкоўнікам

абрэзаць гузікі ад мундзіраў і штаноў. Скласці іх па ргй-

гах у каробачкі і здаць. Яена? Сабраць! Потым мы прера-
лічым і даведаемся па гузіках -- колькі іх. Гэта па-пер-

шае. А па-другое -- у гепералаў рукі будуць запяты. Хай у

руках штаны носяць. А то -- распусцілі рукі, вайну ім

падавай. Вось як! (Яктрысе.) І тваю справу ўладзім: гу-

зікі гэтыя, што ў каробачках, мы прададзім, а на выруча-

ныя грошыі кніжку аб карыфеях надрукуем, і тэатр вы-

ручымад банкруцтва. Не мыццём, дыккатаннем.
Актрыса (радуецца), Ай, як складна! Які вы муд-

ры! І ўсё верца! А галоўнае -- смешпа! Во будзе пацеха:

па вуліцы ідуць генералы і ў руках штаны трымаюць...

А як ён будзе казыраць, калі яму салдат чэсць аддасць?

Во смеху будзе! (Паказвае генерала без гузікаў.)

Уваходзіць Сакратар прэзідэпта. Яна перапужаная.

Сакратар. Сеньёр прэзідэпт! Сам! Сам з'явіўся!
Стары. Хто - сам?
Сакратар. Гаспадар!
Актрыса. Ой, я пайду! Я пе буду... Сепьёр прэзі-

дэпт, дык вы пе забудзьце ўжо.. пра гузікі і тэатр. А?

(Выгтодзіць.)
Стары. Пра гузікі? Будзь упэўпепа -- праверпем.

А чаго вы перапалохаліся? Што ён за звер такі страшпы?
Апу, падаць яго мис!



Сакратар. Ён жа - гаспадар пад усімі... усяго...
усіх... Ёп усё можа. Як скажа, такі будзе. Ёп пават прэзі-
дэптаў ставіць і скідае.

Стары. Ды пу? Мяне ёп пе ставіў. Мяне баба мая
прызначыла.

Сакратар. Гэта вам так здаецца. Без яго згоды,
без яго о'кэй нельга стаць прэзідэнтам.

Стары. Ну і пу. Няўжо ёп і па маю бабу ўплывае?
А? Ану, падаць сюды цяпкіпа-ляпкіна! Мы зараз паме-
раемсясіламі.

Сакратар запрашае Гаспадара. Сустрэліся Старыі Гаспадар,
пасцярожаныя. Пільна прыглядаюцца адзін да аднаго, вывучаюць.
Апісваюць васьмёркі адзіп вакол другога. Гаспадар -- худзюшчы,

змораны, змарпелы, змучаны чалавек сярэдніх год.

Гаспадар (вельмі карэктны і ветлівы). Прыміце
мае шчырыя віншаванні, сеньёр прэзідэпт.

Стары. Прымем, прымем. (Стары прымае на рукі
віншаванні, нібы нешта матэрыльнае, ў адкладае ўбок.)

Гаспадар. Прыміце таксама і мае добрыя пажа-
данні.

Стары. Ну-ну, якія ж гэта пажаданні?
Гаспадар. Пажаданні міру.
Стары. Міру? Дыкгэта ж у самую точку! Я ж так-

сама хачу пакончыць з гэтай вайпой. Хачу замірэння.
Гаспадар. Замірэння? Ах, там? З азіятамі?
Стары. Там. Замірэпня. Я ўжо і загад даў ваеннаму

міністру.
Гаспадар. Ды што вы? пачыць, і дзяржаўныза-

каз на зброю апуліруеце?
Стары. Калі вайны пяма -- павошта зброя? І ўсякі

боезапае.
Гаепадар. Лагічна. І закрываеце мае ваенпыя за-

воды?
Стары. Не толькі твае. Усе. Гэтай зброі пападзелалі

столькі, што яе хопіць...
Гаспадар. Сем разоў планету ператрушчыць на па-

рашок.
Стары. Вот то-та.
Гаспадар. Выўсё гэта сур'ёзна? З вайной, з заво-

дамі?
Стары. Не сумпявайся. Тут пе да жартаў.
Гаспадар. Пе да жартаў. О святая інквізіцыя! Сепь-

ёр прэзідэнт! ДыЯ вас за гэта... (Пабліжаецца да Ста-
рога.)
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Стары (трохі здрэйфіў). Тыгэта... Ты кіц»! У мяпе

тут варта ёсць. Эй, Дружок!

Гаспадар. Ды я вае расцалую! Я перад вамі па

калепі гатоў. Бог мой! Нарэшце! Капды капцоў!

Стары. Што -- парэшце? Што -- капцы? Там жа лю-

дзей забіваюць.
Гаспадар. Правільна!

Стары. На тваю зброю столькі сродкаў ухлопалі...

Гаспадар. Правільна!

Стары. А людзі пакутуюць, народ пакутуе, ад гола-

ду мруць, як мухі: кожпую секунду -- чалавек, кожную

секунду памірае з голаду.

Гаспадар. Правільна! І я пакутаваў! Правільна!

Стары. Што правільна?

Гаспадар. Усё правільпа! А я што? Не чалавек?

Я таксама чалавек! (Заўважае босыя ногі Старога, сам

таксама скідае туфлі.) Я таксама хачу вольпа ўздыхпуць.

Я таксама маю права паспаць спакойна. (Патрабаваль-

на.) Маю я права па адпачынак? На перадых хоць бы?

Стары. Ты гэта.. ты супакойся. Ты прысядзь. Ну,

чаму тытак блізка да сэрца бярэш?

Гаспадар. Сеньёр прэзідэнт! Не турбуйцеся! Су-

пакойцеся! Вы думаеце -- Я звіхпуўся?

Стары. А што

-

не? Прыбыткі ж вашы...таго... На-

крыліся.
Гаспадар. К чарцям прыбыткі! Я дзякую вамза

вызваленне! Вы знялі з мяне гару клопатаў. Божа мой!

Ну што за жыццё было ў мяпе?! Вечна пад страхам. На

канкурэнтаў азірайся, а то сажруць і гузікі выплюнуць.

Экапамічнага шпіянажу апасайся -- выкрадуць сакрэты.

Новую тэхпалогію не праваронь. З прафсаюзамі дамаў-

ляйся, упрошвай, падкуплівай. А тут -- эпоргетычныкры-

зіс. Арабы такую свінцю падклалі! А тут іпфляцыя. Дэ-

вальвацыя. Іптэграцыя. А ў выпіку? Бяссоппыя почы, Веч-

пыя папрокі, перадвыбарпыя баталіі, суста сует і тамлен-

пе духу. І піхто пе паспачувае. Усе думаюць: мільярдэр!

Ёд толькі і ведае -- паспаў, паеў і ў карцішкі ці там у да-

міпо -- казла...
Стары. Атут яшчэ камуністы...

Гаспадар (скрозь слёзы). О-о! У пячопках япы Ў

мяпе сядзяць.
Стары (выцірае слязу). Бедалага. Дык ты пто?

Усур'ёз згодзеп па мір і заводы спыпіць, каторыя зброю

вырабляюць?
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Гаспадар. Вы ве верыце? Дазвольце, з вашага тэ-
лефопа я зараз жа аддам распараджэнпе. Вот,

Стары (падсоўвае тэлефон). Любы ты мой, калі
ласка!

Гаспадар (у трубку). Майго намеспіка! Ало! Гэта
я. Тэрміновае і важнае распараджэнне. Сепьёр прэзідэнт
аб'яўляе мір. Так, мір! Так, усюды! Не толькі ў Азіі. А та-
му спыпіце выраб зброі. Спыпіце заводы. Так. Гэта я.
Што? Выкопваць! (Спакайней.) Усе канторскія хай арга-
пізуюць свята з выпадку міру. (Заботліва, як няня.) Ра-
бочых адпусціць па дамах. Да дзетак. Да жопак хай ідуць.
Хай усе радуюцца з выпадку закрыцця заводаў. Адпач-
пуць хай, Вы таксама радуйцеся. Як я. Зараз жа выкон-
вайце! Так! Пракаптраліраваць і далажыць! Я ў прэзідэп-
та. Так. Усё. Вот.

Стары. Гэта ты верна. Абавязкова патрэбен кант-
роль. За імі, за намеснікамі, трэба каптроль. (Любуецца
Гаспадаром.) Ну які ж ты зубр? Аб дзетках вот клапоціш-
ся. А то пужалі. Вот парод!

Гаспадар. Народу верыць пельга. Народ шэльма.
Нагаворыць.

Стары. А ты- буржуй. Пра народ як! Усё-такі ты
класавы вораг. Гэта, як радзімая пляма -- і непрыгожа,і
выразаць страшна.

Гаспадар. Аднак жа змаглі і згаварыцца. Я ж так-
сама чалавек. Толькі абставіпамі... капіталам прыцісну-
ты... да капіталу.

Стары. Сёпня ты мудра паступіў. Давай я цябе
абдыму.

Абдымкі некалькі заліцше зацягпуліся.

Гаспадар. Мяне вы вызвалілі, а сабе клопатаў
прыбавілі.

Стары. Нічога. Клопаты -- яныяк сабаку блохі, ка-
рыспыя нават. Няма калі думаць пра невяеёлую сабачую
долю. А якія клопаты?

Гаспадар. Ад кожнай сотні рабочых у пашай краі-
не па ваеннай вытворчасці занята адзіцаццаць чалавек,
І вот закрыем мываенныя заводы,а іх куды? Застануцца
без дзела. Уяўляеце -- колькі іх? Адзінаццаць працэнтаў.

Стары. Не, усё-такі ты класавы лораг. Прыбыткі?
Так?

Гаспадар. Ды пе! Мпе іх шкада. Рабочых. Яны
прывыклі к заводу. Яны кожную рапіцу, кожную раніцу і
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вочар ішлі туды патоўпамі, як да кармушкі. Шкада іх

вельмі.
Стары. А ты пе шкадуй. Я іх пашкадую. Вот вазьму

і ўсе мільярды, што на ваеппае дзела ішлі, раздам ім.

А япы будуць што-небудзь будаваць -- жыллё ці дарогі.

І сытыя будуць і давольпыя. І кармушка твая пе трэба

будзе.
Гаспадар. І яшчэ: вот вернуцца салдацікі з вайны,

куды вы іх прыстроіце? А іх жа сотні тысяч. У пас і без

іх было восем працэнтаў беспрацоўных. Ды цяпер плюе

яшчэ адзінаццаць -- дзевятнаццаць. Ды салдацікі прый-

дуць. Як вы з імі справіцеся? Яны ж там навучыліся стра-

ляць. А тут апынуццабез дзела. Чым яны зоймуцца? Што

ўмеюць? Грабяжамі. Насіллем. Яны ж там навучыліся за-

біваць.
Стары. Да-а, аб гэтым я не падумаў.

Гаспадар. О! Пад пагрозай парадак. У краіне і так,

я вам скажу, не вельмі спакойна вечарамі ў гарадах.

Што? Не?
Стары. Ох, неспакойна, Ох, неспакойна. Дружок!

Дзе гэта пісьмо мэра горада? Пачытай.

Дружок (чытае). «Павелічэнне колькасці забітых

азіятаў не праходзіць дарма для нашай краіны. Мараль-

ны эфект такога, нібы ад нечага рабіць, забойства адзыва-

сцца кроўю на вуліцах нашых гарадоў, і мы паступова

ператвараемся ў грамадства, дзе жыццё чалавека стано-

віцца ўсё дзешавей... Страх прымушае гараджан сядзець

за наглуха запёртымі дзвярамі нашых дамоў і кватэр, а

поччу нашы гарады становяцца арэнай жаху, жудасці...»

Стары. Во што такое ваша вайна.

Гаспадар. Не, гэта ваш мір пагражае краіне такім

жахам. Вот верпеце малойчыкаў, якія паспыталі смак

крыві...
Стары. Дык, можа, лепей ваяваць? І беспрацоўя пе

будзе, і страхі адкладзем па потым. А? Не, паймаць тваю

маці.. А ты ўсё-такі класавы вораг. Шкада табе прыбыт-

хаў. Ну, прызнайся.

Гаспадар (зразумелі адзін аднаго). Не, што вы!

Я шчыра аб ватых клопатах..,

Стары. Ну, дзякую, (Зазваніў тэлефон,і Стары

здымае трубку.) Так, я слухаю. Ага, ага... Малайчыпа.

Ужо? Малайцы! (Гаспадару.) Табо далажыць хочуць.

(Перадае трубку Гаспадару.)

Гаспадар. Спыцілі? Так, так... Малайцы! А цяпер
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перадайце пашым заводам-пастаўшчыкам: сталь пам пе-патрэбна. Падзякуйце ім. Растлумачце. Дзюралюміпій по-патрэбен. Селітра таксама. Чыгуш,пракат... Так, так. Хайспьыпяюць, Так. Так. Мір дыкмір! Чорт вазьмі! А як жа?!Рабочыхда дзетак, да лоцачак, па дамах, Хай святкуюць.Так, мояшаі мапіфестацыі. Мір жа ўсё-такі! Так, Пама-жыце прафсаюзам аргацізаваць. І плакаты, плакаты ўчэсць прэзідэнта. Уся слава яму, ёц ініцыятар.
Стары. Ну навошта? Гэта ўжо культ асобы.
Гаспадар. Гляджу Я на васі пе парадуюся. Прэзі-дэнт-міратворац! А? Гучыць? Грапдыёзпа! Помпік заелу-жыў! Пры жыцці. '
Стары (скромнічае). Ты ўжо скажаш. Даволі. Дый...

Помнікі пры жыцці -- педаўгавечныя, Не захвальвай.Гаспадар. Пахвалу часта адхіляюць Для таго, кабяшчэ раз пачуцьяе.
Стары. Дыне, брат. Калі цыган занадта расхваль-вае сваю кабылу,то знай -- ён хоча як хутчэй збыць яе зрук. А не таму, што помнік ёй пры жыцці паставіць хоча.
Гаспадар. Шкада толькі, што пасля такіх вось

дабракоў, гуманістаў, лібералаў прыходзяць смуты, хаос,Культурная рэвалюцыя ці фашызм, а то і бог ведае штояшчэ...
Стары. А чаму хаос, смута? Я хіба...
Гаспадар. За спіпой даверлівасці -- здрада, за даб-радушшам -- каварства, за законам пляцецца беззаконне,за здом -- помста, як за прэзідэнтам -- віцэ-прэзідэнт.

Такія мае назіранні...
Стары. Я ж нек хаосу заву, пе смуту сею. Я міру

хачу!

З'яўляецца Сакратар і ўрачыста аб'яўляе.

Сакратар. Панове! Ленч! Прыйшоў чае лепча!
(Т прагучала гэта так жа ўрачыста, як «прыйшоў час ма-літвы».)
Гаспадар (радуецца). Ох, лепч! Лепч! Яго чае

прыйшоў!
Стары. Які там яшчэ ленч? Пачакае твой ленч.
Сакратар. Сеньёр прэзідэнт! Накарміць вас другім

сняданкам-- гэта мой службовыабавязак.
Стары. Які там снядапак, калі мы галоўнай справы

пе рашылі, Там вайна, а мы - спедаць? Тым больш дру-
гі раз.

Гаспадар. Сняданак, другі сняданакі ёсць тая са-
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мая галоўная справа, дзеля каторай мыробім усе справы.

1 вайна, якая там зараз вядзецца, япа таксама дзеля спя-

дапка. Усе воішы, якія вяло чалавецтва, ад першай вай-

ны чалавека з мамацтамі да апошняй вайпы арабаў з

яўрэямі, усе войпы -- дзеля другога сняданка. Соеньёр

прэзідэнт! Не будзем парушаць гістарычныя традыцыі.

Сняданак -- наша першая і галоўная справа. Слава друго-

му снядапку!

Усе партрэты (адзі з іх са свежай жалобпай лентай) папярэдні-

каў прэзідэнта апускаюцца, робяцца столікамі пры буфостных акен-

цах з талеркамі, бутэлькамі, чаркамі і розным харчам. Гатова да

паслуг буфетчыца. Гэта ж, здаецца, Сакратар! Гаспадар падзывае

Сакратара прэзідэнта.

Сакратар. Вамя патрэбна,ці...

Гаспадар. Мпе трэба прэзідэнт. Было б добра, каб

вы перадалі яму маё запрашэнне пабываць у мяне ў гас-

цях на яхце. Напрыклад, сёння. Але вы павінны перадаць

запрашэнне так, каб у яго з'явілася жадапне.. каб яму

захацелася... пабываць на яхце.

Сакратар. Але ён ужо стары. Ён стары... на яхту.

Гаспадар. і ў старога таксама часам з'яўляецца

жаданне на яхту. (Вымаез кішэні кулончык і кладзе Сак-

ратару ў жменьку.)

Сакратар. Пастараюся выклікаць у яго жаданпе.

Сакратар знікае,

Цяпер сюды сыходзяцца Ваенпы міністр, Міністр фі-

нансаў, Міністр па шпіянажу, Віцэ-прэзідэнт.

Адны яшчэ жуюць, а другія ўжо калупаюць У зубах.

Мінфіл. Яквыяго... І ён паверыў?

Гаспадар. Новы прэзідэнт даверлівы, як дзіця. На-

іўны. І таму небяспечны. Каровы бойся спераду, Каня

ззаду, а яго з усіх бакоў.

Ваенміш. Ёп -- чырвоны?

Таспадар. Ін больш чырвопы, чым чырвоны.

Ваенміл. Адкуль ёп зваліўся? Які чорт яго пры-

пёс?
Мілфін. Мы пе ведасм, хто ён, што бп, ад каго ён.

Міністр па шпіяпажу. Ад бога. Бог яго даў,

бог яго, калі што, і прыбярэ. Бог, ёп усемагутпы.

Міяфіп. Як жа ёп усплыў? Сам?

Таспадар. Бы яго заслужылі. У дрэнпым праві-

цольстве, як і ў палопцы, паворх ўсплывае самае... лёгкае.

М іп філ. Зпачыць, ёп не асоба?

Таспадар. А дзе віцэ-прэзідэнт?
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Віцэ-прэзідэпт. Я тут. Я заўсёдытут.
Гаспадар. Нейкая пепрыкметпая.. Будзь пад рУ-

кой. Чакай.
Віцэ-прэзідэнт. І доўга яшчэ чакаць?
Гаспадар. Натоўпы ёсць?
Ваепмітк. Ёсць.
Гаспадар. Лікаваппе?
Ваепмін. Усеагульпцае.
Гаспадар. Плакаты? Крыкі? Абурэппе?
Ваенмін. Бурнае. Гпеўнае.
Гаспадар. Хаос?
Міпфін. Натуральны: усё дагары нагамі.
Гаспадар. Магазіны?
Мінфін. Апусцелі.
Гаспадар. Цэны?
Міпфін. Растуць з кожнай гадзінай. Бескантрольпа.
Гаспадар. Тэлебачанпе?
Міністр па шпіянажу, На месцы.
Гаспадар (віцэ-прэзідэнту). Выйдзі к пароду. Для

рэкламы. Абяцай рэформы. Падабайся натоўпу. Пацалуй
якога-небудзь дзіцёнка. Вытры насавічком слязу. Стукай
у грудзі. Ідзі, друг народа. Тачы язык і зубы. Для ўлады
яны вострыя трэба.

І ўсе зноў накідваюцца па жратву. Чуваць, як пад усёй краіпай
разносіцца нейкі шэлест, бульканпе, звон талерак, лязгат нажоў,
відэльцаў, хруст, чаўканне, Усе свяшчэннадзействуюць: жуюць,

глытаюць, п'юць, улагоджваюць страўнікі, шлупкі.

-- Джоя Ф. Кенэдзі!
-- Забіты.
-- Сальвадор Альепдэ!
“.. Вабіты.
-- Муджыбур Рахмап!
- Забіты.

Гістарычная хроніка

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ

ВАЗНЯСЕНЦЕ

На балкончык выходзіць Стары. Доўга прыслухоўваецца.

Стары. Жуюць. Ядуць. Хрусцяць костачкамі. Да-а.
Улагоджваюць страўнікі. Прасвятліў ёп мяне: усб дзеля
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спядапка. А я ўсё жыццё пражыў... перахопіш па хаду,

каб падмацавацца, каб лягчэй бегчы, каб касой замахпуц-

ца, каб тапор сілу пачуў, а тут аказваецца -- усё паадва-

рот. Усё, што рабяць, усе помыслы, пават войны-- дзеля

спяданка. Усё страўпіку. Яго ўлагодзіць. У якім жа гэта

каралоўстве?.. Мяса пе хапала, зпікла з прылаўкаў, не за-

купілі... І яцы караяя з'елі. А потым, хе-хе-хе, паймацьіх

маці, пастуха сажралі, бачыш ты, кармавую праблему ў

каралеўстве ие рашыў. Во дзе ён, вораг чалавецтва!

Страўпік! Ён -- драпежпік! Ён, разбойпік, штурхае па

злыя ўчынкі і абжор, і галодных. п жа непасытны, яі

бяздопне, як агоць, як пажар усё зжырас! А яму мала!

Мала! Мала! З'есць ёп чалавека! Без астатку з'есць. Са-

мога сябе з'есць, калі яму патакаць.

З'яўляецца Дружок. Усе партрэты становяцца па свае месцы;

Кабіцет прымае свой звычайны выгляд.

Усе пакідаюць кабіпет. Дружок сустракае прэзідэита. Стары так-

сама калупае ў зубах. Поруч тупае каблучкамі Сакратар. Япа

адкрыта какетнічасе.

Сакратар. Сеньёр прэзідэпт! Вас запрашае ў госці

гаспадар. На яхту ў заліў.

Стары. На падводных крыллях, ці што? Да Кіева?

Сакратар. Не, чаму да Кіева! У яго парусная

яхта. Ах, якое гэта хараство! А па яхце ў яго столькі спа-

кусы... Цуд, рай, Ганконг! Індыя! Махараджа! А папіткі!

А музыка! А жанчыны! Стрыптыз!

Стары. Чаго, чаго? Стрыптыз? А гэта што за звер?

Сакратар. Гэта... Ну, як вам расказаць?.. Гэта...

Вот... вазьміце і пацягпіце за гэты шпурок. Смялей,

смялей.

Стары пацягнуў за штпурок, і плацце Сакратара з'ехала ўшз. Дзяў-

чыпа стаіць як мама радзіла, Стары атарапеў.

Стары. Божухиа! Ды што ж гэта? У які грэх увяла!

Бессаромная! Адзецься! (рычыць на Дружка.) А ты ча-

го вочы вылупіў? Не сорамна? Адвярпіся, бугай! (Адвяр-

пуўшыся, Стары памагае дзяўчыне адзецца.) І брысь,

брысь адсюль, акаянная. Сіла ты пячыстая! (Стары вы-

піхнуў яе за дзверы.)

Дружок. Пу, што? Пацягнуў за пшурок? А? Права-

кацыя якая?

Стары. Да-а... аскароміўся... (І самому весела.) Па-

цягпуў за ишурок! А? Пу, брат, і сцерва! А хараша-а-а!

Бачыў? Д? Штучка! (Япамятаўся.) Добра яшчэ, што фа-
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тографа пе было ці гэтага, з тэлебачания. А то... Вот бы
кіпо ўстроілі. І галоўпае - пе апраўдаешся: сам пацягнуў
за шпурок. Карціпка была б! «Прэзідэнт забаўляецца».
Агпо сатыры.
Дружок. Можа, і знялі. У іх гэта -- раз плюпуць.
Стары. Бач ты. Як япа гэта пазывае? Сервіз?
Дружок. Стрыптыз. Ну, па яхту пойдзеце? ПВе-ельмі

цікава.

Стары. Праз цікаўпасць Адама і Евы людзі рай
страцілі.
Дружок (успомніў службу). Сеньёр прэзідэит! Вас

ждуць вялікія справы! Ад якіх мір залежыць. Праз тое
мір траціць нельга.

Стары (выглянуўшыў акно). Што за шум там? Што
за гам? Натоўп сабраўся... Крыкі... Аб чым там? Брата-
юцца ці б'юцца?

Дружок. Лікуюць. Радуюцца. Весяляцца. Мір! Мі-
ру рады.

Стары. І праўда, быццам весяляцца... радуюцца.
Толькі пешта сярдзіта япы весяляцца, Ці не б'юцца?
Вунь адзіп пад дзеравам сядзіць, галаву звесіўшы, Не па-
добпа, што ямувесела.

Дружок. Гэта мысліцель. Зараз віцэ-прэзідэнт дало-
жыць. Бачыце, ён там. (Сакратару за дзверы.) Пакліч
віцэ-прэзідэнта! (Старому.) Але ведайце, сеньёр прэзідэнт:
ёп -- чалавек гаспадара. Ён не вам служыць.

Стары. З ім знюхаўся? Я яго нешта пе прыпомню...
Дружок. Зараз ахнеш...

Уваходзіць Віцэгпрэзідэнпт. Стары аслупяпеў: так падобпы
ёп па сыпа, Стары пепрыязпа разглядвае яго, а той трымае сябе

строга афіцыіна, адчужапа, з гопарам.

Гіцэ-прэзідэнпт. Добры дзець!
Стары. А ты як сюдытрапіў?
Віцэ-прэзідэнпт. Па выкліку. На даклад.
Стары. Ты што, прытвараешся?
Віцэ-прэзідэпт. Сеньёр прэзідэнт! Я пе разу-

мею вас. (Суха.) Магу дакладваць?
Стары. Пачакай, Ты тэта... Цябе як завуць?..

Ну,імя,
Ріцэ-прэзідэпт. Джон.
Стары. Джо-оп? Ды пу? Ужо Джоп? Не ап? А?

А можа -- Вапя? Івап? Ну, чаго маўчыш? Дурия з мяпе
строіш з гэтай, Іван?
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Віцэ-прэзідэпт (не разумее ігры). Я Дікон.

Дзконя!
Стары (сумняваецца). Хм... Вельмі падобпы... па

майго сына.
Віцэ-прэзідэнт. Прыемна, але... Не зайздрошчу

вашаму сыну. Вы, здаецца, таксама не вельмі любіце сваё

чада.
Стары (ацэньвае). Саўсім чужы. «Таксама» -- ка-

жаш? Табе здаецца, што і твой бацька цябе не любіць?

«Таксама»...
Віцэ-прэзідэнт. Мне гэта не здаецца.

Стары (хоча выведаць). Слухай, давай пагаворым,

толькі шчыра. Вот у цябе з бацькам як? Што ў цябе з ім?

Раскажыпра яго. Хто ён? Які ён? Гэта важна для мяне.

І для цябе. ,

Віцэ-прэзідэнт. Але ў пас больш важныя, дзяр-

жаўныя, справы...
Стары. Можа, гэта-- самая важная дзяржаўная

справа!
Віцэ-прэзідэнт. Бацька мой... біялагічны баць-

ка -- пастыр, поп, прапаведнік дабра і справядлівасці.

У яго вялікія духоўпыя запасы, але ў яго няма грошай,

А сапраўдны бацька, бацька-дабрадзей -- Гаспадар. Ён

дае мне тое, чаго не хапае ў роднага,-- грошы. Вядома, не

за духоўную прывязанасць. Ён--у крэдыт. Я малады.

А маладосць даецца на кароткі час. Я малады - пакуль.

А пакуль я малады, мипе трэба зараз, сёння альбо ніколі.

Ён гэта ведае.
Стары. А бацька ведае гэта?

Віцэ-прэзідэнт. Ён гэтага не разумее.

Стары. Бог мой! Празяваў. Правароніў сына. Слу-

хай, ты і праўда -- Джоп? Не Іван? Ты што, ненавідзіш

бацьку свайго? А? У яго пяма грошай ці бп пе хацеў даць

табе?
Віцэ-прэзідэпт. Ісп пе хацоў іх моць. Ён у зола-

це бачыць зло. А я бачу жыццё, радасці, свабоду, сама-

стойпасць, незалежнасць, любоў, дружбу -- усё! Кожнаму

сваё! Кояшы жыве сам. Калі чалавек падзявас касцюм, ёп

прысмпасць адчувае сам. Калі п'е -- смачпа яму. Калі

цалуе -- асалоду мае сам, би для сябе цалуе. Чужыя прыем-

пасці мпие пічога пе даюць. Я ж пе магу паспытаць, ад-

чуць усё тоо... калі не я ляжу з ёй, а пехта другі. Гэта трэ-

ба самому, толькі самому. Рэстарац, яхту, машыпу, ско-

расць, палёт, рэўпасць, боль, смутак, радасць...
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Стары. А хто жбудзе сеяць, жаць, ткаць, шыць, бу-
даваць дамы, рэстараны, яхты, машынцы? А калі ўсе захо-
чуцьтак,якты, на гатовецькае?

Ві цэ-прэзідэцт. А ўсе і хочуць. Усе так хочуць!
Але но ўсе могуць. Тут хто зможа. Адцы хай будуюць,
сеюць, шыюць, а другія...

Стары. Сьшок! Куды жты? Як жа ты?
Віцэ-прэзідэпт. А выхіба пе так? Пад адзеж-

кай усе мыголепькія. Вот прэзідэнтамвысталі хіба пе для
таго, каб адчуць у поўнуюсілу ўсяго... Ну ўсяго, чаго ду-
ша пажадае? Улады над людзьмі, славы, пашаны, увагі,
сытасці, любві, гонару, жаночага тамления. А? Адчуць ра-
даець поўнага размаху крыла!

Стары. Ты на яхце ў яго бываў? У гаспадара?
Віцэ-прэзідэнт. Бываў.
Стары. І тэты... сервіз ён вам... ну, паказваў, вы-

стаўляў?
Віцэ-прэзідэнт. Які сервіз? А, стрыптыз? Было.
Стары. Потым карціпкі ўсякія такія?..

Віцэ-прэзідэнт. Якія карцінкі? Ён у патурыўсё
падае. Вот уваходзіць дзяўчыпа. Прыгожая. Такая, што...
Нуі саўсім без... Святло прытухае. Потым заходзіць муж
чына. Здаровы, статды. І таксама- саўсім... І пачы
паюць... ну... Дагадаліся?

Стары. На вачах ва ўсіх?
Віцэ-прэзідэнт. Ну, можа, хто і зажмурыцца.
Стары. Ну, а потым? Вы-та што потым?
Віцэ-прэзідэнт. Я? Нічога... Не помию. (Хочс

ўспомніць.) Не, пе помню, што потым.
Стары. Госпадзі! Дык як жа такое можна глядзець”

Віцэ-прэзідэнт. Гэта цікава. Вот я чуў, што
Гаспадар сёнця запрашае вас па яхту. Вы пабывайце. Гэ-
та цікава. Асабліва ў вашым узросце.

Стары. Во ржаўчына! Во кіслата! Як ёп чалавек:
раз'ядае!

Віцэ-прэзідэнт. Гэта пе кіслата. Гэта вам з ис.
прывычкі.

Стары. Вось так гэта і пачынаецца -- з семпаццаі”
капеек. Потым з пепрывычкі. Потым з прывычкі. А д--
лей -- хоць у лоб страляй -- пе выб'еш, пе адымеш. Не.
мала таго, потым, каб яхту гэту мець і ўсё такое там, ё:
гарматы, мінамёты, армады падводных лодак, самалёть:
базы будуе... Во япо дзе гнездзіцца, зло! На яхце!
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Віцэ-прэзідэпт, У вас разлад з сыпам? Да-

руйце...
Стары. Усіх выхаваў. Спадзяваўся, што і апошші,

гледзячы па іх, вырасце такім жа. А -- пе! Кожнае пака-

депне ўсё пачыпае пацава. Кояшы-- асоба, аднаасоб-

цасць! Яму вопыт у спадчыну ў генах пе перадаецца. А я

па самацёк... Нельга па самацёк. Адзіц ёп ці адзіцаццаты.

А гэта што ў цябе?

Віцэ-прэзідэнт. Біблія.

Стары. Біблія? У цябе? А павошта яна?

Віцэ-прэзідэшпт. На ўсякі выпадак. Біблія га-

дзіцца ў жыцці пры ўсякім выпадку.

Стары. Каб схавацца за ёй? Прыкрыць свае страс-

ці? А? Вот калі я, здаецца, спасціг галоўнае. Пад канец,

пад старасць. Вялікая тайна зла тоіцца ў імкценпі чала-

века задаволіць свае страсці. Усе беды ў свеце прара-

стаюць з аднаго карэньчыка, з адпаго гаршочка, імя яко-

му -- эгаізм. Я! Мле! Маё! І дзеля гэтага -- напралом, не

зважаючы на чужыя стогцы, боль... Абы сабе! Абы сам!

Страсці! Ух, гэтыя страсці!

З вуліцы зпоў хвалямі дапосяцца шум, гул, крыкі, усплёскі апла-

дысментау, скапдзіравапне 1 лямант.

Віцэ-прэзідэцт (паказвае за акно). Вось, У іх

таксама страсці. Яны хочуць жраць. Вы далі ім мір --

яны дзве гадзіны лікавалі. Вы закрылі ваенныя заводы,

выкіпулі іх ца вуліцу - і яны патрабуюць работы, зароб-

ку. Япы яшчэ патрабуюць вайны дзеля хлеба.

Стары. Патрабуюць хлеба з кроўю? Не лжы!

Віцэ-прэзідэнт. Япы пе грэблівыя.

Стары. Рабочыя вайпы пе патрабуюць. Ды япы

бюцца! Глядзі! Сцецка па сцепку. Чаго б гэта? Ідзі-тка

разузпай, што да чаго. Чаго япы хочуць. І тыя і гэтыя.

Ідзі і пе затрымлівайся.

Дружок. Тэлевізар, тэлевізар глядзіце!

У тэлевізары па фоне гоману патоўпу разарасцца зваёмы нам

тэлерэцарцёр.

Тэлерэпарцёр. Гапарлівае жаданне прэзідэцта

праслыць міратворцам прывядзб краіцу да катастрофы,

увергние паш народ У бяздошне бедстваў. Вось бліжэйшая

перспектыва надыі: дваццаць працэптаў; беспрацоўных,

дарогі забіты няшчаснымі людзьмі, якія шукаюць работы

і хлеба. Паміраюць старыя, пакінутыя без пагляду. Пла-
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чуць жонкі і мацеры. Плачуць галодцыя дзеткі. Кругом
грабяжы, разбой, пасілле, забойствы. Над усёй краішай
стогны, епкі, сум...

Стары. Гад! Злачыць -- лепей ваяваць? А? Вот ства-
рылі абстаповачку: вайпа -- дрэшца, а мір -- яшчэ горш.
Вот загпалі народ у тупік. Машэннік! Ты скажы, хто да-
вёў да гэтага?! Хто зацвярджаў ваенныя бюджэты! Вашы
правіцелі штогод трацяць па армію, на зброю, па ваенпыя
базы чатырыста мільярдаў!

Дружок. Сеньёр прэзідэнт! Вы крычыце самому
сабе, а ён вас абмазаў перад усімсветам.

Віцэпрэзідэпт выходзіць і прыводзіць чалавека з лап-

цдугом у руцэ.

Віцэ-прэзідэпт. Вось ёп, раб. Ён супраць вае.
Стары. Ну, ты свабодны. (Віцэ-прэзідэнт выходзіць.

Стары размаўляе з рабом, як з родным братам.) А гэта
што ў цябе? У цябе на руках ланцугі?

Раб. Дыгэта... ад веласіпеда... Гэта па ўсякі выца-
дак... Калі тыя, што вае акружылі... Ваш палац... (Устра-
сянуў ланцугол.)

Стары. Так, так. Во яцо што! А тыя -- гэга хто?
Раб. Чырвоныя.
Стары. А ты які?
Раб. Я ніякі. Я токар. Я рабочы.
Стары. На якім заводзе?
Раб. На ваенным.
Стары. І што ж вы там выпускаеце?
Раб. Многа чаго... Рознае... Усякае...
Дружок. Прэзідэпту можна сказаць.
Раб. Прэзідэнт сам павінеп знаць, Для арміі ўся-

кае там...
Стары, Новую бомбу? Нейтроцку? І ты сваімі рука-

мі, з любоўю, акуратпепька...
Раб. У пашай справе без любві, без дакладпасці пе-

льга. Тут дзела тонкае. Без душы тут так сапсуць мож-
па... Гэта ж разумееш...
“Стары. Навошта япы табе? Браток ты мой, павошта

табе?
Раб. Мпо? (Здзіўлены і пакрыўджаны за сваю пра-

фесію.)
Стары. Пу, суседу там, другім. Мпе. Яму вот. На-

што? У суп іх не пакладзеш. Які з іх навар? Для чаго
тады?
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Раб. Гаспадару, відаць, павар ёсць. Гаспадар ведае...

Ён узяў мяпе па працуі загадаў рабіць... Гэта для пуска-

вога мехапізма.

Стар ы. Ага, зпачыць, япы Гаспадару трэба? А потым

ёп возьме твайго сына, забрые ў салдаты, дасць яму сваю

штуковіну і пашле на вайну, разбураць, забіваць, узры-

ваць. Падумай -- забіваць!

Раб. На вайпе заўсёды каго-небудзь забіваюць.

Стары. Для чаго? З якой мэтай?

Раб. Не ведаю. Гэта не ў нас. Гэта далёка. Гэта ў

Азіі.
Стары. Аў Азіі што? Не людзі?

Раб. Азіятаў многа. Перанасялецпне там.

Стары (зразумеў, што брат уліп у паганую кампа-

нію). Ды людзі жтам, пустая твая башка! На людзей ты,

па такіх, як сам, сын твой, зброю тысваімі рукамі робіш.

Прачніся! Ды зразумей! Навошта ты робіш тое, што табе

пепатрэбна?
Р аб. Мне плацяць.

Стары. Табе плацяць, каб іпшых, такіх, Як ты, У

ярме трымаць. Зразумеў?
Раб. Зразумеў. Даўно. Сам. Толькі закрываць паш

завод пельга. Нашы хлопцы пе зразумеюць. Народ вае пе

зразумее.
Стары. Такі дурны ваш парод? Брэ-эшаш!

Раб. Народ наш не дурны, але жыве ёп у крэдыт.

У нас усё ў крэдыт: кватэра ў крэдыт, аўтамашына ў крэ-

дыт, доктар у крэдыт. Усё жыццё ў крэдыт. І койны ме-

сяц трэба ўзпос рабіць. А страціш работу -- страціш і за-

робак, пе ўнясеш крэдыт -і ўсё адбяруць. Усё-ё! Усё

страціш! Не-е, крэдытам я прыкаваны пажыццёва. Цяпер

паймі і пашага брата, прэзідэнт. У мяне чацвёра дзяцей.

І ў іх пічога няма, апроч крэдыту. Я падвешапы.

Стары. Як жа яны цябе аблыталі! Што яныз табой

зрабілі?! Сагпулі. Утапталі ў гразь. У-у, паймаць яго

маць! Дыты ж рабочы! Ты ж -- уладыка свету! Усё зроб-

лепа тваімі рукамі! І ў цябе пічога няма? Жывеш у доўг?

Усё ў цябе пе тваё! Усё ў крэдыт! А ты куеш зброю па

тых, хто хоча пызваліцца ад іх ярма? Ты сваім лапцугом,

сваімі аковамі ідзеш біць сваіх жа! Татоў па забойства!

Дзе ты, божа? НІто ж яны могуць зрабіць з чалавекам?!

Во ахмурылі! Во спуталі! Во акалпачылі! Слухай! Ачпіся!

Распраў плечы! Прачпіся! Япы трацяць шалёпыя грошы

па вайпу, па тарпеды, па генералаў, па шпіёнаў. На ўсё ў
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іх грошы ёсць! Толькі табе пяма. На цябе -- няма. Чала-

вокам стаць, раб! Сціспі пальцы ў кулак!

Урываюцца Гаспадар, Васинпы міпістр, Міцістр фі-

папсаў, Міцістр па шпіяпажу, Сакратар і Віцэ-

прэзідэпт і акружаюць Старога.

Гаспадар. Не будзі ліха, пакуль япо спіць! Не

будзі!
Ваенмін. Ды бп жа камупіст!

Стары. Беспартыйлыя. З блока беспартыйныхя.

Гаспадар. Выбірай: залатытроц ці мір?

Стары. Мудропая штука -- карыта. Хто не водае --

караблём пазаве. А ты тропам. Карыта гэта!

Гаспадар. Лягушка выбірае балота.

Стары. Ды вы што, з глузду з'ехалі?

Гаспадар. Вось і прыйшоў твой капец, міратворац!

Стары шукае сярод прысутных падтрымкі. Раптам заўважае Віцэ-
прэзідэнта.

Стары. Сто-оп! І ты? Чаму ты сярод іх?

Гаспадар. На змену табе.

Стары. Э-э-э, дык во яно што! Не-е! Не запужаць

вам. Усё! Вайне канец! І грошай вам пе дам! Не дамі табе

дзвесце сорак два рублі і семнаццаць капеек! Ідзі ў турму!

Самідзі!
Ваецмін. За дэмагогію яго задушыць мала!

Васипы міпістр першы рыпуўся па Старога, і ўсе астатпія скопам

паваліліся па яго і пачалі душыць. Ён яшчэ паспеў выкрыкпуць:

«..і семпаццаць капеек пе дам». І яго задушылі. Дружна. Бязлі-

таспа. Насмерць. Праверылі. Уздыхнулі. Пераглянуліся. Нодзе

закукавала зязюля.

Гаспадар. Віцэ-прэзідэнт! Віпават, прэзідэпт!

Відцэ-прэзідэнт. Я тут.

Гаспадар. Давай прысягу і бяры ўладу. Дзе святая

біблія! Прыйшоў час валявому чалавеку. Прабіў час!

Хаос параджае дэмакратыю, хаос і пахавае яс. Бог

з ёю. Дайце арэпу мпе!

Гаспадар здымае капялюш. Следамі ўсе астатнія. Гаспадар вымае

з кішэні насавічок. І ўсе таксама. Выцірае слязу. І япы. Затым

Таспадар кіўпуў пальцам -- даў зпак запрасіць ца грамадзянскую

паніхіду ўсіх, хто паблізу. І, калі сабралася такаясякая колькасць

паролу, Гаспадар пачаў свой калобпы, шчыры, як заўсёды перад

тэлерэпарцёрам, мапалог.

Гаспадар. Грамадзяпе! Братыі сёстры! Сябры мае!

Нашу нацыю спасцігла вялікае гора. Наш парод панёс не-
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паправімую ўтрату. Ёп толькі што страціў свайго верцага

абаропцу, палымялпага змагара за мір, мудрага дзяржаўна-

га дзеяча, вялікага гумапіста. Гэты улікальнычалавек да

апошцияга дыхашия стаяў за іптарэсы свайго трудавога па-

рода. Мы смуткуем. Мы плачам цпад яго прахам. Гэта быў
ісціпны самародак. Вельмі дораг быў ён пам, і таму вельмі

вялікі паш смутакі гора. Калоба 1 смутак агарпулі пашы
душы...

Стары даўпо ўжо, расплюшчыўшыадпо вока, уважліва слухае пад-
гробпую прамову аб сабо. Пад капец прамовы ёп пават пачухаў

пагу аб пагу. Парэшце ўзарваўся.

Стары. Ах ты, фарысей! Задушыў і смуткуе? Не-е!
Са мпой не саўладаеш!

Гаспадар (спачатку разгубіўся), Бог мой! Ды ён
ажыў!

Стары. Дураць! Я -- бессмяротны! Бесемяротны я!
Гаспадар. Хто? Пытаюся- хто педадушыў? Хто

перашкодзіў?
Стары. Мая благаверпая. Вы думаеце, што вы муд-

рэй маёй бабы? Не-е!А гэта з'елі? (Выстаўляе кукіш.) Яца
педарма паслала мяпе к вам у спе. У сце! Я ж вас часта
пужаю. Спаць вам пе даю. Цераз вас я таксама часта неда-
сыпаю. Але вы мне пічога пе можаце зрабіць. Но-цо-шо!

Вот зрабі яшчэ адзін шаг, і я прачцусь. Ураз счэзпіце! Ай-
яй-яі! Гэта ж кашмар! Э вамі ніякі прэзідэпт пе зладзіць.
Тут сістэму ламаць трэба. «Аўрора» на вас трэба! Не, пара
прачнуцца! Настаў час! Спыніце планету, я сыду! Я дамоў

хачу!

Нібы ў тумаце знікаюць цёмныя фігуры, а Стары, як Саваоф, за-
стаецца ў яркім ззяпці.

Закукавала зязюля. Кукуе ўсё бліжэй, званчэй, настойлівей, Ад-
лічвае яна доўгі век людзямці, можа, выказвае сваю трывогуза

іх лёс.

Капец.

274 г.



ПАГАРЭЛЬЦЫ

 

ПРАЛОГ І ЭПІЛОГ
АДНОЙ ПРЫВАТНАЙ

ТРАГІКАМІЧНАЙГІСТОРЬН

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Ухватаў Хведар Паўлавіч.

Рая- яго жонка.

Бусько Антон Сцяпацавіч.

Клёпкін Сілан Данілавіч.

Кудасаў.

Гарык.

Стэла.

Наталля Мікалаеўца.

Алёша. Потым ён- Аляксей Аляксс-

евіч.

Тледачы з пачуццём гумару --па 77 чалавек

па кожнага адмоўпага персапажа ў спек-

таклі,

а



АД АЎТАРА

Кожны з нас па свайму разуменню і добрай волі можа пры-

шпіліць да якой-пебудзь жыцейскай былі народную мудрасць:

У што пасееш, тое і пажнеш. Альбо: як аукнецца, так і адгукнецца,

Альбо: пе ў свае сані не садзіся. Альбо: пе ўсё кату масленіца, бы-

вае і вялікі пост,
А калі задумацца, які сюжэт, якая жыцейская гісторыя лягла

ў аспову кожнай з гэтых прыказак?
Ёсць над чым паразмышляць., Чаму ўсё-ткі народ так часта

звяртаецца па сутнасці да адной і той жа думкі? Пэўна, і ў жыц-

ці часта страчаецца такое, пра што сказана ў прыказках.
Людскі маральны вопыт марна не прападае. Ён, канечне, у ге-

нах не перадаецца ў спадчыну, а жыве ў традыцыях, у звычаях, у

расказах бывалых людзей пра былі і небыліцы. Часта ў казках.

Часта ў быліпах. А бывае, і ў пратаколах, што ў архівах захава-

ліся, Калі іх мышы не з'елі. Яны часцецька абгрызаюць гісторыю...

Вось і ў мяне чамусьці ўсплыла ў памяці даўняя прыватная

- гісторыя-быль -- смешная, забаўная і адначасова сумпая і нават

жаласная. І мне падумалася, што яна можа быць і павучальнай,

нягледзячы на тое, што здарылася ўсё гэта даўным-даўно, Як ка-

жуць: было, было, дый быллём зарасло. Магчыма, толькі пекато-

рыя дзядулькі ды бабулькі і прыгадаюць тую быль.
А соль той прыгоды вось у чым. Той, хто папіхаў слабога, да-

гаджаў дужаму, падлізваўся, хлусіў, крывадушпічаў, выгадваў,

пагарджаючы інтарэсамі другіх дзеля ўласнай сытасці, каго адоль-

ваиа фанабэрыя і славалюбства, той сам сабе праграміраваў няў-

хільную кару -- ганьбу і ўпіжэнне пад канец жыцця альбо брыд-

кую памяць пасля смерці. Сорам і боязь падняць вочы -- вось што

выпадзе па долю ўнуку за брыдкія справы свайго продка. І горка

яму будзе ад бяссілля пазбавіцца такой славы і памяці.

, Гісторыя гэта пачалася ў той год, калі па паш горад звалілася

У бяда, няшчасце, стыхія -- землетрасенне. Для пас гэта было вялі-

кае і печакапае гора.
У другіх краінах такое паўтараецца і, кажуць, з яшчэ горшымі

выцікамі. Але для нас тады гэта стыхія была жахлівай.
Усю гісторыю расказваць, хутчэй за ўсё, по варта. А вось--

з чаго пачалося і чым копчылася -- раскажу.
Як аукнулася? І як адгукнулася?
У пародных прыказках -- у трох словах -- сказапа багата. І да-

гадлівы разумее -- што і да чаго. «Гром по грымне, мужык пе пе-

рахрысціцца?.
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ПРАЛОГ

Пакой у камупальпай кватэры. У той даўні давасины перыяд лю-
дзі часта жылі ў цесцаце, у камунальных кватэрах з бедпай аб-
стапоўкай, Краіна, пераадольваючы шматлікія цяжкасці і нягоды,
паднімалася на ногі пасля разрухі. Ніхто нам тады пе памагаў, а
ворагаў было і за межамі, і ўпутры -- процьма, Ох, як яны шко-
дзілі! А часта і свой жа паслужлівы дураць альбо шкурнік стана-
віўся горш за ворага. Такія задавалі клопату і сабе і іпшым.
Ноч канчаецца, а маладая гаспадыня Рая пе спіць, З учарашняга
вечара яна хвалюецца, перажывае, ахае, мітусіцца па пакоі--
месца сабе пе зпаходзіць. І натуральна: учора не прыйшоў з ра-
боты муж. Яна часта зыркае на шырокія дзверы з бронзавай га-
лавой ільва. У пашчыльва -- колца. Пад столлю ярка гарыць лям-
пачка. Над лямпачкай эмаліраваны рэфлектар, які нагадвае талер-

ку, а яшчэ больш -- кітайскі саламяны капялюш,
Рая пе адпа ў пакоі. Яе суцяшае суседка-- Наталля Міка-

лаеўна- пажылая душэўная жанчына.
На дварэ нешта моцпа грымнула, нават шыбы ў вокнах забрыпча-

лі. Рая спалохалася і прытуліся да Наталлі Мікалаеўны.

Наталля Мікалаеўпа. Рая! Ну што ты? Нельга
ж так!

Рая (шкадуючы). Нешта ўдрузг... На дробпыя аскол-
кі... Гэта зноў землетрасепне? Мне страшца.
Наталля Мікалаеўна. Супакойся. У цябе ж ма-

лое дзіця. Тыхоць Святланку пашкадуй. Прападзе малако.
Што тады?.. Супакойся... Гэта ўсяго толькі павальніца.
Толькі гром. Супакойся.

Рая. Ну што выгаворыце, Наталля Мікалаеўна?! Хут-
ка раніца, а яго няма. Якя магу супакоіцца? Вы ж самі
ведаеце, што ў пас у горадзе робіцца. Такая катастрофа.
І зпоў грыміць,
Наталля Мікалаеўна. Ці мала што магло за-

трымаць чалавека. Можа, таварыша сустрэў, чарку выпілі,
можа, селі ў карты пагуляць.

Рая. Што вы? На руінах у карты. Такога з ім піколі
не бывала, Ёп прыходзіў дадому без спазпецняў. А тут...
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Наталля Мікалаеўпа. Я ўпоўпопа, што з тваім

Фёдарампічога пе здарылася.

Рая. Пасля такой катастрофыў яго сівыя валасыпая-

віліся за адцысуткі. Гэта што?

ПДаталля Мікалаеўиа. Не ён жа віпаваты ў гэ-

тай катастрофе...

Рая. Вы даруйце, Наталія Мікалаеўца. А што з ва-

шым Віктарам Васільевічам?

Наталля Мікалаеўпа. Гэта нейкае пепаразу-

мепне. Бачыш -- я пе вельмі і хвалююся.

Рая. Бачу я, як вы пе хвалюецеся. Не сляпая.

Наталля Мікалаеўпа (страсна). Я веру- ёп

жывы, ён цэлы. Ён вернецца. Я ведаю свайго мужа. Ён

вернецца -- яму ж трэба... Ёш пачаў... Перад тым вечарам

ёп пачаў сур'ёзную работу для журнала. Вот ён тэзісы...

Пачатак. (Дастае чырвоную запісную кніжачку.) Астала-

ся... Дыне, ён вернецца,ты пе сумнявайся, Раечка.

Рая. Ну што вы! Я ж ведаю, што вы добрая і вашВік-

тар Васільевіч таксама быў добрым чалавекам. Нават ён не

мог перашкодзіць гэтаму землетрасенню, гэтаму катак-

лізму.
Наталля Мікалаеўпа. Ну во, іты верыш. Дзя-

кую. Будзь упэўнена, за гэта пехта яшчэ адплоціць. Такія

жартачкі дарма пе праходзяць. Нехта ж павіпеп быў папя-

рэдзіць! Такі ўроп! Столькі разбурапых дамоў!

Рая. Ужо світае, а яго пяма, І што мпе рабіць?..

Паўза.

Наталля Мікалаеўна. Ну, Рая, мие трэба пай-

сці ўжо. Позпа. А заўтра трэба рапа ўставаць. Дыкя пай-

ду.
Рая заплакала.

Ну што ты, Рая, Рая?..

Рая (плача). Мие страшца адной...

Наталля Мікалае ўпа. Ну, добра, добра,я з та-

бой пабуду. Паплач, паплач. Слёзкі душу абмыюць,і ты СУ-

пакоішся. Хутка развідпее, узыдзе сопейка. А тадыі пой-

дзем яго шукаць, калі сам не прыйдзе. Хутка Светачка

твая ўстане, звацочак твой.

Рая. А ў мяпе малака зусім пяма. Пустыягрудзі...

Наталля Мікалаеўна. Л ты кампоту выпі.

зараз прынясу. 4
Рая. Пе трэба, Паталля Мікалаеўна. Дзякую. У мяпе

ёсць. Кісоль журавінавы ёсць,
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Наталля Мікалаеўца. Тыі выпі. Ідзі выпі.

Рая выходзіць па кухню і хутка вяртаецца.

Рая. Наталля Мікалаеўна, пяўжо бог такі песправяд-
лівы? Мой жа Федзя быў цішэй вады, піжэй травы? Ніз.
кім пе сварыўся, пікому дарогу пе перайшоў. Ёп сам баяў-
ся крытыкіі пікога пе крытыкаваў. Былі ўсякія дыскусііі
дыспуты, дык ёп жа ўцякаў ад іх. Можа,я пе тое кажу пра
яго... Але жякая ад яго шкода? Калі дзе-пебудзь галасава-
лі, ёп жа піколі першырукі не падымаў. Прыглядаўся --
як усе, так і ёп. З пачальствампіколі ў дыбкі пе стапавіў-
ся. Нікому пе пярэчыў. Ніякай хулыад яго пе чула. Нават
цяпер, калі... Уздыхае і маўчыць. Увесь пасівеў.(Па сакрэ-
ту.) Нават вошыпаявіліся... Ад перажыванняў. За што ж
тады?! Калі бог ёсць, ёп павінеп быць літасцівым.
Наталля Мікалаеўпа. Ну, вось і супакойся, Ра-

ечка, супакойся. Нічога ж не здарылася, а ты адпявасш.

За запавсскай закугакала Света. Рая пайшла да дачкі. Света сціхае.

Наталля Мікалаеўпа. На касцёр узводзяць
срэтыкаў... А ён... Ну, які ёп'ерэтык?

Рая. Ну, няма больш малака, пяма, Светачка. (Выхо-
дзіць з-за занавескі.) Вось і поч канчаецца. На, дварэ пачы-
пае віднець. Дзякуй вам, Наталля Мікалаеўна. Ідзіце да-
моў. А то вы пакутуеце ўсю поч тут, са мпой, (Лрыслу2оў-
ваецца.) Нехта хрыпіць... ,
Наталля Мікалаеўцпа. Табе здалося.

Па сцяпе прахрыпеў, пібы прачысціў сваё горла, чорны дыск рэ-
прадуктара. Рая і гэтага спалохалася і зпоў прыпікла да Наталлі
Мікалаеўны. Жанчыны насцярожыліся. З рэпрадуктара палілася

мелодыя задорнай песпі:

Утро красит пежным свотом
Стеныдревнего Кремля.
Просыпается с рассветом
Вся советская страна...

Рая. Амыяшчэ пе лажыліся...
Наталля Мікалаеўпа. Якая харошая поспя,

чыстая такая, задорпая. Хората пачыпаць дзель такой
песняй,

Рая. Які харошыў вае шарф... Мяккі...
Паталля Мікалаеўна. Гэта падарупак мужа.

(Разгарнула шарф. Па падлогу падае чырвоная кніжачка.
Рая паднімае яе.)
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Рая. Прыгожая кпіжачка.

Наталля Мікалаеўпа. Толькі пачаў. Вот, пас-

лухай. (Чытае.) «Некалькі павадзяшчых пытанняўаб су-

вязях паміж сёпия і заўтра. Адыходзячына спачылі,запы-

тай сябе сам. Што тызрабіў сёцпя? Падвядзі вынікі спра-

вам тваім...»

- Ва акном рэзкі гудок аўтамабіля. І гэты гудок папалохаў Раю.

Рая. Наталля Мікалаеўна, родпенькая, не пакідай мя-

пе адпу! Мне страшна...

Наталля Мікалаеўна. Ну што ты, Раечка,я з

табой. Не бойся, любая, пе бойся, рыбка...

Прыціхлі, прытаіліся. Чакаюць.

Рая. Баюся я, Наталля Мікалаеўна...

Стук у дзверы, громкі, уладпы.

Наталля Мікалаеўна. Ідзі адчыпі.

Рая. Я пемагу ўстаць. Я ўстаць пе магу...

Наталля Мікалаеўна кіпула па падакоппік шарф і чырвоную Елі-

жачку і пайшла да дзвярэй. Адчыпіла дзверы і адступіла. У пакой

уваходзіць Хведар Паўлавіч У х вата ў. Сустрэўшы Паталлю Мі-

калаеўпу ў сваёй кватэры, ён ад псчакапасці спыцясцца каля па-

рога. Рая і Наталля Мікалаоўна чакаюць яшчэ некага. Але Хведар

Паўлавіч рыўком зачыняе дзверы. Рая кідаецца к мужу на шыю.

Наталля Мікалаеўна. Ну,вось... блры мужа.

Рая. Федзя! Федзечка! Прыйшоў, нарэшце!!!

У хватаў. Ну, чаго ты? Здурпела? Што такое? Што

тут здарылася?
Наталля Мікалаеўпа (радасна). Ну, вось і ўсё,

і ўсб. А ты непакоілася. (Хведару.) Яца так пепакоілася,

так баялася, так перажывала за вас. Усю поч не спала.

(Заўважае непрыязнасць, тгалоднасць, нават варожасць

Ухватава, і рабасць знікае з твару Наталлі Мікалаеўны.

Голас становіцца глушэй, цішэй. І сама яна адчувае сябе

нібы, ў нечымвінаватай.) А вы, хвала богу, прыйшлі. Я ёй

гаварыла... Ну, цяпер я магу пайсці. Спакойнай почы. Ры-

вайцо здаровы. (І яна пайшла, прыніжаная, ціхая, як бы і

сапраўды,вінаватая.)
Рая. Дзякуй вам, Паталяя Мікалаеўна. Дзякуй!

Паталля Мікалаеўна. Няма за што. (Выйшла.)

Ухватаў (амаль шэптам). Чаго япа тут? Што ёй тут

трэба?
Рая. Фодзя..
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Ухватаў (напаўголаса). Чаму ты водзішся з ёю?
Р ая. Федзя, ты паслухай...
Ухватаў (ціха). Ты што, малепькая? Не разумееш?

Не ведаеш, хто яна?
Рая. Япа душэўны чалавек. Яна добрая жапчына,
Ухватаў. Пе заступайся! Дзе яе муж? Хто ёп? Па

яго віне такая катастрофа ў горадзе. Не дагледзеў. Ты
што? Сляпая? Глухая? Не ведаеш, чымгэта пахне? Тыхо-
чаш і сама ўліпнуць, і мяне пад мапастыр падвесці?з

Рая. Федзя! Хіба можшпа ўсю гіну па яго? Хіба адзіт"
чалавек можа спыпіць землетрасеняе? (Нясмела, апраўд-
ваючы Наталлю Мікалаеўну.) Я пазвала яе... Я месца са-
бе пе знаходзіла. Я ўсю поч трэслася як у ліхаманцы“ Ты
заўсёды акуратна прыходзіў дадому. А тут - усю ноч ча-
каю, цэлую ноч... Ты ж ведаеш, які цяпер час. У мяне на-
ват малако прапала. Яна... Япа ж... Федзя, яна ж добрыча-
лавок. Яна таксама пецакоілася. Так перажывала са
мпой... за цябе. Я ж думала... што цябе... Ну, што ты маў-
чыш? Ты ж сам бачыш, што стала з горадам...

Ухватаў. Да-а, катаклізм небывалы.
Рая. І мцога людзей загіпула?
Ухватаў. Ды якіх! Пакуль пе злічылі. І мяпе траса-

пула.
Рая. Пу во!.. ,
Ухватаў. Падкінула! Так што - збірай манаткі. Я

ўжко по іпструктар...
Рая (апусцілася на стул). Фо-е-едзя!
Ухватаў. Чаго ты? Дурная! Мяне пасадзілі па по-

вую пасаду. Я цяпер гаспадаром горада буду! Часова.
Яспа?

Рая. ІІІто яспа, што яспа?.. Ты што?
Ухватаў (усміхаецца). Так, я цяпер - старшыня

выканкома замест Бурлакова. Праўда, ЧВА.
Рая. Ён яшчэ ўсміхаецца. Федзя! З гэтым пе жарту-

юць, гэта ўлада! Ты к пездаровы!
Ухватаў. Вот баба бязглуздая, це верыць. Гэта

ўжо -- факт.
Рая. А... А... Бурлакоў дзе?
Ухватаў. Няма яго. Няма. Эпіх. Той жа ноччу. І

слядоў пяма. Так трасапула! Пе адзіп ёп прапаў.
Тая. І ты пайшоў па яго мееца? Ты разумеені, якая

гэта пасада. Там і святы цяпер усім пе дагодзіць. Усяму

пароду пе дагодзіш. Як ты згадзіўся?
У хватаў. Яшчэ б пе згадзіўся! А што я мог зрабіць?
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Мяце паклікалі па пасяджэцие... Я ўсю поч спрэчкі... У мя-

пе душа з целам развіталася, калі ўпеслі прапанову... Я

сказаў: «Я пе спраўлюся... пе сумею...»

Рая. Правільна. А япы?

Ухватаў. «Не ўмееш -- павучым». Я кажу: «На та-

кую пасаду я яшчэ по падкавапы». А ёп...

Рая. Капечне, пе падкавапы. А яны?

Ухватаў. А мне: «Падкуём», кажуць.

Рая. Яцы такі падкуюць.. Не сумнявайся.

У хватаў. Такі ўчастак работы я магу праваліць,

Рая. Капечпе.
Ухватаў. «Не дапусцім, кажуць, не багі гаршкі ло-

пяць!. Падбярэш падзейныя кадры...»

Рая. Капечипе, гаршкі лопяць пе багі. А кадры... Якія

кадры? Дзе япы?
Ухватаў. Я і кажу: баюся я. Дапушчу пейкую па-

мылку, і мяпе... туды...

Рая. Ну, капечне...
Ухватаў. Тады ўстае гэты... Так гляпуў на мяне,

што я... і кажа: «Яму, папімаеш, аказваюць давер'е, а ёп

упіраецца, як ішак, папімаеш, Авапсам ампістыю просіш?

Да?»
Рая. Згаджайся, Федзя, пакуль по позипа.

Ухватаў. Я і згадзіўся. Тым больш -- часова выкои-

ваючым абавязкі.
Рая. Гэта ўжо горш. (ДЦмокае.) Часовая ўлада -

горш.
Ухватаў. Во як мяпе трасанула і падкіпула!

Рая. Уй, падкідыш ты мой няшчасны, бедны!

Ухватаў. Цяпер мне толькі прагільпую ліпію на-

шчупаць. (Устае, ходзіць па пакоі.) Правільны арыепцір

зпайсці.. Я -- хто? Старшыня вы-ка-лаў-чага камітэта.

Вы-ка-паў-чага! Во дзе мой корань. Выканаўчы!..

Рая (апусцілася ў знямозе на крэсла). Прыпясі мне

кісялю,
Ухватаў. Слухаю. (Прыносіць з кухні кубак кіся-

л19.) Якія яшчэ будуць дырэктывы?
Рая (выпівае кісель). Выліжыастаткі, Ухватаў!
Ухватаў. Я, можа, памыю?
Г ая. Выліжы і пастаў кубак уверх дпом. І табурэт

таксама!..

Ухватаў перавярпуў кубак і ставіць табурэт дагары пагамі.

Ухватаў. Яшчэ што?
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Рая. А чаму ты зрабіў усё гэта? І пе спытаў. Чаму?
Ты б хоць падумаў.

Ухватаў. І це падумаю думаць. Калі трэба, ска-

жуць. Я ўсё церавярцу дагары пагамі, я ўсё перавярпу!..
Нават цябе.

Гая. Ты што? Ашалоў? Вар'ят! Упаду! (Вызваля-

ецца.)
У хватаў. Табе можца, а мие падаць цельга. Страш-

па.
Хведар Паўлавіч заўважае па стуле шарф Наталлі Мікалаеўпы.

Паказвае пальцам і пе можа прамовіць слова.

Гэта яе?
Р зя. Наталлі Мікалаеўны... Я занясу зараз...
Ухватаў. І скажы, што мы з ёй і пе былі зпаёбмыя.

Рая. Но магу я так, Федзя.
Ухватаў. Не зможаш-- павучым, не схочаш--

прымусім.
Рая (беражна згортвае шарф і накіроўваецца да дзвя-

рэй). Федзя, ты становішся...

У калідоры ляпнулі нечыя дзверы, і па прыступках пехта затупаў.

Ухватаў. Стой! Пачакай, а то яшчэ сволач якая заў-

важыць і возьме па заметачку твае сувязі з гэтай... (Пра-

чыняе дзверы і праз шчыліну выглядвае ў калідор.)

Р ая. Федзя! Не трэба так.
У хватаў. Іменца так трэба. Толькі так. Цяпер ідзі.

Аддай і зараз жа дамоў. (Выпускае жонку ў калідор, а сам

сцеражэ.) Рая! Не разглагольствуй! Чуеш ты? Ідзі дамоў!

Рая вяртаецца.

Р ая. Мипе сорампа. Мце вельмі сорамна,

У хватаў. Прывыкай,
Рая. Я так спачуваю Наталлі Мікалаеўне...

Ухватаў. Не спачувай, калі пе хочаш, каб табе спа-

чувалі. (Злосна зыркнуў па жопку.)

Ухватаў перасоўвае цяжкую шафу, каб закрыць дзверы суседкі.

Мог падарвацца. І што прыдало яму столькі сілы?

У хватаў. І пе смей раскупорыць!

Рая. Ты закрыў ход да чэспых людзей,

Ухватаў. Язык, язык прыкусі”

Р а я. Ой, пе справішся тыз людзьмі...

Ухватаў. Спраўлюся. Вот падбяру кадры.

Рая. Дзе тыя кадры? Адкуль тыіх возьмеш? Дзе зпой-

дзеш?
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Ухватаў. Кадры? Япы мяпе знойдуць. Кадрысамі

прыйдуць, ая іх толькі выбіраць буду.

Стук у дзверы.

Рая. Заходзьце, калі ласка!

Уваходзіць Г удасаў.

Кудасаў. Добрай раніцы, Хведар Паўлавіч! Добрай

раніцы, Раіса Якаўлеўна!

У хватаў. Вось ёп -- першы кадр. Добрай рапіцы.

Кудасаў (панюхаў, панюхаў і вышотаў: радасна).

А ў вас журавінавы кісель! Верна! Прыпраўлены ча-

барком.
Рая (здзіўлена). Верна... Але адкуль вы ведаеце?

Кудасаў. Мяне прырода надзяліла такім посам,

што... за вярсту чую. Ну, Хведар Паўлавіч, віншую вас! І

вас, Раіса Якаўлеўна, таксама віншую! Шчыра, шчыра,

шчыра віншуювас! І рад! Рад!

Ухватаў. Ты глядзі! Пранюхаў ужо!

Кудасаў (зваліцца). Хведар Паўлавіч! Усе, нават

самыя сакрэтпыя, навіны ў горадзе мпе першаму стано-

вяцца вядомымі. Напрыклад, прапаў Бурлакоў, а я ўжо

праз гадзіну ведаў. .

У хватаў. Ды ты,відаць, за гадзіну перад тым ведаў.

Кудасаў. Дагадваўся -- да. Хе-хе... Жартуеце, Хве-

дар Паўлавіч. А жартачкі ўсё-такі горкія. (Бядуючы.) Ах,

ах, ах, ах! Якая атмасфера, якая атмасфера! Які катак-

лізм? Такія страты! (Давярыцельна.) Як жа тут можна

жыць, як жа тут молсна працаваць? Такая няўпэўценасць..

(Чакае адказу.)

Рая выходзіць.

Ухватаў доўга ўглядаецца ў вочы Кудасаву.

Ухватаў (пагразіў пальцам). 9-э-э-э! Не, таварыш

Кудасаў! У пас вельмі цудоўная атмасфера! У пае можна

жыць і мола працаваць! Зафіксіруй! Устапоўку чуў:

«Жыць стала лепей, таварышы, жыць стала весялей!.. А

калі весела жывецца, то і работа спорыцца».

Кудасаў (зразумеў, што паклёўкі не было). Ясцпа.

Алепасля такой устраскі паявіліся шчэлкі, каб там пе за-

вяліся паразіты.
У хватаў. Вытруцім паразітаў. Правядзём дэзінфек-

цыю. А шчыліпы засолім вернымі людзьмі, з добрым

пюхам.
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.Кудасаў, А цяпер, Хведар Паўлавіч, трэба па га-
лоўцыя ўчасткі паставіць ворпых, падзейных, адданых ду-
шой і целам, сваіх людзей.

Ухватаў. Я пра гэта і талкую. Размышляю... Вот -
думаю...

Кудасаў (прынюгаўся). Селядзец!
Ухватаў. Што селядзец?
Кудасаў. Там, па кухні, у Раісы Якаўлеўцы. Мары-

павапы.
Ухватаў. Ох, іпюх у цябе!
Кудасаў. А якія ў пас галоўныя ўчасткі? Што га-

лоўпае для нашага савецкага чалавека, для пашага народа,
для рабочага класа?
У хватаў. Сацыялізм.
Кудасаў. Правільна. Сацыялізм. А капкрэтпей?
Ухватаў. Класавая барацьба.
Кудасаў. А яшчэ капкрэтней?
Ухватаў. Ну, давай, давай сам. Што?

Кудасаў. Тры рэчы. Яда- раз. Хата, кватэра -

два! І адзёжа -- тры! Вось тут і ключавыя пасады: горгап-

даль прадуктамі, горгандаль прамтавараміі горжылупраў-

лепне.
Ухватаў. Правільна, гэта тры кіты.

Кудасаў (прынюхаўся). З цыбулькай і капапля-
пым алеем.
Ухватаў (не зразумеў). Што -- цыбулька?

Кудасаў (паказвае на кухню). Там, да селядца.

Ухватаў. Слухай, Кудасаў, пе злоўжывай нюхам.

Кудасаў. Звярпіце ўвагу, Фёдар Паўлавіч, бюракра-

ты і паразіты ў сістэме гандлю, каб скампраметаваць Са-

вецкую ўладу, там-сям штучна марылі голадам рабочы

клас.
Ухватаў. Ты хочаш яго пакарміць?
Кудасаў. Накармлю! О так! Пораканасцеся па ўлас-

пым вопыце!
Ухватаў. І сам будзеш сыты?

Кудасаў. Сыты ці галодны, а скардзіцца пе прыйду.

Уваходзіць з кухпі Рая.

Рая. Федзя, ты, можа, паспедаеш? Тыж пасля ўча-

раіпняга абеду пічога пе еў.
Гудасаў. Ёсць прычыпа пават кульнуць. Такска-

заць, успрыспуць повае крэсла, каб пе рассохлася.

Ухватаў. З гэтага пачынаць? Ну, водаеш...
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Кудасаў. НУ, Хведар Паўлавіч! Гэта жстарая па-

родпая традыцыя. Народпая! А мыхто? І служым каму?

Народу. Інакш пас ие зразумее парод. Адверпецца --

во як!
Ухватаў. Дый зелля гэтага Я ў хаце пе трымаю...

Кудасаў. Падначалелыя павінны быць прадбачлі-

вымі. Ва ўсім! І пават у гэтым. (Бярэ свой партфель.)

Вось гэтая папка, япа ж і мамка, зараз выручыць, (Вымае

з партфеля паўлітэрну.)

Рая (ставіць на стол сняданак). Федзя! Падгледзіць

хто-пебудзь...
Кудасаў. А мы павішпы быць акуратнымі. (Зачы-

няе дзверы на зашчэпнкуі ў замочную шчыліну затыкае ка-

рандашом насавічок.)

Ухватаў. Лоўка.

Кудасаў. Беражопага і бог беражэ“А паколькі бога

рэпрэсіравалі, трэба самім пе зяваць.

Рая прыносіць шклянкіі закуску.

Ухватаў (напаўняе шклянкі). Ну!..

Кудасаў. Ну, Хведар Паўлавіч...

Ухватаў. Вып'ем...

Кудасаў. За ваша...

Ухватаў (спахапіўся). За нашага любімага...

Кудасаў (таксама ўстаў і гэтак жа ўрачыста)...

роднага... і
Ухватаў. ..бацьку і пастаўпіка...

Кудасаў. ..усіх часоў і пародаў... А Раіса Якаў-

леўна?
Ухватаў. Рая! Ідзі сюды! (Налівае і ёй шклянку.)

Рая (япа не чула тоста). Федзя! Не палівай. Я піць

ие буду. Тыж ведаеш. Не палівай.

Ў хватаў. Што-о? (Пешта шапнуў ёй.) Да дна!

Рая (хапае шклянку. З перапуду выпіла ўсю гарэа-

ку. Папяргнулася.) Выбачайце, я саўсім пе ўмею піць.

Ухватаў. Тады закусвай.

Усе дружаселі, моўчкі жуюць,

Кудасаў. Паміж першай і другой чаркай павінеп

быць максімальпа кароткі перапыпак, (Палівае.)

Рая (спалохалася, што прыйдзецца яшчэ раз выпіць).

Оі, ў Светачцы малако паставіла... (Вызодзіць на ку-

ню.
Кудасаў (узнімае шклянку). Я рад падияць гэтую
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чару за ваша прызпачэнпе! Я рад выпіць гэтую чару за
тое, што буду працаваць пад вашым началам! І за
тос, каб паш парод быў сыты!

Вьпілі.

У хватаў. А ты гаварыў: атмасфера, сбішя, заўтра,
пяўпэўцопасць...

Кудасаў. Я пе ў тым сэпсе. А ў тым сэнсе, што...
(стараецца выблытацца). Землетрасенцегэта. Руіны... Па-
жары... Абломкі. Во і пяўпэўпепасць...

Ухватаў. Абломкі прыбяром, рушы расчысцімі а1-
масферу адпаведца...

Кудасаў. Во! Ужо лягчэй дыхаць стала.
Ухватаў. Падбяром падзейныя кадры... Кадры ра-

шаюць усё!..
Кудасаў. Правільна! Абавязкова кадры! Вось хоць

бывы... Вас цяпер паднялі... Хіба для вае ёсць што-небудзь
даражэй за свой пост? Кім вы былі рапей?

Ухватаў. Рабочым. Гліну мясіў па цагельным заво-
дзе. А потым выдзвіпулі, А цяпер яшчэ раз выдзвінулі.

Кудасаў. Во! П'ём за выдзвіжэнні і перадзвіжэнні!
(Плоць.)
Ухватаў (утаропіўся на Кудасава). А ты хто?

Твае бацькі да семнаццатага года -- хто? І ты кім быў до?

Кудасаў (папярхнуўся гарэлкай). Рыкшам.
Ухватаў. Рыкшам?
Кудасаў. Пасутнасці -- рыкшам.І дзед мой, бацька

мой, і я. Возчыкамі. На чужых копях. Па сутпасці -- па

мипе ездзілі. Зпачыць - рыкіша. А цяпер я!.. Нім буду?..
У вас?

Ухватаў. Нешта ты спяшаешся да ўлады.

Кудасаў. А як жа пе спяшацца? Правароніць мож-

па. Вы паберыцё з такімі біяграфіямі, што... Мпе цяжка
будзе цягацца. Я адкрыта: мой дзед цара пе забіў, дзека-

брыстам пе быў. Дзевяцьсот пятыгод праспаў па печы. Ён,

дурань, аб упуках пе клапаціўся. А ў лейтэпапта Шмідта

вунь колькі ўпукаў! Праўда, бацька мой у грамадзянскую

пе падвёў. Не прымкпуўні да Пятлюры, ні да Балаховіча.

Устаяў! І за тое- дзякуй. А мог бы па рэвалюцыйпай

хвалі ўзляцець... А цяпер вот і я быў бы па сметніку, каб

не класавае чуццё і аддапасць.

У хватаў. Цяпер капечпе-- пасля перамогі, калі

ўлада акрэпла, да яе ўсе ліппуць, усе хапаюцца, бадзёрымі

папутчыкамі шагаюць у погу. Ды ўлада -- по дура, пры-
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глядаецца і ад каго трэба -- адмяжоўваецца. Лдсякае,

Толькі выпадак часам памагае, Толькі па выпадак можаш

спадзявацца. На ўстраску!

Кудасаў. І за выпадак, і за ўстраску мояша... вы-

піць. Можнаі аддзячыць за выпадак. Дык -- хто я? У вае

буду?
У хватаў. Мая правая рука.. Бачу -я табе вельмі

патрэбны.

Абодва ап'япелі ці ад выпітай гарэлкі, ад узаемных пахвал, ці ад

таго, што адчулі слодыч улады.

Кудасаў. Ясна. Цяпер я пагарцую, паезджу!

Ухватаў. На мне?

Кудасаў. Што вы, што вы!! Вы-- гістарычная, мож-

па сказаць, фігура. Калі па тое пайшло -- хочаце - я вас

правязу. А? Сядайце вярхом. Хочаце?

Ухватаў. Яшчэ ўропіш. Не-е! (Адмахнуўся.) Не

хачу!
Кудасаў. Я - шапуючывас. Э-эх... (Бярэцца за паў-

літэрку.) «Бродяга Байкал пере-ехал, павстречу родимая

ма-ать..» (Спявае галасіста, чулліва.)

Рая (выглядае з кухні). Федзя!!!

Ухватаў. Т-се.. Вот, гляджу Я, мы, Як птушкі. Вель-

мі падобны на птушак... людзі. Ты бачыў калі-пебудзь сі-

піцу ў кармушцы? Як япа там?А? Ухопіць кавалачакі тут

жа ўбок. І перш чым клюнуць, сем разоў азірпецца. І ад

чаго так стала з сініцамі? Заўсёды пасцярожацыя,

Кудасаў. Таму, што кошка педзе побач. Ці яшчэ

які свой -- у такіх жа пер'ях -- драпежнік. (Асяніла.) Яс

па, Фёдар Паўлавіч, усё. Перш чым разок клюнуць, трэба

сом разоў азірнуцца." Прасвяцілі! Якая кціжачка!

Ухватаў даўло ўжо заўважыў, што Кудасава вельмі зацікавіла

чырвопая кпіжачка на акне.

Ухватаў (бярэ кніжачку, гартае). Гэта жопка лю-

біць перапісваць з кніг розныя выказвапні і вытрымкі. Па-

этаў розпых. Пралетарскіх асабліва. А потымі мне даклад-

вас. Вот. (Чытае.) «Некалькі паводпых пытапняў аб па-

слядоўнасці з'яў і часу». Та-ак... «Адыходзячыпа спачын,

запытай сябо. Сам. Што ты зрабіў? Сёння. Падвядзі выпі-

кі. Справамтваім. Можа, чужое проса вытаптаў? Пакрыў-

дзіў каго? Аблаяў? Пакараў? Звольнпіў з работы? Ці асу-

дзіў? Каго? За што? Ці справядліва? Чымгэта павериецца

для цябе, для людзей заўтра? Праз год? Праз дзесяць год?
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А праз дваццаць год? Успомпіць аб гэтым пе сорампа бу-
дзе табе? Перад сабой. Перад сынамі. І перад унукамі.
Што тызрабіў? Сёння?»
Кудасаў (крычыць, апраўдваецца). Пічога такога

я но зрабіў! Мура пойкая. Яшчэ доцыты самому сабо?
«Спытай сябе..» Ёсць каму доцыты рабіць. Мура, і ўсё.
Глупства! Выцяжкі няма. Во давайце выш'емі закусім.
Яшчэ і пракурорам пад сабой будзь. (Иліоецца. І зноў за-
пявае.) «На-алей! Вып'ем, яй-богу, яшчэ!.» (Налівае.)

Нечаканы стук у дзверы. Хведар Паўлавіч і Кудасаў струсілі.

Рая (прыбягае з кухні). Я ж гаварыла! Федзя!
Ухватаў. Прыбраць!!!

Прыбіраюць шкляцкі, хаваюць бутэльку. Кудасаў у паніцы хавае
ў кішэнь нават відэльцы і нажы. Выхапіў з партфеля газету і

ўголас чытае загаловак артыкула: «Вялікая перамога металургаў.

Першы савецкі блюмінг перакрыў праектную магутнасць...»

Рая. Ну во, я ж казала, я ж казала...

Ухватаў. Ну хопіць! (Перадражнівае.) «Казала, ка-

зала».
Рая адчыняе дзверы. На парозе з'яўляецца Бусько з кошыкам

і чамадапам, якія ён ставіць каля парога.

Рая. Калі ласка!
Ухватаў (нібы і ўзрадаваўся). А-а! Цэ ты?
Бусько. Я! Здароў!

Ухватаў. Здароў!
Бусько (абдымаюцца, паляпваюць адзін аднаго па

спіне). Хведзька!А цэ твая баба?

Ухватаў. Япа.
Бусько (здзіўляецца). Така малюпасэпька! Х-ха-ха-

ха! Така кпопачка? (Хацеў шлёпнуць Раю ніжэй паяс-

ніцы.)
Рая. Федзя! Што за фамільярпасць?

Ухватаў. Бусько! Асцярожней!

Бусько. Не шкляпая. От ты, брат Хведзька, хітры,

выбраў собі... Таку ж і прокорміцьі одзягнуць -- раз плю-

пуць:пе тое шо мою... Штоб обгарпуць толькі кузаў, тры

метры мадэпаламу трэба. (Паказвае на Кудасава.) А о цэ

хто? ,
Ухватаў. Мая правая рука. (Кудасаву на Бусько.)

А гэта

-

разам на цагельпі гліну мясілі. Потым яго вы-

дзвінулі, У заготжывёлу.
Бусько. Дыкгэтая выдзвінуўся? Не ўспаміпай. А вы

што? З самага ранку за газету? А што б вы прыцпухлі! Ая
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ехаў до тэбэ і думаў: можа, адрас памяпяў. Папісаў пісь-

мо, а адказу пяма. А ты ўсё яшчэ тут. Цеспавата. З маёй

бабайтут і ие разміпуўсяб.

Кудасаў. О-о! Напомціў! Хведар Паўлавіч! Гэта я

ўжо па сябе бяру. Гватэру вам я падрыхтую.

Рая. Л якую кватэру? А гэта?

Кудасаў. Хіба гэта кватэра? Гэта ж -- каземат. Тут

была кацтора купца Япішкіца. І склады: сядзёлкі тут, гу-

жы, хамуты. Вы ж це сядзёлкі... А купец будаваўся сур”-

ёзна, гад. ]

Рая. Ада чаго тут сядзёлкі і хамуты?

Кудасаў. Я і кажу: вы пе хамуты. Вы-- людзі.

А сюды мы вернем якую-небудзь кантору, а вам пяць па-

кояў. (Шэпча Узватаву нешта на вуха.)

Ухватаў. Не спяшайся. Пасля такой катастрофы...

Кудасаў. Іх ужо там пяма. Збеглі. І потым, каму

катастрофа, а каму... Нельга ж усім пры катастрофе.

Рая. А павошта нам пяць пакояў? Федзя!

Кудасаў. Ну, а як жыў? Гаспадар горада! Вось

госць прыехаў. Дзе вы яго прыстроіце ў такой цеснаце?

Дый не такіх гасцей давядзецца прымаць. Так што, Раіса

Якаўлеўна, у вас цяпер іншыя маштабы. І цпіякія ката-

клізмы не павінны замінаць.

Бусько. Ая, брат, у графскім іменні па этажах жы-

ву. Такія пакоі -- калі па чарцы возьмемз бабай -- у ча-

харду гуляем.
Кудасаў. Вось бачыце. Ну, выбачайце, я пайду, а

вы пе турбуйцеся. Хведар Паўлавіч, можа, «эмку» пры-

слаць? Можа, праехаць куды?

Ухватаў (не адразу). Н-не, пе трэба.

Кудасаў. Можа, Раісе Якаўлеўне трэба? Шафёр

усё роўна дзяжурыць.
У хватаў. Я сёння пікуды. Усю поч но спаў.

Рая (яна, здаецца, крыту ап'янела). Калі ўжо так

можна, Федзя, я хачу трошкі...
Ухватаў. Пакрасавацца перад мамачкай?

Рая. Федзя! Яна так рада будзе! Я па адпу хвілінач-

ку. І да сястры... Можа, па рыцак-- таксама па адпу хві-

ліпачку.
Кудасаў. А чаму пельга? Усе так робяць. Усе жоп-

кі. Не па сабе ж цягаць.
Ухватаў. Ну, ладпа, хай паедзе.

Кудасаў. Тады адпачывайце. Усяго добрага.

Ухватаў. Чакай! Нажыі відэльцыпе знясі.
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Кудасаў. Ага, даруйце. (Выкладае нажыі відэль-
цы.) Бывайце здаровы! (Каля парога перад багажом Бу-
сько спыніўся, прынюгхаўся раз, другі, трэці.) Кумипяк.
Капчоцпы. Леташні... І сыр. Сяляпскі. З корачкай. Падсма-
жаны па масле.

Бусько ашаломлепы.

Бусько. Ёп што, калдун?
Ухватаў. Цябе, Кудасаў, шох пачыпае падводзіць,

А калі паляўпічага сабаку падводзіць шохў ёп заместа дзі-

чыны ганяецца за жабай, то... Што з такім сабакам ро-

бяць? У лепшым выпадку прагоняць са двара. Гэта я ад

паляўнічых чуў. Матай па вус."
Кудасаў. Усё. Жабы няхай пе хвалююцца. Гапяць

іх не будуць. Усяго пайлепшага!(Выгодзіць.)

Рая. Федзя! З ім гэтак нельга.
Бусько. Ну, брат, і ўюл! Ёп табе і гэта, ёп табе і

«эмку», і катаклізму... Слухай, Хведзька, што такое ката-

клізма?
Ухватаў. Гэта, разумееш... Калі разбушуецца пры-

рода, дзікая стыхія і ніхто з ёй саўладаць не можа. Бачыў,

колькі руін у горадзе? Такое і з чалавекам часам бывае,

калі дзікасць прабудзіцца.

Бусько. Бачыў. А ведаеш, і да нас гэтая граза дай-

шла. Але ў вас пацікодзіла більш. У пас толькі царкву

здорава трухапула. А так, толькі некаторыя страху па-

цярпеліся. А пекаторыя... як мышы пад венікам. Кажуць,

у вас багата людзей пад абломкамі прапала?

Ухватаў. Пытаеш!. Такая катастрофа! Стыхія!

Бусько. І пасады, капечне, вакантныя... А? А я ўсе

чысткі, брат, усе праверкі прайппоў...

Ухватаў. Ну, дык чым жа ты педавольпы?

Бусько. Так што ж мепі ў тым балоцо і сядзець, У

глухамані, аж покі рак пе свісце?“ Мая Горпіна выгпалаі

сказала: «Шукай другое месца! Не хачу жыць у балоце!

Адцдвітаць!»
Ухватаў. У якім жа балоце? У паш час! Адцвітаць?

Рая. Запялі пакоі графа і адцвітаць.

Ухватаў. У графскіх пакоях з жопкай у чахарду гу-

ляе і-- адпвітаць!
Бусько. А пасада якая? Заготжывёла! Цьфу! Та

што я: -- мепі людзей пельга даверыць? Шо, мой бацька

ўсю грамадзяпскую вайпу прайшоў, каб я

-

сып яго

-

із-

поў хвасты круціў бугаям? (Проста, але катэгарычна.)
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Молі трэба ўлада пад людзьмі! О так! А по райзаготжывё-

ла! Мені соромпо!!!
Ухватаў. Так-так...

Бусько. Хведзька! Ты толькі гляпь па меце! Шоя,

пе магу быць фігурай у другім маштабе? (Дэманструе ся-

бе.) Слухай, будзь другам! Пагавары тут з кім трэба, вы-

цягпі мяне з глухамапі, Век помніць буду! Га? Хведзька!

Ухватаў. Гм... Выцягні.. А якая мне радасць?

Бусько (страсна). Хведзька!.. Дыя.. Ды мая Гэор-

піпа... Ды мы... Эх, Хведзя, якім я другам буду!!!

Ухватаў (думае). А куды яі: цябе?.. Ну, куды?

Бусько. Цяпер жа, кажуць, пустых кабіпетаў мпо-

га. Самы мамепт якую-небудзь свабодную пасаду...

Ухватаў. Ведаючы твае таленты, ну куды ж цябе?

Бусько. Ну... Таку.. шо б штат буў! Ну... Намеснік,

памочцік.. Шо б було кому команду даць! Таку... Куль-

турпую пасаду...
Ухватаў. Эць, якія замашкі! ЬІх-ых-ых... От куды

меціць!.. Абавязкова ў атамапы!

Бусько. Ну поймі, Хведзя! Абрыдла з гэтымі рагу-

лямі, козамі. Мо-е, бе-е, му-у! Цьфу! Па культуры зану-

дзіўся.

У хватаў. Дык што, можа, цябе дырэктарам тэатра?

Бусько. Гэта што? Я сам буду морду крывіць“перад

публікай? Дурыкі строіць? Не, брат, ты прыдумай што-

пебудзь другое. Гор-топ, гор-буд, дор-оре, гор-прод, гор”

пром... Што-небудзь галантарэйнае.

Ухватаў. Можа, гор-хап?

Бусько. Ха-ха-ха! Калі ёсць гор-хап, давай гор-хап.

Падзелімся! Слухай, Хведзька, ёп правільна выпюхаў: тут

мая Горпіна два кумпякі капчопыя загарпула. Адзін --

табо, а другі -- каму-пебудзь, сам зпасш, для зпаёмства...

Ухватаў (з пагрозай). Ну-у, гэта ты дарэмна! Гэ-

та... Як гэта пазывасцца?

Бусько. А што я, з пустымі рукамі прыехаў бы?

У хватаў. Зпачыць, хабар прывёз?

Бусько. Які ж цэ хабар? Цэ ўзаемпая дапамога.

Ухватаў. Так-так... (Звоніць па тэлефоне.) Цэш-

ральпая?.. Дайце, калі ласка, пракурора горада.

Бусько (спалохаўся). Хведзька! Хведар Паўлавіч!

Дыты што? Я... Я чыстасардэчпа! Цэ пе хабар! Цэ ж смы-

чка сяла і горада! Цэ брацкі саюз рабочага класа і сяляп-

ства... Гыхто? Горад! А я хто? Сяло! Трудавое сяляпства!
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Іван Шамякіп, Міхась Калачынскі, Андрэй Макаёпак, Янка Брыль.
1957 год.
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Зпачыць, што? Но хабар, а саюз! Смычка! Узаемадапа-
мога!

Ухватаў (у тэлефон). Пракурор? Здароў, Івап Мі-
хайлавіч! Гэта я, Ухватаў... А-а, дзякую, дзякую за він-
шавапце!

Рая (з парога кухні), Ухватаў! Не дурэй! Чалавек,
можа,к табе ад усяе душы, а ты...

У хватаў (Раі). Но твая справа. Сядзі па кухпі!
(У трубку.) Слухай, Іван Міхайлавіч, як там у цябе, яшчэ
пе закопчылі рамопт?.. Вот разгільдзяі!.. Гэта табе, пра-
курору, цэлы месяц рамаптуюць, а прыкіть цяпер, як япы
робяць звычайнаму рабочаму ці служачаму... Табе пе
здаецца, што варта было б памяпяць таго-сяго ў гэтай ша-
рашгінай жылканторы? А?.. Думаю... Ну, вядома! Калі
што, дык ты падтрымай... Ну, будзь здароў!

Бусько (выцірае з лысіны халодныпот). Прапясло!..
Рая. Слухай, Федзя! Трэба забраць у яго абодва гэ-

тыя кумпякі, а то ўліппе чалавек... Падсупе каму-пебудзь
такому...

Ухватаў. Хіба толькі шкадуючыяго.
Рая. Ён жа харошы чалагек. (Толькі гацела пры-

браць кумпякі, і раптам на дварэ прасігналіла машына,
Рая выцерла рукіі адступілася ад кумпякоў.)

Ухватаў. Ты датумкай, Бусько. Выпадак мяпе пры-
вёў да ўлады, выпадак. Такі ж выпадак можа і скавыр-
пуць мяне. О, воля выпадку! А таму мпе трэба ўмацавац-
ца. 1] павінеп акружыцьсябе верпымі, падзейпымі кадра-
мі. Гадрамі, якім я патрэбен пазарэз, больш, чым япы
мпе. Тадыя буду «восседаць» пе па волі выпадку, а як па
слупах. Узразумоеў?

Бусько, Хіба могуць быць больш падзейныяза пас?
Каму ты болып трэба, як нам. Хіба я -- пе слуп? Няма
па што абаперціся?

Ухватаў. А пе захочаш узвысіцца па-пад мого?
Бусько. Каб я з гэтага месца пе ўстаў! Я ж вышы-

пі баюся. Я пават па возе пе ездзіў ад страху вышыні.

Па дварэ сігпаліць маштыпа.

Ухватаў (выглянуў у акно). Гаспадыпя! Шафёр
«эмку» падагнаў.

Рая. Я гатова. Я зараз. (Замітусілася.)
У хватаў. Доўга пе затрымліпвайся.
Рая. Не, пе, я хуцепцька!
Бусько. Я пакуль што пічога по змікіціў. Гаспадар
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горада? Як цэ зразумець? Легкавая? «Эдмка»? Шафёр у

цябе?
Ухватаў (пасмітваецца). Кумекай! Спасцігай!

Бусько. Зпачыць, ты... (Паказвае пальцах, на неба.)

Значыць, ты праклюнуўся, прарос? (Увінуіў палец угору.)

Рая. Учора прызпачылі. Сёппя поччу.

Бусько. Хведзька! Цэ праўда? Ура-а! Ура-а-а! На-

ша бяроць!!! О, тэпэр усэ гаразд! Хведзька! Дарагі! Дай я

тэбэ поцілую!
Рая. Не «Хведзька», а Хведар Паўлавіч! Яспа? Трэ-

ба адвыкаць.
Бусько (на краў шчасця). Хве-едар Па-аўлавіч!..

(Закатана.) Бяры мяпе! Я ўвесь твой! Куды хочаш!

Ухватаў (Раі). А ты казала: «Дзе тыя кадры?» Вось

ёп -- другі кадр!

Рая выходзіць з дачкой па руках.

Бусько. Не, Хведар Паўлавіч! Другі там. На чарзе.

Я -. першы. Мыпа палку браліся.“ Кон выпаў -- мпе пер-

шаму. А ён стаіць там. (Падыходзіць да акна, крычыць.)

Эй, ваша вялікасць! Топай сюды!

У хватаў. Што за ваша вялікасць?

Бусько. Бельгійскі кароль.

Ухватаў. Кароль?

Бусько. Пацеха. Зараз раскажу. Гэта Сілан.

Ухватаў. Сілап? (Успамінае.)

Бусько. Ну так, Сілан...

Ухватаў. А-а, той самы? Сіла?

Бусько. Той самы -- Клёпкін. У рэвалюцыю ў ПІі-

церы быў. Нават адпойчы «Аўрору» сам бачыў.

Ухватаў. А-а! Помию. ІЁзаўсёды гэтым хваліўся.

Бусько. Затуркаў усіх у раёне. Абытолькі якая па-

рада, ці сход, ці там пасяджэцпе якое, Дык ёп абавязкова

каго-небудзь ды папраўляе. Лічыцца толькі з першым са”

кратаром ды яшчэ НЕВД пе папраўляе. А то заўсёды, як

толькі што, ёп: «А ў Смольным быпе так рашалі...» Але

парваўся па адпаго...

Уваходзіць Сілай Клёпк ін.

Сілап. Компрывет!
У хватаў. Здароў, здароў, Сілап! А чаму ж ты па

вуліцы стаяў?
Сілан. Мие заўсёды так выпадае. Як рэвалюцыю ра-
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біць, дык Сілап. А як піто да чаго, то пастоі, Сілап, па
вуліцы. Мая чарга -- апошняя.

У хватаў. Якую тытам рэвалюцыю рабіў? Ты жка-
заў, што дрывянысклад вартаваў.

Сілап. У Піцеры! Тады! Гэта пе цяпер! Што тады
азпачалі дровы? У Піцеры? Дзе бушавала полымя рэва-
люцыі? Дровы тады былі -- галоўнае! Не проста - ёлкі-
палкі!

Бусько. пачыць, недарма цябе цяпер хацелі пры-
зпачыць каралём у Бельгію. А ты яшчэ педавольпы.

Сілан. От то-та ж і япо!
Бусько. Ты во хоць раскажы Хведару Паўлавічу,

як усё было. (Ла-змоўніцку падміргвае Сілану.)
Сілан. Хе, дурня знайшлі! Гэта ўсё разумцік гэты,

Кузьмяпок. Ну, што інструктарам райкома ў пас быў.
Прыехаў і выклікае мяце ў сельсавет. Такі так, кажа,
вельмі сур'ёзная справа да цябе. Усіх з сельсавета выпра-
вадзіў, кажа: «Сакрэтная справа». Асталіся мы ўдвух, ёці
кажа: «Учора да самага раппя бюро райкома засядала.
Ламалі галаву, кажа, і рашылі -- толькі ты, Сілан, можаш
справіцца. Дзела такое, што... у Бельгіі кароль, кажа, па-
мёр. Але бельгійцыпакуль што пра гэта пе ведаюць. У тай-
пе дзержыцца. Ёсць магчымасць, кажа, падсупуць ім свай-
го, вернага чалавека. І вот мы па бюро выбралі цябе. Ча-
лавек ты, кажа, стойкі, правераны, рэвалюцыю ў Піцеры
рабіў, дый цяпер -- калектывізацыю правёў. 1 -- галоў-
пае, кажа,--з твару ты вельмі змахваеш па таго Леа-
польда».

Ухватаў. Ну,а ты іцто?
Сілан. А я пытаю: «А як жа вы мяпе туды пры-

строіце?»
Бусько. Ну, віп шо?
Сілап. У-у, кажа, там жа камупісты таксама ёсць.

А япы, брат, такія хлопцы, што любую добрую аперацыю
праверпуць.

Ухватаў. Ну, аты што?
Сілан. Ну, думаю, і праўда. Але ж, кажу, каралева

можа пе прызнаць.
Ухватаў. Ну, а ёпшто?
Сіла. Гэта, кажа, пе твой клопат. Ты -- мужчыпа

яшчэ крэпкі, а той Леапольд быў гпілы, хліпкі, Кажа, ка-
ралева нават давольна будзе. Выручай, кажа. Для міра-
вой рэвалюцыі вельмі важпа паслаць туды свайго чала-
века.
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Ўхватаў. А ты што?

Сілан (ну і гітры Сілап! Сабе наўме. Бачыць, што

расказ яго падабаецца Хведару Паўлавічу, ён і стараецца

пацешыць. Ён згодзен і прастачком прыкінуцца), Я паду-

маў трохі дый кажу: «Справа вур'ёзцая, капечне, але як

жа з маёй Пархвепаўнай? Дый двое дзецюкоў у мяце».--

«Камсамольцы?» -- пытае. «Камсамольцы»,-- кажу. «Пу,

то зразумеюць хлоццы!» - «По-- кажу, трэба ўсё-ткі

з Пархвецаўпай пагаварыць»,

Бусько. Ніў якім разе-- кажа!

Сілан. Верпа! «Ні ў якім разе! -- кажа.- Тэта ж

сакрэтная справа, і бабе ўводзіць у вушытакое дзела пель-

га!» Я кажу: «Мая сакрэтаў пе выдасць. Каторыгод жы-

ву, водаю. Раскулачванне праводзілі, таксама -- тайпа,

але ж по прагаварылася. Праверапая баба». Прыйшоў гэ-

та я дадому, расказаў сваёй. Ну, канечне, агітацыю пра-

вёў. «Заданце,-- кажу,-- паручэнпе атвесцвеццае». Ну, а

жопка мая -- бітая баба. Кажа: «Зпоў дурпя шукаюць.

Як учора рызінавыя боты прывезлі ў сельпо, дык размер-

кавалі цо табс. А як каралём у Бельгію, дык цябе знайшлі.

Як затычку. Пад усе бочкі шпунт». Падумалі, дый...

Ухватаў. І што? Адмовіўся?

Сілацн. Пайшоў і сказаў: «Не, пе пайду каралём!»

Дый япо і праўда. Як што, дык мяце, а калі што мие,

дык-- пастой, Сілан, ца вуліцы...

Ухватаў. Ну, а калі б далі рызінавыя боты, пайшоў

бы каралём? Для вялікай мэты?

Сіла. А чаго ж? І пайшоў бы. Папрацаваў бы трохі

правадыром. Каб толькі дакумепты аформілі, што па за-

даппю райкома. Габ потым пе прыдзіраліся. А то... У ан-

коце запоўпіш, а... сам ведаеш, як цяпер... Калі без маты-

віроўкі.
Бусько. Ось, Хведзя! Якія ў пас кадры! Дысцыплі-

па яка! У агоць і воду!!!
-

У хватаў. Ну, брат, пасмяшыў! Мастак! У пісьме

пікі табе трэба падавацца. Цяпер ізпоў, кажуць, па каме-

дыі дэфіцыт. Л тут жывая камедыя. Ты ж талепт, артыст,

сатырыст!
Бусько. Выла пацеха! Мужыкіі цяпер ажза зкыва-

ты бяруцца."
У хпатаў. Дык чаго ты хочаш? Ад мяпе?

Сілаік. Пехарашо пасмяяліся. Праходу пяма. Пават

ад дзетвары. Аўтарытэт саўсем прапаў. Перацягпі мяце ў

горад. А? Перавядзі.
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Ухватаў. І што ты тут будзеіи рабіць?
Сілашп. Што загадаеш, тое і буду.
Бусько. Будзе верцы, свой чалавек.
Ухватаў. Дык ёп жа пе падкаваны...

Сілашп. Я? Як тэта не падкаваны? Па ўсе чатыры.

Ухватаў. Што такое ёш? Хто ёп такі? Інпжыпер?
Прафесар? Спецыяліст? Дэгустатар? Дэзінфектар?

Сілаш. Ды мне такіх пасаді пе трэба.

Бусько. Затос - ідэйны. Ух, які ідэйны!
Сілалп. Кіраваць папрабую. Як выдзвіжэпоц. Ёсць у

мяне па гэта спрыт. Другія ж кіруюць, спраўляюцца.

Ухватаў. І ты кіраваць? А я што буду рабіць?

Сіла. Таксама кіраваць.
Бусько. Ты, Хведзька, Хведар Паўлавіч, будзеш па-

мі кіраваць, а мы -- другімі!.. Пад тваім кіраўпіцтвам. Бу-

дзем выкопваць тваю жалезпую волю і ўказанні.
Ухватаў. Дык ён жа будзе мяне павучаць... А?

Бусько (Сілану). Будзеш?
Сілап. Другіх буду...
Бусько. Безцього цэ можэ!
Сілан. А цябе... Язык адкушу і выплюпу.

Бусько. І не пікпем! Ты знаеш, якога прынцыпу

мы зараз трымацца будзем? Па дарозе сюды інтэлігент

падказаў. Галава! Акулярчыкі проста па посе прыляпіў:

Кажа: «Цяпер, кажа, пе думай. Цадумаў? Маўчы, пе га-

вары. Сказаў? То пе пішы. А калі папісаў, то хоць пе пад-

пісвай. А падпісаў? То тут жа бяжыі сам кайся, прызпа-

вай памылкі». Так што, калі што якое -- прыбяжым. Калі

выпадакякі,

У хватаў. Ніякіх выпадкаў пе прызпа.

Бусько. Яспа?
Сіла. Строга!
Ухватаў. Курыш?
Сілап. Куру.
Ухватаў. Кіпеш?
Сілап. А павошта?
Бусько. Кіне!
Сіла. Кіпу!
Ухватаў. П'еш?
Сілан. П-п-п'ю... Неахвотна!

Ухватаў. Кіпеш?
Сіла. Калі будзе такое ўказанце...

Ухватаў. Баб чужых любіш? Толькі по хлусі.

Сілап. Пархвенаўна не дазваляе...
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Бусько. Маральпа ўстойлівы элемепт.

Ухватаў. У гурток па вывучэппю... 7

Сілацп(перапыняе). Хадзіў, хадзіў. А як жа. Пе

толькі сам, пават Пархвенаўна пазубок цэлымі лістамі ца

памяці чытае. Праўда, апоцшімчасам карасіну ие хапала...

У уватаў. Пу куды ж цябо? (Доўга разглядае Сіла-

на, як бы ацэньваючыяго вартасці.)

Сілац. А ўжо куды хочаш, куды пашлеш. Старшым

куды пашлеш. Буду старацца.

А далей адбываецца такая паптаміма. Хведар Паўлавіч ходзіць па

пакоі і мысліць. Раіцца з самім сабой. Зробіць пекалькі крокаўі

спыпяецца, За ім следуюць Буськоі Сілан.

Нарэшце Хведар Паўлавіч спыніўся, азірнуўся па іх, суровы, сяр-

дзіты. Бусько і Сілам жкостамі супакойваюць яго. Хведар Паўлавіч

махцуў рукой - загадаў -- сядзьце! .Япы паслухмяпа селі. Як
школьпікі.

Ухватаў (ацаніўшы паслухмянасць). Выкапаўцы!

Глядзіце ў мяце!!!
Бусько. Хведар Паўлавіч! Будзьце ўпэўпены!

Сілан. Не сумнявайся!

Вярпулася Рая. Радасная, узрушапая.

Рая. Федзя! Ты пе знаеш, які фурор! Паглядзеў бы

ты па Фаню! Якія ў яе былі вочы! Во! Такія вочы! Там па

пашымдвары быў цэлы мітынг. Яныўсе хацелі сюды пры-

ехаць. Толькі мама... Ты пе зпаеш пашу маму? Яна сказа-

ла: «І чаго вы паднялі такі вэрхал? Я так і зпала: мая

Рая радзілася пад зоркай. Ну і што?»

Ухватаў. Пад'якой зоркай?
Рая. Адкуль я ведаю. Япа так сказала. Што ты хо-

чаш? Гэта ж мая мама. Відаць, пад чырвопай. Япытакра-

ды. Усе.
Ухватаў. А дачка дзе?
Рая. Япы ле аддалі мно Свету. Яны чуць пе падзялі-

лі яе на шматкі, Яны ўсе яе так палюбілі!

У хватаў. Цяпер пас будуць любіць!.. (Бярэ сгава-

ную паўлітэрку, налівае ў шклянку. Звяртаецца да Бусь-

ко ўСілана.) Будзеце?
Сіла. Якзагадаеце.
Бусько. Да гроба.
Ухватаў. Што? Любіць ці піць?
Бусько. І піць, і любіць! Да гроба,
ух ватаў. Да гроба дык да гроба! А там -- папля-

ваць
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Бусько. Малавата...
Ухватаў. Сваю трэба пасіць.
Бусько. Ёсць! Посім! (Ладміргнуў Сілану, і той да-

стае з шабеты бутэльку.)
Сілан. Учора самагопшчыка застукалі. Рэквізавалі.

Акт саставілі і... (Услмігаецца.) Разбілі... вось.
Бусько. Хай пе спекулююць, гады!

Наліваюць, п'юць, Рая прыцосіць капчопае па закусь.

Рая. Федзя, а шафёр чакае твайго загаду па вуліцы.
Ухватаў. Нліч яго!
Бусько (выглянуў праз акно). Ну і машыпа! Аж

блішчыць! А шафёр -- грамацей. Сядзіць і кпіжку чытае.
(Крычыць.) Эй! Прафесар кіслых шчэй! “Завуць!

Ухватаў. Ну, яшчэ па адпой і.. (Жэстал як бы
змёў са стала і прысвіснуў.)

Сілап (заспяваў). «По рюмочке, по малецькой, чом
поят лошадей...»

Рая. Ой, што вы, што вы!!!
У хватаў. Без мастацкага свісту і тапцаў! Пахава-

ем паціху. (Вылпівае.)
Бусько (цігенька). Вечпа-а-я-я памяць. (Таксама

перакуліў чарку.)
Сілан (уздыгнуў). Аміп. (Выліў чарку, як у халяву.)

Уваходзіць шафёр.

А дё ша. Я вае слухаю, Хведар Паўлавіч.
Ухватаў. Значыць, чытаеш? Вучышся?
Алёша. Канчаю рабфак. Вячэрні.
Ухватаў.'А потым?
Алёша. Паспрабую паступіць у інстытут.
Рая. І куды паступаеш?
Алёша. У архітэктурна-будаўпічы, Параілі...
Бусько. Ну і што з цябебудзе?
Алёша. Можпа будзе пе толькі рулём кіраваць...
Бусько. О, памі хочац кіраваць...
Алёша (Бусько, па сакрэту). Но, трохі разумией-

шымі.
Бусько. О даёць! О даёць!
Ухватаў. Слухай, Алёша! А што, калі я цябе па

добрую пасаду пастаўлю?
Алёша. Не выгадпа.
Ухватаў. Чаму пе выгадна?
Алёша. Пасадзіць моляцца, толькі паўрад ці доўга
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ўседзіш. Вы ж самі водаеце, якія ў пас плапы. Паслухай-

це, які звоп па ўсёй краіпе! Грохат які! Колькі заводаў

будуецца, электрастапцый! Разгортваецца такая гаспадар-

ка, што... Граматныя людзі трэба, адукавапыя, Вы мяпе

пасадзіце, а праз некалькі гадоў прыйдзе адукаваны, ра-

зумны, у акулярах і скажа: «Ну-тка, пасуцься, хамут ма-

лаграматиы..» Дык павошта, каб гэта мпе гаварылі, калі

ўжо лепей... Я сам... Прыйдзе час, певукаў папруць, мякка

кажучы.
У хватаў. Ну, што ж, вучыся, вучыся, Дурчямгэта

па карысць.
Алёша. Толькі пе ўсе яны ведаюць гэта,

Ухватаў. Востра. Ізпоў які-небудзь памёк? «Па-

пруць?.,
Алёша. Ды пе. Не памёк. Закоп дыялектыкі,

Ухватаў. Пахапаўся ўжо? А гэта яшчэ -- які такі

закоп?
Сілах. А-а-а!.. Зараз растлумачу. Дакладчыкз абко-

ма прыязджаў, дык ёп мпе гадзіцы дзве талкаваў... Цяпер

магу сам.
Бусько. Сілаптакі... Сілап можа.

Сілац. Зпачыцца, так... Да прыкладу, ты, Хведар

Паўлавіч, зярио. І цябе пехта пасеяў... Не, напрыклад,

вось мы, я і Бусько,-- зярняты. Тыпас пассяў. Вырасце з

нас куст. А потым каласы. Ну, зпачыць, у каласах но-

выя зярпяты для пасеву. А ад пас што астаецца? Карэнні,

што ў зямлі, згпіюць, і салома, якая толькі і гадзіцца ла

подсціл... карове там, авечкам ці свінням. У гпой, зпачыц-

ца. На ферму, па подсціл. І ўся тут дыялектыка.

Ухватаў. Коптррэвалюцыя тэта, а пе дыялектыка!

(Шафёру.) А сёппя пакуль што такі загад: завязі іх Да-

моў. (Са здзекам.) Зярняткі! Каласкі!

Алёша. Добра, Хведар Паўлавіч, завязу. (Выдло-

дзіць.)
Ухватаў. А ты, Сілап, не мудруй. Не забывай, што

па тваю дыялектыку ёсць адпаводпыя оргапы, якія яшчэ

разбяруцца, што да чаго. І пе паўтарай, як папугай, чу-

жых слоў.
Бусько (Сілану). Яспа?

Сілал. Дайшло. Усё! Кляп!

Ухватаў. А праз тыдзепь.. (Падакучлівая мута

атакуе Хведара Паўлавіча. Ён адмахваецца.) Праз ты

дзець... (Муха зноў прыстае. Хведар Паўлавіч сочыць за

ёй, чакае, пакуль яна ўсядзецца. Села на пос. Ён хацеў яе
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прыглопнуць, але муха трапілася вёрткая.) Злавіць! (Гэта
прагучала як загад. Бусько і Сілан пераглянуліся, не ра-
зумеючы-- жарт гэта ці загад?) Жыўцом! (Бусько і Сілан
спачатку неяк нясмела, адчуваючы сябе няёлка, сталі га-
няцца за лугай. Яны яе акружалі, бралі ў абцугі, рабілі
на яе засаду. Увайшлі ў азарт і перамогу атрымалі. Яны
ўзялі яе ў палон жыўцолі даставілі Хведару Паўлавічу --
адзін за адно крылца, а другі -- за другое.)

Бусько. Вось япа!
Сілап. Насякомае, а... па пос лезе... і каму?

Ухватаў разглядае муху ў іх руках, а потым хапае яе і заціскае
ў сваім кулаку, А тады падносіць кулак Сілапу пад пос.

У хватаў. Што гэта?
Сілап. Муха, (Упэўнены, што не журавель.) Муха!

Яй-богу!
У хватаў. Дурак! (Падносіць кулак пад нос Бусь-

ко.) Што тут?
Бусько. Чэснае слова, муха! Не сысці мне з гэтага

месца!
Ухватаў. Балты! Ненарэзаныя. Тут сіла, Улада!

(Расцірае муху ў кулаку.) В-во! (Паказвае.) Муха?
А? І звапня няма.І трухі пе астаецца, калі трапляе ў ку-
лак. Вы ўсё зразумелі?

Бусько і Сілан пераглядаюцца, становяцца навыцяжку, смірнеюць.

Сілап. Як пе зразумець?
Бусько. Цяпер, капечие, усё ясца.
Ухватаў. То-та ж, мухаловы!

Ухватаў вымае напяросу «Казбек», кладзецца па капапу, Буськоі
Сілац стараюцца апярэдзіць адзін адпаго, падпосяць запалкі.
Ухватаў прыкурвае, выпускае дымок. Скрыжаваўшы шпа грудзях
рукі з папяроскай між: пальцаў, любуецца струменьчыкам дыму.
Бусько і Сілан стаяць за канапкай над Ухватавым, як у гапаровым
каравуле, схіліўшы гаротна галовы--адзій управа, другі ўлева.

Бусько. Зразумеў, Сілан? Гарыць.
Сіла. Зразумеў. Гарым? А?

Абодва набіраюць ноўцыя грудзі паветра і сіпхронна ўздыхаюць.

Ухватаў. А чаго вы ўздыхаеце, як апоецыя коні?

Праз тыдзець каб тут былі! А цяпер -- па хатах.

Бусько і Сілапа быццам ветрам вымеола.
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Паслухмяпыя... Насеппы фопд! Зярпяткі. Каласкі... Я вам

пакажу дыялектыку!

Праз хвіліну Ухватаў паднімаецца, падыходзіць Да акна, аукае,

З вуліцы басам і тэпарам адгукаюцца працяглым воем Бусько і

Сілап. Цудоўны дуэт пад заслопу.

ЭПІЛОГ

Зноў ад аўтара

Кажуць, пібыта людзі заўсёды думалі. Самі. Нібыта такая

ўжо ўласцівасць чалавека. І я так мяркую. Думаць можца. Ду-

маць трэба.
«Гумар- прыкмета сталасці і здароўя грамадства»-- пехта

разумны сказаў. Не падумаўшы, такога не скажаш,

«Мы всех зовем, чтобы в лоб, а не пятясь, критика дрянь ко-

сила. И это лучшее пз доказательств нашей чиетоты п силыў.-- Па-

думаў, папісаў і падпісаўся: Маякоўскі.

«Чалавецтва, смеючыся, расстаецца са сваім мішулым».-- Карл

Маркс папісаў. Мудра сказапа. У гэтым аптымізм нашага прагрэ-

су.
Варта ўспомніць і такую карысную параду Уладзіміра Ільіча

Леніца: «Вучыцца ў урокаў гісторыі, не хавацца ад адказнасці,

не адмахвацца ад іх».
Каму адрасаваны гэты папамінак? І пам! І нашым дзецям!

І ўпукам!
Калі грамадзяце смяюцца са сваіх учарашніх промахаў, за-

тап -- значыць, яны вышэй тых загап, яны маральна здаровыя,

чыстыя. Хвала і таму грамадству, якое выхавала пачуццё гумару

ў сваіх грамадзяп.

..Человек проходит, как хозянин
Необьятпой Родпны своей...

А калі чалавек адчувае сябе ў доме пастаяццым гаспадаром.

а не кватараптам, по часовым жыхаром, ці выпадковым госцем,

то ён і клапоціцца пра свой дом. Ён по пройдзе бозуваяша міма

шчыліпы ў акие, у сцяпе, у фупдамепце і пават у даху. Ён цала-

дзіць, паправіць, закацапаціць, каб пе дзьмула, каб пе было сыра,

каб но цягпула скразняком, каб пе біў азиоб. Каб утульпа жжыло-

ся ў любую пару года.
Калі сатырык гаворыць пра недахопы, шчыліцы ці якія ій-

шыя загапы ў сваім доме, то яму це трэба пікому даказваць,

што ён харошы, што ёп паш, свой, Піхто ў гэтым не сумпявасц:

ца. І пацвярджэпнем гэтаму з'яўляецца свежая дырэктыва аб

псабходнасці развіцця сатыры ў наш чае,

А таму, акрыленыя гэтым, рыпемся ў эпілог. Пашукаем Ухва-

тава і яго сяброў.
Лагічнае завяршэпце лёсу Ухватава і яго ўзасмаадносіп з па-

дапечнымі прыйшло гадоў праз дваццаць. Калі пе больш. Зараз

дакладпа пе прыпомнію, таму што і гэта здарылася даўно, Дый
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вала-- што і як здарылася, а цо калі, пасля тых драматычныхпадзей.
Не склалася між імі пі палкая любоў, пі меццая дружба. Фё-дар Паўлавіч- чалавек быў трудпы, прагпуў пашаны і тамузаўсёды чакаўасобай да сябо павагі, уладалюбівы, крутыі, якгаворыцца, людіў праехаць вярхом са ипшорамі.
Па службовай лёсвіцы ніхто з іх пе падпяўся. А Фёдар Паў-

лавіч апыпуўся паватпад лесвіцай. Усе япы пастарэлі; ад стра-
ху сталі асцяролшымі, ад зайздрасці -- злымі; інстыпкт самаза-
хаванпя навучыў іх лагодпенька ўсміхацца. Ага, яшчэ! Набылі
ўласцівасць жывога срэбра. Рассыпле іх жыццё, а глядзіш -- па-
катаюцца, пакатаюцца дый збяруцца, зліпнуцца.

Так і апыпуліся япы разам перад фіпалам Ухватава. Па іро-
ші лёсу і сабраліся яны ў тым жа доме, У тым жа пакоі, каля
той жа старой купецкай грувасткай шафы. У былой кватэры
Ухватава ў хуткім часе пасля стыхійцага бедства размясцілася
і падоўга ўкаранілася ўстапова, каторую ўзпачальвае Лптон Сця-
панавіч Бусько.

У прыёмнай- сакратармашыністка Стэла-- чароўпая
дзяўчына, якая імкнецца перагиаць прагрэс ва ўсім. Каля яе ўец-
ца малады чалавек. Япы ў почым вельмі падобпыя. Япа патура
чуллівая. У калідоры нешта грохнула і разбілася. На дробныя
звонкія асколкі. І Стэла спалохалася, войкнула і прыпала да

Гарыка.

Стэла. Ой! Пешта ўлрузг... На дробиыя асколкі!
Гарык (гладзіць яе па галоўцы, супакойвае). Тыпе

палохайся. Лягчэй падбіраць будзе, Ты лепш паслухай.
Вершыгэтыя -- табе. Персанальна.

Стэда. Дыну!Якцікава!
Гарык. Друкуй! (Чытае.)

Ночью я пспытывал петому,
Когда выявлялись мпе во сие,
Просыпался, выбегал пз дома,
Дпнозавромвыл я при луне.

Ваши беломраморпые руки,
Вашу белокаменную грудь
Буду целовать, пепытывая муки,
Іадпо... вечерком... когда-пибудь.

Стэла. Не прапусцяць. Не надрукуюць.
Гарык (плюе цераз левае плячо). Стэла, тыі па тэ-

тыраз пакаркаеш! (Дыктуе далей.)
Эта вашагрудь и вапш рукп
е дают покоя в жизіци мпе...

Знала б ты, что от ліабовцой муки
Я сгорю, как мотылек, в 0гие.

Пет. Лучше так:
Я ие раз коцчаял с собой. Во спе,

139



Стэла. Гарык! Гэта ж-- пяпраўда! Гэта пе сацыя-

“У лістычпы рэалізм. Гэта поейкі дапатоппы натуралізм!

Гарык. Гэта -- лірыка. Сексуальпая. Мая школа, Па

Фрэйду. Я шчыра і адкрыта ўскрываю сутнасць любоўцай

лірыкі. Я супроць падтэксту, за якім скрывалі сваё хан-

жапства класікі.

Стэла. Хоць іх і пе надрукуюць, айе... дай я цябе па-

цалую. Каб пе гас твой творчы агапёк, пе гасла твая твор-

чая іскра.

Цалуюцца.

Вось такія творчыя іскры пагражаюць пашай планеце перанася-

леннем.

Гарык (млее). Могуць не друкаваць. Я свой гапарар

атрымаў. Амаль на самай высокай стаўцы.

Стэла (папраўляе прычоску). Афрыканец ты!

Тарык. Стэла! Ты ведаеш, які сёння дзень?

Стэла. Сёння? Чацвер!

Гарык (драматычна,). Сёнпя -- апошні дзень майго

месячнага выпрабавальнага тэрміпу ў гэтай капторы.

Стэла (разумеючы небяспечнасць яго становішча).

Так-так -- так-так...

Тарык. Я ізцоў на нерэгулюемым перакрыжаваші

шляхоў. Без указання дарогі ў заўтрашпі дзепь. А мне так

хацелася замацавацца ў гэтым чароўным, ціхім, утульпым

гляздзечку!

Стэла. Але ж ты, спадзяюся, нешта прыдумаў? Ие

драмаў жа ўвесь гэты месяц?

Гарык. Якжа! Увесь гэты месяц стараўся ўпада-

бацца ўсім тут. У першую чаргу -- табо. Нават цёці Гарці-

не. Няўжо не дасяг? У цябе, папрыклад?

Стэла. У гэтай справе галоўпая фігура иеЯ, а цётка

Тарпіца.
Гарык (філасофствуе). Разумееш, Стэла, у чым скла-

дапасць сучаспага моманту? У свіцпі дзесяць саскоў, а

парадзіла яна адзіпаццаць парасят. І адзінаццаты ЯЕ”

раз -- я! І вось яны сасуць, а пра мяпе і клопату мала.

Яны пават не падазраюць, што Я астаўся без цыцкі, што Я

з віскам богаю кругом. Але пічога! Я расштурхаю! Я паві-

пой пекага адпіснуць! І ўжо калі я дабяруся да саска, то

ўжо піхто мяпе не адарве, ие адцісне! По адцягне! Буду

заўсёды помпіць, што недзе пспадалёку бегае адзінаццати.

Стэла. Вольмі даеціпна! Я гатова табе памагчы.

Тарых. Дарвацца да саска? Тады рыхтуй загад! Па-
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старайся адзначыць дзелавыя якасці, якія я праявіў а
месяц.

Стэла. Дысцыпліпавапы.. Гарыць па рабоце.
Гарык. Не, гарэць пе хачу. Небяспечна. Можпа стаць

пагарэльцам. Чулыі ўважлівы...
Стэла. Паслухмяпы і іпіцыятыўны.. У калектыве

карыстаецца аўтарытэтам.
Гарык. Карыстаюся бескарысліва,
Стэла. Шкада, што беспартыйны.
Гарык. Не падпускаюць,а то б... Прымаюць толькіз

мазалямі.
Стэла. А ці падпіша Бусько такі загад? Ты яго пра-

сіў?
Гарык. Цётку Гарпіпу прасіў. Яна яму павіппа даць

дырэктыву. Бачыпі, позніцца па працу. Відаць, усвойвае
яе рад цэппых указаппяў.

Звопіць тэлефоп. Стэла бярэ трубку.

Стэла (у тэлефонную трубку). Прыёмная. Добры
дзець, Хведар Паўлавіч... Не, яшчэ пе прыйпоў... Таксама
яшчэ пяма... Павінны быць... Добра, Хведар Паўлавіч, аба-
вязкова скажу. Я зараз запішу і пакладу яму па стол.
(Кладзе трубку.) Ну і падакучлівы гэты Ухватаў!

Гарык. Пепсіяпер гэты? А што яму трэба?
Стэла. З кватэрай пешта. (Запісаўшы нешта на

шматку паперы, выходзіць у кабінет Бусько ў хутка вяр-
таецца.)
Гарык (праводзіць вачыма). Вот адшліфавала яе

прырода!..

Уваходзіць Наталля Мікалаеўпа.

Наталля Мікалаеўпа. Добры дзепь. Скажыце,
малады чалавек, да каго мпе тут звярпуцца, хто мне тут
паможа?

Стэла. А па якой вы справо, бабуся?
Наталля Мікалаеўна. А ў мяце справа ма-

лепькая, дробязь.
Гарык (засмучона). Калі дробязь, то да мяпе. Я тут,

бабуся, самы галоўпы пачальпік па дробязях.
Наталля Мікаласўпа. Такі дробпепькі пачаль-

пік? Можа, і да цябе. Я тут заяўку папісала. Пра кватэру.
(Аддае паперку.)

Тарык (не чытаючы). На кватэру? Вы першы раз
тут?
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Даталля Мікалаеўипа. Першы.
Гарык.І ў чарзе пе стаялі?

Наталля Мікалаеўпа. Не стаяла.

Гарык (спагадліва). Ай-яй-яй! Як жа позна выпрый-

шлі! А вы аптымістка, бабуся.

Наталля Мікалаеўна. Я заўсёды была апты-

місткай.
Гарык. Колькі вам гадоў, бабуся? Калі це сакрэт.

Наталля Мікалаеўпа. Ці пе закахаўся ты ў

мяпе?
Гары к. Стэла, ты паглядзі, якая вясёлая бабуся. Мора

гумару. Я цікаўлюся вашымузростам толькітаму... Ці вар-

та вам пачыпаць такую клопатпую справу. Длягэтага,ві-

даць, трэба спачатку абмаладзіцца. Каб атрымаць ква-

тэру...
Наталля Мікалаеўна. Я хачу аддаць кватэру.

Гарык. Здаць?
Наталля Мікалаеўпа. Здаць.

Гарык. Не разумею. У тым сэпсе, што... вы хочаце

ўзяць да сябе кватараптаў?
Наталля Мікалаеўна. Галубок! Тыхіба педа-

чувасш трохі? Я паеду да дачкі. Буду пяпцьчыць унукаў.

У Маскву паеду. Вось і прашу прыняць ад мяне кватэру.

Гарык. Бабуся! Мілая бабуся. З якой вы казкі? Дай-

цо вашу заяву. Я ўсё аформлю. У вас адзін пакой? Асобпы?

Наталля Мікалаеўна. Адзіп. Асобны.

Тарык. І вы жывяце адна?

Наталля Мікалаеўпа. Цяпер адпа. Дачка за-

муж выйшла. У Маскву.
Гарык. Стэла! Ты чуеш? Гэта бабуся можа прыпесці

мпе шчасце. Бабуся! Вазьміца мяне да сябе.

Наталля Мікалаеўна. У Маскву?
Гарык. Не, тут. Да вашага ад'езду я пажыву ў вас:

у каморцы, па аптрэсолях, па кухні, пад палавічком, што

пад дзвярыма, у бакавушцы, дзе вашыстарыя атопкі.

Наталля Мікалаеўпа. У прымы? ЖКаціхом?

Ай-яй-яй... Як ты спазпіўся. Вельмі ж малады міс...

Гарык. Я таксама адзінокі. Я сірата. Я ў дзядзькі

жыву.
Паталля Мікалаеў па. І ў чарзе пе стаяў?

Гарык. Пе стаяў.
Паталля Пікалаеўна. А ты аптыміст.
Гарык. Я заўсёды аптыміст.

Стэла. Гарык! Кватэру атрымаць ие так проста.
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Гарык. Бабуся! Вытолькі пе спяшайцеся. Я прапу
вас! Дайце вашу заяву. Я... Зайдзіцо праз гадзінку, паўта-
ры, дзве. Калі ласка.

Наталля Мікалаеўпа. Калі ўжо так просіш...
Добра. (Выходзіць.)

Гарык. Стэла! Гэта, здаецца,-- аблігацыя! Выйгрыш!
(Цалце Стэлу.)

Стэла. Афрыкапец! (Вырываецца. Хаваецца ў кабі-
нет Бусько.)

Уваходзіць Кудасаў,

Кудасаў. Добры дзепь, Гарык.
Гарык. Добры дзепь, таварыш Кудасаў.
Кудасаў (вітаецца за руку і, апынуўшыся ззаду,

абнюхвае Гарыка). Ніяк пе магу ўгадаць... (Прынюзваец-
ца яшчэ раз.) Яспа. Сёшця ў Стэлы духі «Космас». Пра-
вільца я сказаў?

Гарык. Копі абнюхваюцца спераду, а сабакі ззаду.
Кудасаў. Грубіян. Гэта ўжо хамства. Не так?
Гарык. Н-пе ведаю.
Кудасаў. Ая ведаю. Хаміш! Абнімаўся? Было?
Гарык. Н-це, што вы! Я толькі што прыйшоў.
Кудасаў. Нехарашо... Нехарашо мапіць старэйшым.

(Зазірнуў у аркуш паперы на машынцы. Чытае.) «Жад-
но... вечерком... когда-пибудь...» Паддаецца? Клюе?

Гарык. Ну што вы, таварыш Кудасаў! Я зусім...
Кудасаў. Клюпе, клюпе. Толькі ие адступай. На-

стойлівымбудзь.

З кабінета выходзіць Стэла.

Стэла. Добрыдзепь, таварыш Кудасаў.
Кудасаў. Добры дзець, Стэлачка. Бусько тут?
Стэла. Не, яшчэ пяма.
Кудасаў (заглядае ў кабінет Бусько). Правільна,

пяма яшчэ. Позніцца, а дарэмпа. Ёсць пепрыемипая павіниа.
Пашу кантору ліквідуюць.

Гарык. Як-- ліквідуюць? Л выпрабавальнытэрміп?
Кату пад хвост?

Стэла. А мы куды?
Гарык. Гарым?
К удасаў.А вы - цалуйцеся, абдымайцеся. Вось так.

Працягвайце перад самым крахам. (Выгтодзіць.)
Стэла. Што гэта ён?
Гарык. У цябе якія духі? «Космас»?
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Й.

Х
г”й

“Стэ ла. «Космас». Ёп цябе абтохаў?

2. Гарык. Геній! Шэрлак Холмс!

Стэла. Пу і напляваць! Пляткар твой гопій.

Гарык. Стэла! Ёл ка даў указапце працягваць. (Аб-

дымае Стэлу. Япа вяла супраціўляецца.)

І трэба ж ца тое ліха ўвайсці Бусько.

Бусько. Так-та! Гарцэцько!
Стэла (адштурхоўвае Гарыка). Тарык! Пе пры-

ставай!
Бусько. Та-ак, пляменцічак!.. Ты хто тут такі?

Гарык (патупіў вочы). А што?

Бусько. Не, ты скажы, скажы! Якая ў цябе паса-

да! Хто тытакі?

Гарык. Інжынер па бягучым рамопце,

Бусько. Аштожтытут робіш?

Гарык. Нічога я пе раблю.

Бусько. Чэсна, Правільпа. Нічагусепькі. Скажы, іп-

жыцер, а па спецыяльпасці ты хто? Ну? Хто ты?

Гарык (неахвотна). Заатэхпік.

Бусько. А дакладней? Які ты спец?

Гарык маўчыць.

Спец па штучным асемяненні? Так?

Тарык. ПУ, так..
Бусько. Як жэ воно так? Што ты -- спец па штуч-

лым асемяненні, а займаеш пасаду іпжынера па бягучым

рамопце? А можа, у цябе ёсць яшчэ і дыплом будаўпіка,

іпжыпера? Га? Шо маўчыш? Я -- твой дыплом! Чаму Я

цябе сюды ўзяў? За што?

Гарык. да стыль. Прамовыі адказы за вае пісаць.

Цётка Гарпіпа загадала вам узяць.

Бусько. Правільна. Загадала. Каб ты пе здзекаваўся

з цёлак, авочак, свіцаматак. Кім ты быў і кім ты стаў?

Быў штучным бугаём, штучным барапом, штучным хпы-

ром. А стаў іцжыцерам! Дык ты ўсё-такі ие кідаеш сваёй

прафесіі? Разлагасш мие апарата? Мой апарат?

Гарык. Я яшчэ пікога пе разлажыў.

Бусько. І пе разложыш! Пе дам! По мылься, галіц-

ца пе будзеш! Но дапушчу!
Стэла. Антон Сцяпапавіч! Дарэмна вы яго.. Ёнпі-

чога такога... Тут пічога пе было...

Бусько. Пе было, бо пе паспеў. Можа быць. Я яго

ведаю. (Гарыку.) Пракурору кватэру адрамантавалі?
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Гарык. Заўтра капчасем.
Бусько. Капчай.
Гарык. Капчаем.
Бусько. "Гы што крычыш? Тыў мяне будзеш цішэй

вады, піўкэй травы. Запомці! Ясна? Ідзі!

Гарык выходзіць у свой кабіпет.

Так, Стэла... І яго спакушае?
Стэла (какетліва). Што вы, Антон Сцяпапавіч. Чэс-

пае слова, тут пічога пе было. Вы мне ўжо ие верыце?

Бусько (уздыхнуўшы). Ладпа, паверу. Яшчэ

адзіп раз.
Стэла. Аптод Сцяпацавіч! Звапіў Хведар Паўлавіч,

Сказаў, што ізноў прыйдзе. Учора прыходзіў, вельмі лаяў-

ся. Сярдзіты...
Бусько. Нават лаяўся?
Стэла. Кажа: «Я ім не абы-хто!» І еёнпя прыйдзе.

Бусько. Ну і што? Хай прыходзіць. Ён цяпер хто?

Ніхто. Пенсіяпер. Яму цяпер няма чаго рабіць, вось хай

і ходзіць. Быў час, хадзілі да яго, а цяпер хай і ён пахо-

дзіць. Не ўсё кату маслепіца. Папакруціў ён з мяпе вяроў-

кі, А цяпер...
Стэла. Сказаў, што ў гарком будзе скардзіцца.

Бусько. На каго? На мяне? Хто? Ёп? Шо, яго там

не знаюць? А вымову ёп дзе адхапіў? Не там? да сваю да-

чу. А цяпер хоча і за абмеп кватэры? Ёп пагарэў, а я це

хачу. Мэпі вымова пе трэба, мэні пепсія трэба. Персацаль-

ная. Сам палучыў? Дай і мпе! (Падумаўшы.) І пікудыён

скардзіцца пе пойдзе. Мы яму ласкава, ветліва, душэўна...

пічога пе зробім... Як і ён умеў. Па яго метаду. Культур-

ненька. І ты з ім культуриецька... далікатненька... (Хацеў

пагладзіць Стэлу, але спатапіўся.) Пошта ёсць?

Стэла. Ёсць.
Бусько. Прынясі. (Выгодзіць у свой кабінет.)

Стэла. Стары лавелас. Пошта яму трэба...

Гарык (паяўляецца ў дзвярах). Катапульціравап!

Стэла. І што цяпер?

Гарык. Пайду да дружкоў. Хай памагаюць. З маёй

адукацыяй цяпер адно-- шукаць шчасця ў ведамстве

Міцістэрства культурыці... каля кіпастудыі.

Стэла. А там, думаеш, няма адзіпаццатых?

Гарык. Ёсць. Мяпе чакае ўнутрывідавая барацьба за

іспавацне. Буду мацпей за другіх вішчаць. Учора па вак-
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зале я пазпаёміўся з адпым паэтам. У рэстарапе. Пасядзе-

лі. Паэт -- во!

Стэла. Хто? Хто ён? Ты мяпе пазпаёміш з ім? Не,

по, пе думай! Я за цябе буду прасіць. (Гакетліва.) А я

ўмею так прасіць, што мие пе адмовяць.

Гарык. Прыходзь-ка ты сёпия ў рэстаран «Сцутцік».

Творчую сустрэчу сёнпя правядзёмтам. Толькі длягэтага

трэба мець...
Стэла. Талент?
Гарык. Не, квіткі па кацьяк. Давядзецца кляпчыць

у цёткі. Крэдыт. У растэрміноўку.

Стэла. Чакай! Можа, яшчэ пе ўсё страчапа...

Звіпіць званок. Гэта Бусько звапком выклікае да сябе Стэлу.

Гарык. Цябе выклікае.
Стэла. Чую. Дык вось, я зараз пайду туды. А ты

пакаравуль тут. І як толькі пачуеш такі званок, адразу

заходзь да яго ў кабіпет.
Гарык. Даўпо яго не бачыў? Чорта лысага.

Зпоў звініць званок.

Стэла. Гарык! Для цябе стараюся! Як толькі пачу-

еш такі сігпал, заходзь! (Заходзіць у кабінет да Бусько.)

Гарык. Ўмот пяшчаспы! Хамло! Фараон егіпецкі!

Культаўскі асколак! Ён мне вочы коле, што ўзяў сюды.

Ты індык! А я... Пачакай! Я яшчэ пра цябе такую саты-

рычцую паэму адгрохаю, што... у «Еракадзіл».

Уваходзіць Сілап Дапілавіч з вялізным партфелем.

Сілач. Здароў, Гарык!
Гарык. Салют, Сілап Данілавіч. Салют! Яшчэ раз

салют!!!
Сілап (спалохаўся). Ты што? Ты што?
Тарык. А што?
Сіла(паспакайнеў). Укусіў цябе хто, ці што?

Тарык. Пагрыз, пажаваў ды выплюпуў.

Сілах. Хто? Ён? (Паказвае на кабінет Бусько.)
Тарык. Ёш.
Сілап. Ёц можа.
Гарык. Сцеражыцеся і вы, Сілай Данілавіч. А на-

вошта вы такі вялізны партфель з сабою цягасце? І дома
працуеце?

Сіл ани. Сёнпя з Пархвелаўнай усю поч сядзелі. Шу-

калі нрыдычнае осиовапіе.
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Гарык. Дзе?
Сілан. Вот тут. (Паказвае на партфель.) Тут усе за-

копы і палажэнці. Інструкцыі таксама. А осповапіе но
зпайшлі,

Гарык. Якое осповапіе?
Сіла. Для Хведара Паўлавіча... Таму што ў мяне

могуць спытаць: «А па каком осповаціі?»
Гарык. Правільпа, Сілап Дапілавіч, Ёп (паказаў на

кабінет Бусько) толькі і чакае таго момапту, каб вы пад-
пісалі иіто-пебудзь без осповапія. А тады...

Сілаш. Ну-у, я помию правілы каравульнай службы.
«Часовой долікен бдительно охранять п стойко оборонять
свой пост...» Вось як!

На стале Стэлы рэзкія звацкі, пібы сішал «505».

Гарык. Гэта мпе! (7дзе да дзвярэй кабінета Бусько.)

жж

Вось парэшце і кабінет Бусько. Стэла прыстроілася на ўлошні
ў Аптона Сцяпапавіча і ласкава гладзіць ручкай яго ния-
брытую шчочку. Аптои Сцяпанавіч ажпо зажмурыўся ад такой
пяшчоты. А Стэла тым часам скіпула чаравічак, дацягпулася пож-

кай да званка на стале і падае сігпал Гарыку.

Стэла (з папрокам). А вы падумалі.. Навошта ён
мио? Ён яшчэ саплівы.

І ў гэтую хвіліну на парозе кабіпета з'яўляецца Гарык. Ёцп апо
ў далоні запляскаў.

Гарык (у загапленні). Ну, браткі, геній. Так, так!..
Гарнэцька...

Бусько (спачатку разгубіўся, але тут жа знайшоў
як выкруціцца). Ты чаго стаіш? Падай вады! Ёй пехара-
шо стала!

Гарык. Нехарашо-0?
Стэла (млява). Не, Аптоц Сцяпапавіч, мпе вельмі

хораша... Выбачайце, Аптон Сцяпапавіч. (Зылузваецца з
абдымкаў і накіроўваецца да выхаду.)

Гарык. Ты гепій, Стэла! (Адвешвае ёй зямны па-
клон.)

Стэла з гопарам выходзіць з кабінета.

Бусько. Ты пе падумай... Т-ты...
Тарык. Значыць я -- штучлыбугай, я -- штучныба-

рап, я-- штучны кпмр?
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Бусько. Я па яе пакрычаў, і япа самлела.

Гарык. Самлела? А навошта так крычаць? А што

будзе, калі даведаецца цётка Гарпіца, што вы так крычы-

цё па сваю сакратарку? Бедиая, аж самлела... у вас па

каленях. А?
Бусько. Ты, Гарык, по жартуй! ,

Гарык. Якія тут жарты? Тут смаленым пахне! Га-

рэлым!
Бусько. І Гарпіпа тут пі пры чым.

Гарык. Ёй відпей.
Бусько. Заткпісь!

Гарык. Не крычыце! Хоць яка і ваша жопка, але ж,

як-ніяк, яна -- мая любімая цётка.

Бусько. Гарык! Раю табе трымаць язык за зубамі.

Чуеш?
Гарык. Але ж цётка Гарпіпа, калі пераводзіла мяпе

сюды на працу, паставіла ўмову, што Я буду абсалютна

чэсны. Крыштальна! І я даў слова.

Бусько. Слова? Тыдаў слова?

Адчыняюцца дзверы, паказваецца Стэла.

Стэла. Аптон Сцяпанавіч! Прыйшоў Хведар Паўла-

віч. Да вас.І вось яшчэ -- загад. Трэба падпісаць. (Еладзе

перад ім паперку.)
Бусько (сярдзіта). Занятыя.

Гарык. Ён яшчэ пакуль што но вызваліўся. (Пад-

міргнуў Стэле,і яна знікае за дзвярыма.)

Бусько (прачытаўшы вачыма загад). Дык, кажай,

слова даў?
Гарык. Даў чэспае слова,

Бусько. А ты ведаеш, што сёния капчаецца твой

месячны выпрабавальнытэрміи?

Гарык. Ведаю. Вось загад аб залічэциі на сталую

працу.
Бусько (зларадна). А я по падпішу.

Гарык (ласкава). Трэба падпісаць. Пасеяць. У грунт.

Бусько. Пе ўжо, выбачай, ало но магу. Вітрасце

пустазелле, бур'яп.
Тарык. Дзядзя! Я лі -- сірата.

Бусько. Па вачах сірата, а... па баб разбойпік,

Гарык. Увесь у дзядзю ўдаўся. І кроплі пабраў.

Русько (строга). Пе падпішу!

Гарык. Не пастойва. Толькі... вам цераз год па пеи-

спо. І вы спадзяваліся па персацальцую, А тут такая за-
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кавыка, маральпа-бытавая. І без гэтага падзея па валаску,

а капі ўжо...
Бусько (доўга думае, жуе аловак, а потым падпіс-

вае). Перакапаў,гад!
Гарык (абражаны, з гонарам). Ах, так? (Не пры-

мае загаду.) Такая ласка мпе пе трэба.

Бусько. Бяры, пакуль пе перадумаў.

Гарык. Не, павошта гада прызначаць?

Бусько (лагодна). Вось што, Гарык, мы з табой

мужчыныі... сам разумееш, павінцы...

Гарык. Я не злапомны. І я ўсё разумею. Але... я

сёпня ў цёткі Гарпіны буду пазычаць трыццаць рублёў.

Як жа мпе ёй у вочы глядзець? Япа па вачах здагадаецца...

Бусько. Трыццаць?

Тарык. Трыццаць.

Бусько. Хопіць і пятнаццаць.

Тарык. Трыццаць.

Бусько. Ну, добра, абыдзешся і дваццаткай.

Гарык. Трыццаць.

Бусько. Ты што? Акрамя трыццаці, другіх лічбаў пе

зпаеш?.
Гарык. "Трыццаць. Зпаю і другія. Толькі япы

большыя.
Бусько. Хабарпік! Дваццаць пяць! І даволі!

Гарык. Калі без аддачы...

Бусько. Ты хацеў пазычыць.
»

Гарык. Калі пазычыць, то ў цёткі,

Уваходзіць У хватаў.

Ухватаў. Ты што, Бусько? Мяпе пе хочаш пры-.

няць? (Трымаецца ён важна, з гонарам, яе начальнік 8 “

падначаленым, нібыён і не пенсіянер. Інерцыя - вялікая

сіла.)
Бусько. Я вольмі запяты.

Гарык. І справа ваяшая. Тэрміповаяі пават -- саі-

рэтная.
Бусько. А ты памаўчы. Не з табой размова.

Гарык (пагражае). Я магу пайсці.

Бусько. Пасядзі!

Тарык. У вас тут старыя справы і, відаць, падоўга...

Пайлу.
Бусько. Сядзі, табе кажуць!

Гарык. Але ж: я магу спазпіцца, і закрыецца каса.

Бусько. Ну, добра, трыццаць! Сядзь! Я зараз. (Да
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Хведара Паўлавіча.) Дыкты, Хведар Паўлавіч, усё па той

зка справе?
Ухватаў (з папрокам), Усё па той жа. Ужо трэці

раз прыйшоў. Валакітчыкі!
Бусько. Не трэба сердзіцца. Во-от бяда. Лішні раз

прыйшоў! А што б ты рабіў? Ты зк цяпер па пенсіі, Так

сказаць, з кірмашу едзеш.

У хватаў. Та-ак, па пенсіі. Цяпер бы толькі здароўе.
Бусько. Вот-вот -- здароўе трэба берагчы. Не хваля-

вацца з-за пусцяковіп. Прайшоў. Прагуляўся. З людзьмі

хоць пагамопіш... Дык, кажаш, з зяцем пе паладзіў?

Ухватаў. Хай пажыве самастойна.

Бусько. Правільца. Хай і кватэру шукае самастой-

па, без пяпек.
У хватаў. Не, тут трэба ўступіць. І жонка, і дачка

пасядаюць. Пакуль яшчэ мяпе не забылі і ўсюдысвае

хлопцы яшчэ сядзяць.
Бусько. А дарэмпа. Хай бы самастойна. Каб цаніў.

Толькі б па карысць... (Сярдзіты.) А то звыклі па чужой

спіце ў рай, (Зыркнуў на Гарыка.) Цяпер усе янытакія!

Тарык. Дыкя свабодцы?
Бусько. Сядзі, кажу! (Хведару Паўлавічу.) А як

жа твая дача? Стаіць?
Ухватаў. Стаіць дача.
Бусько. Так-так. Памагалі, памагалі ставіць. НУ і

колькі жж япа табе каштавала? Дорага?
Ухватаў. Дорага, шфаркті...
Бусько. А-а, і суровая вымова. Дарагавата...
Ухватаў (з папрокам). Таксама памагалі...
Бусько. Не я, пе я... Калі помніш, я сам ледзь пе

пагарэў тады...
Ухватаў. Ну, ліха з ёй. Не ўспаміпай. Лепей ска-

жы: як жа з маёй справай?
Бусько (нібы не чуў). І клубпічка расце па дачы?
Ухватаў. Ды пасадзілі трохі. Падпісана папер-

ка, ці?..
Бусько. І ягадка маліна ёсць? Ах, люблю малінку!

Ухватаў. Усяго патроху ёсць. Ды конка не хоча
калупацца на гародзе.

Бусько. Не прывыкла. Ну, вядома. (Па-свойску, не-
зласліва.) Заўсёды чужой хапас. А свежжанькая клубнічка

ха-ра-ша!..
Ухватаў. Дык пто? Пе падпісапа яшчэ?
Бусько. Свежапькая.., з сахарком... А мола і з ма-
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лачком. Люблю!!! А варэппе? А-а-ах!.. (Яж зацмокаў.)

Ц-ц-ц...
Ухватаў. Калі ўжо ты так любіш, то я магу... Ноль-

кі табе?
Гарык (нечакана). Трыццаць.
Ухватаў. Што трыццаць?
Гарык. Я пе вам, я яму.
Бусько. Зараз? У мяпе з сабой пяма.

Гарык стаіць за спіпой у Хведара Паўлавіча і паказвае пальцам
па яго.

Гарык. Паглядзіце, паглядзіце ў кішэпі. Павіпна
быць...

Бусько. От ікук! Табе так прыспічыла? Так тэрмі-
пова? (Лезе ў кішэню, вымае кашалёк і, гаваючыся, паб-

лічвае фінансы.) Толькі дзесяць. Хведар Паўлавіч, можа,

у цябе ёсць? То пазыч. Да зарэзу трэба.
Ухватаў. І рад бы, ды по нашу з сабой. Копка чыс-

ціць кішэцпі перад тым, як выпусціць мяне ў горад.
Бусько. Шкада цябе. Зпачыць, жопка захапіла ўла-

ду? А чалавек без улады -- пе чалавек. Так, пустое мес-

ца... Перакапаешся.
Гарык. Абсалютцая ісціпа: імпатэпт.
Бусько (Узватаву). А ты ж у свой час мог пры-

строіць мяне і па лепшае месца. Мог! Дык жа пе! Запіхнуў

мяце ў гэтыстары галёш. Хіба гэта -- устапова? Я кожпы

дзень жду -- прыйдзе бульдозер і к чорту зграбе разам са
мной. ІЦто я тут значу? Прыйшла каза да ваза? Трэба бы-

ло глядзець паперад, у глыбіню вякоў!
Ухватаў. Ну падумай сам: а куды я мог з тваімі

талентамі? "Голькі выгляд. Вот бюстам ты мог служыць,
каб толькі пе раскрываў рот. І пачот, і павага, і піякага

клопату. Хатпімідалам.
Бусько. Дык вось Хведар Паўлавіч, тваю справу

я даручыў Кудасаву. Зайдзі да яго, ёп усё і вырашыць.

Ухватаў (насцярожыўся). Слухай, Бусько, калі ты

запускаеш мяпе па кругавую арбіту, то ты так і скажы, пе
валаводзь.

Бусько (смяецца). Ну, што ты, Хведар Паўлавіч!

Хведар Паўлавіч выходзіць,

Гарык. Быццам бы пе знаеце, што боз вашага под-

пісу, без вашай рэзалюцыі там пічога пе будзе. "
Бусько. Я-то зпаю, а ёп пе знас. А трэба, каб і ёп
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зпаў. Зпай сваіх! А кругавую арбіту ён сам і прыдумаў.

Яшчэ да поинсіі.

Абодва смяюцца, аж захліпаюцца,

Гарык (раптам сціх, пацірае пальцамі, напамінаючы

пра грошы). Ацтоп Сцяпацавіч! Смех смехам.а... ясак

ясаком.
Бусько (спахмурнеў, трагічна). За што?! (Вымае з

кішэні пяцёрку, падае Гарыву, той круціць галавой, Да-

стае з другой, трэцяй і такз шасці кішэняў па пяцёрцы.)

За што?!
Гарык (прыняў заслужаны ганарар). За павуку.

Штраф. Каптрыбуцыя за павышэцце голасу па сваіх пад-

пачаленых... І вось яшчэ -- паперка па кватэру. Каб меней

дома дакучаць... Стэлу пужаць пельга. (Выдгодзіць.)

Бусько. Ну, пачакай, брапдыхлыст!

шо ж Ж

Прыёмная, З кабіпета Бусько ўваходзіць Гарык--тэткім Аляк-

сандрам Македопскім.

Тарык. Экепрапрыяцыя экспрапрыятараў! Арабы

пацыяналізуюць буйпую ўласпасць! Чабаны стрыгуць аво-

чак! Няверныя прававерным плацяць даць! Ты- геній,

Стэла!!!
Стэла. Я табе падабаюся? Вельмі?

Гарык (пад Левітана). Сёння вечарама восьмай га-

дзіце ў касмічным рэстаране «Спутнік» адбудзецца сты-

коўка ракетыі ракетанасіцеля. Прыблізна ў дваццаць тры

пуль-нуль дэмапструсцца выхад з карабля ў стапе невясо-

масці! (Абдымае Стэлу.)

Адчыняюцца дзверы з кабіпота Кудасава.

Кудасаў (з дзвярэй). Стэла! Зайдзіце!

Гарык (праводзячы яе вачыма, дэкламуе з налётам

жалю).
Вашп беломраморцые рукі,

Вашу белокаметную грудь
Загребу я в собственные руки...

Кабіпет Кудасава. Цяцер гэтыя кабіцсты будуць круціцца па кру-

зе. Л Хведар Паўлавіч будзе цапаміпаць вавёрку ў барабапе. У ка-

бішеце Кудасаў і Хводар Паўлавіч. Уваходзіць Стэла.

Стэла. Я вас слухаю,
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Кудасаў. Стэла! Мы ўчора з Бусько абмяркоўвалі

просьбу Хведара Паўлавіча. Дзе гэтая паперка?

Стэла. Я перадала Сілапу Данілавічу. Учора ж.

Кудасаў. Ну, малайчыпа. Япа ў пас вельмі акурат-

пая, аператыўцая. Дзякую, Стэла. Зпачыць, усё ў парад-

ку, Хведар Паўлавіч.

Стэла выходзіць.

Ухватаў (недаверліва). Думаеш - усё ў парадку?

К удасаў. І не сумпявайцеся. Ёп у пае пупктуальны,

закопнік, юрыст, так сказаць.
У хватаў. Што ж, зайду да яго.

Кудасаў. Навошта? Навошта вам хадзіць? Ёп усё

зробіць, аформіць, узгодпіць, падпіша і па старому знаём-

ству сам прыпясе вам дамоў. А вы яму чарачку паставіце.

Ён чарачку любіць. Сам прынясе.
Ухватаў (недаверліва). Ой, ці пе тады, калі рак

свісне.
Кудасаў (з лёгкіх папрокам). Хведар Паўлавіч!

Для вас? Ай, як нехарато вы пра нас думаеце. Спакойна

ідзіце дахаты, адпачывайце. Уключыце тэлевізар ці пачы-

тайце «Неделю». І пе турбуйцеся. Каб Сілап дыпе зрабіў

для вас? Ай-яй-яй, Хведар Паўлавіч, Хведар Паўлавіч!..

Выж: для яго богам былі, ідалам, ёп жа пакланяўся вам.

Ухватаў. А Бусько сказаў, што ты будзеш выра-

шаць гэту справу.
Кудасаў. А хіба я сказаў што-небудзь супроць? Мы

з ім узгадпілі, абгаварылі, парэкамепдавалі. (Абышоў ва-

кол крэсла, на якім сядзіць Хведар Паўлавіч,і ўсё-такі не

ўтрымаўся, абнюхаў яго ззаду. Развёў рукамі -- нічым не

пагтне.)
У хватаў. Глядзі ж, Кудасаў, я па цябе спадзяюся.

А то вы тут пасабачыліся.
Кудасаў. Як на каменнуюгару.

Ухватаў. Ты ж, калі па кілбасе гарэў, помніш?

Я, дурапь, цябе выручыў. Табе і цяпер яшчэ, пэўпа, гарэ- '

лым пахне: Смалепым.
Кудасаў. Вы мяпе ўратавалі, а я вас ле выдаў.Га-

рэлі б мы разам. Зпачыць - квіты! Усё! Не папаміпайце

пра смаленае. Мпе праз год пепсію прасіць.

У хватаў. Цу, глядзі, Кудасаў! Быпай! (Выходзіць.)

Кудасаў. Бывайце! Усяго добрага! (Зачыніўшыза

ім, дзверы.) Ну, скажы ты, якая сіла -- гэта прывычка!

Ніяк сябе пераламаць пе магу. Ну, хто ёп? Ну, што ёп?
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Ціхто! Нішто! Нават пічым пе пахпе!.. Проста ўчарашні

дзень, а... а перад ім распраміцца не магу. Нібыў яго пей-

кія фітанцыды ўлады. Няма па вачах, дыкгатоў яму га-

дасць якую-пебудзь, пакасць зрабіць. А пападзе на вочы -

што тая цыбуля -- раз'ядае вочы да слёз... Вось што зца-

чыць дрэсіроўка, іперцыя, умоўны рэфлекс. І каторы ўжо

раз па гэтым сябе лаўлю. Прыйдзе, так і хочацца гаркнуць

па яго, зарычаць акі леў, туштуць, па стале грукпуць,а...

духу пе хапае. Іперцыя...

ж Я Ж

На кругавой арбіце -- кабінет Сілапа Дапілавіча. Па стале -- фаў»

тыфікацыйцыя збудаванпі з кніг, папак, даводпкаў, інструкцый,

палажэнняў, кодэксаў, прэс-пап'е, карандашоў і аўтаматычныхру-

чак, сучасных, падобпых да ракет «Зямля -- паветра».

Адна горка кціг вольмі пагадвае тапк з башняй -- прэс-пап'е. На

другой -- нібы па ўзгорку зештпая ўстапоўка з аўтаручак. (Кара-

цей кажучы, мастаку задача пастаўлсипа, А цяпер -- была б толькі

ў яго фантазія.)

Сілан Дапілавіч за сталом-- пібы ў засадзе. Ён насцяро-

жапы, пільцы, у руцэ трымае карапдаш, як пісталет. Уваходзіць

Ухватаў.

У хватаў. Здароў, Сілап!
Сілап. А-а-а! Хведар Паўлавіч!.. Салют!

Ухватаў. Ух ты! Якая фартыфікацыя! Настроіў

барыкад,
Сілап. Правільна, Хведар Паўлавіч, барыкады. Ая

ішачай і пе магу. Такі мой участак фронту -- кватэрны;

Каб адбіць атаку, трэба мець пад рукой увесь гэты арсеё-

нал... Як правіла, праціўпік мой -- папорысты, упарты, ве-

дае, за што ваюе, па штурмідзе грудзьмі. Во як!

Ухватаў. Значыць -- акапаўся?

Сіла. У абароне.
Ухватаў. А можа, у засадзе?

Сіланп. Калі хто незаконцпа,то...

Ухватаў. Ля, напрыклад?

Сілап. Што ты?
Ухватаў. Закоппа?
Сілап. Вот якое дзела, Хведар Паўлавіч... Я сёння

ўсю поч сядзеў з Пархвепаўнай. Перагортваў усе гэтыя

іпструкцыі. Шукаў закопного основанія...

Ухватаў. Муі шта? Зпайшоў?
Сілан (уздыхнуў, развёў рукамі). Пе прадугледкапа.

Ухватаў. Гэта ў пісапцых закопах пе прадугле”

джапа...
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Сілап (спалогаўся). 9-э, Хведар Паўлавіч... А па пя-
пісапыя... цяпер пе тыя часы: пародцы каптроль прылу-
малі. Раней яго не было. (Уздыхнуў.

Ухватаў. Слухай, Сілан! Ты хоць прачытаў маю за-
лву? Зразумеў, чаго я хачу?

Сіла. Чаго лі там ие зразумець? Дзве кватэры
хочаш.

Ухватаў. Правільна. Па два пакоі. Але зк я аддаю
па абмен...

Сілап. Адпу кватэру.

У уватаў. Правільна. Але з пяці пакояў. Вам жа
выгадна, дзяржаве выгадна.

Сілан. А-а, пра дзяржаву клопаты. Але якая ж вы-
гада? Бярэш дзве кватэры, а аддаеш адпу.

Ухватаў. Ды ты хоць разбіраесш, што больш --
чатырыці пяць?

Сілан. Разбіраюся. Дзве -- больш, як адпа.
Ухватаў. Ды ты што, галава два вухі?
Сілап. Не бачу выгады.

Ухватаў (як малому). Слухай... Напрыклад, такі
размен: я даю табе пяць рублёў, а ты мпе чатыры. Ёсць
табе выгада?

Сілан. Не. Няма. Скажуць, што хабар бяру. А калі
дойдзе да пародпага каптролю, дык (адмахваецца)...

9го-ГО...
Ухватаў. Дыкя ж табе пе даю хабар.
Сілап. А калі не даеш, то якая мпе выгада?
Ухватаў. Я пра пяць пакояў.
Сілан. А я пра дзве кватэры.

Ухватаў. Сілан! Што ты выломваешся? Я быў у

Бусько, у Кудасава. Яны згодны. І паслалі да цябе.
Сілап. І я цябе пашлю.
Ухватаў. Ку-ды?
Сілац. Даіх.
Ухватаў (раздзельна). Япы... сказалі... што ты...
Сілап (перапыняе). Сказалі? А пе папісалі? Слова

пе падшыеш. Слова пе мае юрыдычпай сілы. 'Голькі

подпіс...
Ухватаў. Зпачыць, пе прадугледжапа?
Сілай (разводзіць рукамі). Пе прадугледжана.

Ухватаў. Дык вось ты як.. (З горкім папрокам.)
Аддзячыў! Ты хоць падумаў бы, хоць бы ўспомпіў... Цябе
хацелі зрабіць бельгійскім каралём, а я, дураць, цябе зра-
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біў чалавекам. А ты!.. Так аддзячыў? Ах ты, папяровыты

тыгр!
Сілашп. Ты, Хведар... Ты кіць гэтыя штучкі!

Ухватаў (са злосцю). Дывае усіх тут разагпаць

трэба! Усіх вас... трэба... (Вельмі раззлаваны, пакідае ка-

біпет.)

ж ож ж

Зпоў кабінет Кудасава. Урываецца Хведар Паўлавіч.

Ухватаў. Вы што? Здзекусцеся з мяпе? Хлопчыка

знайшлі? Клоуп я для вас?

Кудасаў. Хто? Я?

Ухватаў. Гэты дуб, гэты пень, бачыце, пе знайшоў

юрыдычнага (перадражнівае) «оспованія?...

Кудасаў. Не зпайшоў? Сілан Дапілавіч не знай-

шоў?
Ухватаў. Ах ты, ахламоп! (Транізуе.) Юрыст!

Юрыста знайшлі, выкапалі.

Кудасаў. Не мы знайшлі. Вы знайшлі. Вы, Хведар

Паўлавіч, выкапалі.

Ухватаў. Ітытуды ж? А? І ты?

Кудасаў (збаяўся). Хведар Паўлавіч, я пе... я пі-

чога... Я, Хведар Паўлавіч... Гэта Бусько, гэта Аптоп Сця-

папавіч. А я... (Прыбядняецца.) Я што?.. Вы яму... Ёп у

пас...
Ухватаў. Ах, ён? Ё-ёп у вас? Хупзузы! Башы-бу-

зукі!!! Я ж яму!
Кудасаў. Правільпа, Хведар Паўлавіч! Правільна!

Вот яму вы...
Хведар Паўлавіч выходзіць з кабінета. Кудасаў папявае:

«Торреадор, смелее в бой! Торреадор, торрсадор!?

ж ж ж

Кабіпет Бусько. Урывасцца раз'юшапы Хведар Паўлавіч.

Ухватаў. Ах ты пягодпік! Дык ты так са мпой?

Ты? Мне? За ўсё маё добрае?

Бусько. Пе махай, пе махай рукамі. У мяпе ў кабі-

пеце мух няма.
Ухватаў. Ды як ты смсеш? Як ты смееш?

Бусько. І пе тупаці. Тут пе стайня.

Ухватаў. Падумаць толькі! Па-ду-маць!.. Як ёп са

миою гаворыць! Ты забыўся, забыўся?.. Я ж цябе, чорта

кудлатага; выцягиуў з балота...
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Бусько. А цяпер я лысы. Я цяпер -- лысы. Што бу-
ло, тос прайшло. І мемуары твае нікому попатрэбпы,

Ухватаў. Прыгрэў. Прыстроіў. Ты ж кляўся мне...

Тыжколькі гадоў быў яі: у бога за пазухай...

Бусьхо. Бываліўся з-за пазухі.

Ухватаў. Голькі гадоў тылізаў мне...

Бусько (нібы яго шылам пырпуаі). Надаела! По

ўспаміпай мемуараў! Ты думаў -- мие гэта было прыем-

па? О-о! Табе было прыемца! Хопіць! Мінулася! (Прыга-

даў.) Муха! Беспакоіць мяпе муха! (Загадвае, паказвае.

па муху.) Я табе лавіў? Лаві мне маю!

Ухватаў. О-о! О-го-го! Ён зубкі паказаў! (Смяец-
ца.) Ты зк пе ад злосці? А? Бывае, што і сабака кусаецца

пе ад злосці, а ад заліхвацкасці.

“Бусько. Што? Но падабаецца? А ты як рабіў? Не

так? Та-ак! А людзі цярпелі. Колькі ты патаптаўся па мне.

І я ўсё сцярпеў. (Скрозь слёзы.) Муху лавіў!.. Эх, Хведзь-

ка, Хведзыса..,
Ухватаў. Хведар Паўлавіч!!!
Бусько. Та ні! Хведзька! Апамятайся! Не Хведар

Паўлавіч ужо. Хвядот, ды не тот! Пара зразумець ужо.

Ну, шо ты крычыш? Шо крычыш? Церад кім ты кры-

чыш? Перад імі? (Паказаў на залу.) Быццам ты -- цаца,

а я-- бяка. Ты думаеш, япы цябе пе ведаюць? Ведаюць

як аблупленага. Спытай у іх, які ты харошы. Ну, спытай,

спытай! Баішся? Яны, брат, даўпо цябо раскусілі. Як іЯ.

А прыйшлі япы сюды пе для таго, каб па цябе падзівіцца.

Чорта лысага! Тыім і так надакучыў. Яны, бач, і цяпер

моршчацца, быццам аскоміна ў іх па зубах. Я ўпэўнены,

што яны радуюцца, калі бачаць, як я цябе тут проці шэр-

сці, проці шэрсці... О-о, я іх ведаю! Япытак любяць пазу-

баскаліць з такіх, як ты, «былых». Апекдоты выдум-

ляюць. Змікіціў?? Парод -- такі! Можаш зарплату пе пад-

вышаць, але дай яму па зуб «былога». Дык вось -- раю

табе: ціхенька сядзі! Не шумі! Ці-іхе-епька! Атрымаў

пепсію і скажыдзякуй. І я ціхенька буду сядзець да пен-

сі. Мы з табой асколкі адной пасудзіпы. Разбітай. Зразу-

меў? Так што, пе трэба шуму і гвалту ўзпімаць. Немэта-

згодна! Нават -- наадварот!
Ухватаў. Ну, парэшцо ты раскалоўся, А я цябе за

дурачка лічыў.
Бусько. Дарэмпа! Не цапіў! Крыўдна! Разумееш?

Грыўдна! Мне!
Ухватаў. Ацапю! По-е! Будзе табе пераацэнка!
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Што-што, а пасаліць табе я яшчэ магу. Гарэлага дампа-
тохаць.

Бусько. Не пужай! Пе пужа-ай! Бачыўя такіх.
Ухватаў. Адплацілі! Аддзячылі! Не-е, я па вас

аброцьку зпайду. Я табе такую кару сгіпецкую"'зараз пры-
нясу, па ўсё жыццё табо хопіць! Да смерці будзеш пасіць,

як язву, Як праказу! Я табе такую кару, такія мукі

ўстрою... Пачакай!.. Я табе... Вудзеш помціць!

Хведар Паўлавіч выходзіць у прыёмпую. А там Стэла

і Гарык. Ухватаў пібы спрасопку ці л'япаватыідзе да выхаду.

На парозе сутыкаецца з Наталляй Мікалаеўнай.

Бусько (расчыняе дзверы ў прыёмны пакой, загад-

вае). Не прымаць! Нікога пе прымаць! А тым больш яго!

Толькі цераз твой труп!»(Гарыку.) І цераз твой! (Ляпнуў

дзвярыма, шчоўкнуў замком.)

Гарык. Максімаліст! Толькі цераз мой пуп. І цераз

твой, Стэла.
Наталля Мікалаеўна. А што гэта з імі? Ней-

кія вельмі ўстрывожаныя. Асабліва той -- Хведар Паўла-

віч. Што з ім?
Гарык. Топка падмецілі, бабуся. Устрывожаны.

Чалавек апыцуўся ў пепрывычпых абставіпах. Бачыце, у

свой час ёп высока лётаў. У маштабах горада. За аблака-

мі. Ну, як бы вам сказаць? Для параўнання... На арбіце

быў. У космасе. І раптам вываліўся з карабля. Вываліўся

па хаду. З дзяржаўпага карабля. І підзе піякай апоры.

У певясомасці. Страціў вагу. А вагу ёп меў. Груз!

Наталля Мікалаеўпа. Зпала я яго. Цяжкі

быў. Праўда. Свіццовы.

Звопіць тэлефон.

Стэла (бярэ трубку). Вас слухаюць. Так. Так. Яго

пяма. Што перадаць? Добра. Калі? Добра. Я пастараюся

яго знайсці. Не. Ён пікуды пе паехаў. Добра. Перадам.

(Кладзе трубку, стукае ў дзверы Бусько.) Аптоп Сцяпапа-

віч! Толькі што звапіў Аляксей Аляксеевіч. Прыедзе да

вае.
Бусько. Аляксей Аляксеевіч?

Стэла. Прасіў, каб вы былі па месцы. Яны хутка

будуць.

Бусько з'яўляецца па парозе свайго кабіпста.

Бусько (да Паталлі Мікалаеўны). А вы пачакайце

пакуль у калідоры.



Паталля Мікалаеўна выходзіць.

(Стэле). Ме магла сказаць, што мяне пяма тут?
Стэла. Як заўсёды, я так і сказала. Ііц загадаў зпай-

сці вас.
Бусько. Дык вось- ты мяпе не знайшла, Мяне

пяма. І пе будзе. Я пе магу. Хай Кудасаў сустрэпе, Дзе
ёп? (Тарыку.) Пакліч!

Гарык зпікае.

А прыедзе Аляксей Аляксеевіч, скажы: мяпе выклікалі...
у гэта...

Цікаўпасць пе адпускае Гарыка. У калідоры ён пасоўвае аб-
горнуты грубай паперай пейкі бюст на самы край шафы, любуец-.
ца яго няўстойлівасцю, бо шафа з падломанай ножкай. Гэтымза-

. няткам ёп маскіруе сваю ўвагу да гутаркі шэфа.

Стэла. Кудывас выклікалі?
Бусько. НУ... у гэта... у кіраўніцтва...
Стэда. Якое?
Бусько. Ну ўгэта, як яго... Гэта што? Допыт? У кі-

раўніцтва, і ўсё. Тэрміпова. (Вяртаецца ў свой кабінет.)
Гарык (адчыніўшы дзверы Кудасава). Вас кліча

шэф. Неадкладна! Зараз жа!

З кабіпета выходзіць Кудасаў і таропка пакіроўваецца ў пры-
ёмны пакой Бусько. Спяшаючыся, ён спатыкпуўся, зачапіў шафу,
шафа хістанулася, і скрутак грохпуўся вобзем. Забрыцчалі асколкі.

Кудасаў. Фу ты, чорт!
Гарык. Гэта не чорт. Вы знаеце, каго вы ўранілі?
Кудасаў. Не каго, а што.
Гарык. Не-е,- каго. Бюст!
Кудасаў. Нея. Гэта вы мяне піхпулі.
Гарык. Вы пе толькі ўрапілі, вы яго разбілі. А ёц

яшчэ ние спісацы.

З кабінета выходзіць Бусько.

Бусько. Што тут за грохат?
Гарык. Ды вось тут...
Кудасаў (апярэджвае). Гарык разбіў бюст.
Гарык. Таварыш Кудасаў!..
Бусько. Ладпа! Прыбярыце гэтыя чарапкі! Калі

трэба -- разбяромся. А цяпер... Кудасаў! Прыедзе Лляксей
Алякссевіч... А помніш, кім ёп быў?

Тарык выносіць разбіты бюст.

Кудасаў. А як жа,- вадзіцель. Вырас.
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Бусько. Дыквось, пагаварыз ім замест мяпе. А я...

Мяпс к пачальству выклікаюць. Тэрміпова. Дый пе магу

я.. Быў шафёрам, а я цяпер павіцеп яго ўказапіі...

Кудасаў. І верпа -- зампога гопару.

Бусько. Усё. Я пайшоў. (Ідзе і закрываецца ў кабі-

неце.)
Кудасаў (шкрабае патыліцу). Стэла! А Сілатут?

Стэла. Тут.

Кудасаў. Заві!

Стэла выходзіць і праз хвіліну вяртаецца з Сілапам.

Сілай. Каму я трэба?
Кудасаў. Дык вось, Сілап, адказнае табе задапне.

Бусько даручыў табе сустрэць Аляксея Аляксеевіча і па-

гаварыцьз ім. За яго. Замяпіць яго.

Сілап. Аб чым пагаварыць?

Кудасаў. Аб тым, аб чымзахоча гаварыць Аляксей

Аляксеевіч.
Сіла п. А што яму сказаць?

Кудасаў. Не гаварыні да, ні пе. І но пярэч, і пе

згаджайся. Дзе паддакні, а дзе-- У дробязях -- выкажы

сумнепне. Асцярожна. А дзе пе ведаеш, што сказаць -

перапытай. Хай ёп скажа. Сам. А ты паабяцай дала-

жыць, паведаміць, праінфармаваць. Усб ягыццё вучу цябе,

а ты... .

Сілап. Дыкгэта я спасціг.

Кудасаў. Спасці? Ну во, будзеш даўгавечным.

Незамяпімым, А я... У мяпе тэрміповая справа. (Ласпеш-

на выходзіць.)
Сілан. Мудрыбес. Як павук.

Уваходзіць Аляксей Алякссевіч.

Аляксей Аляксеевіч. Добры дзепь. (Вітаецца

з усімі за руку. Некалькі затрымаў руку Сілана, але не

ўспомніў яго.) А што гэта за ўстанова такая? Гэта што?

Адростак гаржылупраўлепия? Апепдзіке?

Гарык. А вам пе здаецца, піто, пазываючы нашу

ўстапову апепдзіксам, вы абражаеце пас? Крыўдна і со-

рампа!
Аляксей Аляксеепвіч. О-о! Вяртаю гопар. А хто

кіраўнік ватай канторы?

Тарык. Во, ёп замяпяе.

Аляксей Аляксесвіч. Памсепік?

Гарык. Пе. Замяніцель. Эдрзац. Замяпяе Бусько.
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Аляксей Аляксеевіч. Ёп яшчэ не па пенсіі?Гарык. Пакуль кпяжыць. А чаго яму спяшацца папеисію. Цяпер гэта пе модпа. Таму што -- пенсія меншая
за зарплату. А спраў у яго... У пепсіяпера больш дзялоў.
Аляксей Аляксеевіч. Ці пе меціце выў яго

крэсла?
Гарык. Мне хоць быпа сваім утрымацца.
Аляксей Аляксесвіч. Дыквось -- зпосім вас.
Сілап. Як- зпосім? Чаму?
Стэла. Як -- зпосім?
Гарык. Яктак- зпосім?
Аляксей Аляксеевіч. Проста. Разбурым сцены

бабай, зграбём абломкі бульдозерам, расчысцім месца і
трохі вышэй збудуем быткамбіцат «Новы мір». Па гене-
ральнаму плану.

Сілан. Такую крэпасць -- бабай? Будавалі павечна
і раптам... бабай.

Аляксей Аляксеевіч. А ў помнікі старыпы--
пе прыгадзілася. І гістарычпыя асобы пе ўдастоілі гэты
склеп сваёй прысутнасцю. Ні Грышка Атрэп'еў, пі Мазе-
па, ні цар Цётр.

Сілан. А мы?
Гарык. А мы? А мы куды?
Аляксей Аляксеевіч. Па спецыяльнасці.
Гарык. Як? І вы? Вот прывязаліся да маёй спецы-

яльпасці. Няма яе ў мяне! Няма!!!
Аляксей Аляксеевіч. Тады ідзіце да пас на

будоўлю. Авалодайце бульдозерам ці бабай. Рушце сцепы
да аснавання, а затым -- мы наш, мы новымір збудуем...

Гарык. Хто быў цікім, той стапе ўсім?
Сілан. Са мпой гэта ўжо было. Я пешта пе саўсім...

Не зразумеў. Вы растлумачце.
Аляксей Аляксеевіч. А што тут пезразуме-

лага?
Сілап (бянтэжыцца). Так-так. Яспа.. Усё яспа.

Я, канечне, далажу, я праіпфармірую. Я далажу Бусько.
Аляксей Аляксеевіч. Перадайце яму, хай рых-

туецца на бюро гаркома. Бывайце здаровы. (Выхтодзіць.)
Сілап праводзіць Аляксея Аляксеевіча.

Стэла. Злазь, прыехалі.

Уваходзіць Паталля Мікаласўпа.

Гарык. Любая бабуся! Пачакайце два-тры дпі. Маб
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пічасце ў вашых руках. Я аформлю прапіску. Пачакайце.

Не спяшайцеся. А то - Як ліквідуюць нашу каптору -я

прапаў. Вы -- мой апошпі шанец... Не спяшайцеся!

Наталля Мікаласоўпа. А я спяшаюся. Дачка

чакае. Упукі чакаюць,

Гарык. О, што за век дваццаты! У выпіку пашай

спешкі я магу астацца беспрытульным. Я заўтра да вас

прыйду. Я прыеду! Я прылячу. Я вам усё растлумачу.

Наталля Мікалаеўна. А вось ты пе спяшай-

ся. Не спяшайся, галубок. (Збіраецца пайсці.) Так і га-

лаву дзе-небудзь згубіш.

Гарык. Ды мне зараз ваша кватэра больш патрэбла,

чымгалава.

Гарык памагае Наталлі Мікалаеўне падняцца, бярэ яе пад руку і

стараецца падабацца старой сваім далікатным абыходжаннем.

З грукатам і шумам урываецца ўзлахмачаны, ваяўцічы, узруша-

пы Ухватаў.

У хватаў. Дзе ён? Дзе гэты падлюга? Я яму зараз...

Пусціце мяпе! (Спрабуе штурмам прарваць абарону -

адпіхнуць Гарыка і Стэлу, якія загарадзілі дзверы к шэ-

фу.) Пусціце мяне туды! Пусціце, вам кажуць!

Гарык і Стэла. Нельга! Прыём закрыт! Загадапа

пе прымаць! Грамадзяніп! Грамадзяніп! Я дружыппікаў

паклічу! Загадапа не пускаць!

Ухватаў. Каго? Мяне? Мяпе не прымуць? Ах, ёй

падлюка! Дыя яго... Божа, як павярнулася?! (Заплакаў.)

Ды калі я ўладу меў, яны ж былі -- такімі вернымі, па-

слухмянымі, адданымі. І я для іх богам быў! Аднаго по-

зірку баяліся. Богам для іх! Гэта ж я іх вывоў! Я сатва-

рыў! А цяпер... (Плача.)

Гарык (чытае па памяці біблію). «І сатварыў бог

чалавека па вобразу і падобію свайму, мужчыну і жапчы-

пу сатварыў. І благаславіў іх бог, і сказаў ім: пладзіцеся

і размиажайцеся,і папаўняйце зямлю, і валодайце ёю, і

ўладарце пад рыбамі марскімі, і пад звярамі, і пад птаха-

мі нябеснымі, і пад усякім скатом, і пад усёю зямлёю, і

пад усякімі жывёламі, і пад усімі гадамі паўзучымі па

зямлі... І ўбачыў бог усё, што ёп стварыў, і пот, хорага

вельмі. І быў вечар, і быў рапак: дзець шосты».

Ухватаў (слухаў, слухаў і раптам). Сапляк! Пара-

сёпак!
Тарык. «Хораша вельмі»,-- пакуль бог пе пайшоў

на поисію. Л стаў ценсіянерам, спаткаўся са сваім падо-

біем і... харкиуў ад агіды па сваё падобіг пяўдзячнае,
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Ухватаў (нібы яго падагрэлі, ідзе на штурм). Пус-
ці мяпе да яго. Пусці-і-іце!!! Я павіпоп! Гэта мой доўгі!

Але Гарык і Стэла, як верпыя вартавыя, адціспулі Хведара
Паўлавіча ў калідор, дзе ўжо даўпо сочаць за падзелмі Сі-

дап і Гудасаў.

Патачлля Мікалаеўпа. А ён верпа сказаў: па
вобразу і падобію...

Ухватаў. А ты... А ты... (Задыхаецца.) Не суй
пос!.. 7

Кудасаў. Не хаміце, Хведар Паўлавіч, пе хаміце.
Не тыя часы.

Ухватаў. А-а, і ты, нюхала! Д'ябал ты! Нячыстая
сіла! Д'яблывы! Усе вы д'яблы!!

Гарык. Усё лагічна. Сатварыўшы бога, чалавек вы-
мушаны быў сатварыць і д'ябла. Іначайідэя бога траціць
усякі сэпе. (Хоча выправадзіць усіх прысутных.) Пакіпь-
це бога ў спакоі. У адзіцоце.

Усе разыходзяцца спакойца і раўпадушпа. Толькі Наталля Міка-
лаеўпа пібы прадчувае бяду, затрымліваецца каля дзвярэй, Ухва-
таў, адчуўшы сябе, як тхор у пастцы, кінуўся да адных дзвярэй,
да другіх. Раптам заўважыў дзверы, загароджаныя старой кап-

цылярскай шафай, запоўпепай архіўнымі папкамі.

Ухватаў. Не! Не! Не!!! Я ўсё роўпа дабяруся да
цябе! Я дастану цябе! Запаеныя дзверы як забарыкадзіра-
ваў! Не, пе! Не-е! Я цябе выкалупаю! Упярод! На бары-
кады! (Натужваецца, адсоўвае шафу ад дзвярэй. Робіць
гэта з апошніе сіл. Ледзь-ледзь адсунуўшы шафу, ён. за-
ўважае на дзвярах бронзавую галаву льва з кальцом.
Ухватаў са злосцю хапаецца за кальцо, ірвануў к сабе
дзверы, але тыя не паддаюцца. Яшчэ спроба, і ў руках
Хведара Паўлавіча -- вырванае з зубамі з пашчы льва
кальцо. Раптам Ухватаў хапаецца за сэрца і з дзікім пе-
радсмяротным крыкам падае перад дзвярыма бязды-
жаным.)

Наталля Мікалаеўпа. Людзі! Памажыце!
Дзе вы?

На яс кліч з'яўляюцца ўсе служкі гэтай устаповы.

Звапіце ў «Хуткую дапамогу»! Хутчэй! Ратаваць трэба!
Яму нехарашо!

Сілап падышоў, прыгледзеўся да Хведара Паўлавіча, патрымаў
за руку, правяраючы пульс, уздыхнуў і заявіў.

с 163



Сіла. Не, яму зараз ужо харашо...

Кудасаў. Здаецца, у пас пахие смаленым..."

У суседнім пакоі Стэла выклікае «хуткую дапамогу».

Стэла. «Хуткая»! «Хуткая»!.. Калі ласка, як молша

хутчэй, тут чалавек памёр, црасіцель! Хутчэй!

Наталля Мікалаеўна. У яго ў руках кні

жачка...
Кудасаў. Паглядзіце. Тэта, відаць, яго егіпецкая

кара.“ ;

Наталля Мікалаеўпа (нахіляецца, вымае з

рукі Ухватава чырвоную запісную кніжачку, чытае).

«Некалькі павадзяшчых пытаппяў аб сувязі часоў і з'яў...

Ідучы па спачын, запытай сябе сам: што тызрабіў сёп-

пя?» (Адрываецца ад запісной кніжкі.) Божа мой! Божа

мой! Гэта ж мужа майго кніжачка. А я яе столькі гадоў

шукала, столькі гадоў... Гэта ж яго, мужа майго, запавет,

апошняе слова яго. (Чытае далей.) «Ідучы па спачыли,за-

пытай сябе сам: што ты зрабіў сёнпя? Падвядзі выпікі

справам тваім. Можа, чужое проса вытаптаў? Пакрыўдзіў

каго? Аблаяў? Пакараў? Звольніў з работы? Ці асудзіў?

Каго? За што? Ці справядліва? Чымгэта павернецца для

цябе, для людзей заўтра? Праз год? Праз дзесяць гадоў?

А праз дваццаць год? Успомніць аб гэтым пе сорамна бу-

дзе табе? Перад сабой. Перад сынамі. І перад унукамі.

Што тызрабіў сёння? Дрэва пасадзіў? Проса пасеяў? Пры-

ласкаў каго? Падахвоціў каго? Пасаду даў -- уладу над

людзьмі ўручыў? Каму? Дастойнаму? Справядліва? Чым

гэта павернецца для цябе, для людзей заўтра? Праз год?

Праз дзесяць гадоў? А праз дваццаць? Успомніць аб гэ-

тым пе сорамна будзе табе? Перад сабой. Перад сынамі.

І лерад унукамі.
Падводзячы выпікі справам тваім, жыццю свайму,

каяцца не будзеш?

Адыходзячы па спачын, спытай сябе сам: што ты зра-

біў сёпия?..»

Наталля Мікалаеўна падыходзіць к рампе і ясцымі ласкавымі

вачыма шукае сустрэчы з вачыма коя(пага ў зале гледача. А недзе

рэха, затухаючы, паўтарае: «Спытай сябо сам! Спытай сябе сам!»

Канец.

1967-1990 гг.



ВЕРАЧКА

 

СЕПТЫМЕПТАЛЬПЬЫФЕЛЬЕТОЦ

У ДЗВІОХ ЧАСТКАХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Арыпа Радзівопаўна- бабка.

Верачка- унучка.

Тамара Паўлаўна- ткачыха.

Манпя-- суседка маладая.

Гаппа Ісакаўна- суседка старая.

Прокусаў Васіль Міхайлавіч- памес-

пік старшыні.

Участковы міліцыяпер.



АД АЎТАРА

У паш суровы век стала асабліва адчувацца

патрэба ў такіх чалавечых якасцях, як чу-

ласць, дабрыпя, сардэчнасць, спагадлівасць, та-

варыская падтрымка, брацкая гатоўпасць дапа-

магчы бліжпяму, уважлівасць, далікатпасць і ду-

шэўная цеплыня. Выхаванне такіх маральпых

вартасцей стала ў пашай краіпе справай дзяр-

жаўнай, справай партыйцпай.

Зберагчы ў чалавеку дзіцячую чысціню, да-

лікатцасць, ласкавасць, добразычлівасць і серда-

болле -- справа пялёгкая і по менш важная, чым,

скажам, узвядзеппе повых карпусоў заводаў ці

запуск спутнікаў у космас.

Стварэпце новага чалавека, чалавека каму-

пістычнага грамадства, пачынаецца з малога”

з ветлівасці, шапавапия старэйшых, павагі ха-

лектыўных інтарэсаў і гэтак далей. Вось чаму

пам трэба быць вельмі пільнымі і прыпцыповы-

мі, калі ў жыцці сустракасм факты непавагі да

чалавека, бяздушнасці, грубасці, чэрствасці, якая

крыўдзіць і маральца раніць чалавека.

Парушэнне маральнага кодэкса часта бывае

шкодным для грамадства гэтак жа як і парушэп-

пе Крымінальнага кодэкса.

Такой тэме і прысвочапа п'еса.

Аўтар
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ЧАСТКА ПЕРШАЯ

У горадзе М. на праспекце Міру ў повым доме па трэцім паверсе
ў аднапакаёвай кватэры плошчаю ў семнаццаць з палавінай квад-
ратпых метраў жыла-была бабуся. І звалі яе Арынай Радзіво-

паўцпай.
Мысяленна завітаем да яе.

Пакойчык светлы, чысты, акуратна дагледжапы, з педарагой аб-
стапоўкай: ложак, канапа, цевялікі стол, пара крэслаў, лазовая
каталка, певялічкая, з той жа лазы этажэрка з дзюжынай кціжак,

просценькая радыёкропка і жывыя кветкі.
Рапак, Толькі што ўзышло сонейка, і яго промпі весела ўварвалі-

ся ў пакой праз шырокае акно.
Новыдзень радыё пачыпае пазыўнымі па матыў: «Люблю мой край,

старопку гэту...»

Арыпа Радзівонаўпа прачпулася, пібы спазпілася ці яе
разбудзіў хто. Старэпькая бабулька, сямідзесяці чатырох год,сі-
венькая, ветлівая, з ласкавым голасам, добрая такаяі светлая, ся-
дзіць на лоя:ку і смешна, як лялька, лыпае яснымі вочкамі. Ла-
годная, Смірпая, Не так даўцо япа перапесла інфаркт міякарда,
аднак спакойна і мудра глядзіць па свой заўтрашпі дзень. Во што
зиачыць усведамленне пеабходнасці. Япа лагодпая і смірпая. Вот
каб толькі не гэты кляты радыкуліт: пі пагпуцца, пі прысесці, ні
заслаць пасцель. Лрыпа Радзівопаўна, ладкуючы сваю пяхітрую
прычоску, падыходзіць да акпа, расчыцяе яго і любуецца па-

двор'ем.

Арыпа Радзівонаўна. І яшчэ адзін дзяпёкпа-
дарыў мпе бог. Дыякі дзянёчак! Будні, а як на свята. Ну,
каму ахвота расставацца з такім хараством? Во, верабейкі
счапіліся. Не падзялілі печага. Во, забіякі! Як тыя... Ну і
забіякі! Пачакайце, я вае паміру зараз. Сыпапу якіх
крошак... (Сыпапула за акно крошкі.) Пу,во, ці багата
вам трэба? І памірыліся,
Старая падышла да люстра, паказала сабе язык, паспрабавала па-
красавацца, ды не тая паваротлівасць у целе, паківала галавойі

зпяважліва махпула рукой па сваё адлюстраваппе,
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НПібы ўспомпіўшы пошта, старая, хуцолька шмортаючы тапачкамі,

схавалася за запаветпымі дзвярыма; Звіціць меладычны звапок

у прыхожай.

Хто там?.. У такую рань?..

І зноў звапок. Чуваць, як У туалеце спускаецца вада. І з'яўляец-

ца зноў бабуся. Але ўжо пе так заклапочаная, нават радаспая, га-

рэзлігая.

Зпдоў звіпіць звапок.

Зараз, зараз! Гаму там пе церпіцца? Во толькі зпайду

ключык.

Старая злаходзіць ключ і ідзе адмыкаць дзверы, ды раптам раняе

ключык; хацела падняць яго, ало кляты радыкуліт не дае пагпўц-

ца. Ледзь распрамілася. Арыпа Радзівопаўна падцягвае крэсла,

абапіраючыся на яго, спрабуе пагпуцца і падпяць ключ, адпак

боль у паяспіцыі блізка по падпускае, Старая плюхпулася ў крэс-

ла і звяртаецца да ключа.

Ну, што, лайдак? Ляжыш? Не даешся! А без мяпе по мо-

жаш адчыніць дзверы?

Званок звіпіць пастойпіва.

Ну хто там? Пачакай. Зараз.

Толас за дзвярыма. Міліцыя! Участковы. Пра-

шу адчыніць.

Арыпа Радзівонаўна. А бока! Яшчэ чаго не

хапала. (Трымаючыся за крэсла, прысядае, не згінаючыся

ў поясе, нарэшце дастае ключыкі... не можа выпраміцца.)

А мой жа ты радзікуліцік! А каб ты спрах! Як жа ты мне

падакучыў! (Асцярожна выпростваецца, нібы на галаве ў

яе поўная чаша, якую баіцца расплёскаць.) Чалавек па-

думае, што паўмыспа цо хачу ўпусціць, хаваю нешта.

(Пасмейваецца.)

Ідзе, адмыкае дзверы і ўпускае ўчастковага міліцыяпера.

Міліцыяпер. Добрай раніцы, бабушка!

Арыпа Радзівопа ўпа. Добрай раніцы, саколік!

Міліцыянер. Чаму так доўга не адчынялі?

Арылпа Радзівопа ўпа. Дыво, ключык урапіла.

Міліцыяпер. Я вае пе разбудзіў? Выбачайце, калі

патрывожыў.

Арына ГРадзівопа ўла. Ды пе, Я ўжо пе спала.

Мілідыяпер. Япічэ раз - выбачайце.

Арыпа Гадзівопа ўпа. А пічога. Толькі чаму

ты так рана з-пад коўдры вылузпуўся?

Міліцыяпер. Слуйіба, бабушка, служба,
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Арыпа Радзівопаўпа. І ка мие па службо?
Міліцыянер. І к вам па службе, бабушка.

(Азіраецца.)
Арыцпа Радзівоцаўпа. Шукаеш каго, ці што?
Міліцыянер. Шукаю, бабушка, шукаю. У вашай

кватэры апроч вас, бабушка, яшчэ хто-небудзь ёсць?
Арыца Радзівоцаўна (падумаўшы). Ёсць,

саколік, ёсць.
Міліцыянер. Хто? Дзе?
Арыпа Радзівонаўпа. А ты пашукай. Зпой-

дзеш.
Міліцыянер (пашукаўшы). Дзе? Хто?
Арыпа Радзівопаўцпа (радуецца). Вот і пе

зпайшоў!
Міліцыяпер. Схавала?
Арыпа Радзівопаўна. Не-а.

Паўза.
Пільцпа прыглядаюцца ў вочы адно аднаму.

Міліцыянер (строга). Бабушка!
Арына Радзівопаўна. Э-э, які пездагадлівы.

Апроч мяне ў кватэры... ты.
Міліцыянер. "та-ак.. Значыць, жартуеце? Так-

так. (Афіцыйна.) Скажыце, у вас пражывае хто-небудзь
без прапіскі, грамадзянка Арына Радзівонаўна?
Арына Радзівонаўна. Так быі сказаў. (Маў-

чыць.)
Міліцыянер (перачакаўшы). Я так і сказаў. Ну?

Пражывае? Хто?
Арына Радзівопаўна. А начальніку свайму

скажа?
Міліцыянер. Я павінои далажыць. Ёп і паслаў

мяне сюды...
Арына Радзівопаўпа. А-а, тады пе скажу.
Міліцыяпер. А каліне далажу?
Арыпа Радзівопаўпа. Тады скажу. А не аб-

маніш?
Міліцыянер. Хто?
Арына Радзівопаўпа. Дзе?
Міліцыянер. Тут.
Арыпа Радзівопаўна. Калі?
Міліцыяпор. Амаль пастаяпла. (Давярыцельна.)

Я жведаю.
Арына Радзівопаўпа. Прытуліла я тут...
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Міліцыяпер. Каго?

Арыпа Радзівопаўпа. Ой, баюсяя...

Міліцыянер. А вы не бойцеся. Каго?

Арыпа Радз івопаўна. Пашкадавала.. брадзя-

гу. Сіямекага ката.

Міліцыянер. Бабушка! Тут пахие штрафам. Па-

пярэджваю. Вашы жартачкі пахнуць...

Арыпа Радзівопа ў па. Не чую. (Прышохваец-

ца.) Мне не пахне.

Міліцыянер. Імепна вам пахие. Вясёлая бабка.

Проста гікада штрафаваць. Люблю вясёлых. А прый-

дзецца.
Арыпа Радзівопа ўпа. Каго штрафаваць? За

што?
Міліцыянер. За тое, што ў вас пезакопна, без

прапіскі пражывае...

Арына Радзівопаўпа. Хто?

Міліцыянер. Не знаю,

Арына Радзівопаўцпа. Дзе? (Паказвае па

хаце.)
Міліцыяпер. Не ведаю.

Арына Радзів онаўпа. Ну во! Не зпае хто, пе

ведае дзе, а грозіць штрафам.

Міліцыянер. Не гражу, а папярэджваю. А трэба

будзе, знайду хто, зпайду -- дзе. Не сёння, то заўтра.

Я заўтра рапей прыйду.

Арыпа Радзівона ўпа. А ты, саколік, прыходзе

папач. Калі жонка адпусціць.

Міліцыянер. Бабушка! І чаму вам хочацца раз-

злаваць мяпе? Навошта пам з самага ранку псаваць адзін

другому добры пастрой? Псаваць пашы адпосіпы?

Арыпа Радзівона ўна. Залаты мой, любы мой!

(Круціць яму гузікі.) Аці ж я да цябе прыйшла ў такую

рань псаваць табе добры настрой? А можа, ты сам прый-

шоў псаваць пашы адпосіны?

Міліцыяпор. Я це сам. Мпе загадапа. Праверыць

сігнал.
Арыпа Радзівона ўпа. Скажы, саколік, а хто Ж

гэта данбс? Хто прасігпаліў?

Міліцыянер. Пяважна Хто. Быў сігпал.

Арына Радзівона ўна. Ах, сто ліхаў яго ма-

тары.
Міліцыянер. Каму?

Арыпа Радзівонаўпа. Таму, сіваму капі.
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Міліцыяпер. Бабушка! Арына Радзівонаўца! Самі
пе прызпаецеся -- высачу. А высачу -- злей буду.
Арыпа Радзівопаўша. І злых пе баюся. Бу-

дзеш злым-- сабе жгорай.Ты добрымбудзь, спагадлівым.
І табе лягчэй, і людзям прыемней. Ты па-добраму.

Міліцыянер. Ох, гэта дабрата! А вы знаеце, хто
можа пакарыстацца вашай дабратой?
Арыпа Радзівопаўша.НУухто? Ну, пакарыстай-

ся іты. Людзям жадабратыі пе хапае. Дэфіцыт. І імпарт-
пую не прывязеш. Сваю трэба гадаваць. Вот і ты па-доб-
раму з людзьмі. Ты думаеш -- гэта так цяжка быць доб-
рым? Тытолькі захаці.

Міліцыяпер. А вы ж па-добраму не хочаце? А?
А мне строгі загад: выяспіць і далажыць. І тэрмінова.
А што я далажу?
Арына Радзівопаўна. А тое, што ўбачыў. Ні-

хто не пражывае,
Міліцыянер. Але ж нехта пражывае? За плату?
Арыпа Радзівонаўпа. Як табе це сорампа? Дзе

пражывае?
Міліцыяпер. Тут.
Арыпа Радзівоцаўпа. Хто пражывае?
Міліцыяпер. Не ведаю.
Арына Радзівонаўна. Ну, во, з чаго пачалі,

тым і завяршылі. Сокал мой яспы!'І таму тытак рана
падпяўся? Відаць, і пе паснедаў яшчэ? Можа, табе куба-
чак кавызгатаваць?

Міліцыянер. Бабушка! Кавы? А можа, чарку?
А? Рарэлкі ці віпа?
Арыпа Радзівонаўна (унюхаўшы нейкі паб-

802). Не, упучак, дзякую. Я пе п'ю. І табе не раю так ра-
на. Няхай яе на сухі лес: гар тую.

Міліцыянер. Ну, вясёлая бабуля! Аж зайздросна.
Дык што? Расходзімся з пічэйпым лікам? А? Нуль-пуль?
Арына Радзівонаўна. Нуль-нуль.
Міліцыянер. Значыць, выадна?
Арыпа Радзівопаўпа. Адпа.
Міліцыяпер. Сумпавата адпой.
Арыпа Радзівонаўна. А што зробіш? Праўда,

я пісала заяву, прасіла, каб далі дазвол па прапіску...
Міліцыяпер, Нодалі дазвол?
Арыпа Радзівопаўпа. Не далі.
Міліцыянер. Значыць, самавольна парушаеце?
Арына Радзівопаўпца. Ну, а... як мце? Адна
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я.. Ты ведасі, што такое -- адзіпота? Калі адиа.., саў-

сім... А?
Міліцыянер. Пу... прыкладна, ведаю. А як зка?

Арына Радз івопаўна. Не саколік, пе ведасш.

І дай бог... каб доля твая абміпулагэта... У абход правяла.

Кожыппы раз -- ці ўдзень, ці ўпачы -- у сопях ляпне хто-

пебудзь і мяпо--як токам. Устрапяпуся і-- чакаю...

Я ўсё жыццё чакаю. Надзеюся і чакаю. А ўжо апоппімі

гадамі і не падзеюся, а чакаю, што ВОТ прыйдзе ёп... хоць

хто-пебудзь з іх увойдзе ў хату і-- прыпясе мне шчасцеі

радасць... Не, пе прыпясе, а ёп будзе і радасцю, і супака-

епнем. Хай сабе парапепы, хай сабе калека, хай пават хво-

ры!. А- не прыходзіць. І ўжо многа, многа год. Нехта

ўваходзіць, выходзіць, ляпаюць дзвярыма, а не ён... Толькі

трывожаць. І ведаю ўжо, і знаю, што піхто не прыйдзе,

цуда ле будзе... Ах, як шкада, што цуда пе бывае!.. А іншы

раз ляпнуць дзверы... тыя, уваходныя... Асабліва ночЧУ...

І мпе здаецца: пайшоў! Ён выйшаў! Назаўсёды! І піколі

пе вернецца... Як жа гэта я? Праваропіла? Праспала? Па-

крыўдзіла яго пяўвагай, слепатой сваёй! Не заўважыла!

Не прыгалубіла! А ён жа быў! Прыходзіў! І пайшоў! І так

журботпа, так сумпа, такая крыўда па сябе, на дурпіцу, па

сдяпую. Быў і пайшоў. І пе прыйдзе. Ты разумееш, сако-

лік, што такое -- калі адпа? Што такое адзінота?

Міліцыянер (спасцігае яе сітуацыю). Бабушка!

Што вы ў мяпе пытаеце?! Такіх пытанняў мпе... пі на якіх

экзаменах не задавалі. Закоп -- ёсць закоп. І кропка. І Я

павіпен.. Бывайце здаровы, бабушка! (Пайшоў да

дзвярэй.)
Арына Радз івопаўна. Бывай здароў, саколік,

Міліцыянер (вяртаецца). Я вам пе нагрубіў?

Арыпа Радзівопаўпа. Не.

Міліцыяпер. Я васне пакрыўдзіў?

Арыпа Радзівопаўпа. Не. І я табе хабар пе

давала.
Міліцыянйер. Не. Кава - пе хабар?

Арыпа Радз івонпаўна, Я ж і кавы ио дала.

Міліцыянер. Слуяібовы абавязак це дазваляе.

Арила Радз івопаўпа. Значыцца, пуль-нуль.

Міліцыяпер. Мульпуль, (Казырае.) “адаю

злраўстваваці,!

Арыпа Радзівопта ўна. Будзь шчаслівы. (Лра-

водзіць участковага за дзверы.) А пастрой усё-такі сапса-

ваў. (Пасміхаецца.) І не такі бн ужо злы. Л што правіль-
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пы, дык... Яшчэ ие адзеравяпоў. акоп і чалавека часам
можа зрабіць дышлам:.. а то і аглаблёй.

Рэзкі звапок у дзвярах.

Ну хто там? Не замкпёпа, заходзь.

Уваходзіць суседка Ма пя.

Мапя. О-о, Арыпа Радзівонаўпа па пагах. Добрай
рапічкі вам! Вытакая светлепькая, свожацпькая, толькі
крышку певясёленькая. Гэта ёп у вас быў?
Арыпа Радзівонаўна. Хто?
М апя. Участковы.
Арына Радзівонаўпа. Быў.
Маня. Чаго?
Арына Радзівонаўна. Хто яго ведае. Прый-

шоў, паглядзеў, пайшоў.
Маня. А ў мяне дапытваўся. Ро тут, на ступепьках,

сустрэліся.
Арыцпа Радзівопаўпа. Пра што?
Маня. Пытаецца: хто жыве з Арыцай Радзівонаў-

пай?
Арына Радзівонаўна. А ты?
Маня. Не ведаю, кажу. Можа, і піхто. Яна ўжо ста-

рая для такой справы.
Арына Радзівопаўна. Распуспіца! А ёп?
Мацпя. Суседка, кажа, павіппа знаць. А я яму: а ты

чаму дапытваешся? Можа, кажу, сам хочаш кліпкі падбіць"
да старой? Маладыя ўжо прыеліся?
Арына Радзівопаўпа. Як табе пе сорамна?

Так і сказала?
Маня. Так і сказала. Сказала: ты б да мяне падла-

бупіўся. Ці баішся мужа? Ён у мяпе баксёр.
Арына Радзівопаўна. Самадайка ты!
Мапя. А ўсіх іпшых, думаеце, гвалцяць, пасільпі-

чаюць? А ён: пе спакушай, кажа. А то і да граха педалё-
ка. Нахабпік! Недарма, кажа, пра цябе гавораць: сама-
дайка. І рвануў цераз тры ступепькі, галёкаючы. Во, па-
хал! А? (Смяецца.) Ну -- пахабнік! (Дж заліваецца.)
Арына Радзівонаўна (таксама смяецца).

Абое рабое.
Мапя (раптам). Гэта ёп правяраў -- ці жыве ў вас

Верка.
Арыпа Радзівопаўна. А тыздагадлівая.
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Мапя. Пехта ж вот пакапаў, пастукаў. Ёш другі раз

сюды прыходзіць.

Кароткі звапок. Ляпцулі дзверы. У пакой упырхнула пташкай

Верачка, бадзёрая, рухавая.

Верачка. Вот ія. Бабуся! Ну, як тытут? Зараз па-

мераем ціск. А потым укольчык, Добрай раніцы, бабуся!

(Цалуе бабусюў шчочку.) Салют, Маня!

Маня. Салют!

Верачка запосіць па кухню авоську з хлебам і яшчэ пойкімі

прыпасамі.

Арыпа Радзівонаўна. Маня! (Строга.) Ты пры

ёй пе прагаварыся пра міліцыю, Хай пе ведае. Будзе ду-

маць толькі. А ў яе зпоў экзамены. Трэці раз паступае па

медыцыцпскі.

Маня. Во, упартая. Во, ужо доктар будзе!

Арына Радзівопаўна. Не гавары ёй. Пасля

дзяжурства хай паспіць трохі, дый за кпігі. Не гавары.

Маня. Ну што вы, Арыпа Радзівопаўна?! Не разу-

мою хіба.
Арыпа Радзівонаўпа. Ёй светлая галоўка

трэба.
Маня. Ну, я пабегла. Дачка адпа. Мусіць, прачпула-

ся ўжо. Верачка! Перадаю табо бабусю з рук у рукі'еве-

жацькую, вясбленькую і спраўную: підзе не гуркоча, пе

буркоча..
З кухці прыходзіць Ворачка.

Верачка. Зараз праверым, ці спраўпая. Праверым

ціск.
Маня выходзіць, Верачка мерае ціск.

Арыпа Радзівопаўпа. Ну, як твая «хуткая»

сёпня? Нікуды пе спазніліся? Ці -- «сама рэжа, сама да-

віць, сама помач падае».

Верачка. Бабуся! Пакрыўджуся! Ну, дапякаюць

пам гэтыя старыя. Сёнпя выклікае адна такая вот стару-

шэнцыя пі свет ні зара.“ Прыязджаем, звопім, звопім, піхто

не адкрывае. Л ведаем: адпа жыве. Пу, думасм-- спазні-

ліся. Я з усяс сілы па звапок. Аж у вокпах шыбы дзын-

каюць, Прыслухаліся. Чуем: шлёп-шаёй, Адчыпяюцца

дзверы, і на парозе заспапая старушэнцыя. «Што вам так

рана трэба?» -- «Да вы ж выклікалі «пеатложку».-- «Я ж

думада: добра, калі вы прыедзеце к адзіпаццаці»,-- і за-
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крывае дзверы. «Але ж вы самі вызывалі!..» -- «Нічога,
прыедзеце к адзіпаццаці. Я для вас рэвалюцыю рабіла, а
вы мне выспацца пе дасцё?» І перад посам захлопцула
дзверы. Ну?
Арына Радзівонаўна. Што- ну? Цара спіх-

пуўшы, пе вам жа патураць. Гадоў пад дзевяцоста? Пер-
санальцая?

Верачка. БіІмгу.. (7 раптам радасна.) Бабуся! Ты
ў нае ма-ла-дзец! Ты ў пас арол сцяпной, казак ліхой!
У цябе ціск сто трыццаць пяць на дзевяноста. У тваім
узросце гэта... Тэмпература? Нармальпая. Тварык бадзё-
ранькі, у вочках чорцікі гуляюць. Ты -- Сцецька Разін!
Арыпа Радзівопаўна. А дзе ж мая папаха,

шабля і баявы коць?
Верачка. Папаха твая вось! (Тыўцнула ў рог падуш-

кі кулачком і надзела бабусі «папалеонаўскую трохвугол-
ку»). Шабля твая вось! (Гмгненна прыносіць з кухні
вялізны кухонны нож.) А вось табе конь баявы!.. Ме, гэта
не копь, а распісцы човен. (Садзіць бабусю ў крэсла і
гушкаеяе, а потым, гарэза, пяе.)

На пярэднім Сценька Разіп... Топай-топай!
З маладой сядзіць кияжпой... К верху попай!
Пазадзі іх чуцеп роцат... Гопай-топай!
Нас ца бабу прамяпяў... К верху попай!..
Арыпа Радзівопаўпа (шлёпае ўнучку па

мяккаму месцу). Ах ты грубіянка! Ах ты хуліганка! Во
табе!..

Верачка. А чаго ж ты плачаш, бабуся?
Арына Радзівопаўпа. Ад таго, што ты такая...

Ад таго, што ты са мной... Як бы я ды без цябе?..
Верачка. А я без цябе як? Як, а? Так жа, як і ты

без мяне!

Бабуся лашчыць унучку і пібы казку баіць.

Арына Радзівопаўпа. Вось стрэпецца табе
добры моладзец... Возьме ёп цябе ў жоначкі... І ты будзеш
любіць яго... а ён -- цябе. Народзіце вы сабе многа дзетак
і будзеце шчаслівымі... Ласкавымі... Вясёлымі... А я...

Верачка. Як у казцы: І ты з намі. А чаму многа
дзетак? Цеспа будзе. Кватэры цяпер певялікія будуюць.
(Уздыхпула.)
Арыпа Радзівоцаўна. Таму што.(Сур'ёз-

на.) Трэба многа дзетачак, Верачка. Таму што... Лепей у
цеснаце, чым у адзіпоце. Вот у мяне было тры сыныі дзве
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дачкі. А прыйшла ваішаі пабрала сыпоў. Зграбла.. Я і

апомпіцца пе паспела. Паўлуша пад Курскам галовачку

злажыў. Бздзіла я туды па магілку. Пад зорачкай ля-

жыць. Перад школай. А Сцяпапа над Будапештам паха-

валі ў брацкай магіле. За граніцай. Не з'ездзіла я туды.

Хай даруе мпо сынок,

Верачка. Не трэба плакаць, бабуся, а то расхвалю-

ешся -- ціск падскочыць. А табо пасля іпфаркту лішпі

ціск -- гэта прадмет раскошы, бабуся. (Выцірае старой

вочы.) Не трэба. (Строга.) Тыпавінна мяце слухаць. Не

плач!
Арыпа Радзівопаўпа. Ну пе буду, пе буду.

А Васёк хоць і вярцуўся з вайны, ды скалечаны. Праму-

чыўся пябога. Колькі гадоў лячыўся, лячыўся ўсё...

Верачка. Ну, бабуся! Ізноў?

Арына Радзівопаўна. Я жне плачу, Верачка.

І ў шпіталях, і ў сапаторыях. Не памагло. Памёр. А на-

дзеяўся паправіцца, падужэць. Не даждаласяя... Не паду-

жэў. У санаторыі і памёр.
Верачка. Бабуся! Тыўсё гэта мне ўжо расказвала.

Я ўсё гэта ведаю, мне не нова.
Арына Радзівонаў па. А мне нова, а мне свежа

ўсё. І ўсё не верыцца мне. Быдта соп.:.

Верачка. Бабу-уся!
Арына Радзівонаўна. Я ж не плачу. Ну, па-

глядзі. Я ж не плачу? Не плачу.

Верачка. А душа плача. Я жчую. І вочы паўнют-

кія. Толькі ты не пускаеш: ты слязу дзяржыш. Дай я вы-

цалую слёзытвае. '

Арына Радзівонаўна. Ласачка ты мая.

Верачка. Бабуся! Бабуся! (Хоча адвесці старую ад

горкіх успамінаў.) А ты зпасш, колькі я параджаю? Ты

зпаеш? Штуквосем хлопцаў.

Арыпа Радзівопаўна. І дочкі таксама трэба.

Верачка. Дачок? Штукі тры хопіць? І то - калі

добрыя будуць. Адкуль жа возьмуцца бабусі, калі без іх?

Такія добрыя, як ты.
Арына Радзівонаўпа. Ах ты, шчодрая мая!

Ах ты, душэўная мая! Аж восем штук! Пу, дай бог!,?

Верачка. Бабуся! На бога спадзявайся, ды сама по

варонь!

Верачка выходзіць на кухню.

Развссяліліся старое і малос. Ды ўсмешка з твару Арыпы Радзі-

вонаўны паволі сціраецца, і ўзпікае трывога,
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Арыпа Радзіволаўпа. Верачка! Верачка!

Вяртаецца Верачка з двума кубкамі малака.

Верачка. Бабуся! (Спалогалася.) Што з табой?
Арына Радзівонаўца, Верачка, хто ёп?
Верачка. Хто?
Арыцпа Радзівопаўца. Ёш.
Верачка. Тыпра што, бабуся?
Арына Радзівопаўца. Упучачка! Родцая мая!

Ты ж не таіся. Не трэба. Ад мяпе пе ўтоіш. Ён ёсць!
Верачка (ніяк не асмеліцца прызнацца). Н-ну, ба-

буся...
Арыпа Радзівопаўпа. Бачу -- ёсць.
Верачка. Хто?
Арына Радзівонаўна. Ёп.
Верачка. Ён? (Патупіла вочы.) А як ты дагада-

лася?
Арына Радзівонаўна. А так вот-- асяніла.

Галубка ты мая!'Ясачка, павачка, ластавачка ты мая! Як
жа тут не дагадацца? Гэта ж трэба так некага пакахаць,
так палюбіць яго, каб захацець аж восем сыпоў і тры
дачкі!

Верачка. Бабуся! Але ж ты сама сказала, што трэ-
ба многа сыноў.
Арына Радзівонаўна. Любая мая! Але да гэ-

тага яшчэ не дайшло. Трэба напачатак хоць бы замуж
выйсці, а тады ўжо.

Верачка. Дык ён і просіцца, каб я выйшла... за-
муж.

Арына Радзівонаўна. Верачка! Ты што?
Сур'ёзна?

Верачка. Я жартую, я кожпы раз кажу яму: заўт-
ра. А ён... а ён... (Стрымала слязу.) А ён вельмі сур'ёзпа.
А што я яму скажу? Я піяк пе асмелюся. Я баюся. І пао-
гул... баюсяя...
Арыпа Радзівонаўна. Ну, канечне. Беднень-

кая...

Уваходзіць Гапна Ісакаўна без званка,

Ганна Ісакаўна. О! А янызпоў сядзяць, як ку-
рыцы. І нічога пе ведаюць. Да пашай суседкі, да Мані,
прыходзіла міліцыя. Вы пе ведаеце чаго? Нешта пабеда-
курвіла?

Верачка. Набедакурыла.
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Гаппа Ісакаўпа. Я правільпа сказала. Я ведаю,

што я гавару. Я ж бачыла сама. Ёп дапытваў яе ў клетцы

ў лесвічнай. Яцпа яшчэ яму ў твар хахха-хакала. Яцпа

такая.
Арыпа Радзівопа ўпа. Не, міліцыянер да нас

прыходзіў. Да Верачкі. Малады! Убачыўяеі...

Гаппа Ісакаўца. О-о! А-а-а... Але павошта вам

іменна міліцыянер?

Верачка (смяецца). Для смеласці. Усё-такі з піста-

летам.
Гаппа Ісакаўна. З пісталетам? У яго ствол за-

ткпуты апучкай з маслам. Гэта сказаў мой Яфім. А ёп

ведае, калі кажа. Калі да вас, то я спакойна. Але, Верачка,

я хачу папрасіць цябе зпоў. Дай майму Яфіму зноў таб-

летку соды. Толькі зпоў скажы, што гэта повы прэпарат і

швейцарскі. Ён верыць, і яму памагае. А доктарка сказа-

ла, што апіякіх лекаў яму даваць пельга -- у яго алергія.

Але ён не можа без таблетак. Так прыйдзеш? Ёнтабе ве-

рыць. Як мпе. Нават болей. Я яму інагды маню,і ёп ве-

дае гэта. А ты для яго аўтарытэт. Як прафесар. Мы трош-

кі дзіўпыя людзі, але мы людзі.

Верачка. Добра. Прыйду. Трошкі пазпей.

Ганпа Ісакаўпа. Дык Маня яму проста ў твар

пахабипа смяецца: А? Ну - пе дзіва? Проста так -- ха-ха-

ха, Ад яе гэта... Не, нешта пе тое. (Выгтобзіць.)

Арыцпа Радзівопаўна (разглядае Верачку).

А я? Старая варона! Як жа я празявала?! І даўно ты яго

ведаеш? Даўно вы страчасцеся? Распрапайся, ляж паспі

пасля дзяжурства.
Верачка (ківае галавой). Даўно, Ужо трыццаць

восем дзёц! (Уздыгнула.) Даўпцо ўжо! (Распранаецца.

Здымае з вешалкі халат.)

Арына Радзівонаўпа. Трыццаць восем дзён?!

(Аж рукамі пляснула.) Ды гэта цэлая вечнасць! І толькі

ўчора рашыў ажапіцца? Цу, маруда! Ну, разявепь! Целя-

пець пойкі! Толькі ўчора? А?!

Верачка. Не ўчора, а ўжо шосты дзень. І пе ў тым

справа. (Пакрыўдзілася.) Бабуся! Ты ўсё думаеш, што Я

маленькая дзевачка, што я з дзетсада. А я ўжо дарослая.

Я -- пявеста. Паглядзі. (Падыходзіць да люстэрка, красу”

ецца, дэманструе свае жаноцкія вартасці.) Я -- жацчыца!

Спелая!
Арына Радзівопаўпа. Верачка! Бог з табой!

Што тыгаворыш? Якая жацчына? Як ты смееш?!
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Верачка (спалогалася за бабку). Бабуся! Ну што
ты? Я пе ў тым сэпсе. Я ў тым, што... Ну сама паглядзі, як
я аформілася. (Зноў какетнічае перад люстэркам.) І вала-
сы доўгія, і розум кароткі, і ўсё астатняе, што ў жанчыны
павіпна быць. А ты бог ведае што падумала. І поздрыкі аж
запыхкалі. О! Дай-ка твой пульс. (Бярэ руку бабусі і пад-
лічвае пульс.) Ну вось! Дзевяноста шэсць. Ах, бабуся ты,
бабуся. Ці ж так можпа хвалявацца? Па пусцяку? Вот я
табе зараз укол шпырну. Вот я цябе зараз забадаю, заба-
даю, забадаю...

Арыцпа Радзівонаўна. Які ж гэта пусцяк?
Упучачка, галубка! Замуства -- пе пуецяк. Гэта ж па ўсё
жыццё -- або шчаслівая, або няшчаспая. Несур'ёзны ёп.
Які ж ёп жапіх? Месячны ўхажор і... жапіцца? Вертапрах
нейкі. З ветрыкам.

Верачка. Не, бабуся, ён сур'ёзны!
Арына Радзівонаўна. Несур'ёзны!
Верачка (настойліва). Вельмі сур'ёзны! Самастой-

пы. Удумлівы. Футболамі хакеем не захапляецца. Не ку-
рыць. Кінуў ужо.
Арыпа Радзівопаўна. Ёп старэй за цябе?
Верачка. Старэй. На чатыры гады і дваццаць во-

сем дзён.
Арына Радзівонаўцпа. А як паконт гэтага?

(Бабуся шчоўкнула сябе па шыі.)
Верачка. Не п'е. Але ты яго навучыш,
Арына Радзівонаўна. Ну, не злуйся, пе злуй-

ся. Навучу. Не цяжка. Але скажы мне: то куды ёп так
спяшаецца, жаніх твой?

Верачка. Не ведаеш куды? За пазуху.
Арына Радзівопаўпа. Ах ты, блудлівая ты

каза! Я думала, што мая ўнучка -- недатрога, а яна во
што -- хлопцыпасуцца ў яе за пазухай.
Верачка (з жахам). Не, бабуся, пе! Што ты?! Што

ты гаворыш? Як у цябе язык павярнуўся? Якія
Хлопцы?
Арына Радзівонаўна. Ды ты ж сама сказала,

куды ён спяшаецца. Значыць, нешта было? А?
Верачка (сарамліва). Бабуся! Адзіп-адзіпы разо-

чак ёп паткнуўся... і то -- каб... Мне самой так захацелася
адчуць яго руку... тут... Па адну секундачку, Кляпусьта-
бо, бабуся. Я яму тут жа па руках надавала. Ён прасіў
прабачэння, ён слова даў... больш пе чапаць без... Бабуся,
любая, ты верыш мие? Адзін, толькі адзіц разочагс...
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Арына Радз івопаўна. Веру, веру, пакутніца

ты мая, бодненькая. Ці жя сама ио млела?.. (Падыходзіць

да люстэрка і паспрабавала пакрасавацца, як толькі што

рабіла гэта ўнучна. Дытольні ўздыгнула.)

Верачка. А рукі ў яго... (Успомніла.) Бабуся! Ты

ведаеш? У яго залатыя рукі! Ён У капструктарскім бюро

робіць. І калі трэба вытачыць самыя топкія, мудропыядэ-

талі -- яму даручаюць. У яго такі аўтарытэт! Не кожны

інжынер сумес так, як ёп. На ювелірцпую работу яго рукі

здатпыя. Вот!

Арына Радзівопц аўпа. І такія рукі ты пе пус-

каеш за пазуху?

Верачка. Бот ты, бабуся, несур'ёзны чалавек, І па-

ват распутная.
Арыца Радзівопаўца. А з віду ён хоць...

Верачка. О-о! Бабуся! Калі ён заходзіць па танцы,

у залі аж хруст: у дзяўчат скручваюцца шыйныя пазван-

кі. А ён пікога не заўважае, наўпрасткі, цераз увесь зад --

ка мне. Усе дзяўчаты так зайздросцяць мне. Яныаж сі-

каюць за ім. А ён... (Паказвае, з якой пагардай хлопец

абмінае дзяўчаті злева,і справа.) :

Арына Радзівоцпа ўна. Так нікога і пе заўва-

жае?
Верачка. Апроч мяне - нікога,

Арына Радзівон аўца. Або дзяўчаты-- замух-

рышкі, альбо ёп -- ганарысты парсюк.“

Верачка. Я не пагляджу, што ты Арыпа Радзіво-

паўна. За яго... За абразу -- па дуэль!

Арыпа Р адзівонаўца. Верачка! Няўжо тыза

нейкага там... падпімеш на мяпе пісталет?

Верачка. Я зубамі, зубамі, бабуся! У мяпе яны

вострыя. А танцуем, ДЫК... бабуся! А ты мяне недаацэнь-

ваеш. Ты паглядзі, паглядзі -- ёсць жа да каго імкпуцца!

Цераз увесь зал. А?

Верачка. А калі пойдземз ім танцаваць...

І Верачка паказала, колькі страсці, колькі какецтва, колькі жа-

ноцкасці япа ўкладвае ў тапец. Які жар, якую пылкасць моліа вы-

клікаць яе маладае, гібкае, прыгожае цела, колькі тамленця, жа-

дання, чакалня выказвае яна танцах.

Арыпа Гадзівопаўпа (налюбаваўшыся). І я

была маладая... (Ах, як прыемна ўспомніць маладосць.

Хацела пакрасавацца разам з унучкай перад люстэрках,

ды...) А цяпер--старая малиа.' Верачка! Гэта ж пе-
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прыстойна! Хіба молша так? Так жа сорампа. Тэта што?

І ўсе так тапцуюць?

Верачка. Чаго захацела -- усе. Кудытамусім...

Арыпа Радзівопаўна. Але ж гэта адкравоі-

па

-

- зазываеш. Так выгіпацца? Ды калі б я пе ведала

цябе, то бог знае што можпа пра цябе падумаць...

Верачка. А для чаго танцы? Такія танцы рыхтуюць

дзяўчыну для выкапаппя сваёй жаночай павіпнасці... у

пасцелі.

Верачка. Замужам трэба быць паваротлівай... Эла-

стычцай!..
Арыпа Радзівопаўпа. Вот цяпер я ўжо ве-

ру -- ты пераспела...
Верачка. Бабуся! Ты пра мяне пе думай блага.

Я харошая, я -- чыстая,

Паўза.

Арына Радзівопаўна. Ну і што я: нам цяпер?

А? Якпам цяпер?
Паўза.

Арыпа Радзівопаўна прытуліла ўпучку да грудзей, лаіцчыць яс.

А потым ціха заспявала. Ёй хораша ўторыць Верачка. Відаць,

што яцыдаўно спеліся.

Сладку ягоду браля вместе...

торьку ягоду Я одна...

Верачка. І лк пам цяпер? Не ведаю, бабуся.

Я толькі... Вот пе было яго, пе ведала яго -- ці мне весела,

ці плакала я, лашчыла ты мяне, ці мяне крыўдзіў хто -

ты была для маёй душы прытулак, бабуся. Вот з мамай я

пе магу так, а табе ўсё расказваю... Ты ўсё, усё разумееш.

І я цябе.
Арыпа Радзівопаўнпа. Ну, капечпе, разумею.

Я разумею цябе, Верачка! Ну, расказвай. А цяпер як?

Калі Яго спазпала. (Пе скрываючытрывогу.) Скажымне,

ясачка.
Верачка. Вот расказваю пра яго, і мпе пе сорамна.

А? Бабуся! А сама млею. Вот нібы я са спегу і я таю.

І страшэшца баюся -- растаю ўся да вечара і яго пе паба-

чу. Я заўсёды пертая прыбягаю па спатканне. Нехарашо ж

гэта? Праўда? Бабуся! Я і сама знаю. Вот зпаю, а бягу.

Сама. Прыбягу, і сэрца аж замірае: вот растапу ўся. Ёп

прыйдзе, а мяне пяма. Толькі сырое месцейка. А? Жах

які! Ты падумай, які ў яго жах будзе, калі па яго вачах

я -- растаяла. Толькі туманок... і пяма.
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Арыпа Радзівопаўца. А ёп ведае, што ты так?

Ворачка. іш? Не зпаю. Іп прыйдзе, возьме руку,

губу кусае, а ў вачах радасці столькі... ласкі столькі, і...

здаецца -- ну, вот-вот сляза пакоціцца... Не, бабуся, ты пе

думай, што ёп які-пебудзь хліпкі. Ён зпаеш які? У пля-

чах -- во! Ростам я яму, можа, толькі га плячо і то -- па

дыбачках. Я па яго во так гляджу. (Задзірае галоўку ўго-

ру і вамілавана глядзіць. Арына Радзівонаўна любуецца

ўнучкай.) Я яго вельмі люблю, бабуся. Да слёз. Што ты

маўчыш, бабуся? Скажы, што сорамна так прызнавацца.

Арыпа Радзівопаўпа. Ну і хвала богу, Род-

попькая ты мая! Дай бог табе шчасцейка!..

Верачка. Капечпе, сорампа так... прызпавацца, ды...

Ну я так перапоўпеца, што мпе трэба выплеспуць, а то

лоппу. А каму? Толькі табе. Ты -- мая лепшая падруга.

Ты -- мая спавядальніца. Ты -- мая скарбонка, шкатулка.

для самых дарагіх рэчаў.
Арына Радзівопаўна. Ну дзякуй, мілая ты

мая!
Верачка. З мамай у мяпе не так. Не, япа пе благая.

Япа толькі затурканая... І наш баця п'е. Япа иеяк... Ёй

пеяк пе хапае часу выслухаць уважлілва. І так усё жыццё:

усё спяшаецца некуды, усё не да таго ёй. Учора я паспра-

бавала сказаць ёй...
Арына Радзівонаўпа. Пра моладца?

Верачка. Пра моладца. Ой, бабуся! Я цяпер так і

буду яго зваць: мой моладзец! (Прылярае гэтае слова да

свайго каханка.) Мой моладзец... Моладзец... Ой!..

Арына Радзівонаўпа. Ну і што ж табе мама?

Верачка. Я пе ўсур'ёз. (Па-згмоўніцку.) Я пакуль

што нібы жартам. Учора я забегла дамоў. А там сабралася

ўся паша сямейка. Цеспата-а... Я пават сказала: «Не хата,

а вігвам. Не сям'я, а племя. Ну племя папуасаў! Усе ў збо-

ры!» Адзінаццаць чалавек у хаце. Шум, гармідар, цеспа-

та. Маці жаліцца -- галава баліць. Гажа: «Хоць ты пад-

палі гэтую клацоўпю ўласпую. Хоць бы разбрыліся. Можа,

далі б па кватэры». А бацька: «І падналю,-- кажа.-- Па-

даела,-- кажа,-- у капец агарода бегаць. Асабліва цасля

піва». Ну, яім і ладкіпула: «Я магу вам памагчы. Як адзін

рэбэ раіў. Прывяду вам у хату яшчэ адпаго газла. Замуж

выйду і прывяду. Ды такога, каб ад яго вам цяспей стала:

во такенпага! Ды з норавам! Ды курца!» І зпасш, бабуся,

усе адразу... прыціхлі, Толькі адзіп па другога пагля-

даюць. «А праз паўгода,-- кажу,-- гэтага казла выпхпу, і
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“твы адразу адчуеце: по такая ўжо ў вас і цеспата цяпер».

А мама: «Ты глядзі, дачушка, гэтым пе жартуй. Трэба

падаждаць. Дадуць жа пекалі Валерыю кватэру. ГМолькі ж
можна ў такой загародцы чацвярым? А баця сваё: «Трэба

ждаць, дочка. А каб пе сумна было ждаць, збегай за паў-

літэркай». Не пайшла я. Сюды пабегла. Па дарозе слязу

выцерла. Л дляіх усё маё трапятацце -- толькі жарт. Так

жартамі засталося.
Арыпа Радзівопаўпа. Сумпы жарт. "рэба

хкдаць.
Верачка (весела). Бабуся! А куды пам спяшацца?

Арыпа Радзівопаўпа. Калі ўзяла такія павы-

шапыя сацабязацельствы -- па трох дачок і восем сыпоў,

то трэба тэмпы, тэмпы, тэмпы. Адклад пе ідзе на лад.

А што ёп думае? Калі ён моладзец, то пешта ж павінец

прыдумаць. Я так дагадваюся -- ёц таксама, як верабей,

пад чужымдахам,
Верачка. У заводскім інтэрнаце пакой па трох

хлопцаў. Ён жка дзетдомавец.
Арыпа Радзівонаўна. Ён сірата?
Верачка (смяецца). Ён -- сірата? Ёй -- моладзец!

Ён піякіх цяжкасцей не баіцца. Ён заве мяне на БАМ!

У Сібір! На Камчатку! Хоць к чорту лысаму ў зубы! “Не

прападзём, кажа. Мы самі кавалі сваёй долі! А ты -- «сі-

рата»... Бабуся! А што, калі і праўда -- паеду з ім хоць

куды? А там, як толькі ўладкуемся, спачатку ён паедзе,

зпойдзе куток, а потымі я, а потым і цябе забяром. А?

(Сумна.) Не, бабуся, цябе і на адзін дзень пельга пакі-

даць. Ой! Табе ж укод трэба рабіць. Доктар заругае. Яна

строгая ў насе.
Арыпа Радзівонаўца. Талубка мая, ты па

мяпе пе глядзі, рабі так, каб табе лепей. У цябе ўсё напе-

радзе, а я ўжо як-небудзь. Я табе пе стану памехай. Я і

так табе дзякую, роднае ты маё зернетка. Толькі ж ты

прыгледзься да яго. Не пырай з кручы, ясачка. Паказала б

ты мпе яго, а то душа песпакойпая будзе... Ягадка тымая,

супічка ты мая. Л?
Верачка. Ой, што ты, бабуся? Так адразу?

Арына Радзівопаўна. А што? Замуж адразу

можпа, а паказаць пельга? У Сібір гатова, а запрасіць У

госці -- баішся? Ну, значыць, пе такі ёп, як ты размаля-

вала. Вахлак які-пебудзь, галабурда, целяпепь, Ды яшчэ

рыжы, напэўпа.
Верачка. Які рыжы? Які вахлак? Бабуся! Ты што?
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Дыёп такі... Ёп пават лепшы... Я пават апасаюся паказаць

яго табо. Адаб'еш. Зпаю я гэтых мацярэй-адзіпочак..,

Арыпа Радзівопаўпа (падыгрывае). Не бой-

ся! Я я: ужо бабулька-адзіпочка. Но стану я тваёй раз-

лучпіцай.
Верачка. А цяпер пайшлі такія бабулькі, што паль-

ца ў рот пе кладзі. Аб'ягораць, і азірпуцца пе паспееш.

З іх вопытам. Бабуся! Ідзі-тка кіпяці шпрыц, 4 я мігам у

аптэку. Табе тут выпісалі цэлы патранташ ампул.

Арыпа Радзівопаўпа. Во, кіпяці.. А ў пас жа

запалкі выйшлі.
Верачка. Куды?
Арыпа Радзівопаўпа. Твайго суджапага шу-

каць. Збегай, у суседа папрасі, у курца.

Верачка (спагмурнела). Ну яго... Не пайду я.

Я лепей у магазін збегаю.
Арына Радзівонаўна. Нешта ты пеўзлюбіла

іх. А з суседзямі трэба ладзіць. Мала што...

Верачка. А што мнез імі ладзіць?

Тэлефонны званок, Бабуся паднімае трубку.

Арыпа Радзівопаўпа. Я слухаю... Ало... Ало!

Калі з аўтамата, то... Ало... Верачку? Можна. Так бы

адразу... а то маўчыць. Нейкі нясмелы. Цябе. (Перадае

трубку ўнучцы.)
Берачка. Ну я слухаю.Я. А-а, гэта ты. Ну, прывет.

Прывет, добры моладзец! Ты -- добры моладзец. Толькі

нясмелы. І песур'ёзны. І ветраны. І спяшаешся. Я ведаю

куды. Мая пайлепшая падруга так сказала. Вот ведае.

І не бачыла, а ведае. Не, япа сур'ёзная. Як ты смееш? Яна

разумпая. Ну што ты? Япа по ветраная. Харошая. Ласка-

вая. Добрая. Япа вельмі хоча пазнаёміцца з табой. Мала,

што... Ты павіцеи... абавязкова. А я хачу. Яна табе пе трэ-

ба? Ну, знаеш... Таму, што яна -- самая ісцінная, самая

верная, самая шчырая. А што? Ну і што? Што-што? Ну

дык што? Не. Не-це. Не-а, што ты?! Не-а. Не-а. Не! Сёшя.

Калі пе сёння, то... Тады ўбачыш што. Гэта яна сказала,

што ты моладзец. Вот і праверым. Запомпі: яна -- адзіпая,

на ўсё жыццё. Такой у мяне больш ніколі пе будзе. Ну то-

та ж. Глядзі -- це пазцпіся! Роўцпа-роўпа. Іду. Ядзём, Тэ-
леграму? Якую тэлсграму?
Арыпа Радзівопаўца. А што-- пе? Прыйдзе?

Верачка. Апасаецца. Бабуся! Налі дзяўчыпа ка-
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жа-- пе, то гэта азначае -- магчыма. Калі яна кажа --
магчыма, азлачае -- згода.
Арыпа Радзівонаўна. Фу! Балаболка! Дзе ты

пабралася такога? І по сорамца?

Званок. Верачка ўпускае суседку Мапкю.

Мапя. Ой, Арыпа Радзівонаўпа! Добры дзець. (Ліс-
ліва.) Вы так добра выглядаеце. Ну проста -- бабка-ягад-
ка” свежапькая. (Да Верачкі.) А ты сёния не па рабоце?

Верачка. Я толькі што з дзяжурства.
Мапя. А мяпе падруга просіць, каб я за яе паўзмены

аддзяжурыла.
Арына Радзівопаўпа. І зноў падруга?
Маня. Чэснае слова, падруга. Я і так, і гэтак адпек-

валася, а яна прыстала. Пашыць нешта хоча, а там жывая
чарга. У камбінаце бытабслугі.
Арына Радзівонаўпа. Пакуль яна ў чарзе, мие

за дачкой тваёй прыгледзець?
Маня. Ну, то Верачка можа...
Верачка. Не, не, Маня! Я пе... Я... баюся я. Не

магу!
Мапя (смяецца). Верачка! Ты не бойся! Ты нічога

пе бойся. Я павыгапяла чарцей. Аж мутарна імстала.
Верачка (папярэджвае). Маня! (Раздзельна.) Я не

ма-гу! Твая малышка мяне пе слухаецца. Ясна? А пра

чарцей -- ні гу-гу. А то бабуся стане баяцца. Ты чуеш,

Маня? А я ў аптэку, бабуся. Я хуцепька, (Выходзіць.)
Арыпа Радзівопаўца. Якіх чарцей? Яна чар-

цей баіцца? А мпе ніколі пе гаварыла.

Мапя (смяецца). Ме гаварыла, бо саромеецца. Вы-
расла, а ўсё... Можпа ўжо і смялей з чарцямі тымі.

Арыпа Радзівонаўна. Вот забудзе запалкі ку-

піць... (Выглянула ў акно.) Далёка ўжо, не пачус.
Маня. Я пазычу, пе бяда. Арына Радзівопаўна, род-

пецькая, зрабі ласку! Япа я: мяне выручала пе раз. Пад-

ружка мая. Трэба ж і мне. Ну так яна просіць. Вот і доб-
ра ў розныя змены з муліыком: дзіця з рук у рукі

перадаём. А бывае -- прыспічыць, трэба адлучыцца, а

прывязапа.
Арына Радзівопаўпа. То і добра, што прывя-

запая. О-о, дай табе волю...
Мапя. Бабуся! Любая мая! Прыйдзо і мой час вось

так сядзець, Як вы.
Арыпа Радзівопаўна. дпачыць, пе падруга.

155



М апя. Чэспае слова, падруга.

Арыпа Радзівопа ўпа. А павошта пафуфыры-

лася? І плацце з выразам, і з ліфчыка ўсё паружу -- дры-

жыць, як заліўпое, і пакрэмілася. На дзяжурства?

Мапя. Арыпа Радзівопаўца, пу як вамне... За гэта ж

можпа і пакрыўдзіцца. Я ж -.- маладая. ! цялер - усе хо-

дзяць па работу акуратнымі. А што? Хай моль есць гэта

дабро?
Арына Радзівонаўцпа. Моль нейлопа пе есць.

Маля. То з моды выйдзе. (Красуецца.) А шкада...

такому тавару прападаць.

Арына Радзівонаўна. Глядзі, Маня! Не круці!

Дазпаецца твой, то... І што ты ў ім гапіш? Мужыкби, зда-

ецца, харошы. Не шукай лепшага.

Мапя. Бабуся! А вам адкуль зпаць, што ён -- му-

жык харошы? (Жартуе.) Я ж магу прыраўпаваць.

Арыпа Радзівопаўца. Маня! Но гняві бога!,

У цябе чалавек ветлівы, добры, спакойны,ціхі.

М апя. У ціхім балоце чэрці водзяцца. А па што мно

ціхі? Мпе буяп трэба. Каб аж костачкі хрусцелі: Дый не

такі ёп і добры. (Услмітнулася.) Убачылі вы мужыка..

Лепшыя мужыкі ёсць. Бабуся! Павер мие -- ёсць лепшыя

мужыкі! Я перад вамі, як перад святой -- уся па далоні."

Скараспелыёп: чык-брыкі гатоў.:

Арыпа Радзівопаўпа. Маня... (Павучае.) А ты

пачакай, пацярпі, ёп і мужыком стапе спраўным. Пача-

кай. Ласкавей будзь. Но спяшайся. Бывае і так, што пе

адразу раскрываецца мужык, а пасля... Яшчэ такім раз-

бойпікам стаповіцца, пу чысты Сцепька Разіш. Пацярпіі

ласкавей будзь.

Маня, А калі пе церпіцца, тады што? А тут такія

пеўнікі крылом чыркаюць“Ды яшчэ па зерпетка шакалад”

пае падзывае, сам ие клюе...

Арыпа Радзівопаўциа. Эх, ты! РГрахаводціца!

Сораму ў цябе пяма. Навошта ж ты добрага чалавека

крыўдзіш? Бацьку дачкі тваёй. Ну, дазпасцца -- бяда ў

хату ўваліцца.

Мапя. Дазпаецца, то хай даруе, калі ёп і праўда доб-

ры. Дый пе дазнаецца ёп. Выя: добрая, пе пакапаеце яму

па мазгі.

Арына Радзівонаўна. Ёп жа цябо любіць?

Што табе яшчэ трэба?
Мапя. Любіць? (Кісла ўсміхнулася.) Цу,калі і праў-

да -- любіць, то... Хай любіць мяпо такую, якая Я ёсць...
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Арыпа Радзівопаўпа. Тады сядзі дома. Сама
глядзі малую. Я пе... Нечага круціць хвастом.

Мапя. Пу во! Я перад вамі як па споведзі, я вам
усю сваю... усю дасаду, а вы... І чэсцае слова, падругу пад-
мяпіць. Пе круціць Я...

Звапок, Шустрая Маня адчыняе дзверы, упускае Тамару Паў-
лдаўпу.

Тамара Паўлаўна. Добры дзець! Я пе памылі-
лася? Арыпа Радзіволаўпа тут жыве?

Маля. Тут, тут. Заходзьце, калі ласка. Вот Арыпа Ра-,
дзівонаўна,а я... Ой! Тама-ара Па-аўлаўпа! Вот пе чакалі
вас... Арыпа Радзівонаўна, гэта ж паша... Вы мяце помпі-
це, Тамара Паўлаўпа? Вы мяне пе забылі? З ПТВ на прак-
тыку к вам Я трапіла.

Тамара Паўлаўпа. Як можна? Забыць такую
вяртлявую... Маня? На тонкасуконны збегла? Наскапдалі-
ла ты тады...

Маня. Ат, пе паміпайце таго скапдалу. Чэсцае сло-
ва, пе я спаіла. Хлопцыспаілііх і мяпе. Му, праўда, у ма-
ім пакоіі... Я іх сазвала... Толькіі віпа...

Тамара Паўлаўцпа. Ну, ліха з імі, з хлопцамі.
А я да вас, Арыпа Радзівонаўна. Па вашаму пісьму.
Арыпа Радзівопаўпа. Праходзьце. Сядайце.

Радыбудзем.
Мапя. Ну, кацечпе, рады. Налі вае выбіралі дэпутат-

кай, я так радавалася і ўсім хвалілася: гэта выда станка
прывучалі мяне. І вот -- вас у ВярхоўныСавет.
Арыпа Радзівопаўца. Вот тараторка. Не дае і

слова ўставіць.
Тамара Паўлаўпа. Пісьмо мце прынёс пазаўчо-

ра шафёр вашай раённай бальніцы... к яго...
Арыпа Радзівопаўца. А-а, Федзя. Гэта Федзя.

Дружок сыца майго. Усё клапоціцца, усё клапоціцца,
Яксвой.

Маля. Ну то я пайшла. У вас тут справы. Арыпа
Радзівопаўна! Дык вы ўжо, калі ласка, паглядзіце за ма-
лой. Япа цяпер каля тэлевізара прывязапа. Там рабятам
аб звяратах. А тады... Я яс замкпу, а ключык вам... Вось
ёп. Бабуся! Мілая! Вы ж у пас выручалачка. Вы ж у нас
добрая. Без вас мы - як без рук. (Далуе старую.) Я па-
мчалась.
Арыпа Радзівоцаўпа. Ой, ліса! От ліса!

Мапя вертанула падоламі зпікла. Вярнулася.
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Мапя. А мой прыйдзе, хай сам... Абед я згатавала.

Вы яго це адпускайце, а то і ёп захоча адпрасіцца. Хай

дома сядзіць. Бабуся! Спакойна! Спакойна. (Выходзіць.)

Тамара Паўлаўпа. Суседка?

Арыпа Радзівопаўца. Суседіа.

Тамара Паўлаўна. Часта дакучае?

Арыца Радзівопаўца (пасміхаецца). Як за-

свярбіць, дыкі...

Тамара Паўлаўиа. Яктэта?

Арыпа Радз івопаўпа. Маладая япа, Яшчэ з

ветрыкам. Часта падэшвы свярбяць; па тапцыхочацца.

Тамара Паўлаўца. Без муяа?

Арыпа Радзівопаў па. Рывае -- з мужам,а час-

цей і так... сама. Сёння яна за падругу наўзмены робіць...

Калі не маніць.

Тамара Паўлаўна. А калі мапіць?

Арыпа Радзівопаўпа. Хто ж яе ведае. А ка-

лі -- пе маніць? Можпаж пакрыўдзіць жапчыпу. На ўсякі

выпадак я паківала пальцам.

Тамара Паўлаўна. Вы добрая. (І чамусьці

ўздыхнула.) Спагадлівая.

Арыпа Радзівопаўпа. Мле ўжо і чае быць

добрай. А то... і не ўспомняць людзі. Усе мы ў людзях яіы-

вём, у іх памяці. Добрымі ці нядобрымі. А чаму вы ўздых-

нулі?
Тамара Паўлаўпа. Не так лёгка быць добрай.

Адпаму падможаш -- яму па дабро, а другому падмога лі-

хам становіцца. Прывыкае, а тады і глядзіць, каб другі за

яго мазалі націраў:

Арына Радзівопаўпа. І ліха помпіцца, а дабро

век не забудзецца. Вот і выбірай.

Тамара Паўлаўна. Дык што? Вас пакрыўдзілі?

Арыцпа Радзівопаўпа. Мяпе? Хто? Дзе?

Тамара Паўлаўна. Пісьмо мне перадалі ваша.

Шафёр вашай раённай бальпіцы. (Вымае з сумкі пісьмо.)

Арыпа Радзівопаўна (спахмурнела). А-а... Не

дазволілі мие прапісаць упучку. А я адна засталася. Во,

як перст. Пакрыўдзілі. Спачатку бог, а потымі людзі. Га-

лубка мая, няма горшага лёсу, як перажыць сваіх дзяцей.

У старасці застацца адпой. (Устае, падыходзіць да акна --

ці выглянуць па вуліцу, ці выцерці слязу.)

Тамара Паўлаўца. Вы адпа жывяце?

Арыца Гадзівопа ўпа. Т адна, і пе адна. Уцуч-

ка ў мяпе жыве. Падипольпа.
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Тамара Паўлаўпа. Сыпава?

Арына Радзівопаўна. Не, Лізкіпа. Старэйшай

дачкі, прыёмцай. Л сьшоў маіх... пежацатых... забілі...

Тамара Паўлаўца. Трох?

Арыпа Радзівопаўпа. Трох. Усіх, колькі было.

Яшчэ малодшая дачка ў мяне. У Гомі педзе, па поўцачы.

Мужыка яс, шофера, засудзілі. Збіў ёц чалавека, Дыкяна

і з'ехала за ім. Там і прыжыліся. Хочуць цазад, ды... Пя-

цёра іх у мяпе было. Замуж я выходзіла за ўдаўца з двума

сыьпаміі дачкой. Васемнаццаць гадкоў мпе было. У пашага

бацькі аж сем дзевак, пявесты адпа за другой. Разарылі

яго на пасаг. Нуі... Чалавек мей хоць і ўдавец, а мужчы-

па відпы быў, і гаспадарка ў яго... А работыя пе баялася.

І так мпе хацелася прыгожа адзецца... Маладая была.

Прыжылі мыз ім яшчэ сыпаі дачку. Вот і пяцёра. Толькі

век яму дастаўся кароткі. Захварэў. Завязла яго ў Мінск.

Аперацыю яму зрабілі. А назаўтра -- вайна. Разбамбілі

там усё. Дабраўся ёп неяк дамоў... І пе доўга ўжо ёп...

Самі падумайце: у яываце аперацыю, а тут боз лекаў і

перавязаць пекаму. А харошыбыў...

Тамара Паўлаўна. Вы супакойцеся. Не трэба...

Арыпа Радзівопаўпа. І не хочаш, а ўспаміна-

ецца. Ды што, калі пе вярнуць. (Парэшце адважылася.)

Вот... Калі вы ўжо прыйшлі, то... пра жывое трэба. Галуб-

ка, любая, пра Верачку маю давайце падумаем. Ну чымя

ёй адплачу? Чым аддзякую за яе дабрату, за яе душу

ласкавую? Пакуль яе пяма. А то прыйдзе,-- япа ж не

дасць пам пагаварыць. А яе ж выручаць пеяк трэба.

Тамара Паўлаўна. А што за бяда ў яе?

Арына Радзівонаўца. Хлопец у яе. Закахала-

ся яна. А ён у інтэрпаце. На заводзе робіць. Жапіцца хоча.

А дзе жыць?. Сам з дзетдома, а ў яе... Калі ў чаргу па

кватэру, то сем гадоў чакаць... У кааператыў -- адкуль жа

ў нас грошы? Дый таксама годы чакаць трэба. На БАМ...

У Сібір кліча,-- з пуля пачынаць па новабудоўлі. А япа

ў медыцынскі рвецца. Трэці раз паступае. Ну, і як пам?

Тамара Паўлаўпа. Ён у Сібір кліча, а япа?

Арыпа Радзівопаўпа. Яна за ім па край свету."

Толькі ж я... поперак дарогі ёй. Не кіпе япа мяпе, Хоць

ты памры ўжо, ці што... Усім я памоеха. І ёй... Не паедзе

япа. Не кіце мяпе. Памажыце!

Тамара Паўлаўна. А калі прапісаць, то яны...

Арыпа Радзівопаўпа. Прытулак жа пойкі бу-

дзе. Не сем жа гадоў чакаць. І мяпе дагледзяць... І калі
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паступіць... Ну, калі папраўдзе, калі чэспа... За яе клопаты

чым я ёй адплачу? Ашчадпай кпіжкі пяма. Но пакапіла.

Якія ж тады заробкі былі ў калгасе? Рабіла, пакуль сіла

была. А цянер... Пенсію во -- трыццаць два рублі даюць,

Шкада мие яе. Яша ік як хрусталік... Сцяблінка. Не цадла-

мілася б...
Кляцпуў замок, ляпнулі: дзверы: 1эта з'явілася Вер ачка, Ме

заглянуўшы У пакой, крычыць з прыхожай.

Верачка. Бабуся! Агаляй попу! Я табе зараз тако-

га шмяля пасаджу; з такімі джаламі... Папаверып з пош-

пай. Загаляйся!
Арына Радзівопаўна. Верачка! Грубіянка! Як

не сорамцпа? Тут жа людзі!

Верачка (уваходзіць). Ой! Я жне ведала... Добры

дзець! Бабуся! А шпрыц кіпяціла?

Арыпа Радзівонаўпа. Цаспее твой шпрыц. Во

пазнаёмся: гэта Тамара Паўлаўца -- дэпутат Вярхоўпага

Савета. Федзя ўсё-такі папісаў пра пас. Вот -- прыйшлі...

Верачка. Ну і Федзя! Напісаў усё-такі!

Арыпа Радзівопаўна. Ты жпе папішаш.

Верачка. Ну і Федзя! Ну і Федзя! Настырпы! А?

Дзядзя Федзя з'еў мядзведзя. А па пасху? З'еў каўбаску.

А па пост? Пакіпуў хвост? (Прыглядаецца да дэпутаткі,

нібы моўчкі пытаецца: а ці не дарэмна ён зацеяў?)

Тамара Паўлаўца. Вот будзем разбірацца. Да

вас сёння піхто ие заходзіў, з райвыканкома?

Арына Радзівопаўпа. Не, не было пікога.

Тамара Паўлаўна. Павінен прыйсці Проку-

саў -- памеспік старшыпі... (Глянула на гадзіннік.) Поз-

піцца.

Арыпа Радзівопаўиа. Вот гэты Федзя! Калі

ўжо ўваб'е што ў галаву... І вам вот дакука. Назаляў вам?

Тамара Паўлаўна. Н-пе, ие вельмі. Ёп даволі

мякка.. А да вас ёп вельмі спагадлівы... Сам прынёс

пісьмо.
Верачка. аласліва папісаў? Са слязой? І Проку-

саў гэты, можа, плача дзе-небудзь за вуглом. А Федзя

ў пасі сам плаксул... Калі вып'е.
Тамара Паўлаўпа. Ёнп'е?
Арыпа Радзівонцаўпа. Як табо по сорампа?

Верачка! Ці ты яго паіла? Ён жа цябе жалсе, любіць,

а ты...
Верачка. І я люблю дзядзю Федзю. Л што я ска-

зала? Сентымецтальцыёп.
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Арына Радзівонаўпа (тлумачыць дэпутату).
Хожпы год у дзепь Перамогі -- гэта ўжо як закои,- ёп
прыходзіць да пас.

Верачка. Вясёлепькі і з бутэлькай шампанскага
для бабусі.
Арына Радзівопаўна. Калі ўсе святкуюць, каб

і я... Каб і мне... Каб скрасіць і мпе гэтыдзень,
Верачка. Бутэльку апарожнпяць, а потым спяваюць.
Арыпа Радзівонаўца. Іты!
Верачка. Ія. А потым паплачуць дружпа, выціраю-

чы адно аднаму слязу. Яшчэ ні разу пе разышліся без
слёз.
Арыпа Радзівопаўна. Іты!
Верачка. І я. Гледзячы па вас. Заразіцельца вы

спяваеце.
Тамара Паўлаўна. Гэты Федзя -- дружбак ва-

шых сыноў?
Арына Радзівопаўпа. Малодшага. Васі майго.

З вайцы ёп прыйшоў пакалечаны. У галаву паранены.
Федзя не адхіспуўся, дружыў. Хоць Вася.. Які ёп яму
таварыш? Ні па пагуляпку,пі... пі куды, і ажаніўся Федзя,
а хадзіў да яго... І... І пахаваў ён дружка свайго. У хібар-
цы мы тады жылі. Каля бальпіцы. І сюды ён памог мне
пераехаць. Ёп памагае мпе. Кватэру гэту мие далі, калі
трыццацігоддзе святкавалі. Перамогі. Добрая кватэра. Цёп-
лая. Не давялося сыпку пагрэцца. Не дажыў.

Верачка. Бабуся! Давай-ка шпрыц! Я цябе зараз
у“алю! Давай, давай!

Старая выходзіць на кухию, перамігпуўшыся з дэпутаткай,

Арыпа Радзівонаўна (з кухні). Ты з мяне
друшлякзрабіла.

Верачка (да Гамары Паўлаўны, стараючыся быць
як мага далікатнай). Калі ласка, Тамара Паўлаўна, ние
трэба болей пра сыпоў. Гэта ў яе балявос месца. Нервы ў
яе агалёныя, нібы здзёрта скура. Не дакрануцца. А паў-
года пазад у яе быў абшырны інфаркт. Дык вы ўжо,
калі ласка...
/ Тамара П аўлаўпа. Добра, Верачка, добра. Не
буду пра сыпоў.

Верачка. І яшчэ. Я пра гэта... Аб прапісцы... (Па
сакрэту.) Нам адмовілі ўжо. Намісія была. Наўрад ці
паможаце вы. Афіцыйна паведамілі -- пе закоцца. Так што
вы даруйце...
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Тамара Паўлаўпа. Я пе магу вам цвёрда абя-

цаць. Але я таксама настырная, па-рабочаму. Канечпе,

пе я адпа буду вырашаць... Каб я пячатку ставіла, то...

Верачка. Ну, во. Япа ўжо трохі супакоілася пасля

той камісіі, а мы зпоў яе растрывожым, абнадзеім. Наша

бабулька, як дзіця -- даверлівая. І потым цяжка перажы-

вае крыўду. І знаеце як? Пяе і плача. Дзіўная яна.

Праўда? І я, гледзячыпа яе.

Тамара Паўлаўпа. Ну, што ты, Верачка? Я не

думаю яе крыўдзіць. Наадварот.

Арыпа Радзівопаўца (прыносіць стэрыліза-

тар). Ну, унучка! Калі! Бадай!

Верачка рыхтуе шпрыц. Пакой паварочваецца акном да залы. Во-

рачка робіць укол -- чаго мыне бачым. Але пачулі, як старая вой-

кпула і заўсміхалася, хаваючы боль.

Верачка. Што? Укусіла пчолка? Цяпер, пасля

ўколу, адпачпіце крышку.

Старая аблакацілася па падаконнік.

Заслона.

ЧАСТКА ДРУГАЯ

Званок у дзверы. Верачка ўпускае ў кватэру Васіля Міхайлавіча

Прокусава, прывотлівага, ласкавага, пават радаспага.

Прокусаў. Добры дзець вам у хату! О, Тамара

Паўлаўна ўжо тут?

Верачка. Добрыдзець.

Тамара Паўлаўпа. Дзець добры. Я ўжо даўно

тут чакаю. У мяпе ўжо і часу мала; сбиия-- дзець прыё-

му. Каб пе спазиіцца.

Прокусаў. Паспееце. Мая машына вас падкіпе.

Калі што, я вас адпушчу, а тут я і сам разбяруся. Валіны

сам факт: вы тут самі пабывалі.

Тамара Паўлаўна. Верачка! Ідзі паглядзі, Як

там бабуся пасля ўколу.

Верачка выходзіць у кухню.

Прокусаў.А чаму вы тут чакалі? Мыждамовіліся

выехаць па просьбе па перапрапіску.
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Тамара Паўлаўпа. Я і прыехала сюды, да бабкі,
да АДрыпыРадзівопаўны.

Прокусаў. А перапрапісацца хоча Верачка, як вы
яс пазвалі. ЛЯпа што? Ваша даўняя зпаёмая ці, можа,
сваячка?
Тамара Паўлаўна. Не, якая там сваячка? Я вот

толькі сёння ўпершыню бачуіх.
Прокусаў (ласкава гаворыць, здаецца, нібы ён, свае

думкі чытае па складах). І таму мы павіцны перпшза ўсё
высветліць -- дзе яна зараз прапісапа? Які ў яе ўласпы
дом? Ці ёсць у яе падставы па перапрапіску? Вы ж там
пе пабывалі?

Тамара Паўлаўна. Алеў гэтай справе пайбольш
зацікаўлепа Арына Радзівонаўна, а не ўпучка яе. Наш
клоцат патрэбен старой. Яна зараз у такім стаповішчы,
што... (Тамара Паўлаўна пераймае ў Прокусава манеру
гаварыць па складах ў заглядвае ў пісьмо, як у шпаргал-
ку.) Мы павінны праявіць да яе чуласць, чалавечнасць,
спагаду, душэўнасць, спачувапне. Хаця б так, як той ша-
фёр, чужы чалавек. А яе прапіска -- фармальпая старана
справы. Што нам трэба? Нам трэба -- дапамагчы старой,
каб яе, адзіпокую, пад старасць дагледзеў пехта з далікат-
пай душой.

Прокусаў любуецца дэпутатам і ласкава пасмейваецца,

Прокусаў. Мілая Тамара Паўлаўна! Вы чулая,
спагадлівая, адзыўчывая жанчына, і я вельмі рад, што
гэтая скарга звязала пас тут, пазпаёміла пас тут. У вае
столькі шчырасці, душэўнай цеплыні, сердаболля, што вы
і мяне заражаеце бацылай даверлівасці да ўсіх людзей,
і мпо хочацца распахнуць душу'зусім пасцеж. Вызнаеце,
я зайздрошчу вашаму мужу. Шчаслівы ёп чалавек!
Тамара Паўлаўпа. А вы мужу гэта можаце ска-

заць? Ёп у мяпе каваль.
Прокусаў. А які рэзоп мпе гаварыць вашаму му-

жу? Вам я сказаў шчыра і з вялікай прыемпасцю, а яму
саўсім пеабавязкова нават і ведаць пра гэта.
Тамара Паўлаўпа. А вы так спакушасце, як той

Доп-Гіхот. Умееце абгарпуць бабу, як закройшчык, шоў-
кам. Му, капечие, жапчыпи паогул падкія па салодкія
словыі ласку. Асабліва калі дома з гэтым скупа. Верна?

Прокусаў. Вам відней. Толькі пе Доп-Кіхот. Вы
хацелі сказаць Доп-уап. (Самадавольна пасмейваецца.)
Тамара Паўлаўна (хваліць). Адразу відаць,
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што вы вопытны муйічына. Скажыце, і часта на такую

прымапку ловяцца?

Прокусаў (западозрыўшы падвох). Ну што вы?!

Як можца? У мяпе двое дзяцей і жопка. І знаеце, па што,

па што, а на словыяна по скупая.

Тамара Паўлаўна. Ну то даруйце! А то мне па-

чулася, нібы ты... вы... Я пяправільпа вас зразумела. У

вас вырвалася гэта шчырасць да жанчын ад спагады да

старой, ад жадапня дапамагчыёй...

Прокусаў (з палёгкай). Правільца. (Падзапіў тэ-

зіс.) Але, каб дапамагчы ёй падзейна, нельга ігнараваць

і фармальпую, як вы кажаце, старапу. Ад нас патрабуюць

і фармальпай верпасці. Нам трэба выпесці гэта пытанпе

па выкапком так, каб і камар поса пе падтачыў.

Тамара Паўлаўпа. А ў вас па выкапкомеі кама-

ры засядаюць?

Прокусаў (паснейваецца). І камары, і восы, 1

шэршші.
Тамара Паўлаўна. А тут усё проста і ясица.

І пам, і камарам, і шэршням.

Прокусаў (зноў пасмейваецца). Даверлівая вы,

Тамара Паўлаўна. Адкрытая вы душа. Вы, відаць, упер-

шыню сутыкаецеся з такой бытавой праблемай?

Тамара Паўлаўпа. Дыне-е. Я і сама пасутыка-

лася, пакуль кватэру далі. Таму і іх разумею. Нагле-

дзелася.
Прокусаў (спагадліва). Я ж бачу. Вы пе крыўдуй-

це. А я ўжо зубы з'еў на такіх арэхах. І пе адзін раз

кухталямі частавалі'за паспешлівасць.

Тамара Паўлаўна. Але ж тут...

Прокусаў. І тут ёсць арэшак. Вот, пазпаёмцеся.

(Азірнуўшыся на кухто, чытае, смакуючы.) «Эта расцут-

пая виучка медсестра хочет завладеть бабушкппой кварти-

рой. Погда старушку отправпли при смерти от разрыва

сердца в больницу, эта модичка-птичка прпводила сюда

свосго хахаля и, полагаю, показывала сму свою будуцую

квартиру. Опа делала это двухкратпо: Мы пе можем спо-

койпо паблюдать п это терпеть, чтобы в пашом доме сви-

лось гиездо распусты п аморалп. Дурпой пример другам

паука. Учтите это». І падпісана: «Сусоди. Очсць возму-

іцеппые».
Тамара Паўлаўца. Алапімка?

Прокусаў. А цяпер рэдка хто ставіць сваё проз-

вішча. Суседзі. Можпа высветліць. Тэта я вазьму па сябе.
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Ёсць вопыт. Зпасце, такімі фактамі... Такія факты час-
цепька здараюцца. Спачатку задобраць старушэпцыю, пра-
пішуцца, а потым учыпяюць такія садомы і гаморых што
бабуся жыўцом на неба просіцца. О-о, сярод пашай моладзі
такія ілюзіяпістытрапляюцца, што... Цыркачы!
Тамара Паўлаўна. А чаму такое ж кляймо...
Прокусаў. На Верачку? Пцічку-медзічку? (Папраў-

ляецца.) На ўсіх пельга, але такім, каторыя па такое
здольны, трэба. Кляймо па лоб! Таму што такія мярзотні-
кі вымушаюць пе давяраць чэсным, правяраць усіх, вы-
мушаюць асцярожпічаць, А таму справы марудпа разгля-
даюцца ўстановамі. Наш галоўны клопат -- аб староіі.
І пе дай бог, мы паспасобствуем пяўгодным ліцам, а ах-
вярай стапе нявішцая бабуся. А? Во-от! Во ізбежаніе чего.

Тамара Паўлаўна (нясмела). Знаеце, я тут...
Ну, колькі я тут пабыла? А пагаварыла, паглядзела... як
тут бабка і ўпучка... Тут такая ўзаемнасць, такая душэў-
пасць, што я не думаю, каб тут мог быць які-небудзь пад-
вох ці злы ўмысел, махінацыя, (Больш упэўнена.) Вот
путром адчуваю? што тут харошыя людзі... і ім трэба пад-
мога.

Прокусаў. Але ж вот - пісьмо.

Стук у сцепку. Чуваць прыглушапы крыкдзіцяці.

Арыпа Радзівонаўна (выходзячыз кухні). Вы
даруйце, гэта Мапіна дзяўчо. Нешта патварыла. Вы па-
будзьце, я зараз. Верачка! А можа, ты сходзіш?

Верачка (таксама выходзіць з кухні). Не, бабуся,
лепей ты. Схадзі сама. А тут... Лепей я тут за цябе...

Арыпа Радзівоцаўпа выходзіць.

Прокусаў. Вера! Можна вае па мінутку? Мы прый-
шлі па вашай просьбе і просьбе вашай бабусі -- Арыпы
Радзівонаўпы. Па вашаму пісьму.

Верачка. Па пісьму дзядзі Федзі. Я зпаю.
Прокусаў. Мы павіпны высветліць пекаторыя дэ-

талі, Скажыце, вы ўжо выбралі сабе жаніха?
Верачка (зардзелася). А што?
Прокусаў.Ці яшчэ выбіраеце?
Верачка (саромеецца). А што?.. Выбіраю.
Прокусаў. І якія кандыдаты?
Берачка. А пашто вам?
Тамара Паўлаўпа. У Верачкі адзін капдыдат.

І падзейпы. Так, Верачка? Тыпе саромся.
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Прокусаў. Ты даруй пам, але гэта пе абывацель-

ская цікаўпасць, а.. для высвятлеіця справы. Ён -- бес-

кватэрны?
Верачка маўчыць.

Тамара Паўла ўпа. Ён ягызне ў іцтэрнацо?

Прокусаў. Ён прыходзіць да вас?

Верачка. Не, ие прыходзіць.

Прокусаў. Арына Радзівопаўна ведае яго? Эпаё-

ма з ім?
Верачка. Пакуль што -- ие. ,

Прокусаў. А калі Арыцга Тадзівопаўпа ляжала ў

больніцы... У яе інфаркт міякарда быў?

Верачка. Тофартт.

Прокусаў. Ён прыходзіў сюды аглядаць кватэру

бабушкі?
Верачка. Не прыходзіў аглядаць кватэру.

Прокусаў. Ёп паведваўся сюды да вас двойчы?..

Верачка. Нуі што? Му і ішито? Якая вам справа

хто прыходзіць сюды ці пе прыходзіць?

Прокусаў. Вы самі яго прыводзілі? Раніцой? Дпём

ці вечарам?
Верачка. Якое вы маеце права? Ён пе тэкі! (Аж

захліппулася ад здагадві.) ўн дпём прыходзіў! Каб набіць

морду адпаму мярзотпіку. І по лезце, куды вас пе про-

сяць! .
Тамара Паўлаўца. Таварыш Прокусаў!

Ворачка ў слязах выбягае з кватэры.

Прокусаў. Нават морду прыходзіў біць. А калі па-

ссліцца тут? Што тады будзе?

Тамара Паўлаўпа. Вы пакрыўдзілі дзяўчыпу.

Прокусаў. Якім чыпам?

Тамара Паўлаўла. Сваім падазрэнпем.

Прокусаў. Але ж япа салгала? То -- пе прыходзіў,

то -- прыходзіў пават морду біць.

Запыхаўшыся, у кватэру прыбягае Мапя з букетам палявых

кветак,

Маня (перапалоханая). Што такое? Што здарылася?

Штоз бабусяй? Дзе яна? Штоз сі?

Тамара Паўлаўца. Ваша дачка там нешта... па”

клігала. Бабуся к вам пайшла. Пічога з ёі.

Маня. Вожа мой! А я ўжо чортведама што падумала.
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Ізпоў іпфаркт ці лінчэ якая зараза. А чаму зк тады ПВо-
рачка пабегла ўся ў слязах? Пазвала, пе агляцулася.
(Прысела каля парога.)

Прокусаў. Вы суседка Арыны Гадзівонаўцы?
Мапя. Суседка. (Раптам прыглядаецца і пазнае Про-

кусава.) О-ой... Ва-аея!.. Проста не верыцца. Эпайшоў мя-
не. Шукаў мяпе... Проста соц...
Прокусаў (тушуецца). Дазвольце, дазвольце. Вы

цамыліліся. Я ие... Я н-п.пе..,
Маня. Не пазпаеш? Маня я! Мапя! Пу? Санаторый...

Прафсаюзны... У Сачах. Пу? (Здзіўляецца.) Ва-ася!
Прокусаў (рашыў успомніць). А-а-а-а... Так-так-

так, (Тлумачыць Тамары Паўлаўне.) Іпгаляцыю разам
прымалі. Ну, як жа?

Маня, Якую інгаляцыю?
Прокусаў. Ну, розную там.. (Паказвае, як уды-

халі. Тыцкае пальцаму рот.)
Маня (смяецца). А-а... І масапдра-партвейн, і бал-

гарскае такое белае... Назва такая смошцая - цыцка.
(Смяецца, аж заліваецца.) Прыдумаюць жа!.. Ну і бая-
гары!

Прокусаў. Я не шукаў, я тут па службовай спра-
ве. Мытут вось... Пазпаёмцеся з дэпутатам Вярхоўнага Са-
вета... І як у вас з суседкай? Лады?

Маня. Лады? Не тое слова. Што ты! Ды без яе я --
як без рук.

Прокусаў. А ўнучка як сябе паводзіць?
Тамара Паўлаўна (перапыняе, як бы папярэдж-

вае). Таварыш Прокусаў!.. Тут жывуць людзі як людзі.

І старая, і ўнучка -- добрыя людзі.
Маня. Добрыя? Не тое слова!
Прокусаў. А вот жа пехта папісаў, што... І мы па-

вінпы высветліць, А як жа? Павінны апытаць суседзяў.
Тамара Паўлаўна. Але ж гэта апанімка!
Маня. Пра каго напісаў? Пра іх? Ды яцы ж у мяне

як па далоні” А што, калі не сакрэт? Што напісана? Пра
каго?

Прокусаў. Пра ўнучку.
Маця, Пра Верачку?
Прокусаў. Пра Верачку. Пра «пцічку-медзічку».
Маня. Што-о-о?! «Пцічку-медзічку»? А што ён на-

пісаў?
Прокувсаў. Хто?
М апя. Ёш.
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Тамара Паўлаўца. Дытут...

Прокусаў. Ме вельмі пахвальцае.

М ашя. Пакажыце!

Прокусаў. Пачакайце!

Маня. Шо- начакайце? Што пачакайце?! (Выга-

піла з рук Прокусава пісьмо, чытае.) Ну -- тад!.. Пу, ця-

годнік!.. Ну, мярзотпік!.. Паскуда!.. Я жж табе пакажу!

Прокусаў. Вы што? Угадалі почырк?

Маня (аж захліпаецца). Ай-яй-яй-яй! Сволач!

Тамара Паўлаўна. Вы водаеце, хто папісаў?

Маня. Ах ты, подла! Гэта ж ёш, ёп сам... Ведаеце,

калі Арыпы Радзівонаўны по было, яца ў больніцы ляжа-

ла, дык ён да Верачкі прыставаў. А Верачка мпе сказала...

Паўчуба выдрала. А ёп жа кляўся, што пажартаваў. А яно

во як?! А-а, ну я ж яму дам! А-а-а... Бедненькаяжяго га-

ловачка! Роднецькія! Мілепькія! Толькі ж вы бабусі пі-

чога не гаварыце. Яна ж хворая. Іцнфаркт у яе. І яца ж ба-

яцца будзе. А ёй жа хвалявацца нельга. Я сама разбяруся!

Дык выгэта Верачцы прачыталі? А-а, во чаму слёзы! Ну,

падла! Ну, сса-та-аца! Хрыстапрадавец!(Ідзе да дзвярэй.)

Прокусаў. Пачакайце, пачакайце! Дайце сюды

пісьмо!
Мапя. Пісьмо? Я яму рукі паперабіваю! Я яму па-

адсякаюіх!

Прокусаў. Вярніце мцпе пісьмо! Япо лічыцца па

мне. Яно па каптролі! На мне запісапа. Дай сюды! Гэта

дакумент.
Маня. Я і табе дам! Я табе дам дакумент! (Выхо-

дзіць.)
Тамара Паўлаўпа. Пісьмо пайшло па рэагаван-

по. Так і растлумачце таму, хто вас па кантролі дзержыць.

Прокусаў. Самому сабе растлумачыць? На каш

ролі я сябе сам дзяржу.

Тамара Паўлаўца (смяецца). Самадзержац, зна-

чыцца?

Прокусаў. Трымаць сябе пад кантролем-- гэта саў-

сім пават по смешша. А вельмі карысца. Бескаптрольна

жывуць толькі дэбілыі хуліганы.

Тамара Паўлаўпа. Вы па яе пе крыўдуйце.

Прокусаў. Шалёная баба! Вы хоць што-небудзь

зразумелі?
Тамара Паўлаўца. Дытое-сёе... Гэта пісьмо па-

пісаў яе муж.
ПИрокусаў (нібы ў горле пешта застрала). Вуць япо
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што! (Аж прысвіснуў.) Так-так-так... Які ж вывад? Якое
рэзюме?

Тамара Паўлаўпа. А каб вата жопка дазналася
пра інгаляцыю, якое было б рэ-зіо-ме? Вот і япа зараз па-
кажа яму дзе ракі зімуюць. Можна паспачуваць чалавеку.
Будзе яму іпгаляцыя.

Прокусаў. Гэта іх сямейпая справа. А пам... Тут
мы людзі дзяржаўныя. Нам трэба зпайсці выхад з такой
далікатнай сітуацыі, знайсці саламопава рашэйне.
Тамара Паўлаўна. Бедпая Арыпа Радзіво-

паўна.
Прокусаў. Што да, то да. Калі ёп праў, то прапіс-

ваць сюды ўпучку -- амаральна.
Тамара Паўлаўна. Вых: самі бачыце, што ён --

хлус, паклёппік і пад чужыя спадпіцы заглядвае. "
Прокувеаў. Дапускаю. Але, калі і япа права, то зпоў

жа прапісваць сюдыгэту пцічку-медзічку -- таксама пель-
га. Амаральпа. Тут - і вы самі бачыце -- каша заварыла-
ся крутая. У порспектыве -- мардабой, скандалы, сваркі,
грызия. А ўсё гэта будзе ўплываць на вытворчасць пра-
цы, у кожнага на сваім месцы. Вот вам і будзе кампраме-
тацыя развітога грамадства. Падключацца прафкомы,
мясцкомы... А пам зпоў давядзецца калупацца ў скаргах,
дапосах, анапімках і іншых амаральных бытавых памыях.
Ой, што тут можа быць?! (Зразумеў, што занясло на мель.)
У пекаторых жыллёвых кангламератах падобнае бывала.
І таму мыпавілпыўсё прадугледзець, каб забяспечыць тут
спакой і праўствепласць. Рэўнасць, азлобленасць, неда-
вер'е, грубасць -- параджаюць безпраўствеппыя ўчыпкі.
Мыпавіппы паклапаціцца аб здаровым маральныммікра-
клімаце для жыхароў гэтага дома. Нраўствепнасць, ма-
ральпы фактар...

Тамара Паўлаўлпа (не дае дасказаць). Дык во
яно што? Значыць, каб захаваць маральпасць, зберагчы
«праўствеппасць», пам трэба заказаць сюды дарогу ўпуч-
цы, каб тут, пе дай бог, пе ўзнікла «бозпраўственчасць»?
Хворая бабуся хай сабе як хоча, але «праветвенпость со-
блюдаем»? Так? А ці пе будзе гэта самай заскарузлай без-
праўствеппасцю? Што ж палучаецца? Мы крыўдзім ста-
рэпькую хворую жапчыпу, каб улагодзіць подлага кабяля?
Апапімшчыка? Ёп жа гэтага дамагаўся. І мы ідзём яму
пасустрач. Яму! А пе добраму чалавеку, якому і трэба па-
ша забота. А фактар маралі?.. Вот вам: я чытала пра жа-
почыя мапастыры. Самымі строгімі маралістамі і пават
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ігумепнямі стапавіліся тыя, каторыяў маладосці пайбольці

трашыліі распутпічалі.

Прокусаў. Тэта вы мпо адрасуеце?

Тамара Паўлаўпа. Не. Гэта я Маці і яе мулу.

Прокусаў. Ясна. Першы экземпляр ім, а копія --

мио, і за тое дзякуй.

Тамара Паўлаўца. А як будзе жыць старая?

Адпа.
Прокусаў. Тамара Паўлаўпа! Усё роўна не мы бу-

дзем капчаткова рашаць гэта закавырыстае пытание, а

выгкацком. Наша справа -- аб'ектыўна, абстаяцельпа, па-

драбязпа далажыць. А яны хай мудра ўзважаць і ўлічаць

іптарэсы ўсіх зацікаўленых старон. Вы, Тамара Паўлаў-

па... Мыз вамі пе можам кіравацца толькі сваімі эмоцыя-

мі. Для нас, людзей дзяржаўных, для ўлады паогул --

пе эмоцыі, не боль, спагада, слёзы, жаласць, а параграф,

артыкул, буква закона!-- вось паш крытэрый. Не паміза-

ведзена, пе пам і мяняць.

Тамара Паўлаўна. У кожным параграфе, У

кожпай букаўцы павіппы быць і жаласць, і спагада,і

сляза, і справядлівасць. Калі з душой чытаць закоп. А ка-

лі ў законе гэтага няма, абыдзі закоп і зрабі так, як сум-

лейпо табе падкажа. Аспова ўсякага закона -- сумленне.

1 справядлівасць.

Прокусаў. Эх, Тамара Паўлаўна, Тамара Паўлаў-

на! Абысці закон я пе магу і пе прывучаны. А калі што,

то... Нават бог не роўпа дзеліць. А мы-- не богі.

Тамара Паўлаўпа. Мы- по богі. Але мы - ра-

бочыя! Я пе ведаю, як там твае параграфы... А я пайду за-

раз у дэх і параюся са сваёй брыгадай, з рабочымі. Я іч

усё далажу, і як япы рашаць, як ім сумленне падкажа --

так таму і быць. І параграфы, і артыкулы, і законы ў

пас -- рабочыя! І дзяржава паша -- рабочая, пародпая.

І дэпутат я - ад парода. І сама я-- рабочая. І сумлеппе

ў мяце павінна быць рабочае. І служыць я павімпа пе па-

раграфу, а чалавеку і па рабочаму сумлепю. Вот мой за-

коп і канстытуцыя! Я ние юрыст.

Прокусаў. Смела! Адважпа!

Тамара Паўлаўпа. А тто тут смелага? Гэта вы

баіцеся, а мис... Я -- ткачыха. Зпаю сваё мссца і... Чаго

мие баяцца? Тмой станок пе захопіш. Мой троп падзей-

пы. І сяджу я ў ім, як казак у сядле.

Прокусаў. Багіця!! І ўсё ж мы не падзелім роўна.

Нам хоць бы ўціхамірыць, супакоіць, абпадзеіць, і ўсё.
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І мы пайшлі, А яцпыхай сядзяцьі чакаюць... Рашэння.,
Выканкома.
Тамара Паўлаўпа. Не можа старая чакаць. Ва-

ша рашэнне, ваша забота аб чалавеку можа спазціцца.
А яе сыныгаловы паклалі за тое, каб між лодзьмі дабра-
та была. Галовы! А вы шкадусце пейкую інструкцыю...
Ах... Неяк няёмка атрымалася: мы прыйшлі, а гаспада-
ры... Сядзім у чужымдоме...

Прокусаў. Што да, то да. Не гасціцпа пас пры-
маюць.
Тамара Паўлаўца (глянула на гадзіннік), А я

спазніцца магу...
Прокусаў. Вы можаце ехаць. Мой шафёр падкіне

вас. А я тым часам пацікаўлюся ў другіх суседзяў. Выяс-
пяць, дык выясняць да дэталяў. Тіцацельна.
Тамара Паўлаўна. Таварыш Прокусаў! Не трэ-

ба гэтага рабіць. Пойдуць толькі лішнія плёткі. Хіба рам
пе ўсё яспа? Не трэба роспытаў.

Уваходзіць Маня і за руку вядзе за сабой Верачку.

Маня (Прокусаву). Вот што, мілы мой, харошы! Ці
не па сабе ты раўпяеш людзей? Чаму ты крыўдзіш Верач-
ку розпымі сваімі здагадкамі? Яна дзяўчына чыстая. І я
пе дазволю!..

Верачка. Маня! Нельга так! Япы прыйшлі, каб...
Ён не сам. Нехта... паюдзіў.

Мапя. Вот я і кажу: пе дам цапаць бруднымі лапа-
мі.. А гэтаму «похта» бокам вылезе ўсё... (Весела.) Ах,
які вечар самадзейпасці будзе! Слухай, Вася! Ты ж у Са-
чах назваўся марскім капітанам па плаваппю ў аддаленыя
мясты. Дак што? Няўяю па сушу спісалі?

Верачка (папраўляе Маню). Дальцяга плавапня.
Прокусаў. Ну, вот што, мілая грамадзяначка, да

вас больш пытанцяў ипяма. Дзякуй вам за харысцую іп-
фармацыю. Вы свабодпы. Толькі аддайце мпе, калі ласка,
пісьмо,

Маця. Пісьма зараз я вам пе дам. Я потым прынясу
яго вам. Скажыце толькі куды. Будзьце любезпы.

Тамара Паўлаўпа. У райвыкапком. Намеспіку
старшыні таварышу Прокусаву Васілю Міхайлавічу. Яму.

Мапця (уражаная). Ва-ася! Дык вы -- шышка?
Уваходзіць Лрына Радзів онаўца.

Арына Радзівонаўпа. Вы ўжо даруйце мпе.
Бачыце? Я тамз дзіцем, вае пакінула, а япа во - гулі гу-
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ляс. Ну, пацярпелася я страху з тваёй малой. А гэта што

за венік?
Маня. Кветкі. Палявыя. Вам. Спецыяльца.

Арыпа Радзівонаўна. Мцпе? Налі ж ты па-

спела? І паўзмецы, і папявыя кветкі? Ты зпасш, ты мужу

іх запясі. Вепік гэты.

Маня. А што там мая малая адчыбучыла?

Арына Радзівона ўпа. Малышка хацела пры-

калоць брошку вашаму сіямскаму кату, а кот падрацаўёй

рукі і ўцёк. Яна пагпалася за катом, а кот -- па балкой, а

адтуль-- на карціз. А твая за ім, прасунула галоўку Ў

аградцыі ўжо сама -- туды. Я ахпула. Ад страху аж ка-

лепі падкасіліся. Не помпю, як да яе падышла. І ніяк пе

магу вынудь яе з етай агароджы. То вушкі пе даюць, то

бародка. Так паверпеш -- вушкі, а так -- бародка не пус

кае. І як яна туды праціснулася?

Маня. А божа мой!..

Арына Радзівопаўна. За грахі твае бог і карае.

І кінуць баюся, каб пазваць некага. Хоць плач. А ты тут,

балаболка, язык чэшаш. Вот я табе...

М апя. І што? Яна іцяпер на балкопе?

Арына Радзівона ў на. Вылузнулі. Твой прый-

шоў памог. Ідзі, ідзі дамоў. Букет вазьмі. Падары свайму.

1 скажы,дзеты нарвала яго.

Мапя. Ах, дык ён ужо дома? То я пайшла! (Выхо-

дзіць.)
Арына Р адзівонаўпа. Вы ўжо даруйце мне...

Прокусаў. Вы ж ратавалі дзіця. Праўда, Тамара

Паўлаўна позніцца... Але нічога, яшчэ якраз паспееце.

Пойдзем, Тамара. Паўлаўпа, я адпраўлю вас па сваёй ма-

шыпе. (Старой.) Я зараз вярпуся. Мыпагутарым.

Тамара Паўлаўна. Бывайце, Арына Радзівопаў-

па. Я спадзяюся, што райвыкапком вашу просьбу ўва-

жыць. Думаю, што і паш капітай дальняга плаваппя пад-

трымае пас. Чалавек чалавеку дру, таварыш і брат.

Прокусаў. Гэта правільна. Увогуле. Так сказаць,

прыпцып. Вообіце. А капкрэтпа -- будзем кіравацца адпа-

воднымі артыкуламі, параграфаміі закопапалажэннямі.

Тамара Паўлаўпа (вяртасуца ад дзвярэй). Ча-

кайцо! Вы згодпы, што Арыцпа Радзівонаўна адпа жыць 19

можа?
Прокусаў. Згодзеи.

Прокусаў зараз вельмі лагодпы, уступчывы, паскавы, мяккі. Хоць

у вуха яго кладзі.
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Тамара Паўлаўпа. Што ёй патрэбен догляд.
Згодны?

Прокусаў. Тамара Паўлаўна. Ну, вядома, згодзен.
Тамара Паўлаўшпа. Ёй патрэбна паша чуласць.
Прокусаў. Не чуласць. Гэта ўсё словы, эфір, адэ-

кадоп. А капкрэтпа -- ёй трэба апякун.
Тамара Паўлаўна. Ну, во! Нарэшце!
Прокусаў. Для гэтага. Яна. Павінна. Напісаць.

Другую заяву. Просьбу. Аб пазначэнпі а-пе-ку-цпа. Мы
складзём камісію. Япа праверыць, даложыць. Прымем ра-
шэпнпе, Гэта пе такая проетая справа. Не так скора ро-
біцца.

Тамара Паўлаўна. Пройдуць месяцы. Але ж ёй
помач трэба сёпня.

Прокусаў. Правільпа. Хіба я пярэчу?
Тамара Паўлаўпа. Вот і прызначайце ўпучку.
Прокусаў. Як? Проста так? Чырк-чырк і гатова?

Будзе пе-за-кон-па. Пракурор адмепіць. Плошча не да-
зваляе.
Арыпа Радзівопаўнпа. А там у бацькі па чаты-

ры з палавіпай метры.
Прокусаў. Прыватнае домаўладапие. Самі будава-

лі і дрэппа планавалі. Трэба было ці плошчу адпаведпа
колькасці дзяцеіі, ці колькасць дзяцей адпаведпа плошчы.

Тамара Паўлаўца. За такі жарт...

Паўза.

Васіль Міхайлавіч! У вас душа ёсць?
Прокусаў. Не матэрыялістычиа.
Тамара Паўлаўца (вельмі мякка). Вы ж бачы-

це -- япа хворая. Старэпькая.
Прокусаў (адводзіць Тамару Паўлаўну ўбок). Та-

мара Паўлаўна! Мы амаладжэнпем пе займаемся.
Тамара Паўлаўлпа. Ах, так? Арыпа Радзівопаў-

па, я паеду, а вы пе перажывайце, Я буду помпіць аб гва-
шай просьбе. Будзьце здаровепькі, усяго добрага. Верач-
ка! Усяго добрага!

Верачка (паяўляецца з кухні). Усяго добрага, Та-
мара Паўлаўна.
Арыпа Радзівонаўпа. Шчаслівецька! Заходзь-

це галі... Я -- дамасодка. (Праводзіць Тамару Паўлаўну
да дзвярэй.)

Прокусаў. Я пе развітваюся. Я зараз вярпуся.

Тамара Паўлаўпа і Прокусаў выходзяць.

203



Верачка. А чаго ён яшчэ верпецца? Я яго пе пу-

шчу!
Лрына Радз івопаўна. Пу інто ты, Верачка!

Чалавек па службо правярае. Ну і хай. А што ён табе.

Верачка. Не хачу, каб ёп правяраў. Плахі ёп чала-

вох. Злы. Но трэба, каб ёп пам памагаў.

Арыпа Радзів опаўцна. Му што ты на яго так?

Ты ж яго саўсім пе ведаеш.

Верачка. У яго па лбо напісапа. Не бачыла? Метка

такая -- па самым лбе! Высечапа, як па дубе!

Арыпа Радз івопаўнпа. Нельга так, Верачка. Ні

з таго пі з сяго -- кляймо па лоб чалавеку. Ты сёння пей-

кая... Гы сама злая. А табе пельга быць злой. Ты медыцыц-

скі работпік. Табо дабрата болей, як каму, трэба. А ты...

(Уздытнула.)

Верачка. Ну, пе буду, пе буду. Я ўжо добрая. Ба-

буся мая! Я заўсёды буду такая, як ты. Добрая. Даверлі-

вая. І буду падстаўляць табе то правую, то левую шчаку.

Арыпа Ра дзівопаўца. Ну во. Тыз усімі так,

ИНс толькі са мной. Ты ўсім будзь добрай. Усе свае.

Верачка. А вот жа...

Арыпа Радзівона ўпа. Ты памаўчы! І такіх

трэба лабратой лячыць. Дзеткі ж усе добрыя. Д потым...

дарослыя заражаюцца нечым. Бацылай пейкай. А лячыць

дабратойтрэба.

Ворачка. А мой моладзец кажа: «Добро доляіно

быть с кулакамп».

Арыпа Р адзівопаўпа. Ну, прыйдзе, я яму пака-

жу кулакі. Ужо вочарэс, а яго няма. Моладца твайго.

Прыйдзе?
Верачка. Павінен. Я яму загадала, каб прыйшоў на

агледзіны. Бабуся, кажу, патрабуе.

Арыпа Радзівона ўпа. Во, дурпецькая, Наво-

шта ты так? Му, кацечпе, пе прыйдзе.

Верачка. Ёл званіў з вакзала. Сказаў, каб я прый-

шла праводзіць яго. У Сібір. На камсамольскую будоўлю.

Арына Радзівопаўпна. Ёп по прыйдзе? Ёп па-

одзе? Верачка"!

Верачка. Ёц прыйдзе. Ёт пажартаваў так. Я заду-

мала. Калі пе прыйдзе ці хоцр спозпіцца,то...

Гсз звапка ўваходзіць Гаппа Ісакаўна.

Гацнца Ісакаўца. Вы чуеце? Вы цпічога пе чусце!

А там забішаюць чалавека!
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Арыпа Радзівонаўна. Хто? Каго?
Ганца Ісакаўна. Маня свайго мужыка.
Арыпа Радзівопаўпа. Можа, шпаадварот?

Ён яе?
Гапна Ісакаўцпа. Не, не паадварот, япа яго,

І ўжо саўсім прыбіла.
Ворачка. Ну, гэта ў іх часта быцае,
Ганпа Ісакаўна. У тым і фокус, што часта. Ён

узо саўсім ляжыць і не варушыцца.
Арыпа Радзівопаўна. Прытаіўся?
Ганпа Ісакаўцпа. Я думала, што ёп гатоў! А яна

паслухала, паслухала і чуе -- ёп яшчэ дыша. Дык япа
яму яшчэ злей. Ды зцаеце? Вепікам, вепікам. І пе мяк-

кім, а другім капцом. Ды па руках, па руках і па га-
лаво. А?
Арыпа Радзівонаўцпа. Чаму ж вы пе абара-

пілі?
Гаппа Ісакаўна. Не, я ўжо ўмяшалася ва ўпу-

трапыя справы. «Што ж ты, кажу, робіш? Ёп жа яшчэ
спатрэбіцца. З ім жа яшчэ жыць можна!» Уратавала. Во,
бачыце, што ў нае робіцца? Гэта культура? Гэта дваццаты

вок? Гэта ж -- джунглі! Гэта - заапарк, звярынец. Ну

што ён такое зрабіў? Яна яго так падсініла... Ёп жа фія-
летавы стаў. Пайду раскажу майму Яфіму. Ёп усяму гэ-

таму пе верыць. Кажа -- плёткі, А гэта -- плёткі? Верачка!
Ты потым прыйдзеш і пацвердзіш яму, што гэта такі -

праўда. Вы чуеце? Чуеце? Стогн. Гэта стогн! Гэта Маніп

муж. Чуеце? Так жаласліва стогне. А? Ну, што гэта за
рэжым? Якое япа мае права, каб чалавек так стагнаў. ЎКы-

вы чалавек! Цяпер жа ствараюць таварыства па ахове
жывёл, дзікіх. А ён жа пакуль што -- не жывёла!

Верачка. А скаціпка збродлівая' Даруй, бабуся!
Ганна Ісакаўпа. Але ж ён стогпе.
Верачка. Не хоча пець, хай стогне. Яго справа.

Ганна Ісакаўна. Верачка! Ты заўсёды была

сердабольпай.

Званок у дзвярах, Яшчэ званок,

Арыпа Радзігопаўпа. Гэта ён? Ну, вось і
прыйітпоў. Ідзі сустракай.

Гаппа Ісакаўпа. Хто-- ёп?
Арыпа Радзівопаўпа. Добры моладзец.
Гаппа Ісакаўна. Добры моладзец? (Заўважыў-

шы, збянтэжанасць і паніку Верачкі, дагадалася.) О-о»!
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Тадыя... пайду. Я не так прычэсапа, У мяпе такі відзік --

проста канфуз. Пайду. Мой Яфім ужо сумуе без мяне.

Верачка праводзіць Гапну Ісака ўну і звяртаецца, з П ро-

кусавым. Наступае працяглая няёмкая паўза, Усе лібы чака-

юць, хто першы загаворыць, Прокусаў чамусьці пасміхаецца.

Прокусаў. Ах, як япа гаварыла! Як прыгожа япа

гаварыла! Што зпачыць -- забяспечапы тылы, цвёрда ся-

дзіць па сваім месцы. Свабода. Што хачу, што думаю,тое

і гавару. Незалежная! Не тое, што паш брат. Нават калі ў

гпеве і то -- азірніся ў гневе. Ах, якое гэта дабро -- неза-

лежнасць! Самастойнасць! Свой гопар! А падумаць -- хто

япа? Звычайная, радавая, ткачыха! Далі волю”-- во дзе са-

крэт! Япа вам радня?

Бабка і ўнучка маўчаць,

А там стогпе -- сусед? Перапіў? Перабраў?

Арыпа Радзівона ўна. Жонка пачаставала,

Прокусаў. Бнвае. Ну вось, падвядзём выпікі. Што

мы маем і па што мы можам спадзявацца? Значыць, так.

Выадзінокая,і вам трэба...

Арына Радзів опаўца. Чаму- адзінокая? Еру-

гом людзі. І ўпучка во са мной.

Прокусаў. ..і вам трэба апякун. Тэта справа нялёг-

кая, і пройдзе пямала часу, але... Кватэру вам даў...

Арыпа Радзівопаўна. Дзяржава дала. К трыц-

цацігоддзю.

Прокусаў. Наш райвыканком.

Арыпа Радзівона ўпа (удакладняе). Акцябрскі.

Прокусаў. Вы атрымліваеце пенсію?

Арыпа Радзівопаўна. Трыццаць два рублі.

Прокусаў. Правільна. За сыпоў?

Арыпа Радзів онаўпа. У мяпе калгасная пен-

сія.
Прокусаў. А дзе вы жылі, калі вам давалі гэтую

кватэру?
Арыпа Радзівопа ўна. У дачкі.. У прыёмпай.

Во -- у яе маці.

Прокусаў. А чаму ў вас калгасная попсія?

Арыпа Радзівопа ўпа. Рабіла там. ЗКыла там...

пакуль сын жў быў. Л потым во Яс маці забрала мяпе з

больпіцы. Пасля таго яі Васю пахавала, І яго Васілём

звалі.

Пільна ирыгледзеўся да старой Прокусаў і ледзь прыкметна крут-

пуу талавон;,
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Прокусаў. У пасі дом свой быў?
Арына Радзівоцаўпа. Якітам дом? Развалюха.
Прокусаў. Прадала?
Арына Радзівонаўца. Прадала. На дровы.
Прокусаў. На кпіжку паклалі?
Арыпа Радзівонпаўца. Пражыла даўно. Якую

ж я пенсію палучаю?
Прокусаў. А чаму дочкі пе памагаюць?
Арыца Радзівопаўпа. У іх жа ўжо і свае сагі

бальшыя.
Прокусаў. Я вам памагу. Цераз суд. Хай пама-

гаюць.
Арыца Радзівонаўлпа. Гасподзь з табой! Які

суд? Яныі так мпе памагаюць. Вот і ўпучка пеадступпа
прымпе. І жыветут.

Прокусаў. Без прапіскі?
Арыпа Радзівонаўцпа. Хачу прапісаць. Хачу,

каб законна.
Прокусаў. Гарадская прапіска ў яе ёсць. А ў вае

хай так. Я пазвапю ў міліцыю, каб яе пе чапалі. Нават і
заходзіць пе будуць. Не патрывожаць.
Арына Радзівопаўпа. Яны ітак пе трывожаць.

Адзіц раз толькі і то... ветлівытакі.

Прокусаў. Аў такім разе чаму вы хочаце прапісаць
яе? Думаеце, што потым ваша кватэра дастанецца ёй? Гэ-
та япа пастайвае.

Верачка (нарэшце ўзарвалася). Нічога я пе па-
стайваю! Таварыш пачальпік!

Прокусаў. Я пе начальпік. Я намеспік старшылі.
Верачка. Дыквось, таварыш памеспік, пе трэба ва-

шай апіякай дапамогі. І пічога больш пе выяспяйце! Не
трэба вашых допытаў. Ідзіце выі... пакіпьце бабусю ў
спакоі! Ідзіце! Спісаны капітан дальпяга плавання.

Прокусаў. Тады напішыце заяўку, што вы адмаў-
ляецеся ад сваёй просьбы аб прапісцы.

Арына Радзівопаўпа. Пічога мы пісаць пе бу-
дзем. І адмаўляцца це будзем. І крыўдзіць пае ие трэба,
Нам дапаможа дэпутатка. Япа сказала...

Прокусаў. Яша сказала? Сказала, по ведаючыза-
копаў. А я хіба вас пакрыўдзіў? Хіба я вам пагрубіў? (За-
шпільвае свой партфель.) Пасяджэппо будзе ў пятпіцу.
За рэзультатам прыйдзеце да мяпе ў папядзелак. Пакой
сто двацаццаты.
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Арыпа Радзівопаўпа. Да вас я пе пайду. Пе

магу. Старая. І хворая.

Прокусаў. Хай упучка прыйдзе.

Арына Радзівоца ўша. І ўнучка пе прыйдзе,

Яна занятая.
Прокусаў. Дык што? Я павіцеп к вам прыйсці?

Арыцпа Радзівоцаўпа. І ты не прыходзь. Не

трэба. К пам прыйдзе... Чалавек... Дэпутатка. Пачакаем.

Прокусаў. Ну чакайце. Справа ваша. Толькі ведай-

цо -- у пас па кватэры такая чарга, што.. і на вашу ква-

тэру. І перадаць яе, як спадчыпу...

Арына Радзів онаўпа. На маю кватэру чарга?

Вы... ета... Вы жартачкі ўбок... Не да жартаў. Я ж яшчэ

жывая. Жывая я, а вы чаргу!..

Верачка. Як вам не сорамна? Як вы смееце так?

Я не дазволю так размаўляцьз бабусяй! Япа хворы чала-

век. Яна -- чалавек! А вы... Я прашу вас -- ідзіце!

Прокусаў. Не грубіце! Ты яшчэ молада. Бач, якая

лоўкая. Там людзі гадамі кватэру чакаюць, а яна... ні се-

ла ні пала, дай куме сала: Не так скора. Пачакай! Хочаш

прапісацца, каб потымзахапіць яе кватэру? Не-е, пе вый-

дзе. Закон пе дазволіць. Бывайце здаровы! (Паказаў дзя-

журную ўсмешкуі пайшоў.)

Арына Радзівопаўна. Якая ў яго ўсмешка...

А ты, Верачка, пе хвалюйся. Маладая, а такая ўспыльчы-

вая. Не первуйся. Усё будзе добра. Усё будзе ладна. Ба-

чыш, нават ён сказаў: пачакай. Ну і што? Пачакаем. Не

гарыць жа. Усё роўпа будзем разам. Будзем ладам. Будзем

у згодзе. Я падзеюся па дэпутатку.

Верачка. А ты чаго первуешся? А ты? Бабу-уся!

Чаго ты хвалюешся? Дай-ка твой пульс... Зачасціў, зачас-

ціў. Я табе зараз тразікорчыку ці лепой валакардзіпу. Су-

пакойся. Толькі што сама сказала: усё будзе добра. Пача-

каем, мы -- цярплівыя.

Арыпа Радзівопаўна. Ашто мы можам? Цяр-

пець і ждаць.І ўсё. У гэтым пашасіла. У цярплівасці. Та-

му мы і жывучыя.
Верачка. Не-пе. Не па-камсамольску тэта -- цяр-

пець і ждаць. Па што падзея?

Арына Радзівона ўпа. На добрых людзей па-

дзея, Ёсць жа дабрата, ёсць яна!

Верачка капае ў чарку валакардзін, разбаўляе вадой, дао Дрыпе

Радзівопаўие.

Ворачка. Вазьмі, выпі.
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Арыпа Радзівопаўпа (нечакана бадзёра). Пу,
будзь здарова, упучка! З табой по прападзём.

Верачка. Па здароўе, бабуся! Не прападзём!
Арыпа Радзівонаўна (выпіла, кракнула). Ну,

выпіла, а цяпер і заспяваць можна, Давай маю любімую.

Бабка і ўцучка абняліся і так суладна заспявалі, што абедзвюх
прашыбласляза.

Пахне чабарком, пахпе чабарком.
Кветкай медупіцай,

Цёплымвечарком, цёплым вочарком
Свеціць зарніца.

Месячык па небе выплыўі пе зойдзе,

Шчасце наша прыйдзе, міма нас пе пройдзе.

Верачка. Прыйдзе?
Арыпа Радзівонаўпа. Канечне, прыйдзе.

Верачка. Добрая ты ў мяпе. Ты такая добрая.

Ціхенька трава, ціхенька трава.
З ветрыкамгуляе,
Кружыць галава, кружыць галава,
Сэрца замірае.

Арына Радзівонаўпа (выглянуўшы ў акно).

Ідзе.
Верачка. Хто?
Арына Радзівопаўца. Дождж.

Пахне муравой, пахне муравой,

Кветкай медуніцай, .

Свеціць пам з табой, свеціць пам з табой

Зорка-зарапіца ”.

Верачка. Не перастаў дождк?

Арыпа Радзівопаўпа. Ідзе. Фанары загарэліся.

Ідзе! Гэта ёп! Пад дажджомідзе. Спяшаецца.

Верачка (нават не паднімаецца з крэсла). Высокі?

Арыпа Радзівопаўпа. Вярзіла! У плашчы.

Верачка. Шэрым?
Арына Радзівопаўна. Цёмным. Мокрым. Бліш-

чыць. З капюшопам.
Верачка. З кашошонам? Можа, і ён.

Арына Радзівопаўпа. Бяжыць. Ужо ў пад-

ездзе.
Верачка. Позпіцца. І памнога.. Ну, я яму!..

 

ж Словы і музыка Авяр'яна Дзеружынскага.
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Арыпа Радзівопаўцпа. А чаготы радуешся? Ёп

жа позніцца. Зпачыць -- ио любіць.

Верачка. Бабуся! А ён жа пад дажджом!І ідзе!

А? Што? (Цалуе бабусю.)

Доўгі званок. Верачка адчыняе дзверы, Уваходзіць участковы

міліцыянер.

Міліцыянер. Добры вечар, бабуся! Я ж казаў,

што прыйду. Вот - прыйшоў. Бабуся! Рапіцой вы абяца-

лі мие кубачак кавы. Стаўце ца стол.

Арыпа Радзівопаўпа. Верачка! Згатуй!

Верачка выходзіць па кухню. Міліцыяпер праводзіць яе вокам.

Міліцыянер. Унучка?

Арына Радзівонаўна. Унучка.

Міліцыянер. У вас жыве?

Арына Радзівонаўна. Жыве.

Міліцыянер. Харошая?

Арына Радзівонаўна. Дай бог табе такіх

дзетак.
Міліцыянер. Спачатку жопку трэба.

Арына Радзівонаўпа. Дай бог табе і жонку

такую.
Міліцыянер. Вашай гадоўлі? Пароды вашай?

Арыпа Радзівонаўпа. Маёй. На адпцым ложку

спалі. Пакуль пе падрасла. У цеспаце.

Міліцыянер. З гумарам? Вясёлая?

Арына Радзівоцпаўна. Вясёлая.

Міліцыянер. Не будзе вас крыўдзіць?

Арыпа Радзівопаўпа. Грэх і думаць так.

Міліцыянер. Вось вам форма пумар пятнаццаць.

Арыпа Радзівонаўна, Тэта што? Штраф?

Міліцыяпер. Не, бабуся. Са штрафам я б так пе

спяшаўся да вас. А то, бачыце, вечарам і пад дажджом...

Я вас абрадую, бабуся...
Арыпа Радзівопаўца. Чым?

Міліцыяпер. Уласна кажучы, і пе я, а Тамара

Паўлаўца, дэпутат паш. Прыехала ў райаддзел, пачальпі-

ка за рукаў і ў Вярхоўны Савет. А там яму строгі паказ -

прапісаць! Без піякіх! Тэрміпова! Вось! Начальнік уручыў

мце форму нумар пятиаццаць і загадаў самому ўсё афор-

міць. А? Гарэлку пе п'ю, а каву -- стаўце! (Заўважае ў Ве-

рачкі слёзы.) А чаму сляза? Выбачайце...

Працяглы звалок.
Бабуся і ўнучка пераглянуліся.
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Арыпа Радзівопаўна ідзе ў прыхожую і хутка вяртаецца,

Арыпа Радзівопаўпа. Тэлеграма. «Чакаў. Еду.
Сібір. Уладкуюся, папішу. Любіш, прыедзеш. Прывітан-
пе бабусі! Добры моладзец!»

Міліцыяцер. Я буду да вас цпаведвацца. Можна?

На адведкі, а?
Арыпа Радзівонаўна. Цяпер дазвол ёсць...

Міліцыяцпер (зразумеў у сваю выгаду). Ну, дзя-

куй вам! Не журыся, Верачка!

Міліцыянер выходзіць.
Верачка выходзіць на балкоп, падстаўляе дадопі пад дождж, а

потымі твар. Выцірае твар рукамі, зноў ловіць кроплі дажджу,

цягпецца рукамі вышэй, вышэй., да хмар, за струменьчыкамі

дажджу. ,

На балкойп выходзіць Арына Радзівонаўна. Спагадліва
назірае, ях упучка доядаыкам абмывае сваё першае тора...

Канец.
1976 г.



ДЫХАЙЦЕ ЭКАПОМНА!.,
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КАЛІ ГЭТА ФАРС,
дык што Ж тады РЭАЛЬНАСЦЬ?

У дзвюх ДЗЕЯХ,

ВАСЬМІ КАРЦІНАХ З ПРАЛОГАМ

дДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Бім.

Крошка.

Кейт.

Анджэла.

Прэзідэнйт,

Свяшчэнкік.

Ісак.

Леапора.

Адольф.

Людовік.

Аўгуст.

Фарыд;

Хіра Сіта.

Сіньёра Фапфаці.

Антоніо.

Вудро.
Аліса.

Філосаф.

Ахова, мушкецёры, легіянеры,

воіны, танцоўшчыцы, спявачкі.
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ПРАЛОГ

Пабярэжцая поччу. У цёмпай чорна-сіпяй вадзе адлюстроўваецца

вуліца процілеглага берага. Уражаппе такое, нібы агромпісты го-

рад перавернуты ўніз дахамі.

Мігцяць рознакаляровыя агпі рэкламы. Гэтыя агні ствараюць за-

рава палахліва-трывожнае, фантастычнае, На фопе зарава ў цём-

пых і таму таямпічых нобаскробах, якія нагадваюць падмагільныя

абеліскі, толькі там-сям свецяцца вокны. Пэўна, людзі спяць. Але

паўрад ці спакойныіх сон. Час трывожны, паш час,

Свосасаблівае жыццё цячэ між гэтых камяніц: мурашамі саўюць

аўтамабілі, зрэдку чуваць іх меладычпыя гудкі, а то раптам ра-

зарве цішу зычная, рэзкая сірэпа пажарпай машыны.І зноў цішы-

пя. Почакапа подзе за вуглом стрэл і следам адчайны ўскрык, як

апавяшчэнне аб почай бядзе ў джунглях каменпых вуліц. Папічна

прасвірчэў свісток паліцэйскага і заціх, нібы патануў у цёмных

глыбіняхракі. .

Па набярэжпай праходзіць і спыняецца каля парапета стомлепы,

пахмурны, задуменны містэр Кейт. Тэта яго кароткая пачцая

прагулка.
За парапетам нехта ўключае транзістарны прыёмцік. Гучыць му-

зыка. Нечакана музыка перапыняецца голасам радыёдыктара.

Голас дыктара. Слухайце экстраннае паведам-

леппе з канцылярыі прэзідэнта. Наш флот на поўных па-

рах ідзе да вострава Васкрасення паперарэз караблям

варожай армады. Па разліках спецыялістаў да крытыч-

пага моманту, да сутычкі застаецца не больш чатырох

гадзін сарака мінут.
Голас дзяўчыцпы (знізу за парапетам). К чар-

цям! Заглушы гэты пракляты трапзістар!, Хай пе капае

пам па мазгі хоць гэту аполіптою поч.

Голас Біма. Піпь трапзістар у ваду! Утапі яго!

Разамз прэзідэптам. І супакойся.

Зпізу з-за парапета выходзяць Бімі яго Крошка. У ругах у

дзяўчыпы партатыўлы прыёмнік. Гучыць амерыканская песспька

«Перад пагібеллю». Маладыя прысаджваюцца па лаўцы і--пяяе-

213



па --ці то яны мілуюцца, галубяцца, ці расстаюцца, развітваюцца,

Ксйту гэта не вельмі падабаецца, але потым, пільпа прыглядзеў-

шыся, пазнае хлопца.

Кейт. Бім! Гэта ты?

Бім (пазнае Кейта). О, сэр! Пачакайце... (Дзяўчына

затуляе яму рот пацалункам.) Мы спяшаемся. (Зноў

пацалунак.) Заўтра будзе позна."

Дзяўчына, абхапіўшы галаву хлопца, прытуляе яе да грудзей, ні-

бы хлопцу пешта пагражае, пібы яго хочуць адабраць у яе. А хло-
пец смяецца.

Крошка. Бім, я саромлюся перад ім. Дай яму па

акулярах. Гэта ёп!
Бім. Ёп.
Койт. Ты ў ёй бачыш сэнс жыцця, Бім? Ты па яе

прамяпяў мой павукова-тэхпічны цэптр? Маю лабара-

торыю?
Бім (далікатна вызваляецца з абдымкаў). Сэр! Я яе

пі па што не прамяпяю. Яна як повецькі долар. Сонца

таксама падобна на мапету, ало ж -- перазменцае. Япа -

як сонца. Неразменпая.

Кейт. Кіць пустое, Бім! Пагаворым.

Бім. У нас так мала часу. Мы даражым кожныммі-

гам. Спыпіся, імгпенне! (Цалуе дзяўчыну.) Бо заўтра

ўжо пічога пе будзе.

Кейт. Бім, яца загубіць цябе, твой талешт, тваё

жыццё! Япа прынесла табе зло.

Бім (горача, шчыра). Не, сэр, пе! Яна дзівосная!

Фаптастычная чарадзейка! Япа адкрыла мпе агромністы

свет шчасця, радасці... Яна папоўпіла мяпе, маё жыццё

такім захапленцем, што я... проста задыхаюся. Гэта --

каханне! Я дзякую неба за такую асалоду!

Койт. Якое захапленне? Самападман! Якое кахап-

не! Няма гэтага ў прыродзе! Ёсць толькі палавая спаку-

са! Цяга! І ты, Бім, ты паддаўся звычайпаму жывёльна-

му інстыпкту? Бім!
Крошка. Бім! Чаму гэты джэнтльмей гаворыць

пепрыстойпасці?

Бім. Крошка, гэты джэптльмей (шэпча ёй) - цпя-

шчаспы чалавек. Ён не спазпаў кахапия., Ме крыўдуй

па яго.
Крошка (падазрае). и пехарошы. (Упэўнена.)

Ён злы!
Кей т. Ты ў тумапе эгстазу, Бім. Япа табо здра-

дзіць.
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Крошка. Ёп крыўдзіць мяне, Бім.
Бім. А ты даруй яму, Крошка. Пашкадуй яго.

Кейт. Мие трэба таленавіты памочнік. Мце патрэ-
бои наследнік, Бім. Маім ідэям. Мы адкрысм з табой

такі фаптастычны свет, дзе ты спазнаеш радасць валада-

ра магутных сіл прыроды. Ты адкрыеш для сябо прыга-

жосць і хараство сілы.
Бім. Сэр! А прыгажосць ласкі, пекпаты, міласці?

Крошка! Пакажы сябе! (Паднімае і ставіць яе на лаў-

ку.) Паглядзіце, сэр! Вось пачатак усіх пачаткаў! Пача-

таг жыцця! Аслдова. Вось япа -- найвялікшая сіла пры-

роды. Сама прырода! Вось яна -- прыгажосць, чыстая,

празрыстая, як каляровая вясёлка. Яна мой ідэал, мая

рэлігія.
Койт. Час развее гэта, як вясёлку, як тумаи. А я

клічу цябе да вечнага.

Крошка (агледзела Кейта). Ён дурны, Бім?

Бім. Ён геній, Крошка, Ёп вялікі маэстра. Ён--
усемагутиы, як бог.
Крошка (насцярожылася). Калі ён табе... Калі ва-

ша навука, вашыідэі даражэй табе... Калі табе трэба з ім,

я адпушчу цябе. Для цябе я.. Хочаш быць свабодным?

Я зараз жа кінуся туды. У вір!

Бім. Не, Крошка! Ты жведае, што я тут жа нырпу

следам ратаваць цябе, ратаваць цябе па гэтыя кароткія

чатырыгадзіны.
Крошка. Вот! (У паядынку з Кейтам яна адчула

сябе пераможцай.) Гэта самападман? Для яго я -- жыц-

цё. Я ўсе яго мукі-пакуты вазьму сабе і буду шчаслівай.

(Тлумачыць, як тупому дзіцяці.) Вось гэта і ёсць каханпе.

Кейт. Пустаслоўе гэта! Абстракцыя! Гэтага пе бы-

вае! Не было! Гэта выдумка паэтаў!

Бім. Сэр! А я? Абстракцыя? Я -- ёсць. І япа ёсць.

Япа рэальная. Можаце абмацаць... Мяне!! Значыць -- бы-

вае! Вы ўпершыцпю бачыце такое дзіва? А можа, пас толь-

кі двое, Крошка? Нават і тады, калі б пас было толькі

двос з пяці мільярдаў, толькі двое шчаслівых, то і тады

богу варта было стварыцьгэты свет. Нават калі пас толькі

двое!
Голае дыктара. Капцылярыя прэзідэпта паве-

дамляе: камапдавашшю нашага васцпа-марскога флоту
патрабуе ад варожай армады спьпіць пабліжэпне да во-
страва Васкрасецця. Аднак караблі гэтай армады ігна-

руюць загад пашага ваесцца-марскога міпістра. Астаюцца
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лічапыя гадзіпы... Маліцеся аб літасці богавай. Ядзерпая

вайца па парозе вашага дома,
Бім (у трывозе). КИрошка! Расіцка мая! Мойсусвет!

Кейт. Не веру. Самападман, Соп.

Працірае акуляры. Тым часам хлопец і дзяўчыца зпі-

каюць. Прыходзіць Анджэла.

Анджэла. Сэр. Вас тэрмінова запрашае прэзідэнт.

Кейт. Тэрмінова? Пэўцпа, прабіла гадзіна, Апгел..

Апджэла. Прабіла палавіну другой.

К сёт. Не, дарагі мой, пе другой, а, папэўца, апошняй.

Ну, Апгел, бывай.
Апджэла. Яз вамі, сэр.
Кейт. А можа, застанешся? Аставайся. Ідзі ў бар.

Там стрыптыз. Заўтра яго пе будзе.

Апджэла. Не, сэр, там кожны дзень. Без выхад-

ных.
Койт. Было... Кожны дзень было. Сёппя апошні

дзець.
Анджэла. А гэтая пара.. Вы сказалі - «паслед-

пік», пе вашы? Гэтыя двое?

Кейт. На жаль! Пара.. На жаль, іх толькі двое.

(Успамінае.) «Нават, калі нас толькі двое...»

Раптам гаспе святло. У высі ледзь прыкметна мігцяць зоркі Вя-

лікай Мядзведзіцы.

Зацямненне.

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

Пасля любоўных уцех самка

забівае самца і пажырае.

(З жыцця скарпіёнаў )

КАРНІІА ПЕРШАЯ

З цемры, аднекуль здалёк, быццам з пябеспых міжзорных прасто-

раў, чусцца трывожная, трагічная мелодыя. Дзіўпыя, пяведамыя

іпструмепты ствараюць грозпую, страшиую музыку, і япа пабліжа-

сцца, нарастае, грыміць, як хваля цупамі, і адыходзіць. Толькі

рэха наўтарае абрыўкі драматычнай мелодыі. Музыка абрываецца.

Цішыня. Гацтам цішыпю парушае папічпа-трывожны голас радыё-

дыктара.

216



Голас дыктара. Увага! Увага! Слухайцо эстран-
пае паведамленне. Увага! Упрага! (Дікае хранометр.)
Праз пекалькі мінут слухайце важпад паслаппе прэзі-

дэнта народам свету. Увага... (ДЦікае хранометр.) Увага!
Перадаём зварот прэзідэнта да ўрадаў і пародаў ўсіх

краіп нашай планеты. (Цікае грапометр.) Слухайце мо-
марапдум прэзідэпта.

У пачатку выступлення ў голасе прэзідэпта чуецца трагічпы пад-
лом і глыбокае хваляваппе. А потым праяўляюцца поткі ўзбуджа-
пасці, пейкага азарту, амаль трыумфу. Пад капец ён адчуў у сабе

сілу, усемагутнасць бога. Не тварца, а разбуральпіка. Разгпева-
пага, номслівага. Бязлітаспага.

Голае прэзідэнта. Грамадзяпе свету! Будзьце

мужвымі! Надышла гістарычная ракавая гадзіпа. Супя-

рэчпасці паміж памі і чырвопымі дасягпулі крытычнага

папружапня. Іў пас, і ў нашага праціўпіка накапілася

такая колькасцьзброі масавага знішчэння -- хімічнай,

бактэрыялагічнай, атампай, тэрмаядзернай і пейтроппай,

якой ужо даволі, каб папоўпіць рот попелам кожпаму,

хто жыве па пашай плапеце. Настала цяжкая, ліхая хві-

ліпа 'рашыцца: альбо мы, альбо япы. Было б перазумпым

пе апраўдаць надзеі, верыі спадзявацпяў падаткаплацель-

шчыкаў. Мы праславімся ашуканцамі і марнатраўцамі,

калі не выкарыстаем па-гаспадарску іх шматгадовыя

ахвяраваппі па пашу еправу. Мы абавязаны, парэшце,

вярнуць сабе здаровы сэнс, волю і цвёрды дух. Мы пры-

вялі сябе і ўсё чалавецтва да трагедыі не сваёй цвёрдас-

цю, а хістанпем, пе ўпэўпенасцю і рашучасцю, а няўпэў-

непасцю і нерашучасцю, пе сваёй дзейпасцю, а

бяздзейнасцю. Быў час, калі, назіраючы, як па глобусе

распаўзаецца чырвоны колер, у пас задрыжала пе рука

з мячом, а душа. Дык пе будзем зпоў імпульсіўпымі, да-

вяраючы кожпаму абяцаппю аб міры, якое даюць ворагі
міру, і адхіляць, як пебяспечцую, кожпую прапапову
прыхільцікаў міру праявіць сілу. Наш парод не хоча

мець пічога агульнага з вайпой, але паш народ гэтак жа

пе хоча мець нічога агульнага і са згодпіцтвам. У гэтым

усе мы адпадуштпыя. Хай за рубяжом пе думаюць, што
акіяп -- перашкода пашай адпадутпасці., Зараз пяма

вайпы. Лле пяма і міру! Усе людзі пепавідзяць вайпу.
Але вельмі часта пашы людзі яшчэ больш пепавідзяць

дысцыпліну, свой абавязак. Мы пагіппы зразумець, спа-
сцігпуць, засвоіць простую іеціпу: доўгачакапы мір па-
стае пасля вайны, і таму, каб гаварыць пра мір, пеабход-
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па, каб спачатку была мейкая вайпа. А яс пяма. Я ўпэў-

“пепы, што сучаспае пакалеппе маіх суайчынпікаў з

гатоўпасцю сустрэпе- суровае- патрабаванне такой поабход-

пасціЎ іштарэсах міру, дзеля ўсеагульпага спакою і ці-

“шыні. З поўпым усведамленнем гэтай цеабходпасці мы

паціспулі па ўсе пускавыя кпопкі пашых ракетна-ядзер-

пых устаповак, і ў гэтую міпуту нашы ракеты ўжо паблі-
с,

жаюцца да памечацых цэляў у стапе праціўніка, Будзьце

мужнымі і вы! Хай паможа вам бог. (Прэзідэнт з палёг-

каю ўдыхнуў і ўжо пры святле закопйчыў.) Калі ёп змо-

жа каму-небудзь памагчы.

Асвятлясцца прасторны хол у рэзідэнцыі першага валадара пад-

зомпага царства. Пе, гэта пе тое прымітыўнае атамнае сховішча,

пра якое мы мелі магчымасць чытаць пямала банальных фаптае-

тычцых гісторый аб гібелі цывілізацыі ў ядзернай вайно. Не, гэта

падзямелле -- ідэальнае збудаванне эпохі апоптяга росквіту бур-

ясуазнай дэмакратыі, яе павукі і тэхнікі.

Сюды сабрана эліта дзелавых людзей з усяго

свету: бізпесмены, прадпрысмцы, гаспадары

буйпейшых мапаполій, пацыянальпых і міжна-

цыяпальпых карпарацый, бапкіры і віднейшыя

палітыканпы сучаснасці. Гэта тыя ананімы, якія скрыва-

лі свае імёпы, маекіруючыся тэрміпамі «ваенна-прамысловы ком-

плекс» і «транспацыянальпыя карпарацыі».

Некаторыя з іх усхваляваны недахопам інфармацыі, другія ўра-

чыста мапументальныя, як па малітве, бо залішне інфармаваны

і дакладпа ведаюць, на які трагічны рубеж яны прывялі чалавецт-

ва, Зараз яны ўсе застылі, як на фатаграфіі: Кейт, Адоль ф,

Людовік, Аўгуст Фарыд, Хіра Сіта, сіньёра

Фанфапі з упукам Аптоніо, Вудро з плямеппіцай А лі-

сай, свяшчэппік, філоса ф, а потым падыходзіць Леа-

пора і іншыя. З'яўляецца Прэзідэпт. Ёп ашаломлены,

ідзе крадучыся і пасцярожаца прыглядаецца то да адпаго, то да

другога, нібы шукае сведку, які пацвердзіў бы, што злачынства,

толькі што зроблепае ім, зроблопа не па сваёй волі, а пад гнётам

пеадольпага лёсу і службовага абавязку. Спыпяецца, прыслухоў-

ваецца.

Доўгая паўза. Нарэшце ўсо заварушыліся, фатаграфія ажывае.

Прэзідэнпт. Ну, вось, папово, усё! Усё! Капец.

Вудро. А можа, пачатак?

Прэзідэпт. Так, Новы пачатак. Вялікі пачатак.

(Свяшчэнніку.) Блаславіце, ойча.

Свяшчэпнік. Бог блаславіць. (Перагрысціў прэ-

зідэнта.) Пап прэзідэнт! Што гэта -- чарговая вучэбная

трывога?

Адольф. Камедыю разыгрываеце? “

Прэзідэпт, Папове! Будзьце мулпымі. Гэта по ка-

модыя.

Сіпьёра Фапфапі. Зпоў геперальскія жартачкі.
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Прэзідэпт. Якія жартачкі? Там зараз клякоча

атамная вайпа! Там зараз гіпе чалавецтва! Гуйпусцца
цывілізацыя! Папове! Там катастрофа!

Ісак. Задумапую, падрыхтавапую і аргапізаваную
ацерацыю по пазываюць катастрофай. Называюць удалай

альбо пяўдалай. Чаго вам яшчэ хочацца?

Свяшчэнцпік. Сіцьёр прэзідэцт, пры атамнай вай-

пе ўсе павіцпы загіпуць, а мы, як бачыце, жывыя. Вы

хацелі настрашыць нас?
Сінпьёра Фапфапі. Растлумачце, калі ласка,

усім сваім уласпымі словамі, як мы ўцалелі?

Прэзідэпт. Так, вы ўцалелі. Пацове! Вас я са-

браў... А дакладпей, паша Тайная Дума мпе даручылаі

я склікаў вас усіх, каторыя павіццы ўцалець, як самая

чыстая парода... высокая, знатпая, лепшая частка прад-

стаўлікоў вялікага бізпесу і палітыкі, а таксама паўна-

цэнныя гаспадары трапснацыяпальных карпарацый, фі-

напсісты, нафтавыя каралі, блізкія да іх генералы і пе-

каторыя вельмі паважаныя дамы. Так сказаць -- эліта...

Пацеркі няма? (Зразумеў, што давядзецца выкручвацца

без шпаргалкі.) Лад жыцця ў нае будзе такі: строга і

няўхільна ўсе павінны прытрымлівацца пашага галоўпага

прынцыпу -- педатыкальпасці прыватнай уласнасціі, як

святую святых, захоўваць і аберагаць наш прыпцып --

святое права свабоды прадпрымальніцтва і асабістай

.іпіцыятывы. Мы спынілі цывілізацыю на гэтым месцыі

пе дазволім пікому зрушыць пас ва векі вякоў. Той, хто

памерыцца парушыць пашы прыпцыпы, будзе асуджаны

па скормліванпе там, у піжкпім ярусе -- самкамі самцам.

Паўза.

Аліса. А скажыце, калі ласка, як доўга вы памера-

ны трымаць усіх нас тут, у гэтым падвале?

Людовік. Пакуль пе састарышся.
Прэзідэнт. Мы вымушаны жыць тут, пакуль там

(жэст угору) пе скопчыцца так званая радыяцыя. Прой-

дзе прыблізна дваццаць пяць гадоў. А магчыма, і яшчэ

больш. Ці не так, містэр Кейт?
Кеіт. Магчыма, і яшчэ болей.

Чуваць галасы пездаволепых,

Леапора. Дваццаць пяць? Гэта ж кашмар!
Аўгуст. Та-ак, сумиа да слёз.
Людовік. Добраахвотцая пажыццёвая турма.
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Свяпчэнлік. Святы божа! Папкадуй і злітуйся!

Які жах!
Адольф. Вось гэта дэзіц-фек-цыя!

А ліса. Дваццаць пяць? Гэта зк... Я сапраўдысаста-

руся. Жахліва.
Прэзідэцт. Шапоўпыя! Што жахліва? Вам страш-

на жыць? Чаму кашмар? Дзе кашмар? Там

-

вы думае-

це -- саладзей? Вам захавалі жыццё! А там зараз гіне ўсё

чалавецтва! Усю плацету кіпулі ў касцёр, вам у ахвяру!

Кашмар, пекла зараз там! А вы... Кейт! Дайце ім паслу-

хаць, што творыцца зараз там. Хай зразумеюць.

Кейт уключае радыёапаратуру. Чуецца аглушальцы грукат, вы-

бухі, скрыгат металу, звон разбітага шкла, выццё сірэн, дзікі ча-

лавечы лямант, іржуць копі, мыкаюць каровы, пястрымна плача

грудное дзіця, зпоў грукат, звоп, скрыгат, ашалела мяўкае кошка,

кудахчуць перапалоханыя куры, бляюць авечкі і козы, вые вецер,

плешчацца хваля. І раптам цішыня. Толькі дождж, лівець. Эліта

прыціхла, насцярожылася.

 

Леанора. Як жудасна! Бр-р-р...

Сіпьёра Фапфапі. Ім не пазайздросціш. Лепей

ужо...
Аўгуст. Што лепш? Гэта ж гшоспейшае злачын-

ства!
Адольф (у захапленні). Нават маю фаптазію аб-

скакалі!
Філосаф. Вар'яцтва! Шаленства! Дзікасць!

Свяшчэннік. Хто на такое адваліыўся? Хто асме-

ліўся на такі грэх?

Леанора. Прэзідэнт нам аб'явіў. Вы хіба пе чулі?

Свяшчэнй нік. Гэта ж бесчалавечна!

Аліса. Ад гэтага можна з глузду з'ехаць.

Людовік. Калі ён ёсць...

Філосаф. Не жартуйце! Гэта я: пайвялікшае зла-

чыпства перад чалавецтвам! Судзіць яго мікпародным

трыбуналам!
Людовік. Адкуль возьмеш міжнародны трыбупал?

Народаў жа пяма?!
Аптопіо. Расцерці на парашок “і развеяць па

вотры..,
Сіпьёра Фанфаці. Сядзь! По твая спраза. Дзе

тут зпойдзеці вецер?
А ўгуст. Каб зняць віну з пае-- судзіць!

Сіпьёра Фапфані. Перад богам мы ўсе вінава-

тыя... Але за нас ён можа папакутаваць і скупіць пашу

гіу. Сам богза пас цярпеў?
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Прэзідэпт (спалохаўся). Лэдзі і джэптльмепы!

Я ж толькі выкапаў вашу волю! Я ж пачаў гэта, каб вы-

ратаваць вас! Вы што? Не разумееце? Не пайшоў бы я

па такое, вы страцілі б там усё, усе вашыбагацці. Вам

пагражала пацыяпалізацыя!.. Экспрапрыяцыя! Вось пе-

рад якой перспектывайвы апьыцуліся. (Паўзачна.) А тра-

мадзянская вайна абяцала вам фізічцае пебыццё. Вы 19:

тагахацелі? Для вас ёсць рэчы горшыя за ядзерную вай-

пу. І важнейшыя за мір. Мыстаялі перад выбарам: мыці

япы. Я выкапаў свой абавязак.

Хіра Сіта. Выканаў? Харашо! длачыпства зрабіў?

Пагапа. Адказваць трэба. Гісторыя запытае... у мяне за-

пытае: ёп рабіў пагана, а ты дзе быў? Чаму пе перашко-

дзіў? Зпачыць, быў напарнікам? Га? А я скажу: «Не-е,

суд быў. Прыгавор быў. Строга пакараць. Скарміць!» Усё

правільна. А як жа? Я сказаў.

Паўза.

Сіцьёра Фанфапі. Судзіць! (ЯАпускае вочы.)

Паўза.

А ўгу ст. Пакараць! Ён ведаў, па што ішоў...

Паўза.

Фарыд (змрочны). Рас-пяць!
Хіра Сіта. Нашто - пяць? Газ хопіць.

Паўза.

Людовік. Пакараць. (З пахвалой.). Ёп гэтага за-

служыў...
Свяшчэнцік. Ваздаць! У святым пісаппі сказа-

па: «Мне отміцение п аз воздам».
Філосаф. На навуку патомкам

-

караць пуб-

лічна!
Прэзідэнт (гравумеў, што тут не жартуюць). Ды

вы што, панове? Ды я ж... Вы думаеце, мпе лёгка было

адважыцца па такое? Ды ў мяпе і цяпер яшчэ дрыжаць

калені. Ды я... Ды мяпе.. Быццам я пе чалавок? Гэта

неверагодна! Дарагія! Зразумейце, як мне цяжка было,

калі я... да кацца жыцця мне будзе гудзець у вушах,
стаяць перад вачамі..; Я ўжо гэтым пакарапы. Я ж вы-
капаў волю Тайпай Думы.

Пекаторыя зжахпуліся, прытаіліся, чакаюць,
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Фарыд. Гэта святатацтва! Каціць бочку па Тайпую

Думу?!
Гсак. Кашчунства, канечне! Такое -- піхто це даруе.

Людовік. Цяпер не чакай літасці.

Адольф. Ніякай літасці! Гэты хлюпіке педастойны

нашага повага грамадства! Мы будзем пепрымірымымі!

Будзем бязлітасцымі! Прэч з дарогі! Далоў яго! Хіба

можна давяраць яму ўладу? Не, ён педастойпы!

Ісак. Але і без улады піяк пельга. Апархія? Бяз-

ладдзе? Намтрэба парадак.

Адольф. А таму - уладу бяру я! Пу? Хто супраць?

Супраць пяма. Хто за? (Правярае, хто падняў руку.) Су-

праць пяма. Хто за?

Удзельпікі такога дзіўнага галасавання заўважаюць, што ўсо вы-

хады ўжо заняты людзьмі ў эсэсаўскай форме, а таму сталі гала-

саваць з большымэнтузіязмам.

-. Апусціце. Хто за? (Паднятыг рук болей.) Хто за? Не

апускайце. Хто за? Хто за?..

Пасля кожнага пытання ўсё больш і больш рук шчаціпіцца, і пе

галасуючы ўжо, а вітаючы дыктатара.

Філосаф. Дык гэта ж насмешка пад дэмакратыяй!!

Грамадзяне! Вы што? Без памяці? Усё забылі? Каго вы

зноў дапускаеце да ўлады?!

Адольф. А ты хто? Ты як сюды трапіў?

Апджэла. Ён інтэлігент. Ён -- філосаф.

Адольф. А-а, мысліцель? Многа есць і доўга думае?

І пе проста думае, а прыблізна. Эй, служба аховы! Ша-

поўпага філосафа ў камфартабельцую камеру. Тазавую!

Узяць яго!!!
Анджэла. Усё жыццё маўчаў, і вось за адпу

«фразу...

Філосафа выводзяць, і яго лямант заглушае стук жалезных

дзвярэй,

Леанора (у захапленні). Вось гэта мужчына!

Прыйшоў, убачыў, перамог! Сапраўдны ўладар! Дазволь-

це, я папраўлю прычоску.

Леапора прычэсвае Адольфа, і ўсе тут жа пазнаюць у ім славу-

тага фюрэра,

Анджэла. Мой фюрэр! А з гэтым, з былым прэзі-

дэнтам?



Адольф. Гэта ўжо палітычны труп. Я яго зпішчыў.

Ёп смярдзіць (абнюхаў прэзідэнта). Фу-у! На памыйку

яго! На сметнікгісторыі!
Апджэла. Гэта што? У крэматорый?

Прэзідэнт. Мой фюрэр! Што ж вы так? Захавай-

це мпе жыццё! Для гісторыі. Для музеяў. Для мемуа-

раў. Як горкі прыклад іпшым. Я ж: мпога чаго ведаю.

Мпо-ога...
Сіпьёра Фапнфапі. Аддайце яго мипе. Я яго...

купляю. Калі што - я яго скармлю.
Адольф. Яго ўжо не раз куплялі. І прадавалі.

Бяры!
Леапора (спагадліва). Мой бедцы фюрэр. Ёп так

стаміўся...
Адольф. Так, я стаміўся. І мпе трэба ласка. А ты

хто?
Леанора. Я -- Леанора. Я ўсё жыццё верна слу-

жыла ў адміністрацыі. Я дакладна выконвала ўсё, што

мне даручалі. Прэзідэпты мяняліся, а я... Вопытная ад-

міпістрацыя -- фупдамепт улады.

Адольф. Мудра. У такім разе, Леанора, ты будзеш

маёй адміпістрацыяй. Так, я стаміўся. Вядзі мяпе ў маё

логава.

Фюрэр цягне Леапору па прыступках у пішу, усаджвасцца

ў тропападобнае крэсла, а яе садзіць па падлакотнік і тут жа за-

сыпас. Зрэдку крыху адкрывае адно вока для кантролю. Леанора

папраўляе фюрэру прычоску і паціху спявае яму сентымептальпую

калыхацпку -- «По разнымстранам я бродил...?.

Прэзідэнт. Дзякую вам, сіпьёра! Гісторыя ацэ-

піць ваш...

Сіньёра Фапфані. Ты цяпер - мая ўласнасць,

мой раб. Прысядзь па кукішкі там, па запятках. Што ва-

чамі лыпаеш?"Апджэла! Прывучыяго!

Не паспеў Анджэла зрабіць і двух крокаў, як прэзідэнт-раб сам

паслухмяна выканаў яго загад.

Леапора (заціскае пальчыкам вусны). Тс-е.. За-

драмаў. (Закрывае шырмай, соннага валадара.) А цяпер

ўсе паціху выйдзіце. Ціха, (Яе шэпт загіпнатызаваў усіз,

і яны-- вельмі важныя персоны -- адыходзяць да вытаду
на дыбачках.) А ты, Аптоніо, застанься.

Сіньёра Фапфалпі. Не бойся яе, упучак. За-
стапься.

Усе выйшлі. Засталіся двое,
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Аптопіо. Я і пе баюся. А калі і счэпімся, то пічо-

га страшпага, апроч дзяцей, по будзе.

Леапора. Те. (Заціскае яму рот.) Пе хамі. Я ік

люблю цябе, люблю. Ты і сам заўважыў. Што, пе? Але

чаму ты пазбягае?

Аптоніо. Так раптам? Вось гэта атака! За што

любіш, кошачка?

Леапора. Ты такі складны, такі стройны. У цябо

адкрыты твар, яспыя вочы, чыстыя, добрыя. Ты добры.

Ты яшчэ пе сапсавапы.

Аптоніо. А ты?

Леапора (сумелася). Я? Я горшая за цябе, таму

што... Таму, што ўсе людзі горшыя за цябе. І я таксама

горшая.
Аптопіо. І я так падумаў. Мяце любіш, а яго за

пазуху пускаеш. Ды ты пе толькі мяно... Расказваюць

пра цябе такое...
Леапора. Не гавары болей. Нічога не гавары! Ты

мяпе пе ведаеш. Я -- пяшчаспая, але не пагапая, Я па-

крыўджаная. Вельмі пакрыўджаная. Страшэнна! Жах-

ліва! Я сцярпела, я вынесла і паразумпела. У мяне хапіла

сілы волі. Ты ўбачыш, ты перакацаешся. І я для цябе ўсё

магу зрабіць. Я ўсё магу! Толькі паправіць мінулае не

магу. Сваё міпулае. Але пакуль што ты мне нічога пе га-

вары. Добра?
Аптопіо. Я і пе збіраюся гаварыць табе што-пе-

будзь.
Леапора. Я кахаю цябе. Я павіпна любіць пекага.

Ёсць жа ў мяпе душа! Не магу я больш так. Не гані мяне.

Я дабрату шукала. Бог паслаў мне цябе. Я пакутую і ра-

дуюся ад кахания да цябе. Не гані мяпе. Навошта мипе

тады і жыць? Я шчырая перад табой...

Аптопіо. Вам, такім, пе чалавок, а цацка трэба,

забава, жывая лялька -- во што вам трэба.

Лсапора. Божа мой! Якая ж ты лялька! Такі зла-

равенны!
Аптоніо. Вам пацешыцца, юрлівасць сваю задаво-

ліць, капрыз, і гэты капрыз вы пазывасце пакутамі ка-

ханпя.

л сапора. Пачакай! Пастой! По пакідай. Пе спя-

тацся...

З-за шырмы выглядвае Адоль ф.

Аптопіо. А я і по спяшаюся. (Ляпіва выходзіць.)
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Адольф. Хто гэта? Загаворшчык?
Леанора. Не, пе, гэта мой жаніх.
Адольф. Жаніх? А павошта табе жапіх? Для чаго?
Леапора. Для прэстыжу. Каб пе падумалі пра вас

блага.
Адольф. А ведаеш, мпе зараз прыснілася, пібыта

па Маскву забыліся паслаць ракеты. Га? Забыліся!! Дай-
тка мне гэтага... карыфея. Ніякай інфармацыі. (Язіраец-
ца.) А-а... А дзе публіка? Дзе мой парод? Кліч народ!

Леапора склікае народ званочкам. Каля дзвярэй з'яўляюцца Эсэ-
саўцы і прапускаюць абарыгепаў падзямелля,

Леанора. Вось і народ. Народ у нас паслухмяны.
Сіпьёра Фанфані. Хоць бы плёткі якія. Дзе

голас Амерыкі?
Ісак. Своечасовая інфармацыя -маці бізпесу.
Леапора (націскае клавіш на шчытку прыбораў).

Маэстра Кейта.

На аднымз тэлеэкранаў з'яўляецца Кейт.

Адольф. Тэрміпова інфармацыю аб плапеце: сён-
пяшнія віды Берліна, Лопдана, Масквы, Парыжа, Пекіна,
Дэлі, Вашынгтона і Токіо. І наогул, што новага ў атма-
сферы? Там. (Пакарыстаўшыся насоўкаю, сцірае ёю з эк-
рана Кейта.) А цяпер -- новы парадак патрабуе ад вас,
ад улады дзеянняў. Патрэбны смелыя планы, дакладныя
арганізацыя і чысціня расы. Анджэла!
Анджэла. Слухаю, мой фюрэр.
Адольф. Пастроіць усіх!
Паслухмяны Анджэла акуратна выконвае загад фюрэра.

Памераць ім чарапкі, ілбы, пасы і гэтак далей. Хто ёсць
хто? Непаўнацэнпых выбракаваць. (Залажыўшы рукі за
спіну, Адольф імкліва ходзіць перад шарэнгай.) Леапора,
фіксуй! (Аўгусту.) Тыхто?

А ўгуст. Цэзаря.
Адольф. Юлій? Чыё патомства?
А ўгуст. Фіятава. Аўгустя.
Адольф. А-а, арыец, але з прымессю. (Людовіку.)

Ты хто?
Людовік. Прашу не тыкаць. Я Людовік. Фірма

«Міраж».
Адольф. Людовік? Наторы? На Францыі вас было

столькі, як на сабаку блох. Людовік лянівы -- не твой
прадзед? Той, што памёр бяздзетным ад ляноты?
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Людовік. Як жа бяздзетным, калі вось я -- яго пра-

праўнук. .

Адольф. Ну, эксолепц! Прабабкі ўмелі гэта без

дзеда...
Людовік. Калі б пе французы, ваша пацыя даўно б

вымерла,
Адольф. Міраж! Пладзіся. (Ідзе да Хіра Сіты.) Эе-

кімос? Папуас? Ці япоцец? (Не дачакаўшыся адказу.)

А, азіят. Дзіку. (Ідзе да сіньёры Фанфані.) Мадам?

Хіра Сіта (намагаецца растлумачыць, шэпча). Ме-

дыкаменты! Таблеткі і біялагічныя сродкі... Гэтыя... Мош-

кі-букашкі...
Адольф. Вошы, блохі, маскіты?

Хіра Сіта. І яшчэ меншыя ёсць: бактэрыі ёсць,

вірусы ёсць.

Адольф. Яго ліквідаваць, а бактэрыі пакінуць.

Мадам?
Сіньёра Фанфані. Сіцьёра Фанфаці.

Адольф.

А

тэты, вялы -- хто?

Сіньбра Фапфані (з гонарам). Мой упук!

Леанора. Антопіо.

Адольф (ацаніў). Прыгожы, а на што гожы? (Да

Леаноры.) Ты яго знаеш? Будзь асцярожней. Спакуснік.

(Вудро.) Апгласаке? Шэкепір?

Вудро. Я -- Вудро. ЮАР. Алмазы і наёмнікі.

І яшчэ...
Адольф. А-а, дэсантныя караблі? Танкі? Утыльсы-

равіпа. А япа?
Вудро. Пляменніца. Яшчэ і віскі -- наперабой ста-

лічнай.
Адольф. А хто піць будзе? Іп? (Ісаку.) Нацыя-

пальцасць?
Ісак. Пры чым тут пацыяпальцасць? У мяпе кісла-

род. Паветра.

Адольф. Ах, паветра? Газы? Так? Без колеру і па-

ху? Га? Я табе дам паветра! Я цябе ў газавую камеру.

Без чаргі. Анджэла! На заметку!

Ісак. Тэта называецца класавы мір. Гэта пазываец-

ца -- эліта. Бяскласавая. Зпоў паўтараецца. Толькі Ж

мояіна? Мавошта вам мая канфраптацыя? Мы вам усё

забылі...
На тэлеэкране з'яўляецца Кейт.

Кейт. Інфармацыйпае паводамленце «Сёшя на пла-

пецо». Лопдапа пяма. Парыжа пяма. Пекша пяма. Маск-
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вы пяма. Токіо няма. Дэлі ияма. Вашынпгтопа пяма.
Нью-Йорка няма. Ніводпая радыёстанцыя плапеты по
працуе. Мы ўлавілі толькі пекалькі маласільпых армей-
скіх радыёперадатчыкаў. Усе просяць дапамогі. Уцалелыя
вельмі пакутуюць ад радыяцыі. Падзеі разгортваюцца ад-
паведпа плану. Дзякую за ўвагу. Чарговае паведамленпе
ў дваццаць два дваццаць.

Экран пагас. Кейт знік. Адольф у задумснпасці шпацыруе то
туды то сюды.

Адольф. Абскакалі! Мая філасофія ўзяла верх!
Чулі? (Адыходзіць на сярэдзіну.) А дзе рабочы клас?
Хто працаваць будзе? Дзе рабы? Вось гэтая шваль?

Людовік. Шаноўны! Вы каго маеце па ўвазе? (Ха-
паецца за шпагу, якой няма ў яго.) Прашу асцярояіней.
Зноў абражаеш наш гонар!

Адольф. Француз! Мне здаецца: ты рвешся на
барыкады? (Усім.) Хто планаваў? Дзе рабочыя? Дзе па-
лоппыя? Дзе рабы? Хто будзе аднаўляць прамысловасць?
Хто падніме з руін і попелу ўсё разбуранае?

Ісак. Мадам Фанфані, растлумачце яму. Будзьце
ласкавы.

Сіньёра Фанфані. Мой фюрэр! Напладзіць ра-
бочы клас -- гэты клопат ляжыць па мяне. Вось так.

Ісак. Ну што вы так паглядаеце? Нічога смешнага.
У яе там, у ніжнім ярусе, адсаджана дзевяць тысяч дзяў-
чатак. Падабрапы яны па спадчыннаму прынцыпу: у каго
мацеры, бабулі раджалі па двойні, тройні і больш. Самцы
таксама. Эліксір росту таксамаёсць.

Адольф. А чаму ты за яе дакладваеш? Ты хто?
Самец?

Сіпьёра Фанфані. Як толькі выйдзем паверх,
усё наладзім вельмі хутка. Ён пе самец. Ён, як вамска-
заць, падаў ідэю.

Ісак. Ну які я самец? Хіба па мяпе гэта падобпа?
Але я маю акцыі гэтага прадпрыемства. І ўсё. Нараіць,
як гэта рабіць, капечне, я маю права. Але... які з мяне
самед? Нават мне смешна.

Адольф. Я хачу сам, асабіста праверыць і перака-
нацца. У напі час усюды бессаромна злоўжываюць фаль-
шывымі акцыямі. У дакладных адно, а ў патуры -- фік-
цыя, фікцыя! Падмап! Брак!

Сіпьёра Фанфапі. Мой фюрэр, пельта. Ёсць
строгая забаропа Тайнай Думы: піхто з мужчый ні пад
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якім відам пад страхам смерці по павінеп паказвацца

там. Да таго часу, пакуль пе выйдзем паверх. Дазваляец-

ца, як выключэнне, толькі пасля кастрацыі.

Адольф. Значыць, мне можна.

Зацямненне.

КАРЦІНА ДРУГАЯ

У келлі Ісак, Хіра Сіта, сіньёра Фанфані

і Людовік.

Ісак. І як вам фюрэр? Га? Мне саўсім не падабаец-

ца яго максімалізм, яго нецярплівасць да неарыйцаў. Ён

можа даваць пагром. Я знаю. Ён каварны, гэты авапту-

рыст.
Хіра Сіта. Зусім нехарошы чалавек! Як так мож-

па? Азіят -- дзікун... Ну, можа, папуас, можа, эскімое.

Але чаму і япошка дзікун? Япошкі -- культурная нацыя.

Не-е, ён авантурыст, ён можа даваць нам печаканасці. Ён

небяспечны, як зімні воўк.

Ісак. Нам не дыктатар трэба, а дырэктар. У нас са-

ўсім іншая расстаноўка класавых сіл. Мы ўсе свае!

Сіньёра Фапфані. І адкуль ён узнік, гэты

узурпатар?
ісак. Яна пытаецца -- адкуль. З нашага мыслення.

Мы піяк не пазбавімся ад старых, банальных стэрэаты-

паў, ад парахні былога свету, пе можам туппуць так, каб

стрэсці з нашых ног усё гэта і пачаць жыць нанава. Мы

прывязаліся да так званай дэмакратыі, да выбараў, да

парламентаў. Ну, добра, ну, там мы трацілі мільёны, ка

выбраць прэзідэптам свайго чалавека. Там зразумела: ма-

сы, атары, класы, пралетарыят. Адным словам -- статак.

Але тут жа іх пяма! Тут чыстае грамадства! Аднародпа?!

Так сказаць, элітпае пасепне для новага пачатку! І вось

табе па! З'яўляецца гэты пахабнік, карыстаецца пашым

цюхцяйствам, хапае ў свае рукі ўладу і яшчэ пытае:

«А ты хто?» Нацыянальнасць яму трэба. Тэта называец-

ца -- яго выбралі! Гэты хуліган, хам, бапдыт сеў пам на

шыю і кіруе. Ёп камапдуе. Ёп пагражае! І ёп такое можа

патварыць. Але хто будзе гэта цярпець? Ёп, гэты педа”

вучка, гэты педапосак, маляр, здзекуецца з арыстакратаў,

з Людовіка, пад... патомка каралеўскай крыві, з кары-

фся, з пас. А мы пе водаем, як ад яго пазбавіцца.

Хіра Сіта. Мала-мала бецзіпу трэба. Пасыпаць яго
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бецзіпам, а потым даць яму сігарэту з агацьком. Пры-
курыць.

Людовік. Даверце мне гэтага бязвусага таракана!
Яз ім...

Прыходзіць Леанора.

Ісак. Ну, Леапора, што ён там?
Леанора (муляецца). Сэр...
Людовік. Гэтая сінічка пе давярае мие, а яго

баіцца.
Ісак. Гэтая сінічка, ваша вялікасць, давярае вам

больш, як сабе.
Леанора (здзівілася). Ваша вялікасць? (З папро-

кам.) Ваша вялікасць?! Ёй там... патрабуе ўрачыстасці,
усенароднага свята. У такі час. Сусветная паніхіда, а
ён -- давай лікаванне! Здаецца, ён таго...

Ісак. Саўсім наадварот. Ён хоча ўрачыстасці, ён хоча
адсвяткаваць, ёп Хоча ўліць у нас бадзёрасць, напоўніць
аптымізмам. Ён хоча музыкі! Гэта называецца, усё гэта
называецца -- каранацыя.

Людовік. Ён хоча каранацыі?
Ісак. Слухай, Леанора! Тут дзе-небудзь не заваля-

лася якая-небудзь карона?
Леанора. Я пашукаю.
Ісак. Што значыць -- пашукаю? Тызнайдзі!

Леанорз. Я знайду!
Ісак. І прыхавай яе пры сабе... Пад падол, ці што.

А я потым маргну табе, каму паднесці. Нічога не пытай.
Я табе сам скажу, калі час прыйдзе. Ён хоча з музыкай?
Будзе з музыкай.

Людовік. Сэр! Выгэтага пе зробіце!
Ісак. Я не. А яна можа. Хіба я сам што-небудзь

рабіў!
Леапора. Ён такі наецярожаны, нервозны, У яго

хірамант сядзіць. А. варожыць на картах.
Ісак. На картах? Здрабнеў? Ён так любіў глобусе.

Знаеце, патрымаць у руках цэлую планету, а потым даць
ёй выспятка. Да-а... Хто па картах,хто на глобусе... Мы --
на прагнозах. Гараскон -- больш надзейна.

З'яўляецца раз'юшапы Адольф.

Адольф. Дзе яна? Дзе гэтая, чорт яе вазьмі?! (За-
ўважае Леанору.) А-а, ты тут? Гэта што? Загавор мяцеж-
пікаў? І тыз імі? Загаворшчыца?
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Ісак. Што так, дык гэтак. Япа загаворвала зубы

вось яму -- Людовіку. Малады, прыгожы, разумны, вясё-

лыі халасцяк -- жывое пра жывоб,

АдольФ. Фрапцуз! Ён зноў мпе ўпоперак! (Да

Леаноры.) Дзе парод? Дзе музыка? Дзе моладзь? Дзеіп-

дустрыя адпачынку? Дзе літаратура і мастацтва? Балет,

акрабаты? Ілюозіяпісты? Хакеісты?! Дзе?

Леанора. Усё гатова. Усе чакаюць вашай каманды.

Прашу вас. (Вядзе Адольфа да тронападобнага крэсла.)

Ісак (шэпча нешта Людовіку, таямніча азіраецца).

Ідзі. І мушкецёры каб... Анджэлу перааправі. Шпагі каб...

Спектакль каб... Ступай, ваша вялікасць. Ні пуху ні

пер'я!
Людовік. Дзе мой Мальер? А шкада - такая ка-

медыя!..
Людовік выходзіць.

Гучаць фанфары. Адкрываецца заслона, і па экране, на фоне ярка-

та, маляўцічага пейзажу, пачынаецца шоу. Шарэнгі дзя ўчат

прыгожых, з ледзь прыкрытым сорамам, у бліскучых боціках

капіруюць вайсковы парад -- зладжана, тэхнічпа, рытмічна і бяз-

душна. Змрочны Адольф, седзячы на сваім тропе, зрэдку апла-

дзіруе паасобпым нумарам паўбалета, паўпарада, паўакрабатыкі,

паўмастацтва. Касцюмы артыстаў шоў паступова замяняюцца

модамі мінулых стагоддзяў. Парэшце пераважаюць касцюмы ча-

соў Людовіка апошняга. Хол запаўняецца абарыгенам і пад-

здмелля. Леанора шукае некага, нарэшце зпаходзіць, твар

яе святлее, і яна падыходзіць да Антоніо гэткай пантэрай -

пластычна-эластычнай, абаяльнай.

Леанора. Аптопіо! Чаму ты хаваешся, пазбягаеш

мяпе?
Аптоніо. Вунь скапец твой азіраецца, да яго ідзі!

Леапора. Ты раўпуеш!? Мілыдурань... Я так рада!

Я шчаслівая...

Ісак дае пейкі зпак Леаноры, і япа, як чараўпіца, махнула белай

ручкай, спыніла шоу: танцоўшчыцы, не закопчыўшы па, замі-

раюць па месцы. Усе ўваходы і выхады займае варта з алебар-

дамі. Потымз гікам урываюцца м ушкецёбры са шпагамі, акру-

жаюць Адольфа, прыстаўляюць пшагі да грудзей, спіпы, бакоў1

падпімаюць яго з трона.

Мушкецёры (дружна, горам). Дыктатару капут!

Няхай жыво кароль! Дыктатару капут! Няхай жыво ка-

роль!! (Скідаюць Адольфа.)

Апджэла ў форме капітапа мушкецёраў і свяшчэнцпік

уводзяць Людовіка і ўсаджваюць яго па вызвалопы троч.

Людовік. Па якому праву гэты гістарычны выкі-

дыш стаў камандаваць намі? Па якому праву ёп узурш-
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раваў уладу? Ён -- плебей! І асмельваецца таптаць паш
гопар, зпеважаць каралеўскую кроў! Па-хамску, беспар-
допна! Не! Па волі ўсявышпяга я вярпу справядлівасць.
Я правярну рэвалюцыю паадварот! Я рэстаўрырую сябе!
Я мадэрнізую сябе па повай тэхпічнай базе! З гэтай хвілі-
ны я -- кароль! Ваша вялікасць Людовік!.. Які? Людовік
Міражпы. Апошпі. Пасля мяце ўжо пе будзе піводпага.

Ісак падае знак Леаноры, яна падыходзіць да свяшчэпніка,
вымае з-пад падола карону, уручае яму, а той надзявае Людовіку.

Свяшчэцпік. Бласлаўляю па царства! (Адыхо-
дзіць.)

Людовік. Усім вам я абяцаю росквіт. (Паказвае
на Адольфа.) А яго на гільяціпу!!

Мушкецёры выштурхоўваюць Адольфа воп, і праз хвіліну
чуецца яго дзікі лямант. Бразнула гільяціпа. На імгпенне ва ўсіх
пацямнела ў вачах. А як пасвятлела, мушкецёры хорам грымнулі:

Мушкецёры, Дыктатар памёр!

Сведкі маланкавага дварцовага перавароту дружпа ўсклікнулі:

У се. Няхай жыве кароль!..
-- Дыктатар памёр! - радасна апавяшчаюць мушке-

уёры.
Ісак. Ну вось і ўсё. Цяпер спі спакойна, дарагі

дружа, і пе думай, што будзе заўтра. А то да паўночы
круцішся з боку на бок і ўсё думаеш: аб чым жа ёп ду-
мае і што ён можа прыдумаць па заўтра? Гэта ж трэба
выхічыць. Адкуль жа возьмецца здароўе? Вы думаеце -
гэта проста хаханькі. А цяпер можна спаць спакойна, та-
му што яму ўжо няма чым думаць. І ўсё! Праўда, гэтыя
французы -- таксама пепадзейпы народ. То сацыялісты,
то ўтапісты. Хісткі, пенадзейны. Але ж пе пацысты.
(І раптам.) Няхай жыве кароль!!

-- Няхай жыве кароль! -- ахвотна падтрымалі абары-
гены.

Людовік. На тварах маіх падданых бачу я шчырую
радасць. А таму святкуйце, гуляйце, піце, ешце ўдосталь!
(Спагмурнеў.) Гільяціну спаліць. А труп таго выкіпуць
сабакам!

Сіньёра Фапфапі. Якім сабакам! Іх пяма!
Я куплюяго.

Людовік. Ёй прадаць, а ім прапіць! А гільяціну
ўсё-ткі спаліць! Леапора! Пішы закоп! Каб пі ў кога пе
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ўзнікала благіх памераў. Пішы! Тэрарызм супраць царст-

вепцых асоб забараніць! Суды над імі адмяніць! Пра вы-

бары забыць! Мушкецёры! Атрымайце ўзнагароды. Аи-

джэла! Атрымай дзве ўзпагароды! За верпасць каралю

сёнця і ў будучым.

Мушкецёры. Няхай жыве кароль!

Зноў пяюць фанфары. Урачыстае святкаваппе працягваецца, Та-

кая вакханалія магчыма толькі пры Людовіку.

Ісак. Як лёгка кіраваць такім пцародам. Спачатку

ствары невыноспую гнюсную абстаноўку, а потымтолькі

ў шчылінку пакажы малецькую надзею -- і народ тры-

умфуе. Кароль памёр -- значыць, скінулі прыгнёт. Няхай

жыве кароль! -- значыць, радзілася малецькая мадэмуа-

зель надзея.
Зацямненне.

КАРЦІНА ТРЭЦЯЯ

Там працягваюць святкаваць шумна, весела, з віскатам і песнямі.

А тут сабраліся Аўгуст, Фарыд, Хіра Сіта, Ісак і

Фацфанві.

Сіньёра Фапфаці. Ну-у, сіньёр Аўгуст, вы так

дагадзілі гасцям Яго вялікасці. Такі банкет у гонар пяці-

гадовага юбілею караля! Га? Ікра чорпая, ікра чырвоная,

сёмта і асятрына.. Як вы дадумаліся? Усе накінуліся.

Нават я. Толькі крыху салепаватая.

А ўгуст. Пяхай святкуюць. Народсвят.

Ісак. Святыя святкуюць, а пам трэба працаваць. Тай-

пая Дума даручыла нам клапаціцца аб яго будучыні. даў-

тра народ прачпедца і стане думаць, абавязкова задума-

ецца. А мы і павіпны падрыхтаваць яму якую-небудзь га-

лапагоскую чарапаху.

Аўгуст. ІОбілей - пе абы-што. Юбілеі -- яны так-

сама адцягваюць увагу ад пас і нашых праблем. Прыву-

чаюць ісці паперад, павярнуўшыся тварам пазад -- да мі-

пулага.
Сіцьёра Фацйфапі. Ах, ці пе ўсё роўца -- задам

паперад ці перадам назад! “

Хіра Сіта. Дзела няма -- нудна будзе. А калі нуд-

па, чалавек піць хоча, віскі піць. А цотым п'япыгалава

бывае сапсем дурпы. А што можа патварыць дурны га-

лава? Наперад трэба думаць.

Ісак. Якраз аб гэтым мой клопат. Я думаю аб галоў-

пым-- аб стымуле. З самых старадаўніх часоў галоўпай
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рухаючай сілай развіцця грамадства і розных промыслаў

была выгада, прыбытак. Але ў пас няма вытворчасці. Мы

часова вымушаныспыніць усе промыслы, Але ж мылюдзі
дзелавыя. Каб дзейнічаць, трэба мэта, пейкая карысць,

інтарэс. А дзе ён? Што нам заменіць у нашых агідна спа-

койцых умовах той усемагутны стымул -- канкурэнцыю,

пагопю за прыбыткам і звышпрыбыткамі. Без яго мы

пакрыемея плеспяю ў гэтым падвале. Што? Я пытаюся

ў сябе.
Сіцьёра Фапфані. А гандаль цэнпымі папе-

рамі?
Ісак. Ад гэтага мы будзем мець толькі шорах папер.

А што за тымі паперамі?
Леанора. Стымул ёсць. Даруйце, сэр. Я пе мела

права...
Ісак. Ну, дзяўчынка, калі не сакрэт, які ж; гэты сты-

мул? Мы заўсёды цэнім выпаходлівы жаночы розум,

здольпы па нечаканыя адкрыцці,
Леанора. Стымул гэты сёпня пачне дзейнічаць.

Так, Аўгуст?
Аўгуст. Ты раскрыеш наш сакрэт, калі ўбачыш

мяне па гэтым экране. (Выгтодзіць.)

Сіпьёра Фанфані. Ад вашых загадак у мяне

перасохла ў роце. (Бярэ адзін сіфон -- ён пусты, другі--

таксама.)
Ісак. Падайце мадам Фанфані вады! Эй, хто там!

(Да Леаноры.) Ну, дзяўчыпка мая, дык які ж гэты са-

крэт?
Леапора. Штучны дэфіцыт. Дэфіцыт -- вялікі

стымул. Гэта ён развівае чалавечую кемлівасць. Калі ў

працэсе эвалюцыі спатрэбілася некалькі мільёнаў гадоў,

каб чалавек абзавёўся паўдзесяткам звіліц у мозгу, то ў

паш час дэфіцыт патрабуе столькі звілін за тыдзень.

А што такое дэфіцыт? Гэта, калі не хапае. Усім вельмі

чаго-пебудзь хочацца, а гэтага «чаго-небудзь» няма, не

хапае. І трэба пе купляць, а даставаць. Ці па чорным

рыпку, ці з-пад прылаўка. Усе бегаюць. Усе пытаюцца.

А -- няма, і ўсё тут. Попыт ёсць, а прапаповы няма. Та-

ды можца і павышаць цэны. Вот. Дзеля гэтага тапілі ў

моры кофе, палілі ў топках пшапіцу, скарачалі продаж

бензіцу па бензакалонках. Дэфіцыт, аргапізавапы дэфіцыт

узбагачае лепш, чым поўпы дастатак «чаго-пебудзь».

А то -- павышай вытворчасць працы, зпіжай сабекошт,

скарачай рабочую сілу, а яны -- баставаць, а япы -- па-
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вышай зарплату. Лепей мепей, ды даражэй. Не колькас-

цю браць, а цапой. Га? Што? Не? Дэфіцыт абяцае вя-лі-

кія прыбыткі!
Сіпьёра Фапфані. Але ў пас усяго даволі, уся-

го хапае.
Ісак. Ты мудрая, Леапора. Празорлівая. Я гапаруся.

Хіра Сіта. Вельмі правільна сказала. Га? У цябе

разумныя продкі былі..

Нечакапа з'яўляецца Людовік пад аховай верных мушке-

дёраў.

Людовік. Гэта што? Тайная змова? Загавор? Ужо

супраць мяне?

Ісак. Да чаго ж педаверлівыя гэтыя дыктатары і са-

мадзержцы! Ваша вялікасць! Мы заклапочаны ўмацаван-

нем дзяржавы, вашай улады. Для таго і сабраліся ў маёй

келлі. (Расшаркваецца перад каралём мудрагелістымся-

рэдневяковыл рэверансам.)

Людовік. Пахвальна! Я веру вам, веру. Асабліва

мадэмуазель Леапоры. Якія ў яе чыстыя, ясныя, аддапыя

вочы! Аддапыя ўсім. Га? Як можпа пра вас дрэннае па-

думаць? Ну, вядома ж, піякага загавору няма. Але, пано-

во! Будзем шчырыміі праўдзівымі. Усе мысвае. Усе ў ду-

шы даўно сумуюць па моцнай уладзе. Асабістай уладзе.

Кояшаму з вае пе цярпіцца залезці, ускараскацца на трон.

І ўсе вы -- дастойныя кандыдаты ў дыктатары. Кожныз

вас у патэнцыі кароль, цэзар, фараон. І я не раўную, пе

апасаюся. Наадварот. Я вітаю вае, будучых самадзерж-

цаў і валадароў. Зараз я -- кароль. Я царствую. Але ў та-

кой кампаніі я пе магу сказаць: «Пасля мяне хоць патоп».

Сіньёра Фанфапі. Які патоп, калі няма нават

глытка вады! Я паміраю ад смагі.

Людовік. Вось бачыце? Ад прагі ўлады. Вось чаму,

папове, я пават не саджуся ца трон. Я баюся да яго пры-

выкнуць. Я толькі хаджу вакол яго і ўздыхаю. А чаму?

Можипа так да яго прысохпуць, што потым, каб адарваць

ад яго караля, спачатку адрываюць каралю галаву. А каб

такога пе здарылася, я аб'яўляю вам: я верпы Вам, Як

вы мпе. І пакуль я царствую -- смела гуляйце, піце, Во-

сяліцсся, жывіце ў асалоду, хто як можа. Усё вам дазво-

лепа. Адчувайце сябо вольнымі птахамі. Толькі пе рабі-

це супраць мяпе тайных змоў, загавораў. Не трэба! Пра-

шу вас, А калі ўжо я падакучу вам ці хоць каму-небудзь

з вас, то падыдзіце ка мпе і шаппіце на вуха. Я тут жа
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ўступлю свой трои. Ну, капечпе, за певялікую -- проста
сімвалічлую плату. Без катапасіі.

Сіньёра Фапфапі. Якога ката? Васі? Ёп што?
Звар'яцеў?

Фарыд. Не, чаму? Ён ратуе сябе сам.
Ісак. Смела, арыгінальна і рэалістычпа. Толькі

трохі легкадумна, што ўласціва французу. Ох, гэтыя

французы! Неймаверцыя арыгіналы. Рэвалюцыяперы! То

Парыжскую камуну прыдумаюць, то гільяціпу, то...

Стрыптыз хіба пе вы прыдумалі? Адпак, папова, ідэя яго

вартая пашай увагі. І вельмі адпавядае вашай, Леапора,

тэорыі аб дэфіцыце. Трон адзіп, а прэтэндэнтаў многа.

Вось і спаборпічайце навыперадкі. Толькі пе так легка-

думна, як гэта прапацуе пам яго вялікасць Людовік

Ацошні. Гэта бізпес, паўтараю -- бізнес. А бізпес трэба

весці салідна і чэспа. У гэта крэсла можа сесці самыра-

зумпы, самы талковы. Хто? І як? Без торгу не абысціся.

Ёсць грошы? Купляй. Можаш адолець канкурэнта?

Адольвай! Зпачыць, ты самы талковы, гаршчок варыць.

Але арандаваць гэту мэблю, выбачайце, трон толькі па

пэўцы тэрмін. Купіў, пасядзеў, пакарыстаўся і злазь.

Дай другому. Пацарствуе «Слон», а потым «Асла» на яго

месца. Хай і ён паспытае ўлады пад памі свае чатырыга-

ды. Хіба гэта эксперымент? Гэта ўжо выверана. А як

іпачай? Дайце вады. У горле перасохла.
Хіра Сіта. Вельмі мудра атрымліваецца. Усе ма-

юць надзею. Перспектыва будзе. Сіла ёсць -- ламі сало-

му. Такое правіла будзе. І мне, адпак, піць хочацца. Чаму

вады няма? Дзе сіфоны?

Пэўна, усіх ужо мучыць смага.

Фарыд. Якая фірма падстроіла нам засуху?

Леанора. Тая фірма, што частавала вас ціхаакіян-

скім селядцом.
Паўза.

Пакуль што не ўсе ўцямілі.

Сіпцьёра Фапфапі. Эй, прэзідэнт! Прыпясі

вады!
Прэзідэпт. Няма вады.

Сіньёра Фапфапі. Што зпачыць- няма?

Прынясі!!
Прэзідэнт. Нідзе няма вады.

Фарыд. Зусім?
Прэзідэпт. Зусім.



Хіра Сіта. Гэта што? Аварыя? А можа, сапсем

капец вады прыйшоў? Га? Ці паломка?

Прэзідэнт. Не.

Ісак. То ў чым справа? Растлумачце людзям.

Прэзідэпт. Перападлік. Перарэгістрацыя.

Сіньёра Фанфапі. Які перападлік? Якая пера-

рэгістрацыя?
Прэзідэнт. Усе крапы толькі хрыпяць, а пад кра-

намі суха. Крызіс.
Людовік. Перападлік вады? двычайнай вады?

З экрана тэлевізара яхідна пасміхаецца Аўгуст.

А ўгуст. Прэснай, ваша вялікасць. І пе перападлік,

а пераацэнка.
Сіпьёра Фапфацпі. Як- пераацэнка?

Фарыд. Вы што? Звар'яцелі? Што за самавольства?

Грабея!!
А ўгуст. Ваша грубасць вам дорага стане.

Ісак. Леанора! Цябе асяніла боская воля?

Леанора. Ваша воля, сэр. Дэфіцыт, як бачыце,

ужо разварушыў нас крыху. Вы хочаце піць? (Выхо-

дзіць.)
Людовік. Але каралеўскім указам забаронена па-

вышэнпе цэн.
Аўгуст. Правільна, ваша вялікасць, на ўсё, што

можна перажоўваць. А вада там пе ўпамянута. Яе жа-

ваць пе трэба.
Хіра Сіта. Які хітры, адпак! Учора карміў, калі

ласка, колькі хочаш салёнай рыбай, а сёпня піць хочац-

ца. Грошытраціць? Га? Дорага возьмеш? Га?

Аўгуст. Шкляпка вады -- унцыя золата.

Фарыд. Вы дракоп! Пірат! Грабіцель! Мафіёзі!

Аўгуст. А табе і за тры не прадам! З цябе чатыры

упцыі. Я цябе дагала раздзепу. Як у песепцы: «Гапі, ма-

пету. Манетыпет -- давай піпжак...»

У тэлевізары поруч з Аўгустам і Леацора--яго камданьёпка.

Бярэ пару бутэлек кока-колыі знікае.

Сіпьёра Фапфапі. Бога! Я так піць хачу.

Проста паміраю.
Людовік. Апджэла! У маёй спальці, здаецца, са

ўчарашняга засталася. Ідзі прыпясі! Зараз, мадам.

Аўгуст. Будзьце ашчадным, ваша вялікасць! Калі

яна засталася, прыберажыце сабе. Уццыя золата за

шклянку -- гэта першая цана пакуль.
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У другіх тэлевізарах лямаптуюць ад смагі:

“«Дзе вада? Чаму вады пяма? Вады! Піць! Так і памерці моясна!»

Аўгуст. А-а-а! Хочаш піць -- плаці грошы! Калі

жыццём даражыш. А як вы думалі?

Хіра Сіта. Аднак мпе таксама піць хочацца.

Леанора частуе папіткам Ісака і сіпьёру Фапфапі.

Леапора. Калі ласка, сэр! Калі ласка, сільёра!

Сіньёра Файфані. Вы чараўніца, мілая!

Апджэла прыносіць графін з вадой і ўручае каралю. Людовік

абдымае графін, прыціскае яго да грудзей і з трывогаю паглядае

на тых, каго мучыць смага.

Аўгуст. Ваша вялікасць! Вы не гпевайцеся, не

спапяляйце мяне сваім грозпым паглядам. Тут жа пічога

надзвычайнага пе адбылося. Прыгадайце: арабы павысі-

лі цану на нафту і разбагацелі. Чаму я павіпен быць

дурней за араба?
Людовік. Вы мой падданы! Вы гэтым хістаеце

мой трон!
Аўгуст. Вада, ваша вялікасць, вялікая сіла! Яна

разбурае магутныя плаціны, не толькі трон. А вада--

мая ўласнасць. Што захачу, тоеі паварачу! Свабода пры-

ватнай ініцыятывы. Мы можам заключыць кантракт.

Я вас пажыццёва забяспечваю ўдосталь чыстай вадой, а

вы... Не гневайцеся, ваша вялікасць, а вы мне сваю ка-

рону і гэты стульчык.

Людовік. Трон?

Аўгуст. Ну, так, трон. І каралеўскую пячатку, і...

як тэта называецца? Што ў руцэ вось так трымаюць...

Дзяржаву.
Людовік. Адным словам, ты хочаш стаць ка-

ралём?
Аўгуст. Не. Я іду далей, у глыбіню вякоў. Цэза-

рам буду. Такія мае ўмовы. Сёння! Заўтра я, хутчэй за

ўсё, папрашу ў прыдачу і палавіпу вашай казны. Спя-

штайцеся! (Усім.) Я з вас сухафрукты зраблю!

У тэлевізарах крычаць: «Вады-ы! Піць! Што за беспарадак?! Што

думае кароль? На мыла караля! Вады-ы!!!»

Фарыд. Аўгуст -- варвар! Аўгуст - люты звер! Ён

канібал!
Аўгуст. Ах, так? Ну, тады вы заепчыце яшчэ га-

ласпей, яшчэ жаласлівей. Хорам! На ўсе галасы. Гэта ў

вас толькі прэлюдыя.
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Людовік, ацаніўшы пагрозу цэзара, падыходзіць да троца, усадік-

ваецца там, каб апошні раз адчуць сваім азадкам ўсю ўтульпасць
царскага седала.

Людовік. Ёмкае крэсла, утульцае. Гэта для азад-

ка так пастараліся. Але доўга заседжвацца ў ім не варта,

дарагая мая задиіца. А то зазяваешся і атрымаеш выспя-

так. (Знімае з галавы карону.) А гэта для галавы. Так-

сама ёмкая штучка. Колькі лбоў япа вяпчала! Адным

япа даставалася ў спадчыпу, другім жа -- разам з чужой

упартай галавой, калі яца працівілася перадаць гэтую

пасудзіпу. Бывала - вылузнуць з яе галаву, як тпілы

арэх,-- і на сметпік. І каропа красуецца па другой гала-

ве і вабіць трэцюю. Спакушае. Ну, што ж, ідзі шукай

іншую лысіну, больш удалую. (Доўга разглядвае каро-

ну, на развітанне цалуе яе і, сумны, пясе яе Аўгусту.)

Быў каралём, і вось... умыкнулі троп. Нібыта па згодзе -

мірным шляхам! Але не скажу, што бяскроўным. Колькі

там палягло, каб тут перакідваць гэту цацку з рук у ру-

кі. Сімвал гшоспай улады над сваім сабратам... На!

З'яўляецца Аўгуст ва ўбранні цэзараў Старажытнага Рыма,

Яго суправаджаюць адпаведпа экіпіраваныя в оіны. . Людовік

пачціва клапяецца, перадае карону 1 адступае у цень Гісторыі.

Заслона.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

Мы спазпаём, нарэшце, лях
арла ў небе, шлях кіта ў акіяне,
шлях тыгра ў Джупглях. Там мы
зноў знойдзем нашу родпасць з

жывёльным светам, страта якой
з'яўляецца адной з самых горкіх для

сучаснага чалавека.
Англійскі фантаст Артур Нларк

«Рысы будучыні»

КАРЦІНА ЧАЦВЁРТАЯ

Святкуе падзямелле. Святкуе цэзар Аўгуст. Ёп урачыста ад-
значае чарговую гадавіпу свайго царавання. Вось уя:іо каторы год
працягваюцца шумпыя выпіўкі ў гонар узнясеппя. Грыміць му-

зыка, гучаць песні, часта іх заглушаюць усплёскі дзявочага смеху
і любоўнага віскату. Звіпяць бакалы, віпо льецца ракой. Уся гэта
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вакханалія пакуль што педзе там, воддаль. Але сам цэзар прысут-

пічае ўсюды ў форме велічных статуй і бюстаў з суровымі твара-

мі. Ваўчком круціцца Аліса, стараецца пе трапіць у абдымкі

Людовіка. Яму нібыта і пе па гадах ганяцца так за юнай гра-

цыяй, але што зробіш? Запозненая страсць здольпа загнаць ча-

лавека і ў... морг. Ох, гэтыя страсці.калі сіл мала!.,

Людовік. Аліса! Любая! Пастой! Не круціся ты...

А ліса. Дагапі, дзядзечка, будзеш мой.

Людовік. Ды як жа я дагапю? Табе я; лягчэй...

Ну падыдзі...
Аліса. А, лягчэй! А калі каралём быў, тады не

заўвагаў нават.
Людовік. Ды я і цяпер кароль!

Аліса. Бы-ылы-ы!
Людовік. Ну і што, што былы! Абы чалавек ха-

рошы.
Аліса. Ну і ідзі, харошы, да Леапоры. Ты ж тады

абажаў яе.
Людовік. Яна здрадзіла мне. Цэзар яе спакусіў.

Аліса (раўніва). З ім у яе дзелавыя сувязі. І толькі.

Людовік. А гэтыя сувязі з кім? Не можа таго

быць, каб яна ялаўкай хадзіла." Нічога больш брыдкага

няма, як дзелавая жанчына.
Аліса. А я таксама дзелагая. Тут усе дзелавыя.

Уваходзіць устрывожаная сіньёра Фанфані,

Сіньёра Фапфані. Аліса, любая, ты не бачыла

Антоніо? Прапаў педзе, загуляў. Двое сутак ужо не на-

чуе дома,
Аліса. Я і сама хацела яго пабачыць, ды... Цэзар

раўпуе.

Правярае -- які эфект стварыла гэта паведамленне па старую,

На ўрачыстасцях Аптоніо пе было. Можа, Леанора яго

звяла куды?
Сіпьёра Фапфапі. Яна сама ў папіцы, шукае

яго.
Людовік. У карты педзе гуляе.

Сіньёра Фанфані. Дзегуляе? З кім?

Хіра Сіта валачэ Антоніо, той ледзьве ногі перастаўляе.

Хіра Сіта. Такі здаравенны малчык, а сілы сап-

сем няма. Бальшой упадак сіл. (Звальвае Антоніо ў

крэсла.)
Сіньёра Фапфапі. Божа мой! Што з табой?
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Хлопчык мой! Я цябе шукала... Цябе ўкралі? Хацелі

выкуп?
Антопіо. Не, бабуся.

Людовік (выпытвае па сакрэту). Црайграўся?

Алплтоніо. Не, выйграў. Але... дайграўся. (Кісла

пасмітаецца.)
Аліса. Ой, пайду Леапоры раскажу. (Выходзіць.)

Сіпьёра Фапфаці. Ты галодны? то з табой?

Захварэў?
Антоніо. Я хачу спаць. Бай-бай хачу.

Сіньёра Фапфані. Я апасалася, што цэзар у

свой гарэм цябе, мой хлопчык. О-о, ён такі...

Прыбягае Леанора.

Ясанора. Дзе ён? Што з ім? Ты захварэў. Ты ў

цэзара пе быў?
Хіра Сіта. Сапсем слаб стаў. Бальшой упадак сіл.

Леацора. Мілы, дзе ты гуляў: З кім? (Ла-

шчыць яго.)
Хіра Сіта. Яму тонік трэба. Яму жэньшэнь нада.

Антоніо. Ніякіх жацчын! Хопіць!

Хіра Сіта. Не жанчын, а жэньшэнь! Табе сіла

пада.
Аптопіо. Я дамоў хачу. Бай-бай. Спаць пакладзі-

це вы мяне...
Сіньёра Фанфані. Родны мой! Зараз, зараз

пойдзем дахаты. Леанора, дапамажы!

Не паспелі сіньёра Фапфані і Леанора вывесці Антоніо, як увалі-

лася ватага падпіўшых мужчын і дзяўчат. Яны

цягнуць яго ў сваё кола. З'яўляецца і цэзар у насілках, як і

належыць валадару.

А бог мой! Адчапіцеся вы ад яго! Ён жа зусім хворы.

Аўгуст. А што за хвароба? Мыяго зараз вылечым.

Антопіо. Я хачу спаць.

А ўгуст. З кім? Выбірай!

Сіпьёра Фанфані. Я вам яго не дам! Ён са

мпой будзе!
Выбух рогату.

Вудро. Аліса! Галубка мая! Хадзі сюды. Вярпіся

дадому.
Аўгуст. Стары! Ты думаеш, што са мпой ёй горш?

Вудро. Цэзар! Не бярыгрэх па душу. Вярпі мпе яе.
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Аўгуст. Навошта япа табе? Павошта ты ёй? Запы-
тай у яе,

А ліса. Не хачу дамоў. Мие сумипа там, у той келлі.
Я ж пічагусоцькі по ведала! Во дурпепькая была! Не-е,
пі за што!! Я з цэзарам!

Аўгуст. Чуў?
Вудро. Ты спакушаеш маю дзяўчынку! Пявіппую

дзяўчыпку! Да чаго давёў?! Распуспік! Гвалтаўпік!
Аўгуст. Я? Ды як ты смееш кідаць мпе такое аб-

піпавачвацне? Публічна! Я -- гвалтаўцік? Дыя цябе...
У трыбупал яго, паклёппіка! Гэта яна мяце спакусіла і
разбэсціла! Аліса! Скажы яму! Хто каго?

Аліса (бесцырымонна). Так! Гэта я яго спакусіла!
Гэта я сёпня яго павучыла ўсяму, чаму ён мяпе павучыў
учора.

Аўгуст. Бачыш? Япа мяне пад абцасам трымае.
Аліса. Я яго пад абцасам трымаю, Вось! (Ласту-

пае на цэзара.)
Аўгуст. Паклёппіка пад трыбупал! Маёмасць кан-

фіскаваць! І перадаць... у маё карыстацне.

Легіяперы выводзяць Вудро.

Аліса. Капфіскаваць і мне аддаць. Усё-ўсё!
Аўгуст. Падзелімся, мілая. Не пакрыўджу. А яго

скарміць пацукам. Раздзець і галодпым пацукам. Шкада,
што пяма львоў.

Сіпьёра Фанфапі. Чаму пацукам? Мияе яго
прадайце.

Аўгуст. А аб'едкі табе. Задарма. (Заўважае
Фарыда.) Ты яшчэ жывы? Піць хочаш? Хто цябе
поіць? Ну, дазнаюся, прымушу і яго піць уласную мачу.
А можа, ты ўтаіў свае брыльянцікі, а ў мяпе ў доўг
бярэш?

Фарыд. О, вялікі цэзар! Шлуцпак мойсухі, як Са-
хара.

А ўгу ст. Зпікпі, раб!

Фары хаваецца за спіны іншых, знікае.

Хіра Сіта. Нехарашо так, цэзар. Тэрміп твайго
цараваппя ўжо капчаецца, а ты так крыўдзіш людзей.
Га? Што потым будзе? Ты падумаў? Бяда будзе. "Табе.
Падумай. Я табе дабра жадаю.

Аўгуст. Дзякуй, дарагі! (Ябдымае Хіра Сіта.)
Дзякую за тое, што пагадаў. Тэрміп канчаецца, а я і пе
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заўважыў. Кароткі тэрмін. Хачу яшчэ. Падаю! Ідзі

знайдзі Гайлую Думу... Я зпаю, што ты там... (Бярэ яго

за каўнер і падцягвае к носу.) І ты... там... унясеш пра-

папову: за выключныя заслугі цэзара павялічыць яму

тэрміп яшчэ па два тэрміпы.

Адпускае Хіра Сітаі, ідучы да пасілак, па-салдацку груба цапае

Леанору піжэй спіны,

Леапора! Кампапьёпка мая! Русалачка! Вадзяпая прып-

цэса! Якой страсцю я загараюся, калі думаю пра цябе!

Рыхтуйся! (Заржаў.)

Сіпьёра Фапфапі. Падзепне самых магутпых

імперый пачыналася з маральпага разлажэпня. Ама-

ральпасць, страта сумленпя, сораму, распуста, бескант-

рольпасць нізкіх інстынктаў - вось на чым саслізгвала

дывілізацыя з занятых вышыць.

Аўгуст. Вы яшчэ разважаеце аб маральных вы-

шыпях пасля таго, як увагналі плапету ў тэрмаядзерную

вайпу? Вы ўжо саслізпуліся ў прорву, адкуль пікому ўжо

по выбрацца. Вы дудам уцалелі -- пакуль што. Усе мы

аднолькавыя. Як сказаў паэт: пад адзежкай усе мы го-

ленькія.

Займае месца ў насілках, і ўся кавалькада спявачак, таш-

цоўшчыц і пяпых мужчый з песнямі, жартамі, смехам

і музыкай выходзіць следам за цэзарам.

Хіра Сіта. Чула, сіпцьёра Фанфапі? Чула? Што

тэта? Га?
Сіньёра Фанфапі. Саўсім ашалеў. Не-е, такое

больш дараваць пельга. Так жыць пельга! Гэта ж неа-

рэалізм! Як так моліпа?!

Хіра Сіта. Да. Сур'ёзная справа. Пойдзем дУ-

маць. Які такі, пойкі плап трэба?.. Пераварот пада.

Зацямнешіе.

КАРЦША ПЯТАЯ

Каля апусцелага тропа з'яўляюцца Ісак, Леапора і Фарыд.

Ісат. У рымскай гісторыі бтіў такі выпадак: пейкі

Каціліпа заблытаўся ў даўгах, потым рызыкпуў -- узпа-

чаліў загавор, скіпуў дэзара і сам стаў цэзарам. Леапара!

Яктам распаложапызоркі?
Лоапора. Удачна, шчасліва.
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Ісак. На каго паказваюцьзоркі?
Леацора. На фарадоца,
Ісак. Імя яго?
Леашора. Фарыд Эль Махмуд Хаддам Задэ.У гі-

сторыі будзо вядомы як Віктар Рамзес трыпнаццаты.
Ісак. Трынаццаты ўжо быў. Ён -- чатырнаццаты.

(Фарыду.) О, богу роўцы! О, сонцацадобцы наш валадар
Фарыд эль Махмуд Хаддам Задэ! Бог Ра меў ласку вы-

зпачыць табе вялікую цпцерамепу ў жыцці: перакупіць і

зацяць трон фараопа.

Ісак і Леацора падаюць піц перад Фарыдам. Ён ашаломлепы. Вя-

дома - пе верыць. Нават жартам Ісак пе мог стаць па калені.

Фарыд. Тут нейкая памылка. Я ж бедны, жабрак!

За які такі хрэи я перакуплю трон? Гэта штоў Насмешка?
Ісак. Зрабі ласку! Выслухай слова вуснаў маіх!

О, свет вачэй нашых! Богу падобны ўладар наш! Віктар

Рамзес чатырпаццаты! Звярні свой позірк на папірусы,

што ляжаць па прыступках перад тронам. Словы, запіса-
пыя там, замацуй ўласнаручным подпісам і аддай папі-

русы мие. А сабе вазьмі памочніцай вялікую жрыцу Леа-

пору, якая валодае запаветнымі тайнамі зямнымі і пя-

беснымі. Паўстаць духам! Узніміся пад памі і валодай

усіміі ўся. Трон, як бачыш, свабодпы.
Фарыд. Але чаму высамі пе запялі?
Ісак. Гэтая мэбля мне пе падабаецца. А табе... Вазь-

мі як падарунак.

Фарыд ідзе да тропа, бярэ з прыступак папірусы, чытае і пе ве-
рыць сваім вачам. Размашыста падпісваецца і раптам мяняецца

сам- адкуль што бярэцца: вялікасная пастава, цвёрды постуйі

суровы пагляд сапраўдпага фараона. А калі з усіх бакоў з'яўляюц-
ца слугі і апранаюць яго ў царскія рызы, уручаюць яму жазло,

меч у цодіцах, упрыгожаных бліскучымі алмазамі, а на галаву ца-
дзяваюць каўпак з залатой змяёй - сімвал мудрасці (своеасаблі----,
вую карону), то і зусім дзіву даешся: адкуль і як выявілася столь- -

кі пыхі і фанабэрыі, відавочнай тупасці і пагарды ў гэтага нікчэм- “
нага пяць мінут назад раба. г“

З'яўлясццаі свяшчэннік з крыжам. Ісак пешта пашаптаў яму
ца вуха, Свяшчэцпік згодпа ківае галавой, потым урачыста паблі-

жаецца да Фарыда.

Свяшчэннік. Па волі госпада бога пашага вяп-

чаецца па царства сын боскі Фарыд Эль (запнуўся).
Леапора (падкагвае). Махмуд Хаддам Задэ...
Свяшчэпцік. Махмуд Хаддам Эадэ і паракасцца

імператарам.
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Лоапора. Фараопам Віктарам Рамзесам чатырпац-

цатым.
Свяшчэццік. Фараоцам Віктарам Гамзесам ча-

тырнаццатым.
Леанора. Богу роўцыі богападобны.

Свяшчэпйцік (запнуўся). А калі ты богу роўцы

і богацадобиы, то гасподзь бог і блаславіць цябе. /но-то

так: бог сатварыў чалавека па вобразу і падабецству

свайму, то пэўца ж -- ты ісцінца богападоблы. Царствуй

і пас, божых служак, пе забывай,

Фарыд. О, усемагутны бог Га! (Свяшчэнніку.)

У мянс свой бог. Твая пепамерная міласць і ласка да

мяне педаступиа майму... маленькаму.. у параўпапці з

тваім, розуму. О, вялікая жрыца! Ушчыкиі мяне - ці пе

соп гэта? (Леанора балюча ўшчыкнула Фарыда.) Не, тэта

ве соп! Але ўсё гэта трэба ўсвядоміць. Трэба пабыць ад-

паму. Уразумець. Уцяміць.

Свяшчэпцпік і Ісак адыходзяць задам. Фарыд займае трон,

абмацвае сябе, сваю амупіцыю, сваю галаву і.. задумваецца,

Леанора. Ну, уцяміў? Уразумеў?

Фарыд. Не! Не магу. Чаму ўсё адбываецца вось

так, тайпа, а пе публічна, яўна, пры ўсіх, як цэзара, як

Людовіка? Чаму тайпа?
Леацора. Звычайна, як правіла, такое вяршыцца

тайпа. А потым яўпа. Л рашаецца тайна. Тайнай Думай.

“Уцяміў? Думаць трэба, думаць. Ты ж-- фараон! А пе

таўкачык для ступкі.
Фарыд. 9! 9! Я -- фараоп! І каму гэта прыйшло ў

галаву? Не, тут пейкі цуд. Нейкае чараўпіцтва... Я -- фа-

раоп? Казка!
Леапора. Перад кім ты ў пеаплатным даўгу?

Фарыд. Перад цэзарам. Ёп мяпе разарыў да гало-

чы. Перадім...
Леапора. Вас парадзіў Ісак! Ісак вас спарадзіў.

Фарыд. Ісак парадзіў Якава, а я - Фарыд,

Леапора. Во каму вы абавязаны, Яму пакланіце-

ся ў пожкі.
Фарыд. Фараон пікому пе клапяецца! Фараон мо-

жа ўзпагародзіць.
Леапора. А з цэзарам... Ідзіцо і авалодвайце веп-

тылямі. Такой улады пад людзьмі яшчэ пікому пе давалі.

Вызараз і па векі самы магутпы ўладар. Ідзіце і мацуйце

сваю ўладу экацомікай.
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Фарыд. Да-а! 9»! У-у! Зараз я вам учыпю сауну...
турэцкую! Ухопіце гарачацькага! Гэта вам не вадзічка!
Паперхняцеся!

Леанора. Вазьміце ключы. (Аддае ключы.) А схе-
мытам.
Фарыд (раптам спалохаўся), Цэзар! З легіянера-

мі! (Саскочыў з трона.) Ён жа сатрэ мяне на парашок;
калі ўбачыць гэтую дэкарацыю!

Леапора. Спакойна! Ідзіце і запрыцеся ў разда-
тачнпай камеры. А цэзара я затрымаю. Я зачыню яго ў
келлі. Ён сам замкнецца.

Фарыд. Затрымай яго па хвіліну! Дай бог ногі!
(Уцякае.)

З'яўляецца цэзар з вартай. Ён, як заўсёды, п'яны.

Аўгуст. А гэта што за пудзіла гарохавае пабегла?
О-о? Ягадка, малінка мая, раскошная Леанора! Дабра-
дзейка мая! Як я хачу табе аддзячыць! Я прагну! Я млею!
Я ўжо растаяў ад пачуццяў.

Леапора. Вялікі цэзар! А я пільнавала тут вас, каб
папярэдзіць аб смяртэльнай небяспецы. Раскрыт загавор
супраць вас.

Аўгуст (працверазеў). Хто? Хто асмеліўся?
Леанора. Персопы вельмі важныя. Хітрыя. Скрыт-

пыя. Вам трэба спешна знікпуць, схавацца ў надзейным
месцы.

Аўгуст. Я? Схавацца? Ды я іх падушу, як блох! "
Леапора. Блох спачатку трэба злавіць, а потым дў-

шыць. Злавіць трэба. Змоўшчыкі праз гадзіну збяруцца ў
адным месцы. Я яшчэ не ведаю -- дзе. Але, як толькі да-
знаюся, данясу вам. А вы тую ж хвіліпу пашліце туды
сваіх легіянераў,і... блохі вашы!

Аўгуст. А ты, выпадкова, пе ў загаворы?
Леапора (пакрыўдзілася). Цэ-эзар! Хто ўзвёў вае

па царства?
Аўгуст. Верна. Але цэзар павінеп быць абачлівым

і пільпым. Варта! За мпой! Вароп пе лавіць! (Выходзіць
у акружэнні варты.)

Чуваць пейкае шыпоппе. З'яўляецца сіпьёра Фанфапі ў
суправаджэнні былога прэзідэ ита.

Сіпьёра Фапфапі. Мілая, мпе чамусьці вельмі
копска. Галавакружэнпе і... Задыхаюся. І сэрца трапечац-
ца, як матылёк.
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Лсапора. Перахваляваліся за ўпука. Высябе бера-

жыце.
Прэзідэцт. І ў мяце задышка, пібы па гару ўзбі-

раюся.
Сіньёра Фанфані. Упук спіць як пшаніцу пра-

даўшы...

З'яўляюцца Людовік, Хіра Сіта, Вудро і Аліса з
дзяўчатамі.

Вудро. Нешта пяможацца мпе. Ну, вядома -- такі

стрэс...
Людовік. Можа, атмасферды ціск падае? На вас.

Та? (Смяецца.)
Хіра Сіта. Аднак ія, як рыбіна па пяску.

Сіпьёра Фапфані. Нешта шыпіць, быццам змяя

якая...
Вудро (да Хіра Сіта). Зпаеце, сэрца трымціць.Ка-

ночне, канечне, у кожнага сваё...
Хіра Сіта. Нада быстра дамоў. Тут нешта пе так.

Нечага не хапае. Тут нешта не тое. (Выходзіць.)

Аліса. А я, дзевачкі, саўсім ап'япела. Галава такі

кружыцца.
Вудро. Аліса, дзяўчынка, галубка мая! Пойдземда-

моў, любая.
Аліса. Не ўяю! Я вырвалася на волю! І цэзар мпе

забараніў дамоў. Цябе памілаваў, а мяпе ў залог. Дазво-

ліць -- прыйду дамоў. Я таксама паспаць хачу... адна.

Сіпьёра Фанфані. Леапора, мілая, завядзі мяно

дамоў. Я пешта саўсім расклеілася.

Аліса. Людовік! Не прыетавай!
Леапора. Зараз, сіньёра, правяду. А пакуль што

ўдыхпіце з гэтага апараціка. (Падстаўляе да твару старой

ласку.) Глыбей, глыбей. Ну, лепш?
Сіпьёра Фапфапі. Дзякую, мілая.

Людовік. Што гэта з памі? З перапою,ці што? Пя-

ўжо ўсе?

Высвечваецца адзіп экран. З экрапа пасміхаецца Фарыд.

Фарыд. Не, пацове, пе! Гэта ад КаГэ. Расшыфроўка.

Бывае кацьячцае галаданне, а гэта ад кіслародпага гала-

дапия. Пе хапае кіслароду. Няма нормы. Урэзалі!
Вудро. Як- урэзалі?
Фарыд. Проста. Як там урэзалі пафту? Забыліся?

Вось так я ўрэзаў кісларод. Дэ-фі-цыт!
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Людовік. Не, гэта чорт ведае што тут творыцца!

Высвечваецца другі экраш.
Там скрыўлепы злосцю твар цэзара.

Аўгуст. Эй, хто там?! Не хапае паветра! Пошта сап-

савалася. Эй!
Фарыд. А-а! І табе печага пе хапае?! Што глядзіш,

як певепь па сонейка” Чаго прыжмурыўся? Не пазпаеш?

Аўгуст. Што-о-о?!
Сіньёра Фапфапі. Тыл цэзар, загадай папра-

віць. Тут усе мучацца. Укажы! О-о, табе горш за ўсіх
будзе.

Фарыд. Панове! Эканомпа дыхайце! Дыхайце эка-

помпа! (Рагоча.)

 

На трэцім экрапе Ісак. Яму таксама не хапае кіслароду.

Ісак. Вар'яцкая твая галава! Ты і мне? Фараз жа

прыбаў! Чусш? Аб цапе спрачацца пе будзем.

Фарыд. Выбачайце! Гэта пе наўмысна. Зараз пры-

баўлю. Бачыце? Чалавек гатоў плаціць. Не таргуецца.

Сам здагадаўся. А вы? А вы? Абавязкова падказаць трэ-

ба? Га?
Ісак. Аб чымтут гаварыць? Дзякую! (Глыбока ўдых-

нуў і знік.) .-

Фарыд. Намёк дайшоў? Гані мапету! Прышлю ра-

хупкі -- здзіўляцца пе варта. І плаціце без спазпенпяў.“

Паветра таксама мае даху. Там вы яго псавалі без агляд-

кі. А тут я вае прымушу ацаніць. Ножпы ўдых вам дорага

стане.

Леанора выводзіць сіньёру Фапфані.

З'яўляецца Апджэла ўжоз воінамі фараопа іразганяе
ўсіх па сваіх келлях.

Анджэла. Больш адпаго пе збірацца! (Камандуе.)

Па келлях!
Зпоў на экране цэзар.

Аўгуст. Прыбаў, гад! Дай дыхпуць! (Задыгаецца.)

Фарыд. Вярпі мас вэксалі. Ты мяпе вадой змыў, ая

цябе паветрам здутю.
Аўгуст. Вярпу. Толькі дай глыток. (Дяжка дытае.)

Фарыд. Не спяшайся. Я табе хто? Га? Я табе -- фа-

раоп, уладар! І звяртайся адпаведна! Ты па Эверэсце быў?

Вот зараз пабиваеш.
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Аўгуст. Прыбаў! З носа кроў... Дай! (Дыгае па-
тужліва.)

Фарыд. А ты экапомпей, экапомпой дыхай! (Паслі-

гаецца.)
Аўгуст. Хопіць! Даволі! Больш пе магу. (Хрыпіць.)

Што табе?
Фарыд. Троци. І ўсе атрыбуты. Пячатка ёсць?

А ўгуст. Вазьмі...
Фарыд. Вазьму. І ўласнасць тваю я купляю. За па-

вот-ра!
Аўгуст. Драпежнік! Удаў! Бракадзіл!
Фарыд. Ты! Распуспік! Разбэшчапыпасільпік! Калі

табе хапае кіслароду, пакінь сабо тваё багацце. Кожны

купляе тое, чаго яму пе хапае. На, дыхпі ў доўг, напавер.
Аўгуст (удытнуўшы). Ну, добра, што ты хочаш?

Фарыд. Я цяпер усб хачу! Усё магу! (Строга.) Пі-

шыдароўную па імя фараопа Віктара Рамзеса Фарыда аль

- Махмуд Хаддам Задэ. Усё падары!А я табе жыццё. Рабом

будзеш! Прывілеяваным рабом! Піраміду будзеш буда-

ваць. Імя сваё па камені сам выдзеўбепі. А цяпер я аб'яў-

ляю вялікія ўрачыстасці і гульні... маладзёжныя. Усім

весяліцца да слёз. Грошы ёсць -- дыхай уволю, а няма --

дыхай экапомна!

Зацямненне.

КАРЦІЦА ШОСТАЯ

Сіпьёра Фанфапі ў сваёй келлі раскладвае карты,

Сіпьёра Фанфані. Для дома: нечаканыя весці.
Для сэрца -- прыкрасць. ІИто было? Пустыя клопаты свет-
лага караля. Што будзе? Непрыемпыя размовыі... удар да
смерці. З чаго б гэта раптам? Можа, захварэю? Чым усё
скопчыцца? Нейкая прапаповаі... перамены ў жыцці. Чым

сэрца супакою? Сабой. Ну, вядома, кім яшчэ?

Прыходзіць Аліса.

Аліса. Сіньёра Фанфані. Даруйце мпе, але я выму-
шапа прыпсеці вам такую пепрыемцую вестку.

Сіпьёра Фапфагі. Ну, во, пачынаецца. Што там
такос?

Аліса. Урачэбная камісія выявіла там... восемдзе-
сят вашых пявінных дзевачаг...
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Сіпьёра Фапфапі. Ну, што? Пе пягпі? Захпа-
рэлі?

А ліса. Цяжарпыя.
Сіньёра Фанфаці. Што-о? Як так? Якім чынам?
Аліса (проста). Звычайным, Так-так, звычайным.

Яны прызналіся. І віцоўнік адзін. Але імя яго пе выдалі.
Знаюць, што яму пагражае. Самаахвярпа скрываюць імя.
Такая вернасць у наш час. Простадзіва!

Сіньёра Фанфаці. Хто пасмеў?! Як ён туды
прабраўся? Хто гэты злодзей? Гэта мая ўласпасць! Хто
гэты амаральны тып? Хто?

Аліса. Пакуль што невядома. Але спадзяёмся зла-
віць. (Сакрэтна.) На яго паставілі пастку.

Сіньёра Фанфапці (раз'юшана). Я яго!.. Ды за
гэта... Я яму такое зраблю, што ад жудасці пасівеюць усе
жацчыныпа свеце!

Аліса. Даруйце, о мудрэйшая. Аб гэтай прыгодзе я
павіниа далажыць богападобпаму.

Сіньёра Фанфані. І папярэдзь: я буду бязлі-
таснай!

А ліса. Ён таксама. Не сумпявайцеся.
Сіньёра Фапфані. Дыгэта ж катастрофа! Калі

яны пачнуць пладзіцца рапей часу.. Прадукты канчаюц-
ца, а наперадзе яшчэ пяць гадоў! І так уразаем пайкі.
Гэта ж дыверсія! Восемдзесят! Аж восемдзесят! Калі ж ён
справіўся? Дзе мой прэзідэнт?

Аліса. Выбачайце. У мяпе справы. (Выходзіць.)

З'яўляецца прэзідэнт. Ён, відаць, педзе паблізу драмаў.

Прэзідэпт. Я заўсёды пад рукой.
Сіньёра Фанфані. А чаму гэта правароніў?
Прэзідэнт. Я пе правароніў, сіньёра Фанфані.

Я думаю, што гэта звычайная рэч. Што гэта патуральна...
Сіньёра Фанфані. Што натуральна? Цяжарныя

дзяўчаткі? Там? Ты ашалеў?
Прэзідэпт. А-а. Натуральна. Уявіце сабе: маладо-

га здаровага чалавека столькі гадоў у бяздзейпасці, у са-
моце, пудзе, а ў жылах кроў племянпой пароды... І тут жа
паблізу млеюць ад страсці юныя земфіры... Канечие, не-
пазбежны кантакт, абдымкіі... Ніякімі путамі пе стрыно-
жыш. Любыя ланцугі парвуць. Натуральна.

Сіньёра Фанфаці. Што-што-што? Натуральна?
Якой пароды? Га? Дык, можа, і ты там туляўся? Га? Ста-
рыкот?!
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“Прэзідопт. Ну што гы! У маім узросце? Я слабы

па такі подзвіг. Я толькі і магу... У шчылінку паглядзець...

Ха-ха...
Сіньёра Фапфані. Мярзотнік! Скармаю! Я з ця-

бе булёц звару для іх! Булён!

З'яўляецца Аліса. Яна чула пра булёш.

Аліса. Сіпьёра Фапфапі! Вас кліча фараон. Пе за-

будзьце зноў пра рытуал.

КАРЦША СЁМАЯ

Сіпьёра Фанфапі на карачках паўзе да фараопа.

Фарыд. Для булёну ёп хай погі памые. Вы так

усхваляваны?
Сіпьёра Фанфапі. Ды вы разумееце, што зда-

рылася?
Фарыд. Я ўсё ведаю. І магу вас абрадаваць. Віноў-

піка злавілі. Сядзіць у пастцы.

Сіпьёра Фапфані. А-а-а, папаўся трус! Хто ён?

Я дагадваюся -- Людовік! Ён з маленства бабпік. Стары, а

як малы цягнецца да цыцкі.
Фарыд. Не, пе ён. Але за парушэнне свяшчэпнага

права ўласнасці і нашых непарушных прыпцыпаў будзем

караць самым суровым... Якую кару вы назначыце, так

таму і быць! Ваша права і ваша воля.

Сіпьёра Фанфапі. Вылушчыць яму ўсё гэта і

вывесіць па страх іпшым! А самога скарміць! Там! Ім!

Гэтым!
Фарыд. Аліса! Чула? Падрыхтуй указ! Яе прыгавор

адмене пе падлягае. Выкананпе правесці публічна ва ўра-

чыстай абстаноўцы! Вы-- вялікая жрыца! Я ў захацлеп-

пі ад вашай справядлівасці і вашай вернасці нашым прып-

цыпам.
Сіпьёра Фапфаші. Дзе ён? Хто ёп?

Фарыд. Яшчэ раз абрадую вас. Гэта ваш упук. Пры-

вясіце яго!

Прыпосяць Антоціо ў своеасаблівай пастцы.

Сіпьбра Фапфапі. Няшчасны! Дык гэта ты?

О, жахякі! Як жа ты папаўся?

А птоп іо. Гэта япа высачыла, Аліса. Яна ад зай-

здрасці...
Сіпьёра Фапфані. О, бажаство, блаславёны
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богам Ра вялікі і мудрмішы Віктар Рамзеес, адмяпі пры-
гавор! Пачуй малеппе з вусцаў маіх! Ёп жа мой адзіны
паслодпік, мая падзея. Злітуйся!

Фарыцд. О, вялікая жрыца! Бог Ра можа паразіць
мяпе радыяцыяй і белакроўсм, калі я адмяпю твой пры-
гавор. Я магу толькі адкласці яго выканацпе. Але гэтым
прадоўжу я яго і вашы мукі. Троп мой трымасцца па
цвёрдым слове. Слова фараоца павіппа перажыць яго са-
мога. Вось чаму маё слова пязмеппа, пакуль я жывы і

здаровы.
Сіньёра Фапфапі. Тады адкладзі, о богапа-

добиы.
Прэзідэнт (сам сабе). Сам падкінуў апасную

ідэю.
Фарыд. На тыдзень.
Прэзідэпт (сабе). Які пепрадбачлівы!
Анитоцпіо. Хоць бы па год, га?

Сіпьёра Фапфапі. Прымі падзяку, о богападоб-
пы! А ты змоўкні, распуснік!

Фарыд. Іменна! Усе мы дваццаць гадоў цярпелі, а
ён, пахабпік...

Аптопіо. Усе? А япа цярпела? (Паказвае на Алі-
су.) А цэзар? У іх пупоў ужо пяма. Сцерліся! А Леапора?

Фарыд. Няма? А-а, праўда пяма. І пе было! Яна не

радзілася, яе стварыў бог. Адкуль у яе пуп? Стоп! А табе

адкуль вядома, што ў яе ёець, а чаго няма? Тыі тут па-

спеў? Га? Прызнавайся!
Антоніо. Ну што вы? Я -- грэблівы.
Аліса (зняважаная). Не трэба адкладваць, о бога-

падобны.
Фарыд. Адкладзём! Але з пасткі не выпускаць!

Усё! Прэч! Усё!

Усе выпаўзаюць на карачках задам паперад, Толькі Вудро забыў

аб рытуале, паўзе паперад галавой.

Сто-оп! Вудро! Ты што ж гэта? Забыў цырыманіял?
Апдяэла!

Апджэла. Слухаю, о богу роўны!
Фарыд. Зрэзаць галаву з плеч і прышыць да задні-

цы! Каб пе забываў, дзе павіппа быць галава, калі выхо-
дзіць ад фараона.

Вудро. Але ж там публіка! Таксама -- шаноўная!
Непрыстойна. Я ж інтэлігентны! А япы - таксама, як
быццам культурпыя.
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Фарыд. Безгаловых гэта публіка болой любіць, Вы-

копваць!
Апджэла. Будзе зроблепа, о богацпадоблы. Перапі-

цуем.
Вудро. Пе спяшайцеся, богу роўлы! Пачакайце! Мы

старгуемся...
Фарыд (падумаўшы). Таксама па тыдзепь адкла-

дзём.

Тронную залу з фараопам скрывае жалезцая заслона,

Сіп»ьёра Фапфані. Што жрабіць?

Вудро. Ёп усіх пас па адпым...
Аптопіо. Бабуся! Мне пядобра. Мяне пудзіць, у

мяне рвата... адтуль...
Сіпьёра Фапфапі. Што? Са страху? Прашу вас,

Анджэла, вынесіце яго.

Апджэла з воінамі, заціскаючы пасы, выпосяць упука.

Вудро. О божа! Нарэшце я шчыра ўспомцпіў цябе!

Дапамажы!
Сіпьбра Фапфапі. Дзе мой саветпік? Дзе прэзі-

дэнт? .

Прэзідэнт. Я тут.
Сіньбра Фанфані. А, якая з цябе карысць? Ты

мне ніводнай слушнай парадыне даў. Навошта ты? Пікча-

мушпі. Слухай! А што, калі мы падменім яго табой? Га?

Уваходзіць Лпджэла.

Анджэла. О вялікая жрыца! Яму саўсім кепска.

Яго лячыць трэба. Ёп кроўю... гэта.. пу.. харкае... Яго

шлунак перуном грыміць.

Сіпьёра Фапфані. О божа, мой божа! Саветпіі!

Прэзідэнт! Ідзі да пана Хіра Сіта, хай ратуе. Уладзь.

Былы прэзідэнт знікае.

Анджэла. Калі будзем перашываць галаву да зад-

піцы, містэр Вудро? (Зарагатаўшы, вытодзіць.)

Вудро. Як усё мяцяецца? Мыз вамі, сіцьёра Фап-

фапі, кантыпептамі валодалі! А цяпер? Божа мой! Сабра-

ліся сюды адпадумцамі, а вот жа... Ну, там камупісты

экспрапрыіравалі, пралетарыі. Там яспа. А тут -- свой

свайго! Як жа далей?

З'яўляюцца прэзідэпт і Хіра Сіта.
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Хіра Сіта. Сіцьёра Фапфапі! У вашага ўнука
амёбпая дызоптэрыя. ііі паміраць будзе. У страшпых па-
кутах, пепрыгожа, у пепрыемпым выглядзе. Яго трэба
крэпка лячыць. Дызептэрыя апаспая і паскудная хвароба.
Сільпая таблетка трэба. Я сказаў.

Сіпьёра Фапфапі. Якая дызептэрыя? Адкуль
япа? Га? Ну? Няма яе! Гэта ў яго ад страху. Ад таго ўсё.

Хіра Сіта. Не, у яго страх адгэтага, а пе гэта ад

страху.
Сіпьёра Фапфапі. Дык лячыце! Чаго ж вы ма-

рудзіце?
Хіра Сіта. А куды мно спяшацца? Прыйшоў мой

час. Шаноўпая сіпьёра Фапфапі, гэта вельмі дорага будзе
вам каштаваць. З мяпе дралі за ваду, мяле як ліпку абад-

ралі за кісларод. За паветра! Цяпер я пакажу, чаго вам

усім будзе каштаваць яго дызентэрыя! (Летуценна.) Зда-

ецца, мая таблетка стапе даражэй за брыльяпт, Толькі так
вы яго выратуеце.

Сіньёра Фанфані. Я і пе думаю яго ратаваць.

Для чаго? Праз шэсць дзёп яго пакараюць смерцю. Вы

бачылі, дзе ёп сядзіць?
Хіра Сіта. Так-так. У клетцы. У пастцы.

Сіпьёра Фапфапі. Ну, вось. Дпём рапей, дпём

чзпей...
Хіра Сіта. Не, чаму? Дпём пазпей -- лепой. Усё-

такі...
Сіпьёра Фапфапі. Каб даўжэй пакутаваў? Му-

чыўся?
Хіра Сіта. Так-то япо так. Але жвельмі шкада, жа-

ласца.
Сіпьёра Фанфапі. Ужо лепей даць яму цыяні-

сты калій. Карацей пакуты. І мепей клопату. І для ўсіх

спакайпей. Усё-такі -- зараза.
Хіра Сіта. Вы што? Бессардэчпая! Ён жа ваш

упук! Я люблю яго.
Сіпьёра Фапфапі (са слязой). Так яму пакапа-

вапа. Богам.
Хіра Сіта. Так-так-так... Стоп. З кожпага стапові-

шча ёсць два выхады. Адзін -- вам яспа. А другі? Мыз

вамі можам заключыць пагадпенпе. Здзелку.
Сіпьёра Фапфатпі. Сіпьёр Хіра Сіта, прадайце

мне свае таблеткі. Трэба, хаб перад богам мой упукз'явіў-

ся чыстым. Нельга ў рай запосіць інфекцыю. Непры-

стойна.
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Прэзідэнт. Мудрэйшая! Пы празорлівая! Я ўсб

вразумоў.
Сіпьёра Фапфапі. Вялікая мудрасць-- свосча-

сова прыкусіць язык.

Хіра Сіта. Мао акцыі растуць! Трэба здзелка -- я

вам таблеткі колькі трэба, а вы мипо дДызептэрыю. Япа

паша ўласпасць. Я сказаў.

Сіпьёра Фапфаці. Каптракт?. Падумаем да

заўтра. Упукда рапіцы выжыве?

Хіра Сіта. Суткі выжыве. Але багата епчыць бу-

дзе. І доўгая сляза будзе.

Сіпьёра Фанфані. А цяпер мпе трэба мінута з

богам пагаварыць. Ідзіце. (Прэзідэнту.) Прасачы, каб пі-

водпай кроплі, пі грама, каб пе разбазарылі гэтае... пу...

адрыжкі і ўсё такое. Я ўсё прадам яму за таблоткі. Ўця-

міў? Бізпос ёсць бізпес!
Прэзідэпт выходзіць.

Хіра Сіта. Доўга думаць-- таблетка даражэй ста-

пе. (Выходзіць.)
Сіпьёра Фапфані (разважае). Слова фараона

пязмепнае, пакуль ён жывы... Уразумела. Няўстойлівасць

улады фараопа ў пенадзейпасці яго слова. А языкатасць,

ваша вялікасць, выяўляе грапіцы вашай дурасці. Агаляе

вашу ахілесаву пяту.

Уваходзіць Леапора.

Леапора. Дрэць нашы справы. Мала цадзеі. Ісак

адвярпуўся... абазваў мяне амаральпай курыцай. Бос-

прыпцыповай.
Сіпьёра Фанфані. Шкада мпе цябе. І яго.

Лоанора. Вы ж яго прыгаварылі. А цяпер...

Сіпьёра Фанпфані. Ці ж я ведала, што гэта ёп?

Ідзі, любая, развітайсяз ім.
Леапора. Ён абразіць, пакрыўдзіць мяпе. Ёп грэб-

лівы, раўпівы...
з. Сіпьёра Фапфапі. О-о, ёп раўпівы! Як Атэла.

Але пяма па свеце мужчыны, каторы ўстаяў бы перад сло-

вам далікатным, пяшчотпым, ласкавым, сардэчным. Ідзі,

пашкадуй яго, скажы яму словы жалю 1 ліобві. Лглушы

ято, ашаламі дабратой, спагадай, гатоўпасцю перажыцьз

ім разам яго гора-бяду. Пазаві яго сокалам, яспым мсся-

цам, чараўпіком, казкай сваёй пазаві, марай, падзеяй.

Шчаслівай доляй сваёй і салодкай мукай пазаві, верпым

рыцарам...
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Леапора. Але жёп і.. посомдзесят вашых гэтых...
Сіпьёра Фапфапі. Восемдзесят? Гэта ўсё роў-

па, што піводпай! За кожнае яго грубае слова ты ласкай,
пяшчотай, захапленнем, радасцю, весялосцю плаці,

Леанора. Божа, адкуль у вас столькі страспасці?

У вашыягады? Хто б мог паверыць?

Сіцьёра Фапфамі. Ідзі, мілая, выкапай свой

жаночы абавязак. Толькі будзь разумпай. Не таргуйся. Не

папракай. Не выстаўляй умоў. Ты раскрый сваю душу, ты

прабіся ў яго сэрца тонкай жапочай стралой з ядамласкі.

Ідзі! Ёп стане праганяць цябе, але з любоўю. А ты лезь,

шчаміся да яго ў пастку. У шчылінку лезь!

Леанора. Я, праўда, кахаю яго... Я ўсё для яго... На

ўсё гатова. Я пайду да яго з раскрытым халатам. Калі ён

нічога не ўбачыць, я яму выдзеру вочы.
Сіпьёра Фанфані. Ён будзе цябе пужаць, гара-

дзіць усякія брыдоты пра сябе, прыкідвацца хворым, за-

раздым, але ты не адступайся. Ёп ацэніць. А потым пой-

дзеш да фараона і выпрасіш у яго майго ўнука. Мы выку-

пім яго!

Лсапора ўздыхпула, пастроілася, пайшла. Як па подзвіг.

КАРЦІНА ВОСЬМАЯ

Троппая зала фараона. Варта. Перад тронам на каленях Леа-

нора.
Апджэла трымае яе, закруціўшы на руку яе доўгую касу.

Фарыд (раз'юшаны). Як ты пасмела?! Мярзотніца!

Ты зняважыла царскія пакоі, мой ложак дзеля гэтага

смярдзючага сабакі? Ты шчамілася да яго ў пастку! Рас-

пусная! Дзе былі твае вочы бессаромныя?!

Леанора. О богападобпы! О горды сокал мой! Го-

луб шызакрылы! Ненаглядны месяц мой яспы!

Фарыд. Не смей! Я цар! А ты паўшая!

Леанора. О міласэрпы, богападобны ўладар мой!

Я выпадкова там апынулася. Проста жаночая цікаўнасць

завяла мяпе туды, каб потымтабе расказаць, ласкавы мой.

Пяшчотны, добры, магутны. Як ты мог падумаць?

Фарыд. Тыгэткія ж словы гаварыла яму! Мярзот-

піца!
Леанора. Я аб табе гэтыя словы гаварыла яму. На

зло яму. Я ж прыйшлада цябе, гасудар. Ад яго да цябе!

Я верная табе. Не верыш? Я ж ўсю поч з табой... чысціла

апельсіны...

255



Фарыд (абышоў вакол яе, ацаніў, злітаваўся). Ад-

пусці яе. А ты... Ачысці мпо яшчэ апельсін, Павер вам.

Усе вы адполькавыя. Перада миой пявінцая, пепрыступ-

пая, толькі апельсіны. Лежачы ў пасцелі з адным, круціць

галавой, выглядае наступнага. Во якая ты! Усе вытакія!!

На карачках паўзе Хіра Сіта.

Леанора. Колькі пе выглядай -- пяма далікатней-

шага за цябе. Няма дастойпейшата, пяма мужпейшага! Ты

маё дыхацце, ты маё шчасце, ты мая радасць, мая казка!

Вазьмі маё жыццё,і я буду дзякаваць богу Ра.

Фараон раптам саскочыў з трона, падтрымліваючы штапы, бя-

жыць за шырму. Бяжыць так, нібы ў яго між каленяў заціснуты

пятак і фараоп баіцца згубіць яго.

Фарыд (з-за шырмы). А брэшаш! Усё-такі ма-

піш? Га?
Леапора. А ты правер. Вось... (Нібы толькі зараз яе

асяніла.) Падары мне гэтага, што ў пастцы. Аддай яго мпе

рабом. Ты ўбачыш, як можа жанчына катаваць, мучыць,

зпеважаць, абражаць, пасміхацца, здзекавацца, таптаць

у гразі нягодпага мужчыну. Аддай яго мие, і гэта будзе

яму самая цяжкая кара! (Стхапілася за жывот.)

Фараоп стогпе.

Хіра Сіта. О богацадобны! Ты, пэўпа, захварэў

ужо.
Фарыд (з'яўляецца вельмі засмучаны). Чаму ты

туз? Хто падаслаў?
Хіра Сіта. О валадар! У сне прызваў мяне бог Га

і сказаў: ідзі, лячы, памажы богападобнаму. У яго, кажа,

жывот сапсаваўся. Вось. Ён падаслаў. У яе таксама баліць

вакол пупа.
Фарыд. Няма ў яе пупа!!

Леанора выбягае за шырму і гэтак жа, як фараоп, баіцца згу-

біць пятак, заціспуты між каленяў.

Леапора. П-падары мне яго! Д-дай мпе яго! О-а,

б-бо-жа!
Хіра Сіта. Навошта ёй? Мпе прадай. Я пябе ля-

чыць буду. Я табе здароўе вярнуць буду. Табе хораша ста-

пе. Я ца ім лякарства правяраць буду. Табе лякарства.

У яго таксама твая хвароба. Калі не аддасі яго мне -- пам-

рэш. Бог Ра мпе сказаў. Я табе сказаў.
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Леапора (за шырмай). П-пам-міраю! Божалітасці-
вы, памажы!

Хіра Сіта. Вось, цар, яна памірае. І ты паміраць
станеш. Што дасі -- лячыць буду. Цуд-таблеткі маю. Га?
Што?

Фарыд. Д-дай сюды! Анджэла! Адбяры ў яго!
Хіра Сіта. Нельга адбіраць! Маягэта! Святая свя-

тых! Прыватпая ўласнасць!! За што бальшую вайну рабі-
лі? Усю планету псавалі!

Фарыд. Аддай, гад! Паміраю...
Хіра Сіта. Правільна, паміраць будзеш, А ёсць

таблетка. Цуд! Што дасі!
Фарыд. А што табе трэба?
Хіра Сіта. Мцпе трон трэба. Мпе адрачэпне тваё

трэба. Памрэш -- нашто табе трон тады? Аддай мне-
жывы будзеш. Шустры будзеш. Бегаць за бабай будзеш.

Фарыд. Апджэдла! Забі яго! Адбяры! Рэквізуй!

Апджэла пасунуўся да ХіраСіта.

Хіра Сіта (крычыць). Я царом буду! Ты ахоўваць
мяне павіпеп! А калі не, то таксама паміраць будзеш!
А таблеткі я во зараз праглыпу, і ўсё. Вам смерцьз гаран-
тыяй. Цар! Аддай трон! А то позна будзе.

Фарыд. Не руш трон! Не чапай! Рукі прэч ад
трона!!

З-за шырмы ўваходзіць вялая Леапора.

Леанора. Нічога мне не трэба... Паміраю... праз
любоў.

Хіра Сіта. Правільна. Табе во такая таблетка на-
да. Вось глядзі, фараон, пазірай эксперымент. (Дае Леа-
норытаблетку.) Куй! І глытай! Во-ось, а цяпер запіць
пада. Анджэла! Дай пепсі-кола!

Леапора жуе таблетку, глытае, запівае.

Вось, а цяпер глядзі, глядзі... Зараз яца шчаслівая будзе.
Глядзі, глядзі! Га? ЦІто? Я сказаў! Такбудзе!
Фарыд (зрываецца з трона і бяжыць за шырму). Не

руш трон!!

Леапора на вачах папраўляецца: святлее тварык яе, з'яўляецца
жывасць, бляск у вачах, гуллівасць. Цуд, дый годзе!

Леанора (Хіра Сіта). О ўсемагутны! О чарадзей!
Богу роўны!
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Хіра Сіта вымае з-пад палы халата талаўпы ўбор з пёрамі, як у

папуасаў ці іпдзейцаў, скідае з сябе болы халат і паўстае ў ха-

растве і велічы важака дзікага племя. Увесь У татуіроўках і шра-

мах. За спіной у яго тут Жа ўзнікаюць целаахоўпікі з коп'ямі і

тамагаўкамі,

Хіра Сіта (ЯАнджэлу). Узвядзі мяпе па трон воіп!
р

,

Анджэла вядзе Хіра Сіта на троп.

Ну, во! Шыкоўнае месца! Мякка. Не рыпіць, І дарагое.

Зручнае, халера.

Леапора (какетнічае). О богу роўпы! О ўсема-

гутпы!
Хіра Сіта. Пе, пе-е! Богу роўпых няма. Мой бог --

агонь!

З-за шырмы, ледзь перасоўваючы ногі, вяртаецца фараон; ёп

усё яшчэ падтрымлівае рукамі штапы.

Фарыд. Ты ўжо там?

Хіра Сіта. Так. Я ўжона сваім месцы. Ну, фараон,

пішы адрачэнце па ўласпаму жадацию і атрымлівай таб-

летку. Падпісвай, падпісвай! Я ж бачу -- жыць, аднак, Хо-

чаш. А жыццё тваё -- у гэтай таблетцы.

Фараоп падпісвае адрачэнне і бярэ таблетку.

Фарыд. О бог Ра! Як абясцэніўся ў нашу эпоху

трон! За нейкую таблетку -- трон.

Хіра Сіта. Прадзешавіў, думаеш! А я табе ў пры-

дачу дам, як выйдзем паверх, персанальную пенсію. Ну,

добра, яшчэ і казённую машыну. Сам вадзіць умееш? Ну,

тады асла з сядлом. Га?

Гром грыміць. Зямля трасецца. Хіра Сіта і яго варта падаюць ніц.

Леанора. О святая Марыя! Што гэта?

Хіра Сіта. Гэта мой бог. (Таямніча.) Бог агонь!

Ёп так дае мпе салют. І яшчэ ёп патрабуе ахвяру. (Толас-

на.) Дзе ўсе? Сабраць у мой вігвам старэйшып! Савет пле-

мя! Засядаць будзем.

І адразу затрашчалі барабапы. Трыволца. Грозна. Ваяўпіча. Спеш-

па сходзяцца па раду сіпьбра Фапфапі, Ісак, Вудрое,

Людовік, А ўгуст і Фарыд-- усе былыя і цяперашнія. Яны

пачціва клапяюцца, вітаючы повага ўладара. Пе смеюць падняць

па яго вочы.

Вудро. Бог мой! Ужо дакаціліся да пер'я.

Хіра Сіта. Пасяджэпце савета племя адкрываюя,

ія -- старшыня!
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Апджэла. Апладысменты!!
Хіра Сіта. Першае пытапне.. Але гэта ўжо не пы-

ташие! Фараоп Віктар Рамзее чатырпаццаты па ўласнаму
жадапшо і ў сувязі з благім здароўем напісаў адрачэппеі
пайшоў... у туалет. Там яго закоппае месца. Ёп прамяпяў
трон па таблетку. Я купіў троп. Пам трэба дастойпы пра-
вадыр! Правядзём рэферэндум. Так рабілі пашы продкі.
Другія капдыдатурыёсць? Няма.

Людовік. А хто першая?
ЯЛсанора. Не чуў? Прачысці вуты.
Хіра Сіта. Хто сумпяваецца? Анджэла? Правер!

Будзь ласкавы.
Апджэла (абходзіць усіх, уважліва ўглядаецца

кожнаму ў вочы). Сумпенняў ні ў кога пяма.
Хіра Сіта. Апджэла! Раздаць бюлетэні! Галасаваць

будзем так: атрымай бюлетэпь, без мітусні прайдзі паўз

сцяну да машыпы галасавання, тайпа прагаласуй, і ўсё.

Усе вяла выконваюць устапоўленае правіла, пасля чаго Хіра Сіта
вытрасае з машыны бюлстэці, фармальна, абыякава праглядае іх

і аб'яўляе выпікі.

Папове! Вы мяпе выбралі адпагалоспа. '"Гакі рэферэндум.
Дзякуй за веру ў мяпе. Вы -- харошы парод. Э вамі мож-
па кашу варыць. Міпістраў сапсем не будзе. Гаспадарка
певялікая -- сам спраўлюся. Цяпер слухаем пытацце ну-
мар два. Гаспадарчае пытапне: куды дзяваць дзеці? Во-
семдзесят жанчын хутка будуць раджаць залпамі. А чым
карміць?

Вудро. Хто віпаваты? Хто стварыў крызісную сі-
туацыю?

Фарыд. Віпоўнік ёсць!
Хіра Сіта (паспешна). Няма яго! Сапсем не было.
Людовік. А як жа так тыя бабы?.. Як успузыры-

ліся?
Хіра Сіта (наіўна). А вот так- самі. Так псяк.

Самі.
Вудро. Не можа таго быць!
Хіра Сіта. А чаму не можа? Дзве тысячы гадоў

пазад можа быць, а цяпер пе можа. Чаму так? Ваш бог

можа, а мой пе можа? Мой бог усё можа! Што мы-- гор-

шыя, ці што? Гэта бог папрацаваў. Га? Вы -- пяверую-

чыя? Вы фарысеі, ці што?
Фарыд. Пакрывае дзяржаўпага злачынца! Ды твой

жа бог -- аголь. А смалеплым нібыта і пе пахпе.
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Хіра Сіта. Зараз запахне. Мой бог просіць прыпес-

ці цябе па касцёр у ахвяру. Я пе магу адмовіць яму. Вось і

запахпе. Гарэлым. Смалепым.

Фарыд. Але яі віноўпік ужо быў! Яго злавілі! Ён

пацаўся ў пастку! Я яго злавіў.

О“'Сіпьёра Фапфані. А свабода прадпрымалрпіці-

ва? Ёш павялічыў сабе рабочую сілу. Свой капітал!

Хіра Сіта. Што ёсць пралетарыят? Аспоўпая кры-

піца прыбыткаў. Ёшц павялічыў сваю крыпіцу. У яго кры-

піцы-- яго капітал! У яго вы будзеце купляць гэтую ра-

бочуюсілу.
Людовік. А чым цяпер карміць гэтую сілу? Гэтую

плойму?
Фарыд. А нам яшчэ тужэй зацягиуць паясы?!

Усе павярнуліся да Ісака, чакаюць парады,

Ісак. Папы! Гэта пагражае пам экапамічпай катаст-

рофай. Так-так,
Аўгуст. Пакараць яго, абсемяпіцеля! Самы суровы

прыгавор!

Хіра Сіта, заклаўшы ў рот чатыры пальцы абедзвюх рук, прарэз-

ліва свіснуў. Так ёц уціхамірыў гома незадаволеных.

Хіра Сіта. Навошта крычаць? Нехарашо крычаць!

Я буду раіцца з маімі продкамі. Яныўсё ведаюць. Як ска-

жуць, так рашаць будзем. Я сказаў. Усё. З гэтым пытап-

пем. Адпачыць трошкі трэба. Раіцца з продкамі трэба.

Бальшую справу правярнуў. А вы пашуміце трошкі. Мне

продка пабачыць трэба.

Спадае заслопа і адгароджвае тропцую залу ад усіх.

Сіпьёра Фанфапі. п падзеў гэтае пер'е дзя-

куючы ўнуку. По можа ён караць сурова! Ёш жка абяцаў...

Людовік. Спрадвеку перад выбарамі ўсе абяцалі,

а потым... потым мянялі апярэпие.

Аўгуст. Калі ён парушыць закон - раздзенем,

здзяром з яго скуру'з татуіроўкаміі... па таршэр!

Раптам грымнуў гром.

Сіпьёра Фапфапі. Вось-- прадвесце! "Трэба

мяпяць уладу! Улада, пе цвёрдая па слова,-- петрывалая

ўлада.
Иечакапа з'яўлясцца Хіра Сіта.
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Хіра Сіта. Пельга часта мяцяць уладу. Уладапа-
вінпа быць стабільная. На доўгі час. Тады япа трывалая.
Аўтарытэтпая.

Ісак. Што продкі сказалі?
Хіра Сіта. Правільна сказалі. Мудра сказалі.
Ісак. Пакараць?
Хіра Сіта. Правільпа. Адкуль ведасш? Пакараць,

сказалі. Нельга парушаць галоўцы закоп. Не шуміце! Вы
гэтага хацелі.

Сіньёра Фапфапі. А слова? Улада мацуецца
цвёрдым словам.

Хіра Сіта. Правільна. І продкі так сказалі.
Фатрыд. То як жа ўсё-такі, пакараць ці памілаваць?

Хіра Сіта. Пакараць і памілаваць.
Ісак. А што спачатку?
Хіра Сіта. Усё спачатку.
Сіпьёра Фанфані. Якгэта -- усё спачатку?
Хіра Сіта. Як ты захочаш. Можна пакараць, а

потым памілаваць. Можпа памілаваць, а потым пакараць.
Як ты хочаш?

Ісак. Мудрытвой продак. Як Саламон.
Аўгуст. Геніяльна! Гуманцна і справядліва. І каза

цэлая, і ваўкі сытыя.
Сіньёра Фанфапі. А як жа ўнук? Мой на-

следнік?
Хіра Сіта. І ты будзеш задаволена. (Выправаджае

ўсіх.) Ідзіце! Трэба ба-альшой касцёр! Рыхтуйце! Паліць

будзем. Смаліць...

Усе разыходзяцца.

Сіцьёра Фапфапі. Божа літасцівы! Змілуйся!
Хіра Сіта (грозіць пальцам Антоніо.) Эй ты, ба-

лаўпік! Ай, распуспік! Сам балаваўся, а мяне пе зваў?

Та? І ты, бабуся, пе бойся. Мой продак разумпы. Вельмі
мудры.

Сіпьбра Фапфаці. Ты ўратуй яму жыццё. Ёп

жа адзіп у мяпе. Адзін паследнік. Выратуйяго.

Хіра Сіта. А завяшчацце яму напісала? А-а, тады

парадак. (Цешыцца сваёй уладай і мудрасцю.) Ну, вядо-

ма! Мой продак так сказаў: рабі, як іспанцы. Налі цяжка,

калі небяспека, то мяпяй імя. Бяры саўсім повае імя.
І пашпарт новы. Хуап-Марыя-Раберто-Дзіяс-Аптуан-Хозе."

Га? А па касцёр зробім чучала. Тваё. Вечарам ставімі
палім-смалім. Усе трыумфуюць. Усе рады. І ты рад.
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І сама бабуся рада. У тваім старым пашпарце адзпаку

робім -- памёр. Пакаралі смерцю. А ты -- жывы. Га? Сацп-

сем жывы? (Пляскае ў далоні, і ў той жа час з'яўляецца

Анджэла.) Давай пацшарт Хуап-Марыя-Раберто-Дзіяс-

Аптуац-Хозо. Фота ёсць? Ёсць.

Аптопіо (з клеткі). Адамкпіце кайданы, дайце

мпе волю!
Хіра Сіта. Андаэла! Адчыпі клетку. Цу, у цябе

цяпер усб чыстае -- і пашпарт, і тваё міпулае. Бяры новы

дакумент, давай старыі ідзі гуляй. Усё пачыпасш панава.

Сіпьёра Фапфалпі. О мудрэйшы! Я яго па

ланцуг!
А птоніо. Прымі падзяку, о вялікі правадыр! Я буду

вольмі рад, калі цябе пасадзяць У клетку! Я буду рады

вызваліць цябо з клеткі,

Сіньёра Фапфапі. Каб табе язык адсох! Што ты

мелеш? '

Сіпцьёра Фанфапі паспешпа выходзіць, выштурхоўваючы

перад сабой унука. Зпоў грыміць гром.

Хіра Сіта. А чаму гром? Які такі гром? Хто дазво-

ліў? Дзе павука? Чаму навука не тлумачыць пашых бес-

парадкаў? Анджэла! Цягні сюды навуку і тэхпіку! Ну што

ў вас за акадэмія павук? Ніякіх павуковых тлумачэнняў.

Дзе абгрунтаванпе беспарадку? Га?

Анджэла. Філосафа з'елі. А тэхнакраты маўчаць.

Тазбалаваліся.

Анджэла выходзіць. Яшчэ мацней грыміць гром. Перапалоха-

пыя жыхары падзямелля, пібы кураняты, збягаюцца ў

прыёмную.

Галасы. Божа літасцівы!.. Уратуй і памілуй!.. Што

ў пас творыцца?.. Кара нябеспая!.. І піякай інфармадыі!..

А правадыр? Чаму ён маўчыць!!. .

ХіраСіта. Хто маўчыць? Я маўчу? (Юрычыць.)

Анджэла! Цягпі сюды павуку! За валасы цягні! Ці яшчэ

за што!

Анджэла прыводзіць Ке йта.

Адкуль такі грукат? Чаму шум? Якія-такія цспаладкі?

Чаму папіка? Чаму павука пе высвятляе? Га? Я пмтаюся!!

Кейт. Што вы так крычыце па павуку. Крычыце па

свайго бога.
Хіра Сіта. Паслухайце, людзі добрыя! На яго пе-
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льга крычаць? Га? Яцы вытвараюць, што захочуць, выдум-
ваюць абы-што, чорт ведае што, а па іх пе крыкиі. Чаму
гром? Гэта што? Катаклізм! Землетрасецце? Га? Хто паві-
поп высветліць? Што гэта?! Хто грыміць? І па каго?!

Кейт. Гэта це гром. І пе землетрасенне. Гэта, вера-
годной за ўсё, выцік масіраваных выбухаў і тэрмаядзер-
пых бомб. Напэўна, пачалася лапцуговая рэакцыя. Напэў-
на, атам азоту пе вытрымаў... Пачаўся распад, разбурэпне
пашай плапеты.

Хіра Сіта. Спыніце! Спыпіце, пакуль не позпа!!
Кейт. Позна. І крыкам не спыпіць. І пе крычыце, а

ціхелька маліцеся. Вам пра душу клапаціцца трэба. І рых-
тавацца да сустрэчы з продкамі. Што табе яшчэ высвет-
ліць?

Хіра Сіта. Слухай, ты, шаноўны! Я правадыр ці
ты? Хто на каго крычаць павінен? Хто вінаваты, што пла-
нета руйнуецца? Ушчэнт. Не навука?Хто прыдумаў атам?
Хто выдумаў тэрмаядзерную рэакцыю і атамную бомбу?.
Га? Хто заварыў гэтую кашу? Га? Не навука?

Аўгуст. На.касцёр навуку! Пад нож яе! На код
павуку!

Хіра Сіта. Гэта ўсё вы - алхімікі! Уран-37, Уран-
39, плутоній ды нейтроній, Даплутоніліся?Га? Правільна
ў сярэдневякоўе вас на кастрах смажылі! Падпякалі,
А цяпер на навуку пе крычы? Га? Што з табой рабіць?
Га? Сам скажы: што!
Фарыд. На касцёр лабатых!
Хіра Сіта. Мы столькі сродкаў давалі вам. А цяпер

пам жа пагібель? Так? Чаму пе прадбачыў? Чаму тэхніку
бяспек пе заплапаваў? Эканоміў? Прафсаюза на вас пяма!
Вось! Усіх згрунтоўвае, яднае нянавісць да навукі.

Ісак. Гэта называецца фопдааддача.
Аўгуст. Скажы, мы ўсе загінем? Усяму капец?
Кейт. Не. Абалонка, сцепы.. ну- сфера нашага

сховішча зроблена з такога матэрыялу, які можа супраць-
стаяць сілам ядзерлага распаду. Знешнія ядзерныя пра-

цэсы не крануць пашай шкарлупіны. Наш арэшак моцны.
Калі пават уся планета Зямля распадзецца, то наша ячэй-

ка стане самастойпай планетай у Сусвеце. А з цягам часу

будзем спадзявацца, што зпойдзе пас якая-пебудзь цыві-
лізацыя.

Ісак. То гэта іншая размова. Усё-такі не канец. Бу-
дзем аптымістамі. Нам трэба самім шукаць якую-небудзь
цывілізацыю.
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Аліса. Я буду жыць? Так?

Людовік. З кім? Вось пытаппе...

Сіпьёра Фапфацпі. Зноў сварка? Радавацца трэ-

ба, а вы. Літасцівая маці боская пашкадавала пас, пра-

доўжыла дпі нашы...

Людовік. Дпі вашы? Ненадоўга.

Аўгуст. Вялікая хвала богу! Слава жыццю! Жыві,

пакуль жывецца!

Стрэсавы стап спадае з усіх. Усе стаповяцца самімі сабой: вярта-

ецца фапаборыя, пахабства, злараднасць, пасцярожапасць, татоў-

насць да нападу і самаабароны. Дружная група распадаецца на

с“ самастойныя, незалежныя, апархічпыя адзінкі.

Кейт. Але для таго, каб жыць, трэба вырашыць

праблему: чым харчавацца? дапасы пашы невялікія.

Фарыд. Толькі не эканоміць на харчах!

Аўгуст. А тут яшчэ восемдзесят цяжарных жанчын

прыпясуць лішпіх паўтарысотні ратоў.

Фарыд. Ні гэтыя паўтарысотні дзіцятак, пі цяжар-

пыя, пі юпыя некрапутыя спакусніцы нам болей не спат-

рэбяцца. Планета разбурыцца?! Шахт і заводаў пе бу-

дзе -- каму і навошта тады пралетар'ят?
Леанора. Лагічна- скараціць штаты. Гэтыя

штаты...
Ісак. Я чытаў кнігу аднаго амерыканскага прафе-

сара. Ён раіў азіятам: Кітаю і Індыі пазбавіцца ў гэтых

краінах ад голаду адным спосабам: з'ядаць малалетпіхі

нованароджаных. Іх мяса нібыта чалавечы страўнік за-

свойвае лепш за ішшую страву. Толькі так,-- падказваў

ён,-- можна скараціць народанасельніцтва і не дапусціць

голад. Ён так раіў.
Паўза.

Хіра Сіта. У нае няма іншага выхаду... А што вы

параіце?
Аліса (перахапіўшы на сабе пажадлівыя позіркі).

Не! Не! Не!
Прэзідэнт. Ніжні ярус з'ядае пашы запасы.

Тых -- з ніжняга яруса -- трэба цяпер пачынаць капсер-

віраваць.
Сіцьёра Фапфані. Ты--раб мой! З цябе і

пачнём!
Фарыд. Але і тых.. Яны аб'ядаюць нас! І іх пеад-

кладпа пад пожі ў буфет.
Сіпьёра Фанфапі. Хто пасмее замахнуцца на
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маю ўласпасць? Ну! (Выхгапіла з-пад падола два маўзе-
ры.) Гэта што? Рэвалюцыя? Я хутчэй сама разбуру і спу-
сташу к чортавай мацеры гэта паша гпяздо, чым уступлю
каму-небудзь сваю ўласпасць! Можаце толькі купіць маю
маёмасць! Ану! Не варушыся!!

Ісак. Ну, канечне, за выкуп! А хто гаворыць, што
за так! Ніхто так пе гаворыць.
Хіра Сіта. Навошта рэвалюцыя? Налі ёсць грошы,

можна старгавацца. Закопна трэба. Такі закон. Дай -- па!

Зпоў грыміць гром. Дрыжаць сцены.

Леанора. Мой уладар. Вызвалі майго жапіха. Ён
заслужыў пе пакарапне, а ўзнагароду. Ён павялічыў нашы
запасы. А вы даруйце яму жыццё.

Хіра Сіта. Вось так, усё цячэ, усё мяняецца. ІЦто
было грахом, стала дабром. Ёп ужо вызвалепы. Вядома,
скарачаць штаты прыйдзецца, пявыкрутка. Лэдзі і
джэптльмепы! Каб выжыць вам. Паколькі мы стацовімся
повай планетай і ўсім нам у падарунак -- жыццё, з такой
радасці я запрашаю вас на ўрачыстую вячэру каля ры-
туальцага кастра. Там будуць вясёлыя гульні з выпіўкай і
закускай, Эа мой кошт. Я сказаў!

Воклічы: «Брава! Віват! Хвала Хіра Сіта!» Воіны пачынаюць дзі-
кі рытуальнытанец вакол свайго важака. Але раптам пасля сакру-

шальнага грукату, грому, землетрасепня абрушваецца столь.

Сіньёра Фанфані. Навука ашукала нас! Ён
зманіў!

Ісак. Кейт ашукаў нас! Здрадзіў нам! На коп'іяго!
Фарыд. Ён павінен памерці раней за нас!!
Хіра Сіта. Воіны! На ког'іяго!!
Сіньёра Фанфані. Сіньёры! Будзьце хрысція-

памі! Дайце яму паспавядацца перад капчыпай!

Прыходзіць свяшчэннік.

Свяшчэплпік (Кейту). Неабавязкова прылюдца,
сын мой. 2а .;-

(7,7.
Кейт. Хачу публічна! Ты -- прадстаўнік бога? А што-”.

тызрабіў яго іменем? Спыніў- каго?.Прызваў дасумлен-
пня? Ты моўчкі суіспуеш побач з грахом, з кашчупётвам,з
агіднасцю, з дзікунскай азвярэласцю і пе толькі пе асу-
дзіў іх боскім імепем, ты бласлаўляў іх. Ножпага. На
трон узводзіў! Іменем бога! Няўжо і цябе купілі! Няўжо

і цябе адвучылі ад боскіх запаветаў. Малі ты пе мог узвы-
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сіць голас свой супраць іх д'ябальскіх учынкаў, то і ты

разам з імі ўвяз у грахах! Япы моляцца, япы хрысцяцца,

богава імя марпа паўтараюць. Прызаві іх апамятацца!

Застраш іх страшпым судом богавым і суровай карай!

Маўчыш? А ў цябе самаго пяма жадапня пакаяцца, паспа-

вядацца? Га?
Свяшчэпцпік. Усё, што бачыш ты, аб чым гаворыш

ты, чым папракаеш мяне -- хіба гэта пе богава кара? Не

па богавай волі? Усе мы ў грахах, ад якіх пе адмыцца, пе

ачысціцца. І не выпрасіць у бога літасці. Няма пам пі

памілавання, пі ратунку. А таму і маўчу. І роля мая бяс-

слоўная. Хіба ім бог патрэбеп? Усім тут правіць сатана,

Хіра Сіта. Воіпы! Абодвух па коп'і! Падкіпуць і

злавіць!!

Здзічэлыя воіны спрабуюць падпяць Кейта да столі на коп'ях, да

той праломіцы, што ўтварылася ў выпіку грому і землятрусу. Але,

о цуд! У праломе з'яўляюцца Бім і Крошка.

Бім (крычыць). Сто-оп! Спыпіцеся! Крошка, зпімі ў

іх агрэсіўнасць!

Крошка накіроўвае па раз'юшапых воіпаў яркі прамець -- сяміко-

лерпы, вясёлкавы, і воіцы пібы вяпуць, твары у іх дабрэюць, а

затым заўважасцца сарамлівасць і нават вінаватасць.

Бім. Вы? За што япы вас? Містэр Кейт?!

Кейт. За вае. За гэтую праломіну. Дляіх гэта -- ка-

тастрофа!
Хіра Сіта. Вы хто? Вы адкуль? (Строга.) Вы чаму

тут?!
Бім. Ух ты-ы, які певень!
Прэзідэнт. Гэта пе певень. Ён галава дзяржавы!

Ён прэзідэнт. Правадыр!
Бім. Пастой, пастой... Знаёмытвар... Вы?

Крошка. Дыгэта ж прэзідэпт, той, што знік пяво-

дама кудыразам са сваёй элітай.

Бім. І праўда, ёп! Намерыўся ядзерпую вайпу па-

чаць, ды, ратуючы свой азадак у падзямеллі, у папіцы

забыўся па кпопкі папіспуць,

Койт. У апоппі момапт я перарэзаў правадкі да тых

кнопак.
Бім. І вы хацелі зпішчыць усё чалавецтва? Прэзі-

дэпт!
Прэзідэпт. Я по прэзідэнт. Я яе раб. Я і тады..

Я цпіколі пе быў прэзідэнтам.
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Прыбягае Аптопісо.

Аптопіо. Й чую скразняк! Я чую вецер! Я чую сво-
кас паветра!

Леапора. І соцца! Любы мой! І неба! Мы вырата-
ваны!

Сінпьёра Фанфапі. А якжа ўсё паша?
Ісак. Іменна! А як мы?
Бім. Вашыбанкі, вашы прадпрыемствы, кіпутыя па

водю лёсу, вашы палацы мы пацыяпалізавалі.
Ісак. Прыватную ўласнасць? Маю?
Хіра Сіта (Біму). Ідзіце адсюль! Пакіпьце! За-

крыйце! Яшчэ пе прыйшоў чае! Усе таблеткі засталіся...
Сіпьёра Фанпйфаці. Вы -- чырвопыя? Вы-- ка-

муністы? А,
Хіра Сіта. Чырвоныя вае заваявалі? Лпы пера-

маглі?
Бім. Не.
Ісак. Бы перамаглі?
Бім. Перамогі пе было.
Хіра Сіта. Прымірыліся, ці што?
Крошка. Ніколі! Ідзе зацятая бітва! Другі год за-

сядае міжпародная канферэнцыя. Там такі паядыцак! На
гэтым турпіры змагаюцца лепшыя прамоўцы. Мы ніколі

пе ўступім ім права называць жанчыну проста «тава-

рыш!». Мідэдзі! Сіпьёра! Васпані, нарэшце, але не муж-
чыпскае -- «таварыш!».

Ісак. О, хвала ўсявышняму! Яшчэ пе ўсё страчапа.
Для пачатку добра паспрачацца за «таварыш», а потым...

Бім. Без вае мы ліквідавалі ваепныя бюджэты, рас-

пусцілі арміі. На нашай планеде ўжо пяма пустынь, няма

бедцых і галодных, пяма прыніжапых і педатыкальных.
Усюды ўстапавілі трохгадзінпы рабочы дзепь. Праца ста-

ла радаснай, а вольны чае людзей, іх адпачынак -- самым.

цяжкім клопатам дзяржавы. Самае загружапае міністэр-
ства -- гэта міпістэрства адпачынку, затым міпістэрства

культуры і абрадаў. Праца строга нпармірагапа для ўсіх.

Толькі пісьменнікі заўсёды пачамі пішуць нешта. І ўсюды

ўсё цвіце, красуе! А ўсе людзі свабодпа, вольна дыхаюць

колькі хочуць. Плапота стала ўзорпа-паказальнай!.........
Крошка. А восьён (паказвае на Хіра Сіта). Не

прадаў пейкіх таблетакі хоча расстыкавацца.
Хіра Сіта. Так! Расстыкаваць!!! Яныхай самі па

сабе, а мы самі па сабе. Нашто стыкоўка? Не хачу такой
стыкоўкі! Рапа яшчэ!
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Г. Ісак. Но-о, пакуль пе позпа, пакуль яшчэ ёсць

спрэчка, ёсць супярэчпасці -- пе ўсё страчана,

Сіньёра Фанфані. Звар'яцець можна! Я ўвесь

капітал убухала па тых самак, і раптам... Яны ж нікому

непатрэбны?! А іх у мяне дзевяць тысяч!!

Людовік. І восемдзесят сапсаваных...

Сіпьёра Фанфашці. Не-пе-пе!!! Я назад! Вая-

ваць! А не --я ўсё ўзарву!! Я ў пыл раструшчу! Давай

вайну! Крыж вашай мацеры!
Койт. Пе! Не дапусцім! Нават калі на планеце (па-

казвае на Біма і Крошку) іх было б толькі двое, то і тады

варта ратаваць мір!

Заслона.

1958 г.



ВОРАГІ

 

ІГЕСА

У ЧАТЫРОХ ДЗЕЯХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Камандзір партызанскага атрада,

Віктар Івапавіч- камісар атрада, 45 год.
Таня- яго дачка, 20 год.

Начальнік штаба атрада, 27 год.
Аптоп- партызан-разведчык, 23 гады.

Маёр Келлер--гестапавец.

Лейтэнант Штраўбе- пямецкі камендант

раёпа.

Слівяшып- гарбун год пад 50.
Цопке- дпемоц, салдат.

Радыст- партызап.

Днявальпы-- партызан.

Лёпька--хлопчык13 год.

Партызаны:

Першы партызап.

Другі партызап,

Трэці партызан,
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ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

Кабіцет камепданта Штраўбе. Злева стаіць пісьмовы стол, па якім

акуратна раскладзепы паперы, стаяць чарнільны прыбор, настоль-

пы тэлефоп. Побач са сталом -- канапа. На сцяпе вісіць карта Са-

вецкага Саюза. Над картай партрэт Гітлера, У пакоі пекалькі пры-

гожых крэслаў, але по аднаго стылю, Дзверы з правага боку.

На сцэпе камепдант Штраўбе і яфрэйтар Цопке.

Дзея адбываецца ў капцы лета 1942 года.

Ш тра ўбе. Зараз павіпен прыйсці пад Келлер. Па-

куль я буду яму дакладваць, ты ідзі аргапізоўвай яму вя-

чэру, ды, ведаеш, каб усё было. Разумееш? Усё! Пап Кел-

лер -- шэф гестапа. Разумееш -- гестапа.

Цопке. Так точна, разумею!

Штраўбе. Дык глядзі ж! Ідзі ўсё па погі пастаў.

Дзейнічай ад майго імя, маўляў, камепдапт загадаў.

Ясна?
Цопке. Так точна!
Штраўбе. Дыкглядзі ж! Я тут пастараюся яго за-

трымаць, а ты паспяшы.Ідзі!

Цопке выходзіць.

Ш траўбе. Ох, гэта гестапа!.. Калі гестапа па сцэну

з'явілася,-- добрага пічога пе будзе. Беражы, Гепрых, га-

лаву! Калі ад партызаи уцалела, дык гестапа пастараецца

адкруціць. І адкуль гэта па маю шыю? (Паўза.) Які би,

гэты Келлер, хто яго ведае? Што ёп любіць? Чаго не лю-

біць, чым дагадзіць? Бяда па маю галаву. Даіі бог, каб усё

добра абышлося.

Штраўбе расііладвае па стале паперы, пераглядае іх.

З'яўляецца Коллер. Штраўбе падхапіўся і выцягпуўся ў

сірупкгу.

Келлер. Хайль Гітлер!
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Штраўбе. Хайль! Як адпачылі з дарогі, пан
Ксллер?

Келлер. Добра, дзякую. Дакладваць падрыхтава-
ліся?

Штраўбе. Так точпа, пап Келлер, падрыхтаваўся!
Келлер. Я толькі хачу папярэдзіць вас, пап Штраў-

бе, што я прыехаў сюды певыпадкова. Важпыя абставіны
прымусілі мяне прыехаць. У бліжэйшым часе па тэрыто-
рыі вашага раёна будуць праводзіцца важныя масавыя
перавозкі для фронту. Я прыехаў, каб забяспечыць гэтыя
воіцскія эшалоны ад аварый і бапдыцкіх палётаў. Пагэта-
му мпе хацелася б, каб вы ўвялі мяне ў абстаноўку больш
падрабязпа і больш дакладна. Паўтараю -- дакладпа, без
упрыгожвання. Гэта і для вас лепш, тым болей што я тут
працаваць буду доўгі час.
Ш тра ўбе. Ёсць, пан гаўптмап!
Келлер. Н-ну, дык расказвайце аб становішчы ў

вашымраёпе.
Штраўбе. Наогул стаповішча ў маім раёпе, пап

маёр, можна сказаць, пармальпае, калі пе лічыць пекато-
рых здарэнняў.

На вуліцы чуваць покалькі стрэлаў. Ноллер запытальна глядзіць
на Штраўбе.

Келлер. Гэта што яшчэ?
Штраўбе. Не магу ведаць, пап гаўцтмап.. (Здага-

даўся.) Пэўпа, балуюцца нашы.
Келлер. Прадаўжайце.
Штраўбе. Нягледзячы на тое, што пасельніцтва да

нас адпосіцца пепрыязна, пават варожа, мы здолелі ад-

правіць для арміі і фатэрляпда задапую колькасць збож-

жа, жывёлы і людзей для работы ў Гермапіі. Нашаму

невялікаму гарнізону ўдалося сабраць у раёне 600 топ хле-

ба, 1700 кароў, 2150 свіпей, 1480 копей і іпшае; выслана

ў Германію 738 чалавек дабраякасных, здаровых работ-

пікаў...
Келлер. Усё гэта добра, але мяпе раней за ўсё ці-

кавіць, колькі ў вас выпадкаў тэрарыстачпых і дыгорсій-

пых актаў, ці ёсць партызалыі якія меры прыпяты суп-

роць іх і бальшавіцкіх пасобпікаў? Голькі ў вас сакрэт-

ных агептаў, якія дапамагаюць вам? Што зроблена з яўна

пядобрападзейлымі людзьмі, хто ў вас працуе старастамі?

Вось аб чым я жадаю паслухаць.
Штраўбе. Зразумела, пап маёр. У апошпі час у
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рабпо ўсё часцей і часцей здараюдцца выпадкі дыверсій,

якія ўчыпяюцца пекалькімі певядомымі асобамі. Галі да-

зволіце, я пералічу гэтыя выпадкі.

Келлер. Так.
Штраўбе (чытае). «10 ліпеня па шасейпай дарозе

паміж вёскамі Пухава і Забалоцце забіты матацыкліст.

Дакумепты і зброя зніклі, 14 ліпеня абстраляна машыла

маёра Штольца, якога парапілі. 16 ліпепя зарэзалі варта-

вых ля моста па дарозе па Гомель. Мост узарваны. 20 і 24

ліпопя на мінах узарваліся вайсковыя эшалоны. 1 жпіўпя

бандыты напалі на канвой, што суправаджаў людзеіі, якіх

мы адпраўлялі ў Германію. Амаль увесь капвой пера-

біты...»
Келлер (гнеўна). Досыць! Забіты, узарваны, пера-

біты... А якія меры вы прыпялі?
Штраўбе. З мэтай спыненпя дыверсійпых актаў

мной згодна з загадам камандавання былі прыняты на-
стуццыя меры: па-першае, за аднаго забітага пашага сал-
дата мы расстрэльвалі... (Настойліва звоніць тэлефон.)

..Пяцьдзесят мясцовых жыхароў. Па-другое...

Келлер здымае тэлефоппую трубку, слухае і зжэстам спыняе
Штраўбе.

Келлер. Так! Так-так... Што?! Калі? Ахвяры ёець?
Што-о? А дзе ж вы былі? Карнікаў паслалі? Дык чаго ж
вы седзіцё, чорт вае пабяры?! Зараз жа выслаць, балвап!
Што-о? Не разважаць! (Грозна і мнагазначна.) Гаворыць
маёр Келлер! Праз паўгадзіны даложыце! (Хеллер кладзе

трубку, знішчальна глядзіць на Штраўбе.) На перагоне

15-ты раз'езд -- Лясная дзве гадзіны таму назад пад ад-

хоп сышоў вайсковы эшалон, ёсць ахвяры. Дзе вашывочы?!
Штраўбе. Дык гэта ж пе па маёй тэрыторыі. Гэта

якраз па граніцыз суседнім.
Келлер (іранічна). Мілае апраўдапце! Супакоілі.

(Рэзка.) Вас павіпна хваляваць усякая падобная падзея

на тэрыторыі ўсёй Расіі, і вы павіцнырабіць вывады, што

падобныя выпадкі -- гэта выпік вашай бяззубасці!.. Дак-
ладвайце далей аб мерах.

Штраўбе. Мы ўзялі па ўлік усіх актывістаўі слу-
жачых савецкіх устаноў, і пашыагепты сочаць за іх дзей-

пасцю. Мной распаўсюджапы строгі загад аб пакараппі
аж да расстрэлу за парушэнне правіл, устапоўленых ша-
шымі ваеннымі ўладамі.
Келлер (раздражнёна). Пап Штраўбе! Вас сюды
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паставілі гувернёрам, выхавальнікам, пяцькайці пакара-

целом, выкапаўцам прамых дырэктыў? Вы чыталі «Майп

кампф»? Вы чыталі загад Герынга? Нарэшце, вы водаеце,

за што вядзе вайну Германія?

Ш траў бе. Так точна, ведаю!

Келлер. Тым горш. Зпачыць, вы свядома по выкоп-

ваеце праграмных палажэпняў пнацыяпал-сацыялістаў.

Трэба памятаць -- Гермапія хоча сусветиага папаваппя.

Япа можаі павіпна гэтага дасягнуць. Шлях да сусветпага

папавацця ляжыць праз Расію. Каб дасягнуць гэтай мэ-

ты, трэба змяншаць колькасць сваіх ворагаў, трэба зпіш-

чаць славяп, трэба за-бі-ваць! Кожпага рускага, украінца,

беларуса, паляка... Аб гэтым павінен памятаць кожпыгер-

мапскі салдат і тым больш вы! Септыментальнасць па-

трэбна адкінуць прэч. А вы займаецеся выхаваннем. Вы

зразумелі свой недахоп?

Штраўбе. Пан Келлер, я пе абмяжоўваюся, як вы

называеце, выхаваўчымі мерамі. Мы расстрэльвалі амаль

кожнага бадзягу пад відам ваенпапалонных, павешана

тры партызаныі шэсць іх пасобнікаў. Палова сямей каму-

пістаў выслапа ў канцлагеры. Расстраляна 8 чалавек, якіх

падазравалі ў пасобніцтве партызанам.

Келлер. Так... добра.. Але гэта недастаткова. Трэба

падобныя меры праводзіць масавым парадкам, пават Дэ-

лымі вёскамі, каб не заставаліся родзічы, якія безумоўна

будуць пастроены да нас крайне варожа. Прадаўжайце.

Ш тра ўбе. Нядаўпа ў пашымраёне з'явіўся певялі-

кі партызанскі атрад.

Келлер. Вы дакладна не ведаеце, колькі чалавек ён

палічвае?
Штраўбе. Дакладна ўстанавіць пакуль што пе пас-

пелі, але па звестках У тэтай бандзе да сотні чалавек.

Келлер. Ого! А вы но спрабавалі заслаць свайго

агента ў гэту банду?
Штраўбе. Гэта не так лёгка зрабіць. Вельмі цяжка

зпайсці чалавека, на якога можна было б спадзявацца.

Але пе так даўно Я падшукаў адпаведнага чалавека. Ёп

зараз тут, чакае ў прыёмнай.

Келлер. Што ёп з сябе ўяўляе? , .

Штраўбе. Былы кулак, у калгасе працаваў садоў-

пікам. Гарбун, урод, прагны. Сам папрасіўся. Прозвіш-

ча -- Слівяшый, .

Келлер. Урод, кажаце? Япы заўсёды злыя ў гэтай

справе. А ў насельніцтва давер'ем карыстаецца?
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Ш траўбе. О-о! Ёп майстра сваёй справы.
Келлер. Калі так, выбар нядрэшцы. (Закурвае.)

Бапда партызан, кажаце, з'явілася пядаўпа?
Штраўбе. Але.
Келлер. Трэба пеадкладпа заслаць агепта і ў блі-

жэйшы чае зпішчыць яс. Зпішчыць у самым зародку, бо
пасля не абярэмся клопатаў. Дзейнасць іх вельмі заразлі-
вая. Да таго ж, гэта пгабходпа зрабіць зараз жа, бо ў хучт-
кім часе прадстаяць важцыя перавозкі па чыгунцыі, калі
мы пе здолеем іх знішчыць, шмат у чым будзем рызыка-
ваць, пават асабіста вы і я. (Паўза.) Да-а... цяжкавата
прыйдзецца нам у Расіі...

Ш траў бе. Але пасля гэтых цяжкасцей мы-- гаспа-

дарысвету. Я думаю, што партызаны хутка копчацца. Гэ-
таму будуць спрыяць, па-першае, пашы жорсткія меры, а
па-другое, чым паспяховей нашы справы па фропце, тым
мопшая падзея ў партызан, кожны зразумее бесеэнсоў-
паець супраціўлення.

Келлер. Не спяшайцеся рабіць вывады. Не забы-
вайце, што гэта пе захад, гэта -- Расія.

Штраўбе. Так, але...
Келялер. Так, ісправу маеце з рускім пародамі баль-

шавікамі. Я рускага добра ведаю, вельмі добра... Упарты
і непакорны... Ён яшчэ доўга будзе ваўком глядзець на
пас... І наша задача, задача камепдаптаў Штраўбеі... Кел-
лораў угамаваць, забрытаць яго, зрабіць яго паслухмяпым,
як сабака свайму гаспадару. Мы абавязаныгэтага дасят-
пуць, хаця б пам прыйшлося пераступіць праз мільёны
трупаў. І спачатку нам нялёгка прыйдзецца.

Штраўбе. Нічога, як-небудзь ды справімся.
Келлер. Справімся? Так, мы справімся пры ўмове,

што хутка вызваліцца ад фронту армія і франтавікі возь-
муцца наводзіць тут парадкі, пры ўмове, што ў бліжэйшы
чае мыкац-ч-чат-кова зпішчым Чырвопую Армію! Поў-
насцю зпішчымяе! А іпакш пе, пе так хутка мы справім-
ся. Пры дапамозе паліцаяў не скора справімся. Трэба пры-
зпаць -- партызапыкуда лепей ваююць. Дзе там! Ніякага
параўпапня. Паліцаі -- гэта я: шкурнікі і трусы. Вы ду-
маеце, яны да пас па службу пайшлі таму, што паша
ідэя -- іх ідэя, або таму, што япы пам сімпатызуюць за-
падта? Не-а! Далёка пе так. Япы бачаць, што мысіла і
мы сёппя ім выгадпей. Вы паглядзіце -- колькі іх к вам
прыйшло? Глупства! Дробязь! Вось гэта мяпе і пало-
хае -- пават такіх мала.
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Штраўбс. А як вы думасце, ці скора мы пакопчым
з Чырвонай Арміяй? Калі мы развяжам рукі, каб тут
наводзіць парадкі?

Келлер. Калі пакопчым з Чырвонай Арміяй? Хут-
ка, лейтэнапт, вельмі хутка, вы і пе падазраеце, як хутка.
(Абодва падыходзяць да карты.) Намлетась не ўдалося
ўзяць Маскву. Але глядзі, што робіцца сёлета. Які поспех!
Нябачаны прарыў. Заўваж, гэты поспех пе леташпі. Ёп
груптуецца не на нечаканасці. У гэтым годзе мы маем
справу ўжо з ваюючай арміяй. Не нечаканасць, песпадзя-
ванасць, а сіла, розум!

Штраўбе. Але ў мінулымгодзе мы паступалі ца
ўсіх фраптах, а сёлета на аднымучастку...

Келлер. Нам і пепатрэбна паступаць па ўсяму
фронту. Глядзі, як мы будзем браць Маскву. (Паказвае на
карце.) Яшчэ тыдзець, два, і Баку ў нашых руках. Разу-
мееш -- Баку! Гэта значыць,- Каўказ адрэзаны. Праз
некалькі дзён мы на Волзе. Ты бачыш, Масква ўжо стра-
ціла ўсё, што яе карміла,-- Украіну, Данбас, Кубаць--
багацейшыя прамысловыя цэнтры. Зараз траціць Каўказ,
Баку. Нафта -- гэта кроў у гэтай вайпе. Масква траціць
Сталінград -- ключ канца гэтай вайне. У яе застаецца
яшчэ Урал. Але ў тым жа і гепіяльпасць нашага плаца.
Мыфарсіруем ля Царыцыца Волгу, рухаемся на поўпач,
адр-р-разаем Урал ад Масквы! Такім чынам мы рэжам
апошнюю артэрыю, якая забяспечвае савецкія арміі. Мы
будзем браць Маскву з усходу. У Сібіры нам ваяваць пе-
патрэбна. Возьмем Маскву -- мы возьмем Расію,
Ш траў бе. Але як скора гэта будзе?
Келлер. Як скора? Вось яшчэ некалькі дзён, і мы ў

Царыцыне, потым паварот на Поўнач, пару тыдпяў, ад

сілы месяц, і мы за Масквой -- і Расія ля пашых ног! Ра-

зумець трэба, лейтэнант, у які час жывеш. Гэта ж паварот
сусветпай гісторыі! Хіба можна параўнаць Напалеопа з
фюрэрам? Ёп здаецца бездапаможным дзіцянём перад

фюрэрам. (Патэтычна.) Адольф Гітлер!! Гэта ж: волат
думкі!! (Абодва з утрапеннем глядзяць на партрэт.)

Штраўбе. Да-а.. пан маёр...
Келлер. Хожны помец павінен імкпуцца быць вар-

тым гэтага вялікага часу, жыць у пачатку вялікай эпохі...

Паклічце сюды агепта.

Штраўбе адкрывае дзворы і кіўком галавы дазваляе некаму ўвай-
сці. Уваходзіць агент Слівяшы п.
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Штраўбе. Вось і той самы агепт Слівяшып, пра яко-

га я вам дакладваў, пап гаўцтман.

Слівяшын (кланяючыся). Эдравія жадаю, ваша-

ства! ддравія жадаю!

Штраўбе (знаёміць). Пап тгаўптман, па-вашаму

маёр фоп Келлер -- шэфгестапа.

Слівяшылй. Вельмі прыемна, вельмі прыемпа...

Слівяшый падыходзіць і працягвае руку, але Геллер адпу руку

засупуў у кішэню, а другой паказвае, куды садзіцца.

Слівяшын. Вельмі рад...
Келлер. Прывет, прывет, пап Слівяшып. Чуў пра

вас, хваляць за шчырасць... Будзем мець на ўвазе.

Слівяшын. Дзякую-с.. рад старацца-е.. Ды што

вы... Я-с... нічога-с... як загадаеце-с... вашаства.

Келлер. Сядайце. А што гэта такое «вашаства»?

Слівяшын нясмела садзіцца па ўскраек крэсла амаль пасярод па-

коя; яго шустрыя вочкі абшарылі кабіпет і з чакапнем упіліся ў
Келлера.

Слівяшын. Іэтак рапей гаварылі па паважапых

асоб.
Келлер. Пры бальшавіках, здаецца, так звяртацца

было пе ў модзе?
Слівяшын. Сапраўды, сапраўды, вашаства.

Келлер. дначыць, вы яшчэ добра памятаеце ста-

рыну?
Слівяшын. Ды і як жа яе забыць, добрую старую

часіпку, грэх забыць.
Келлер. Так-так... Ну, расказвайце, як жыццё?

Слівяшын (2утка прыўстаў). Дзякую вам... вельмі

добра... лепей, чым прысаветах.
Келлер. Нічога, пічога, сядзіце. Ну, а што повага

маеце сказаць?
Слівяшып (садзіцца). Я б вам пра ўсё па папе-

рачку, ды ие паспеў перапісаць, пап...
Штраўбе (падказвае). Пан гаўптмап.

Слівяшы н. ...Пан гаўптмап.

Штраў бе. У вас, здаецца, запіспая кпіжка ёсць,

дык вы па ёй раскажыце.

Слівяшып (дастае запісную кніжку). Магу-е..

Вось, пац камепдант прасілі мяне...

Келлер. Мабыць, загадваў?
Слівяшы. Так-так, загадвалі, каб я прыглядаў за

некаторымі сямейкамі... вось хоць бы і за Кулічовымі. Вы
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ведаеце, пан маёр, што гэта за сямейка? Самыя заўзятыя

камупісты. Дык вось у Кулічыхі быў сыц -- Віктар Кулі-
чоў. Хвала богу, яго тут пяма,а то такі партызан быў бы,
што 0-о-0! Бывала, калі хто крыху лепей жыў, дык ён пра-

ходу пе даваў. «Ты, кажа, чужой працай карыстаўся,

батракоў трымаў, ты, кажа, эксилуататар, мірадод, вампір»,
а якія вампір, калія...
Келлер (перабівае). Вы бліжэй да справы, Дык што

вы заўважылі за яго сям'ёй?
Слівяшыц. Віктар-та па фропт пайшоў, жонка з

вывадкам уцякла, выехала (таялііча), а вось дачка яго,
Тацпя, кажуць, тут засталася; бачылі, кажуць, у партыза-

нах. Старая Кулічыха таксама тут, і япа перадае ўсё пар-

тызапам. Вельмі часта да яе прыязджаюць мужыкі ней-

кія, быццам бы па базар, а на самай справе, пэўна, лазут-

чыкі партызанскія.
Келлер. Так-так... добра... Цікава, а якія ў вас узае-

маадносіныз гэтай старой?
Слівяшын. Якія могуць быць узаемаадпосіпы ў

мяпе з ёй? Што вы, пан маёр, божа збаў.
Келлер. Зпачыць, дрэпныя?
Слівяшын. Гэта ж ворагі, ворагі спрадвечныя.
Келлер. Та-ак... пяўдала... Ці ведаеце вы, для чаго

мывас паклікалі?
Слівяшын. Не яшчэ, дап гаўптмап.
Келлер. Вам прадстаіць зпачная справа... (Пытліва

глядзіць на Слівяшына.) Цікава, як вы гледзіцё па буду-

чае?
Слівяшын. Як загадаеце зразумець?

Келлер. Як зразумець? А вось як: вы далі згоду

працаваць на нас... душой і целам быць адданым пам...

верпа служыць нам, як гаспадару... (хацеў сказаць (яго

верны пёс») як гаспадару. А верна служыць пам, гэта

значыць,-- весці пепрымірымую барацьбу з савецкімі лю-

дзьмі... рускімі..., якія пастроены супроць пас. Я спадзяю-

ся, што вы гэта разумееце?
Слівяшы н. Як жа-е.. разумеем...
Келлер. Дык вось, мяне цікавіць пытаппе: чам у

вы пайшлі на гота? На што вы разлічваеце ў будучым?

Чаго вы жадаеце дабіцца?

Слівяшышп (уздыгпуўшы). Чаму?

Келлер. Так, чаму? Толькі ад душы, гэта вам не па-

шкодзіць,

Слівяшын. А навошта мипе хлусіць?.. Я скажу...
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Пры бальшавіках, пры сагетах былі калгасы... косткай у

горле яны мпе сталі! Скажыце, у калгасе быў я гаспада-
ром, сапраўдпым гаспадаром? Не! А да калгасаў я быў
гаспадаром. Ды яшчэ якім гаспадаром! Уся ваколіца зай-
здросціла... Хоць бы ўзяць такую штуку. Трэба мио куды
паехаць, дык у калгасе ие свой коць, трэба прасіць, кла-
пяцца. А рацейя меў іх сом і куды захацеў, туды пасхаў,

ціхто мпе не ўказ. Сам сабе гаспадар: хачу прадам, хачу
аддам... абпзіў, закульгаў -- ні перад кім не адказваю -

мая справа... Сам пасеяў, сам пажаў, абмалаціў і зноў -
сам гаспадар, калі пажадаў -- узяў, захацоў -- прадаў, пе

чакаў размеркавапня.”
Дыгалоўнае тое, што раней -- то мпе і працаваць пе

трэба было,-- усё людзі рабілі. Толькі паглядвай, каб не
кралі... І ўсяго ў мяне поўна было... Толькі гаспадарскае
вока май. А зараз камуністаў няма, калгасы разагналі...
Самы чае гаспадаром стаць. Зямлі-та у-у колькі! дямля
гаспадара кліча. А сад які!.. Ды калі б мне яго..І ўсё ў
вашыхруках: і людзі, і зямля; вы даруеце, вы і караеце...

А я зпоў хачу быць гаспадаром! Вось чаму я да
вас пайшоў. І пайду, пайду па ўсё, а свайго даб'юся,а гас-
падаром стапу! (Апусціўшы вочы.) На споведзі гэтага не
сказаў бы, а вам сказаў.

Келлер. Так-та-ак.. Ты разважыў правільна. Мы
сюды прыйшлі гаспадарыць. Мыкарзем, мыі даруем. Ты
сказаў, што хочаш стаць гаспадаром?..
Слівяшы п. Вось імепна.
Келлер. Гэта дарма не даецца, трэба заслужыць.
Слівяшын. Я істараюся.
Келлер. Дык вось, мы паклікалі вас сюды, каб даць

вам адно адказпае задацне. Выкапаеце -- атрымаеце ўеё.
Атрымаеце зямлю, людзей, якія будуць апрацоўваць вам
яе... сад. Вы будзеце гаспадаром, папам Слівяшыным,
а пе якімсьці калгасцым садоўнікам. Апрача таго, да вас
будуць зусім іпшыя адпосіпы нашых улад, а гэта пемала-
важпа,

Слівяшыцп. Я гатоў... слухаю-е.
Геллер. Нам вядома, што ў вашых лясах з'явіліся

партызаны-бандыты. Дык вось, вы павішы дапамагчы
пам вылавіць іх, зпішчыць. Гэта пебяспочпыя ворагі і
пашы,і вашы.

Слівяшып, Выкурыміх, выкурым!..
Келлер. А для таго, каб гэта зрабіць адцым махам

і як мага хутчэй, патрэбла мець сярод іх свайго чалавека.
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Штраўбе. Каб сачыць за імі, зпайсці і цаводаміць

у зручны момант для таго, каб іх пакрыць.

Слівяшын. Разумею... разумею... А калі япы даво-

даюцца?
Келлер. Не даведаюцца. "Грэба рабіць так, каб пе

ведалі. Пастарайцеся зблізіцца, падружыцца з гэтай ста-

рой або другімі пасобпікамі, увайдзіце ў давер'е, забяры-

цеся ў атрад, а там уліо справа паша. Ну, дык згодпы? Не

так ужо гэта і цяжка, як вам здаецца. Я пе патрабую ад-

газу зараз, вы падумайце... але (шлатвначна) памятай-

це -- вы жадаеце стаць гаспадаром, а гэта магчыма толькі

так.
Слівяшып (павольна). Д-добра... і-я-а... згодзен,

Келлер. Ну вось і ўсё. Аб астатпім дамовімся заўт-

ра. (Заўважыў запісную кніжку.) А вось запісную кпіжку

прытакой справе трымаць пры сабе пельга. Гэту пакіпьце

тут і паперад прывыкайце без яе.

Келлер і Слівяшып выходзяць.

Штра ўбе. Цопке!

Цопке паказваецца ў дзвярах.

Цопке. Слухаю, пап камендант!

Ш траў бе. Вячэра гатова?
Цопке. Вядома гатова, пан камендант.

Штраўбе. Малайчына! Зараз ідзём. Усё.

Цопке пры выхадзе сутыкасца з Келлерам.

Келлер. Лепшай кандыдатуры і жадаць пе трэба.

Штраўбе. Я сяк-так у людзях, пан маёр, кемлю.

Гэты гарбун гатоў родную маці за грош прадаць.

Келлер. Сярод рускіх такіх цяжка знайсці. (Паў-

за.) У гэтай Расіі, чорт бы яе забраў, з якімі толькі людзь-

мі не спаткаешся. Вы, лейтэпапт, пад Брэстам былі ў со-

рак першым?
Штраўбе. Як жа, я тады быў ад'ютантам пябожчы-

ка геперала Крэйнца.

Келлер. Вы памятаеце апошпіх абаропцаў Брэец-

кай крэпасці? Можна было здзіўляцца іх стойкасці.

Амаль усіх перабілі, р-р-раздавілі, але по зламалі... Да

апошняга патропа... Некалькі чалавек усё яі узялі ў палоп.

Ні сярод рапепых, ні сярод палотныхпі афіцэраў, пі камі-

сараў пе зпайшлі. «Загінулі»,-- кажуць. Палкоўпік -- мой

пачальпік, пе верыў. «Пераапрацуліся»,-- кажа. Прывялі
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двух ша допыт. Адмаўляюць: «Няма». Жыццё абяцаў,

расстрэлам пагражаў -- пе дапамагло. Палкоўнік пе сцяр-

пеў і ўдарыў адпаго п-па мордзе. Дык другі кінуўся ца

палкоўпіка і ўчапіўся зубамі ў горла яму... Ледзь адарва-

лі. Збілі, зрэзалі на кавалкі, а пе сказалі, ш-шэльмы..,

Штраўбе. А палкоўнік?

Келлер. Памёр... пасля... гапгрэна. (Паўза.)

Штраўбе. Да-а.. Цяжкі парод.. Але пічога, гэты

дапаможа.
Келлер. Хто?
Ш тра ўбе. Дыгэтыгарбуп.
Келлер. А-а! Старт далі, паглядзім, які будзе

фініш.
Штраўбе. Можа, пойдзем адпачнём, павячэраем,

пан гаўптмап?
Келлер. Бадай што можна.

Заслона.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

Зямляпка камандзіра партызапскага атрада. Нары, певялікі стол,

па якім стаіць ліхтар «лятучая мыш». Пасярод зямляцкі жалезная
печка.

У зямлянцы камандзір атрада, камісар, начальпік
штаба і Салаўёў. У апошняга ў руках гармонь.

Начальнік штаба. Разведка паведамляе, што

пемцы ўзмацняюць чыгуначныя гарпізоны і патрульныя

пікеты па лініі, пасылаючы частку салдат і паліцаяў з

сельскіх гарнізонаў і з варты шасейпых мастоў,
Камандзір. Зпачыць, старая праўду сказала, што

пемцы збіраюцца, рыхтуюцца да важпых перавозак па
чыгупцы?
Начальпік штаба. Выходзіць так.

Камісар. Цікава, рух аўтатрапедарта па шасейцых
дарогах пе зменшыўся?

Пачальпік штаба. Паадварот. Колькасць аўтама-

шып, якія ідуць па ўсход, з кожным дпём павялічваецца.

Камісар. Зцачыць, па чыгупцы перавозкі вельмі
ваншыя.

Камандзір. Я думаю. Недарма ж япы прымаюць
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такія меры. Пу што жж, япы рыхтуюцца, і мы таксама пе

будзем у шапку спаць. Трэба ўсю сваю ўвагу пераклю-
чыць на чыгунку.

Камісар. Безумоўна.
Начальнік штаба. А мие здаецца, ие зусімтак,

не літаральпа. У мяпе зарадзіўся такі плапік.. Як выду-

маеце, таварыш камандзір?
Камандзір. Ну-ну, давай.
Пачальпік штаба. Немцы зараз амаль агалілі

шашу. А што, калі мы цяпер рванём шасейцыя масты? Ды

к таму ж важнейшыя... Ахова малая... Мы гэтым дасягаем
дзвюх мэт: рвём масты і ўскладняем рух аўтатранспар-
ту - раз і, па-другое -- гэтым мыадцягваемчасткусіл ад
чыгункі. І вось тады вайна рэйкам. А?

Камандзір. Варта падумаць... Бадай што верна.

Лоўка! Далібог, верна, а, камісар?
Камісар. Н-да-а.. здаецца, трэба згадзіцца. Рана

ці позна, а шашу таксама трывожыць трэба. Ну, а зараз
зручна, ды і пакуль што па чыгунцы немцы не распача-
лі... Правільна.

Камандзір. Ну і пачштаба ў пас! Яму б дзе-не-
будзь у штабе фропту.

Начальнік штаба. Швейцарам.
Камандзір. Ну-ну! Ты не збівай мне цану. Як-

ніяк, ты ў мяне начштабам. І я таксама пуп не пуп, а
на купіну падобен. На роўным месцы спатыкпуцца мож-
па. (Смяюцца.)

Камісар. Дык, кажаш, прыехаў нейкі з гестапа

спецыяльна па падрыхтоўцыаховы чыгункі?
Начальнік штаба. Але, маёр Келлер.
Камандзір. Ну што ж, яны рыхтуюцца, падрыхту-

емся і мы. Ты, Васіль Міхайлавіч, распрацуй падрабязнеіі

плай аперацыі на шашу, а я з Віктарам Іванавічам возь-

мем на сябе жалезку. Ясна?
Начальнік штаба. Ёсць!

Уваходзіць Слівяшын. Ён прыпосіць вячэру.

Слівяшын. Калі ласка частавацца, таварыш каман-

дзір. Смачненькае, цёпленькае, толькі з жару.

Камапдзір. Рыхтуйся, Антоп, каб правесці ўдала

тэткую аперацыю, разведцы трэба мпога папрацаваць.

Антон. За разведчыкамі справа не пастаіць.

Слівяшын. А што за аперацыя мае быць, таварыш

камандзір?
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Камапдзір. Пакуль што рапа водаць. Прыйдзе

час -- даведаешся. Ну дык што, перакусім, хлопцы? Ся-

дай іты, Аптон, калі хочаш.

Антон. Нічога не зробіш... калі запрашаюць, адмаў-

ляцца цепрыстоўша.

Камандзір. Віктар Іванавіч, можа, па малець-

кай... а?
Камісар. І калі ўжо я цябе адвучу ад гэтага?

Камандзір. Я тут пі пры чым: жонка, брат, віпа-

вата -- яца прывучыла. Калі на шаўковай працаваў, япа

заўсёды к сняданию чарачку, перад абедам чарачку, пу, а

на вячэру само сабой. Разумеецца -- нанач, каб весялей

было і ёй і мпе.
Слівяшын. Ну, а зараз наша справа такая -- пар-

тызанская, пакуль жывы-- пі на здароўе. Як той казаў -

пі пакуль тут, на тым свеце не дадуць.
Камісар. Шкодная пагаворка. Калі б так партыза-

пы рабілі, то да гэтага часу ўжо пі аднаго б не было.

(Камандзір налівае па чарцы, п'юць і закусваюць.)

Аптои. А ўсё-такі нямецкі шнапе не дрэнны.

(Паўза.)
Слівяшы н. І калі гэта мы па адным месцы спы-

німся? Надакучыла ўжо вандраваць. 2-3 дні пастаім і

зпоў на новае месца. Горш цыган.
Камапдзір. Нічога це зробіш... Абстаноўка пры-

мушае. Калі б немцы дзейнічалі па прынцыпу -- ляжача-

га пе біць, не можна было б на адпым месцы жыць.

Слівяшын. 9-э, па іх можпа месяцамі жыць, і Яны

ведаць не будуць.
Камісар. Дарэмпа вы так разважаеце. Паспрабуй

пажыві тыдзень-другі, і карнікі тут яктут.

Слівяшын. Ды ну-у!..
Начальнік штаба. Ні да, ні пу. Камандзір ве-

дае, што робіць.
Камісар. І кожны партызац павінен гэта ведаць.

Слівяшын. Яно, канешне.. хіба я што супраць?
Я ж разумею... Я толькі кажу, што нязручна.

Камапдзір. На вайне пе да гэтага. Раз ваяваць,

значыць, трэба мірыцца з усялякімі ўмовамі.

Слівяшын. Правільна, таварыш камандзір. Калі

ваяваць, дык ваяваць, (Паўза.) У мяпе вось просьба да
вас, таварыш камандзір.

Камандзір. Ну-ну, слухаю.
Слівяшын. Я ж таксама ваяваць прыйшоў, а на-
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вошта мяне прывязалі да кухипі? Прымусілі мяне кашава-
рыць, дровы калоць, ваду вазіць. А мпе якраз пемцам
галовы калоць.

Камісар. Але ты жбыў задаволены,калі цябе пры-
зпачалі туды? Здаецца,так?

Слівяшыц. "Гак-то яцо так, але я думаў, што калі-
пікалі можла будзе і схадзіць куды-пебудзь.

Камісар. А кудытабе хадзіць?
Слівяшып. Ну па аперацыю ці ў разведку. (Гора-

ча.) Залічыце мяне ў разведку.
Аптошн. Цябе?.. У разведку?..
Камісар. Пачакай трохі. Яшчэ паспееш, шадаку-

чыць пават. На кухпі дапамагаць -- тая жбаявая работа
і не мед важная.

Слівяшы н. 9-э, што калі япа пі розуму, пі сэрцу.
Камапдзір. Нічога, прывыкаць трэба... Так што з

просьбай пічога не будзе.
Слівяшып. Ну, што ж, па тое вы і камапдзір паш,

вам відней.
Слівяшын выходзіць.

Камісар. Не падабасцца мпе гэты суб'ект. Выгод-

дзя ўсё шукае. Тое яму пе так, гэта яму пе падабаецца,
быцдццам для кагосьці служыць.

Камашпдзір. Гэта табе так здаецца. Асабліва калі

да чалавека адчуваеш аптыпатыю, то заўсёдыза ім заўва-

жаеш кучу педахопаў.
Камісар. Не, брат, я яго даўно ведаю.
Камандзір. Але трэба памятаць галоўцае - ёк

таксама прыйшоў з той жа мэтай, што і мы, значыць, аса-

бістым аптыпатыям месца пе павіппа быць. Праўда, ён не

так верпа ацэпьвае абстапоўку, дык трэба ж рабіць скідку

па яго маларазвітасць.
Камісар. Дзякую, перакапаў.
Гамандзір. Вось так! Верпа, Аптоп?
Алтошп, Не згодзоп я. За тое, што ёп зажадаў пера-

весціся ў разведку, я б яго прымусіў вожыка жыўём пра-
глыпуць. Ін думае, што разведчыкам можа быць кожпая
курыца.

Камандзір. Не фапабэрся, Аптог, Сабе цапу па-
баўляеш, а гэта пепрыгожа.

Аптоп. Я пе фанабэруся, але і ёп пяхай по ў свае
сапі пе садзіцца... Разведчык...
Аптоп бярэ гармопік і ціха паігрывас песпю «Там вдалі» за

рекой...».
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Пры лаўтарэпні куплста камандзір паціху падпявае; затым да яго

далучаецца пачальпік штаба, а ўслед і камісар.

У час спеваў у зямлянку ўваходзіць Таня, якая таксама ўклю-

чаецца ў хор.

Усо спяваюць.

Там вдали, за рекой загоралісь дог,

в пебе яспом заря догорала.

Сотия юпых бойцов пз будопновскіх войск

па разведку в ноля ускакала,

Опсхали молча в почной тишшиио

по шлрокой украцаской стеші;

вдруг вблизи, у роки засверкали штыкі --

это бслогвардейские цопі.

ИП бесстрашшцо отряд паскочил па врага,

завязалась кровавая битва;

вдруг боец молодой, оп попик головой,

сердце молодца пулей пробито.

Оп упал па траву между пог у коня

и закрыл своп карпе очи.
«Ты, конек вороной, передай, дорогой,

что я честио погиб за рабочих».

Ацптон павольца заканчвае песню па гармопіку.

Камандзір. Эх, і люблю зк я песпю.. Перад вайпой

у пас такі калектыў іпжынераў падабраўся -- цудоўпыя

хлопцы!.. Моладзь, толькі што З іпстытутаў, яшчэ са сту-

дэпцкімі замашкамі, жэняцца, весяляцца. Бывала, у вы-

хадпы дзепь збярэмся мы, 1 -- па Дняпро... і давай песпі...

А то пасядаемпа лодкі і ўпіз па цячэншо.

Камандзір спявае:

Плыви, мой чели, по воле волі,

Куда тебя влечет судьба...

Камапдзір. Хораша!.. Вясёлы парод, студэнты...

Камісар. Да-а.. Залатая пара -- студэнцкія годы.

Быў і я калісьці студэнтам... Хоць трохі, але пакаштаваў.

Памятаю, тады ў пае у модзе была песоцька «От зари до

зариц». Па суседству з памі жыў свяшчэппік айцец Гаўры-

ла, дык мы яму, бывала, часта пад вокцамі спявалі, а ёп

страх як пе любіў.
Аптоп. Віктар Івапавіч, праспявайцо-ка пам.

Камісар. 9-, пе магу ўжо, пе тыя годы.

Таня. Можа, можа, ды не хоча.

.Камапдзір. Не скромцічай, Віктар Твапавіч, да-

вай-ка, а мы паможам, як зможам.
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Камісар запявае, а астатція нясмела ўключаюцца ў хор.

От зарі п до зари, лишь зажгутся фопарн,
Версницею студепты тут шатаются...

Вера, чудпая моя, Вера, чудная моя,
Ах, Вера, чудцая моя,-- все шатаются!

И всю ночь напролет оши песепки поют
ІП рассвету-свету улыбаются,

Вера, чудпая моя, Бера, чудная моя,
Ах, Вера, чудная моя-- улыбаются!..

Усе апладзіруюць.
Крыкі: -- Брава!.,

-- Цікава!.,
-. Огоа!..

Антон. АДдзе вы вучыліся, Віктар Іванавіч? Што

скопчылі?
Камісар. Не ўдалася мпе скончыць. Рэвалюцыя...

Чырвоная гвардыя... і давучваўся па фраптах грамадзян-

скай вайны. Мпе прыйшлося вучыцца зусім не ў тых умо-

вах, як пашай моладзі... і то прыемна ўспомніць,

Начальпік штаба. А як сталі жыць перад вай-

пой -- люба-міла. Пі, еш, чаго жадаеш. Кіно, тэатры, шко-

лы, інстытуты -- вучыся, колькі ўлезе. А колькі повых

заводаў, фабрык? Выбірай любую спецыяльнасць, працуй

толькі. Курорты, сапаторыі, экскурсіі -- усё для цябе, ка-

лі ласка! Не верыцца, што так жылі.

Камандзір (як бы прадаўжае). І раптамусё гэта

пемец хоча адабраць. Ну ўсё, усё! І школу, і завод,і... пе-

сшо пават.. Маю шоўкавую фабрыку ўжо знішчыў, гад

печаны. Не-е! Дурыш, сукіп сын, пе выйдзе! Той, хто вы-

піў тую чашу, пе так лёгка паддаецца табе. Мыз табой,

немец, ворагі насмерць. У грамадзяпескуюпе так прыходзі-

лася, і то выстаялі. Выстаім і цялер. Дарма, што ты да

Сталіпграда дапёр. Выстаім, хлопцы?

Камісар. Пратакія рэчы пе пытаюць.
Камапдзір. Успомпілі добрае, а зараз давайце за

справу. Ты, Віктар Іванавіч, ідзі к хлопцам, пагамані, а

Антоп ішшто-небудзь сыграе. А мы з Васілём Міхайлавічам

пойдзем падумаем пад аперацыяіі, каб немцы па сваёй

шкурыадчувалі, што мы яшчэ жывыя, што «ёсць яшчэ по-

рах у парахаўніцах», як той Тарас казаў.

Усе разыходзяцца, затрымліваюцца толькі Аптоп і Тапя.

Тапйя. Ох і будзе пам, як дазнаецца бацька.

А итоп. А ты думаеш, што ёп пічога пе ведае?
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Тапя. А што, ведае?

Анитоп. Зразумела, ведае. Сёнпя сустрэў мяне і ка-

жа: «Глядзі, Аптон, буду лаяцца». Я пытаю: «За што,

Віктар Івапавіч?» Кажа: «Бачу, бачу, што ты цэлішся да

мяпе ў зяці». Я і ахнуў. «Глядзі, кажа, пакульз немцамі

пе хкончым, аб гэтым думаць рапа...» і пайшоў.

Ташя. Ну, а ты?
Аптоп. А я што? Астаўся, вушы развесіўшы.

Тапя. Ой! А як мие цяпер быць?

Аптош. А табе ёп яшчэ пічога пе казаў?

Тапя. Не.
Антоп. Вось аб гэтым я табо і хацеў сказаць. Але,

ціха: ідзе храбры разведчык, што пасля кожпага стрэлу

штанымяпяе!

Уваходзіць Слівяшылпі збірае па стало посуд.

Аптон. Эй, ты, бравы афіцыянт! Што, у разведку за-

хацеў? Каб я больш аб гэтым не чуў! Яспа? Ты ведаеш,

што такое разведка? Дык я табе зараз растлумачу. Чытаў

Я адпу разумную кніжку, дык у ёй папісана: у Індыі ёсць

такая птушка -- татвалі завецца. Дык яна, калі няма чаго

есці, косці глытае, але перш чым праглынуць, яца пад

хвост прымервае, на выпадак, калі страўпік не пераварыць,

то каб магла выйсці пазад. Дык вось і табе трэба так ра-

біць, як гэта птушка. Ты ведаеш, што такое разведка? Ды

калі цябе звадзіць на адну сапраўдную, то назад лысым

прыйдзеш і з парокам сэрца.

Слівяшын.Я таксама табе скажу. Я таксама ба-

чыў кпіжку. Не ведаю, разумпая япаці по, пе чытаў, але

пазва разумипая -- «Смяецца той, хто смяецца апошнім».

Аптош. Я і першым смяюся і апошнім буду. А пра

разведку забудзь. Памятай!

Аптоц і Таня выходзяць.

Слівяшыц. Пачакай яшчэ, галубок, пабачым, хто

лешпы разведчык, Аб гэтым я цябе спытаю, калі табе па

тло будуць цятлю падзяваць.

Заслона.
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ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ

Партызанскі лагер у лесе. Злева шалаш, Пасярод сцэцы прымі-

тыўны столік на козлах. Покалькі пабў. На сцэцо камісар
атрада і трое партызан.

4-шы партызап. Ну і рызыковы хлопец паш Ап-

топ! Сярод белага дпя ў самае зяўло пямецкае палез.

2-гі партызац. Ца тое ён і партызапскі разведчык.

У разведцы, брат, заўсёды самыя адважныя, самыя рызы-

ковыя.
Камісар. Каб быць такім смелым, як ёп, трэба

ўмець гэтак жа пепавідзець пемцаў, як ён іх попавідзіць.

Ёп ужо пакаштаваў пачым фуит ліха ў пемцаў. Два меся-

цы пабыць у лагеры ваенпапалопных -- не жарты. Два ме-

сяцы праваляцца рапепымза калючымдротаму гразі, пад

дажджом, харчавацца дохлай каніпай, бачыць, як штодпя

паміраюць сотні людзей, ляжаць сярод трупаў і чакаць,

што не сёння-заўтра прыйдзе і твая чарга -- усё гэта

будзеш доўга памятаць. Гэта, брат, вялікая школа пяпа-

вісці.
4-шы партызап. У якім гэта ён лагеры быў?

Камісар. На Украіне дзесьці. Дыгэта ў іх Хоць у

якім лагеры. У іх адзін парадак па ўсёй Еўропе.

2-гі партызан. Падумаць толькі, што яны, гады,

робяць з пашымі людзьмі, жудасна стаповіцца,

3-ціпартызан. За апошпі тыдзень пяць парты-

занскіх сям'яў спалілі.
2-гі партыза. А вёску Рыскоў таксама спалілі з

людзьмі. Колькі там засталося? Дзяцей і тых у агопь пакі-

далі.
З-ціпартызап. Я гэтага ўжо пе лічу. Я толькі пра

сем'і партызап пашага атрада.
Камісар. Як гэта пе лічу? Усё падлічым. За ўсё

япы адкажуць... у дзесяцікратным размеры. Усе гэтыя

Келлерыі Штраўбе ўласнымі галовамі расплоцяцца. Мыў

даўгу пе астапемся. Усе нашы баявыя аперацыі -- гэта

ўжо расплата. За апошші месяц толькі паш атрад падняў у

паветра восем шашэйных мастоў, а яшчэ спалілі трыццаць

аўтамашып,- пусцілі пад адкос адзінаццаць эшалочаў --

гэта зпачыць тысячы чатыры немцаў адкамандзіравалі на

той свет. І гэта яшчэ не ўсё. Усё яшчэ паперадзе.

З'яўляецца Слівяшыц.
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1-шы партызан. Аптоп пакляўся з Келлерамаса-

біста разлічыцца.

2-гі партыза. І ён гэта зробіць.

3-ці партызан. Незайздросцае становішча Кел-

лера.

1-шыпартызац, Але якжа так помцы патыкаюц-

ца якраз па сем'і партызанаў пашага атрада?

2-гіпартызаци. Нейкая шэльма выдала. Няўжо да

пас пралез хто-небудзь? Як вы мяркуеце, таварыш камі-

сар?
1-шы партыза и. Эх, дазнаўся б я, хто гэта шэльма...

Камісар. Нічога, прыйдзе час -- дазнаемся. Надгэ-

тым ужо думаюць людзі. Будзьце ўпэўпепы -- праведа-

юць.
1-шы партызан. Ёсць жа яшчэ падлюкі, якія пе

вераць, што паша возьме, вось і перамахпулі да пемца.

Камісар. Мала таго, што пе вераць. У тых людзей

душа ў гразі, мазгі абкураны ядавітым дымам. Япыне тое

што не вераць, а пе хочуць верыць. Яныхочуць якраз ад-

варотнага.
2-гі партызан. Што жяны сабе думаюць? Гэта ж

сляпымтрэба быць, каб не бачыць, што пемцу тут не быць,

калі ўвесь народ узварухнуўся, як тыя пчолыз патрыво-

жапага вулля. Ножная стараецца ўджаліць. Выганім жа

злодзея, няпраўда, хоць і вунь куды запёрся.

3-ціпартызан. Нялёгкая гэта справа, але, як ты

кажаш, калі ўсе возьмуцца, то хутка пазад патурым.

1-шы партызан. Вось каб Англія ды Амерыка

ўзяліся ды падмаглі, весялей бы справа пайшла.

Слівяшы п. Э-э, браток, тыіх не чапай. Наіх і спа-

дзявацца нечага. Яны любяць чужымі рукамі жар загра-

баць. Нрывыклі яйкі ачышчанымі глытаць.

2-гіпартызап. Глядзі, каб замест яек ды не праг-

лыпулі... чаго другога.

3-ціпартызацп. Дай бог. А пакуль што Англія і

Амерыка дапамагаюць, ЯК У той байцы: наняліся двое ра-

ботцікаў дровы калоць. Адзіп коле, а другі хакае -- пама-

гае.
9-гі партызан. Дык і атрымалі ж яны-- адзін

грошы,а другі -- грашовы звоп.

1-шы партыза и. Э-э, ды што гаварыць. Апглію

дзякуй за дагавор, а сам закасай рукавы ды лупі немца,

вось тады твая праўда будзе.
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Камісар. Правільпа, правільпа. Калі справа даты-

чыцца помца -- праўда ў моцным кулаку.

З-ціпартызан. Таварыш камісар, а як там на

фропце? Ад Сталінграда ие паперлі нашы пемца?

Слівяшыиц. На фронце, як заўсёды. (Пасмігаючы-

ся.) Пакідаюць гарады і займаюць рацей падрыхтаваныя

пазіцыі.
Камісар. Так, таварышы, вайпа не без таго. Немец

моў, ды пакуль што і зараз мас пекаторыя перавагі, але з

гэтага по трэба рабіць пяправільцыя вывады, но трэба

быць скоптыкамі. Барацьба яшчэ паперадзе. Нельга лі-

чыць паша стаповішча ахаўскім. Успомніце 18-ты год.

Слівяшын. Э-э, то быў зусім другі час, а зараз...

(тужліва) што дзецьто горшаюць нашы справы.

2-гі партызан. Пачакай, пачакай... Яшчэ не тое...

Вось ты мне скажы, хто мацпейшы, ты ці Івап? (Паказвае

на 8-га партызана.)
Слівяшын. Ну, вядома, Іван.

2-гіпартызан. А, дапусцім, гэты Іван стаіць і

спадзяецца, што ў цябе няма каменяза пазухай, а ты ака-

заўся шэльмай і зпянацку, ззаду папаў на яго. Хто спярша

будзе перамагаць? Зразумела, ты. Але ж гэта не значыць,

што ты ўжо перамог. Ён жа ўсё-такі вывернеццаі ўжо так

табе ўправіць мазгі, што твой кацялок трэсне.

Камісар. Хоць грубавата, але правільна. У 18-м го-

дзе людзі змагаліся за новае жыццё, і не кожны яскрава

ўяўляў сабе, што гэта за повае жыццё, а зараз кожны ве-

дае, што такое свая ўлада, савецкая, піто такое добрае

жыццё, і таму б'юцца ўдвая злей за гэта жыццё. Дыі не-

льга раўпяць Расію 18-га года і Расію цяперашняга. Немца

ўжо спыпілі, хоць 1 наступае ён, але не прасоўваецца --

значыць, ужо выдыхаецца. Сталінград пе здалі і пе зда-

дуць. Ніколі не здадуць пашы Сталінград. А немец намно-

га слабей стаў. І памятайце, што сказаў таварыш Сталін:

хутка немцы пераканаюцца ў нашай сіле. А Сталіп на вё-

цер слоў пе кідае.

3-ці партызан. Можна спадзявацца. Хто-хто, а

ёп слова сваё стрымае, педарма Сталіным завецца.

Уваходзіць каман дз ір.

Камандзір. Давайце на абед, хлопцы, абед гатоў.

Віктар Іванавіч, я думаю, што і пам не лішне перакусіць.

Слівяшын, прынясіце пам сюды абед.

Усе выходзяць, апрача камандзіра і камісара,
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Здаецца, усё падрыхтавапа, прадугледжапа. Як дума-

сш, камісар, справімся сёнияз мастом?

Камісар. Камапдзір не павіпеп задаваць такія пы-

тацпі. Ён вядзе за сабой людзей, і ў яго ўпэўцепасці па-

віцца быць больш, чым у каго другога, тады поспех за-

бяспечацы.

Камандзір. Пераканаў, дзякую. Табе б толькі ў

васшпай акадэміі генералаў павучаць. (Смяцца.)

Камісар. Зпачыць, ты павіпеп лічыць за гопар, ка-

лі я цябе павучаю.

Камапдзір (глядзіць на гадзіннік), Цікава, што

прынясе Аптоп з разведкі. Калі перамен піякіх пе будзе,

эх і часапём сёнпя фрыцаў. Нядрэнны сюрпрыз падпясем

Келлеру.

Камісар. Вось пагляджу я па цябе, Павел Мікалае-

віч, і думаю: ты гэтак зжыўся з баявой абстаноўкай, што

здаецца, і ніякі ты не інжыцпер, а проста салдат, быццам

ты ўсё жыццё толькі і ведаў, што ваяваў, партызаніў.

А мо ты сапраўды парашыў перакваліфікавацца і пасля

вайны падацца ў армію?

Камандзір. Што ты, што ты?! Бог з табой! Гэта та-

бе толькі здаецца, а мо хто па злосці пагаварыў. Прафесію

я сабе выбраў адпу і на ўсё жыццё. А пе гавару пра яе ця-

пер таму, што лічу гэта простай балбатнёй, пакуль немцы

тут. Вось выгацім іх, закопчым вайпу, абавязкова пайду

толькі па сваю шоўкавую фабрыку. Ты сабе не ўяўляеш,

што за цікавая штука наша фабрыка... Толькі туды... Ты

пе ведаеш, Віктар, якое ў мяпе зло на немцаўі асабліва за

сваю фабрыку. Толькі за яе адну Я б усіх іх перастраляў.

Такую махіну адбудавалі! Гэтулькі працы затрацілі, коль-

кі пепакоіліся, турбаваліся, трывожыліся, пачэй пе спалі,

пакуль у ход пусцілі, а япы адным махамяе ў паветра. А?

Гэта пе гады? Ты ведаеш, я плакаў тады, як трохгадовы

хлапчук... (Паўза.) Пакуль пемцытут, мая справа -- спра:

ва салдацкая. І ведаеш, у мяне пейкае дзіўнае ўяўленпе аб

гэтай вайпо. Быццам быгэта пе вайна, а барацьба са сты-

хійным няшчасцем, страшцым стыхійным пяшчасцем, пу

пейк пакшталт павадцениняці ў гэтым родзе... што ўсё гэ-

та пройдзе, толькі трэба прыкласці максімум памаганняў,

каб выратаваць краіцу. Трэба больш зпішчаць цемцаў, як

мага больш, каб хутчэй зменшыць сілу нападу гэтаіі бру-

ды, заліваючай зямлю... І выходзіць - ваюю Я, каб пе даць

затапіць сваю зямлю і самому не затапіцца... зпачыць,ТЭ-
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та мая асабістая пеабходцасць... це вайна, а барацьба за
жыццё...

Камісар. Цікава. Зусім пейк по па-вагішаму, а па-
ват паэтычиа, але правільпа. У тым-та і сіла паша, што іц-
тарэсы дзяржавыў цэлым выражаюцца асабістымі іцтарэ-
самі кожнага чалавека паасобку. (Паўза.) Чаму зк 1эта
Тапі маёй пяма яшчэ? Сёпня ж япа павіппа была вярпуц-
ца.

Камапдзір. Ці мала якая затрымка магла выйсці.
Прыйдзе.

З'яўляецца радыст з павушнікамі на галаве.

Радыст (радасна). Таварыш камапдзір! Таварыш
камандзір! Па радыё перадаюць загад Сталіна, Пад Ста-
лінградам пемцам капут! Б'юць! Б'юць нашы! Эх і б'юць!
Нашы перайшлі ў наступлепне, пемцы ў паніцы бягуць...
Хадзіце самі паслухайце, зараз будуць яшчэ перадаваць.
Хутчэй толькі. Эх і кашу патварылі!

Камісар. Няўжо?! Нарэшце-та!
Камалдзір. Паспяшым, Віктар Іванавіч.

Камапдзір і камісар выходзяць.
Некаторы час сцэца пустая.

Уваходзіць Слівяшын. Ёп прынёс камандзіру і камісару абед
і паставіў на стол.

. Слівяшып (задуменна разважае). Што рабіць?.. Як
быць?.. Калі пе паведаміць аб гэтай аперацыі, то ад Кел-

лера шічога добрага пе чакай. Не, брат, мала таго, ён само-

га тады павесіць... і прападуць масе патугі.. (Рашуча.)

Трэба паведаміць, іпакпі іх не вылаліш. Япы жпіколі па
месцы пе сядзяць: сёшия тут, а заўтра там... Злавііх... І ўсё

рвуць, усё рвуць... Пячопку яцы ў мяне рвуць... Неллер за
гэта душу з мяце выматае. Скажа -- чаму своечасова пе
паведаміў?! Д д'ябал іх ведае. (Лаўза.) Не, сёпия ж дапя-

су! Трэба паведаміць, бо і для мяпе тут ёсць рызыка...

Дыі чаго я буду рызыкаваць? Пе дай бог, выявіцца, што

я... Калі гэта шэльма, камісар, узяўся, то заставацца тут

пебяспека. Трэба ўцякаць, пакуль пе позпа.., Эго, ледзь пе
забыў... Калі ігра падыходзіць да капца -- бі апошнім ко-

зырам. (Вымае з кішэні парашок іў сыпле ў ежу.) Увесь ці

шмат будзе? (Дастае лыжкай ежу, шогае, спрабуе на язык,

сплёўвае.) Нічога пе чуваць. (Высыпае ўвесь парашок.)
Ну, дарагія, паглядзім, які від вы будзеце мець заўтра...

Гэткай дозай можпа двух вярдлюдаў атруціць, пе тое,
што... Ну, дай бог погі!..
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Уваходзяць двое партыза. Падпіўшыя.

1-шы партызан. Чаго бурчыш пад пос, чалавекз

рэстарапа ці, прабач, галоўцы кухоппы вадавоз?

Слівяшып (спачатку спужаўся, але потым адчувае

сябе спакойна). Як жа пе бурчэць? Прыпёс абед камапдзі-

ру, прастыў зусім, а іх пяма. Непакойся цяпер. Эх, вайша

гэта, душу япа з мяце выматала. Калі б пе вайпагэта, па-

карпаўся б дзяпёк у садзе, сопца па заход, сам дадому...

папіў чайку і адпачывай сабе спакойна...а то лазіш, бадзя-

ешся па лясах, балотах, губіш здароўе...

9-гіпартызап. А хто жцябе прасіў сюды? Сядзеў

бы дома, папіваў чаёкі адпачываў спакойна, трымаючыся

за бабіпу пазуху. (Смяюцца.)

Слівяшы п. Смяешся ўсё? Жартуеш?

2-гіпартызап. Ніколькі.

Слівяшыцп. Як жа дома сядзець, калі кругом такая

капіцель? Усе з пемцам ваююць, а я дома сядзець? Ды і

пемец сядзець спакойнапе дае.

1-шы партызан. Ну дык і бурчэць печага. Налі

ўзяўся за гуж, пе кажы, што пе дуж.

Слівяшын. Ат, што з табой...

Слівяшынй выходзіць.

92-гі партызап. Бач ты яго, далікатпая патура...

Не падабаецца яму па лясах і балотах...

4-шы партызап (мацае кацялок з ядой). Во бее-

тыя гарбатая, прынёс камандзіру абед зусім халодпы, па-

ставіў і пайшоў. Я б яму за гэта сутак пяць губы.

2.-гіпартызац. А мы можам справу паправіць.

14-шы партызан. Ну?

9-гіпартызал. Дзетвая рэшта?

14-шыпартызалп. Тут.

2-гіпартызап. Даставай.

1-шы партызап вымас з кішэпі флягу з самагоцам.

2-гі партызап (спявае). Дык палівай сусед су-

соду!
Сусед твой! любіць піць віпо-0!..

Вып'емі закусім! А камапдзіру свежае варыва прыця-

сем...
14-шыпартызап. І то праўда. (Палівае, плоць, за-

кусваюць.)
2-гі партызап. А-ах! (Крэкнуў.) До-обрая!

14-шы партызац. Мая цешча майстра гнаць.
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8-гі партыза. Язык ледзь ие праглыпуў. Апу-ка

яшчэ па адзіпай. Малайчыпа твая цешча. (П'юць.)

4-шы партызан. О-о, золата!.. Пераслала і кажа:

«Восепь ужо, холадпа, каб сагрэцца... па малецькай».

2-гіпартызаш. ..па адзіпай. (Вымае са сваёй кі-

шэні бутэльку.) А мяпо жонка таксама пе забывае, (Палі-

вае. Партызаныплоць. Другі партызаспявае «Палей паў-

пей бакалы...5)
Уваходзіць Камандзір.

Камандзір. Гэта што такое?!

2-гі партызалп. Ріцават, таварыш камацдзір, мы

з'елі ваш абед, ёп зусім прастыў, мы зараз свежы прыня-

сем... .

Камапдзір (паказвае на самагон). Я пытаю - што

гэта такое?!
2-гі партызан, Вінават, таварыш камандзір, гэта

жопка і цешча прыслалі...
1-шы партызал. ..пу і мы па маленькай...

2-гіпартыза п. ... па адзінай...

Камапдзір. Па двое... сутак арышту!Ідзіце і дала-

жыце пачальніку каравула! Ясна? (Паказвае на самагон.)

А гэта -- выліць!
9-гіпартызап (умольна), Таварыш камандзір...

Камандзір. Вам ясна?!

92-гі партызан (з жалем вылівае самагон). Ёсць,

таварыш камапдзір!
Партызаны выходзяць.
За сцэпай чуваць гоман.

Уваходзіць Камісар, за ім--партызаны. Яны ўзрушаны

пачутай па радыё весткай.

Зпекуль з'яўляецца гарма ніст. Наігрывае частушку.

Камандзір і Камісар убаку аб нечым раяцца.

Адзіп з партызан запявае прыпеўку, складзепую на хаду:

Гітлер Паульсу сказаў:
«Забяры-ка Сталіпград!»
Мыжяго ад Сталінграда

працягпулі голымзадам...
па камнях!..

Хорам: Толымзадам па камиях!..

Ты пе суйся, псмец, к пам,
Бо дамо мы па мардам!..

Я це дам!

Гітлер ў Берліне сядзеў,
зырка па Усход глядзеў.

На Усходзе пыл клубом -
там Паулье бегае кругом...

вакол катла!.,
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Хорам:

Фрыц бяжыць,
пуза дрыжыць,
ад яго дужа смярдзіць...

Ф-фу! Смярдзіць.

9-гі партызап. Увага, таварышы! Я толькі што

яшчэ адпу павіну падслухаў па радыё.

Таласы: Пто такое?

-- Цікава, цікава!

-- Чаго цягнеш, як мёртвага цялёпка за хвост?

-2 Давай гавары!
Партызап. Я падслухаў малітву Тітлера ў сувязі

з падзеямі над Сталіпградам, перадаю даслоўцпа:

Ох! госпадзі.
Святому угодніку Мікалаю

сваю малітву пасылаю

і вельмі жадаю,
каб з-пад Сталіпграда
майго войска стада
вывеў з акружэння
і пазбаў крушэпия
ты мой план бліцкрыга,
каб я больш не рыгаў.

Зжалься ты пад імі,
немцамі маімі,
беднымі маімі,
ах, бедцымімаімі.
Каб не разбілі,
по акружылі,
не паланілі,
пе захапілі,
каб воўкам це вылі.

Ад страху,
ад жаху,
ад перапалоху
дам водачкі троху.

Дык тады Міколік,

мілы мой саколік,
свочачку, як колік,
за труды пастаўлю
і цябе услаўлю.

Памажы,
зберажы,
перашкодзь акружыць
і пе дай ім зрабіць
з трыццаці трох дывізій бліп.

Амін.
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Смех, апладысмепты, воклічы: «Пу і дзівак!»
«Малайчыца!»
«Лоўка ён яго!»

Камісар. Дарагія сябры! Мытолькі што пачулі па
радыё вялікую радаспую вестку, Немцы це толькі спыне-
пы, але і пакаціліся назад. Чырвоная Армія з поспехам
наступае. Сябры! Каб це застацца ў даўгу перад героямі
Сталіптрада, мы павіпны сённяшнюю аперацыю правесці
так, як гэта робяць пашывоіны пад Сталінградам. У ад-
каз на гераічнае паступленпе пад Сталінградам зпішчым
дашчэпту пямоцдкія гарпізоны. Гэта будзе наш падарупак
фропту.

Крыкі: Ура!
Наперад!
За Сталіна!
Смерць нямецкім захопнікам!..
Камандзір. Камандзірам падраздзяленняў пастро-

іць атрад па баявой трывозе!

' Каманды: «Трэцяя рота - ў ружжо!»
«Першы ўзвод -- строіцца!»

«Чацвёртае аддзяленне -- да аружжа!»
Усе хутка разыходзяцца.

Камісар. Колькі бадзёрасці, колькі сілы ўліла гэта
перамога, а?! Дыз гэтым народам зараз можца чорту га-
лаву адкруціць!

Камандзір. І адкруцім!..

Уваходзіць партызан.

Партызацп. Таварыш камісар, гэтыя, каторых паса-
дзілі пад арышт, пу, двое п'яных, крычаць вельмі. Проста

па сцепы дзяруцца ад крыку.
Камапдзір. Што яны, ачумелі ці, можа, двух су-

так мала?
Партызан. Не, таварыш камандзір, яны кажуць,

што атручаны. Яны ўжо зусім не п'япыя, У кожнага з ро-

та пенаідзе.

Камісар. Што такое?! Урача выклікалі?
Партызан. Ёсць выклікаць урача!
Камісар. Схаджу пагляджу, што там такое.

Камісар і партызан выходзяць.

Камандзір. Не мела баба клопату - купіла пара-
ся. Эге! ддаедцца, Антопідзе...

Уваходзіць Антоя.
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Аптоп. Таварыш камапдзір, вата задаппе выка-

папа...
Камапдзір. Пагадзі, пе спяшы, сядай.

А ято и. Таварыш камандзір, не магу сядзець. Развед-

ка праведзепа ўдала. У гарпізоне перамен няма. (Усхваля-

вана.) Таварыш камацдзір, дзе гэтая шэльма? Дзе Слівя-

шын?
Камапдзір. Што такое? У чым справа?

Антон. Ён -- шэльма, гад, здраднік, шпіёиская мор-

да!
Камандзір. Пачакай! Ты толкам кажы, што такое?

Аптон. Бабка Ніліна, што працуе прыбіральшчыцай

у каменданта, вось што знайшла -- запісная кніжка Слі-

вяшыпа, вось -- данос. Бо праз каго расстраляны і заму-

чаны нашы сем'і. іён выдаваў, падлюка.

Камандзір (паглядзеўшы ў запісную). У-у-х, та-

дзюка! Гэй, днявальны, сюды! Ах, змяя падкалодная! Сва-

іх прадаваць?! Немцу служыць?! У мяпе ў атрадзе?!

Уваходзіць дпявальны.

Днявальны. Я вае слухаю, таварыш камандзір.

Камандзір. Неадкладна зцайсці Слівяшына! Жы-

вога ці мёртвага! Даставіць яго да мяне! Зараз жа! Пера-

даць сакрэтам -- нікога з лагера пе выпускаць!

Дпявальны. Ёсць!

Днявальнцы выходзіць. Уваходзіць пачальпнік штаба.

Аптон. Таварыш камапдзір. Таня вярнулася з раз-

ведкі?
Камандзір. Не яшчэ. Чамусьці затрымліваецца.

Антон. Як жа так? Да гэтага часу?.. Можа... яе?..

Там я чуў, быццам нейкую дзяўчыну пемцы затрымалі...

Камапдзір. Не турбуйся, Антон, прыйдзе наша Та-

ня. Можпа спадзявацца, што яна не зявака.

Антон. Так-то япо так, але ведаеце, усё можа зда-

рыцца. Яна ж яшчэ ўчора павінна была вярнуцца, а япа

заўсёды была акуратпай.

Камапдзір. Ці мала што можа затрымаць. (Да на-

чальніка штаба.) Чуў? Аказваецца, Слівяшын быў падас-

лапыгестапа...
Начальнік штаба. Няўжо?!.

Камандзір. Як бачыш. (Дае запісную кніжку.)

За сцэпай чуваць конскі тупат, крык «тпрру-у-У!».
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З'яўляецца Лёцька.

Лёпька. Дзядзька, дзядзька! Дзе Віктар Івапавіч?

Камапдзір. Што такое спешнае? Зараз ёп прыйдзе.

Лёпька. Тацю паліцаі схапілі.. Павязалі...

Аптоп. Што-о? Тацю? Якую Таню?!. Калі!!,

Антоп схапіў хлопчыка і з пецярпеппемглядзіць яму ў вочы.

Лёнька. Пу, Тапю... Віктара Іванавіча...

Аптоп. Калі?! Дзе?!. Ну, хутчэй гавары!

Лёпька. Бабуля мяпе паслала сюды... Япа сама ба-

чыла. Кажа: «Япа пемца забіла, і яе злавілі... Сёцпя поч-

чу...» Бабуля сама бачыла.

Аптоп. А дзе ж яна зараз?
Лёлька. Дома, вядома. Бабуля зараз дома.
А итоп. Таня дзе?

Лёпька. Павязлі яе туды... У паліцыю ці гестапа...

Аптон. Таварыш камапдзір! Што ж мыстаім!!. Та-

варыш камандзір! Ратаваць жа трэба! А?
Камапдзір. Пачакай, Аптоп. Не гарачыся. Пагадзі.

Бось яшчэ бяда...
Начальпік штаба. Бедцы бацька! Якое гора!..

Уваходзіць Днявальпы.

Дпявальны. Таварыш камапдзір! Слівяшыпа ні-

дзе няма. Кухар кажа, што Слівяшып гадзіпу таму па-

зад паехаў кудысьці па кані. Верхам...

Камандзір. Ах, шэльма! Уцёк!. Усе карты пе-

раблытаў, гадзюка! Усё кулём...

Уваходзіць Камісар. Лёнька парываецца да яго...

Лёпька. Віктар Івапавіч!
Камапдзір (стрымліваючы Лёньку). Цыц, Лёпя!..

Камісар. А як жа ты сюды забраўся, Лёпька? О-о,

і зяць з'явіўся.
Лёпька (па-піянерску салютуе). Прыехаў, Віктар

Івапавіч!
Камісар (да камандзіра). Так, брат, гэтыя двое

атручаны. Наўрад ці выратуе ўрач. Яны кажуць, што

атруціліся абедам пашым.

Камапйдзір. Нашым абедам?

Камісар. Так.. што Слівяшыл прыпосіў.

Начальнік штаба. Ах, падлюка, што падумаў!

Камандзір. Усё яспа! Справа ў тым, Віктар Іва-

павіч, что Слівяшыпа да пас падаслала гестапа... і крыў-
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дпа тое, што ён ужо паспоў уцячы. Вось бачыш, апроч

атручэцця яшчэ адзіи доказ, Аптоп прыпёс (перадае яму

кніжку).
Паўза.

Камапдзір. Віктар Івапавіч, у пас, браток, вя-

лікае няшчасце.. ты толькі пе хвалюйся... бачыш ты...

вось прыехаў хлопчык і.. прывёз пядобруі...

Камісар (нецярпліва). Ну, што ты цягпеш, я пе

разумею...
Лёнька. Віктар Івапавіч, вашу Тапю схапілі па-

ліцаі...

Камандзір. Так.. вось... ёп... (Паказвае на Лёнь-

ку, быццамён, віноўнік усяго, што здарылася.)

Камісар. Што ты кажаш? Як?.. Таню?! Маю

Тапю?!..
Аптоп. Віктар Івапавіч, таварыш камандзір, чаго

ж мыстаім? Чаго ж мы чакаем? А?

Камісар. Гэтага быць пе можа!.. Гэтага пе можа

быць!.. (Выходзячы.) Гэтага пе можа быць!..

Камісар выходзіць.

Начальнік штаба. Гэта яго даканае. Адзіная

дачка!.. Усё, што засталося ад сям'і...

Начальпік штаба выходзіць.

Аптоп. Гаварыш камандзір! Ратаваць трэба! За-

б'юць яе, замучаюць!
Камапдзір. Я разумею тваю трывогу, Аптон.

Але жтрэба абдумаць усё гэта. Бачыш, у якім мыстано-

вішчы. Слівяшын ужо там. Ёп жа ведае, інто значыць

япа ў пас у атрадзе. Яцы могуць падрыхтавацца, зиа-

чыць, пе падумаўшы, лезці папралом польга. Ведаеш па-

гаворку: паспяшыш -- людзой пасмяшылі? А тут калі

паспяшыш -- плакаць будзеш. Мы можам і людзей пагу-

біць і без толку. Зараз трэба спакойна, нетаропка абду-

маць кожпы ход. Ты разумееш мяпо? Згодзеп?

Аптоп. Я па ўсё згодзеп, толькі трэба яе выра-

таваць.
Камапдзір. Пачакай. Мы зараз з пачальпікам

штаба абмяркуем. Ты лепшідзі адпачні. Усё будзе добра.

Заслона.



ДЗЕЯ ЧАЦВЁРТАЯ

Той жа пакой, што і ў першайдзеі -- кабінет каменданта Штраў-
бе. На сцэпе адзіц Келлер; ёц страшэнца злосцы, Вечар.

Келлер. Ах, Штраўбе, Штраўбе! Як не шаццуе ў
гэтай краіце! Башмар! Гашмар! Гэта пекла. (Паўза.)
Дзейпічаць! 'Грэба дзейцічаць!.. Запомпяць япы смерць
каменданта Штраўбе! Твае хаўтуры я зраблю зпамя-
пальпымі. Заўтра ты, пац Штраўбе, па дарозе на магіль-
шк будзеш прымаць парад шыбенікаў. Я ім пакажу, што
зпачыць забіць афіцэра германекай арміі! Вешаць! Па-
ліць! Знішчаць! Зніш-ш-шчаць!..

З'яўляецца Цопке.

Цопке. Пан гаўптмац! Там затрыманы стары ча-
лавек.

Коллер. На шыбеціцу!

Цопке выходзіць,

Келялер. Гэта ж правал! Паўнейшы правал!
Я, кадравы афіцэр, пе сумеў пакопчыць з гэтымі бапды-
тамі. З кожным диём япы стаповяцца больш дзёрзкімі.
З кожным днёміх усё болей і болей. Растуць як грыбы!
Япы ўжо да глоткі дабіраюцца... душаць, душаць! Гэта ж
катастрофа!.. Катастрофа маёй кар'еры, Усё жыццё, усе
старацці пайшлі прахам. Я пе забяспечыў безаварыйнага
руху цягпікоў. Штодня крушэцпні. Я пе выканаў загад.
Ка-та-стро-фа! Горш!.. Але я сябе апраўдаю. Ніхто пе
пасмее мяне абвінаваціць у дабрадушпых паводзінах.
Я дакажу, што абыходзіўся з сваімі ворагамі, як падабае
сапраўдпаму немцу. За кожнае крушэпне -- вёска, кру-
шэнпе -- вёска. Агоць і жалеза вытравяць з іх бальша-
віцкі дух!.. Япы хочуць сёшпя ўзарваць мост... (Глядзіць
на гадзійнік.) Цонке! Дайце сюдыгэтага, як яго... Слівя-
шына!.,

Цопке (32 дзвярэй). Ёсць!
Келлер (звоніць па тэлефоне). Мюллер? На мост

адправілі? Ужо? Засады расставілі? Так, як я загадаў?
Добра. Цяпер едзьце самі тудыі... Так! І падтрымлівайце
сувязь са мпой. Ясна? (ладзе трубку.)

Уваходзіць Слівяшып.

Слівяшыцн. Рад служыць, пап гаўптмац!
Келлер. Ты ўжо заслужыў таго, каб цябе павесіць.

Хаця б за тое, што ты пе папярэдзіў, што рыхтуецца за-
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бойства Штраўбе. За тос, што быў сярод бапдытаў, адпак

мы іх по толькі пе вылавілі, але мелі масу пепрыем-

пасцей.

Слівяшын. РВіпават-с.. Ніяк не можна-с было...

Келлер. Маўчаць! Ты слухай, калі з табой гаво-

раць. Май па ўвазе, калі пяпраўда, што партызапы збі-

раюцца ўзарваць мост, заўтра ж ты будзеш сушыцца па

шыбепіцы.

СлівяшыцйЯк можна-е? Абавязкова прыйдуць!

Келлер. А чаму ие паводаміў, што рыхтуюцца за-

біць Штраўбе?

Слівяшыц. Не ведаў, пап маёр, а то безумоўпа

данёс бы. Я вось толькі гэтага пе ведаў, а галоўпае -

яны хочуць мост чыгуначны праз Дняпро ўзарваць.

Келлер. Што-о? Галоўнае? А гэта пе галоўпае?

Штодля яго можа быць важпей жыцця? Балвац! ЎКы-ы-ц-

ця-а! Для яго ўжо няма галоўпага! Галоўнае ён згу-

біў -- загінуў. Што для мяне можа быць важней жыцця?

Мне цяпер галоўнае -- ж ыць! Там пашы ўжо перамо-

гуць. Можа, яшчэ там шмат хто загіне, а мне, мне зараз

галоўнае -- жыць! Сёнця галоўпае-- жыць, заўтра

жыць. Вы-ы-жыць! А там я буду жыць, там я для Вас

педаступны, зразумела?

Слівяшыцй. Правільца, правільна, пай Келлер,

але яны хочуць...

Келлер. Я ведаю, што япы хочуць.. Я ведаю--

яцпыхочуць і мяпе гэтак жа, як Штраўбе і ўсіх пае... усіх.

Я ведаю, япы хочуць па ўсёй Расіі пас (жэстам паказвае

«знішчыць», «змясці»)... Але мы таксама з зубамі. Мы

таксама сумеем (паўтарае той жа жэст), і я ўпэўцопы,

што мы, мыгэта зробім!

Слігяшып. Разумеецца, разумеецца, мы іх вы-

карчуем.
Келлер. Цопке! Прывядзіце сюды забойцу. Мыза-

трымалі забойцу Штраўбе -- гэта пе з вашага атрада?

Слівяшы п. Пабачым-е. .

Келлер. Што за людзі? Што за псіхалогія? Што за

фапатызм? Мы яе білі... бі-і-лі -- маўчыць... пі слова...

Гэта пе жапчына, а д'ябал. Салдат гэтага не перанёс бы,

што яца перапесла... Адкуль гэты фапатызм? Адкуль гэ-

та ўпартасць?

Слівяшын. Бальшавікі, бальшавікі, пап гаўптмай.

Келлер. Л бальпавікі не людзі, што япы-- жа-

лезпыя?
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Слівяшыл. Жалезныя пе жалезныя, ды такімі

ўпартымі параджаюцца...
Келлер. Пе-е, я ўпартасць выб'юз яс!

Цопке прыводзіць Таню. Таня змучана, вопратка на ёй ца-

рвапая, ды дзяўчына трымаецца цвёрда, Кідае мімалбтцы збян-
тэжацы позірк у бок Слівяшына.

Келлер. Ну, што, бапдытка, пазпаеш яго?

Таця. Не, я гэтага чалавека пе ведаю.
Келлер (Слівяшыну). А вы?
Слівяшын. Як жа не ведаць? Ведаю, ведаю, папе

гаўптман. Гэта ж дачка партызапскага камісара.

Таня (загідаю). Ах ты, вур-да-лак!
Келлер. Усё-ткі пазналі?
Слівяшып. Як жа пе так? Вядома, і япа пазнала.

Ай, Таня, Танюша, пепрыгожа так. Як жа так пе прызпа-

ваць свайго партызана? А? Не прыгожа, зусім не гожа,

Я ж не таюся?
Тапя. Брэшаш, гадзюка! Я цябе пе ведаю і ведаць

па хачу.
Слівяшыц. Супакойся, супакойся.. Я затое цябо

добра ведаю. Адважная разведчыца, дачка камісара...

Так, так, пан Келлер, яна -- дачка камісара.

Келлер (здзіўлена). Вось яно як?
Слівяшы п. Так, так! Дзе ж яна прызпаецца. ўпа

л: водае, што вы камісараў не любіце. Баіцца.

Тапя. Но з твайго дзесятка. Так, я -- дачка каміса-

ра, я -- партызанка, і я ганаруся гэтым! Не баюся пры-

зпацца і пе збіраюся ў вас прасіць літасці. Я ведаю -- мо-

жа быць, праз гадзіну вы мяне расстраляеце, але я перад

вамі не ў даўгу. Я ўжо адплаціла.. І яшчэ вам за мяце

адплоцяць! У сто разоў вы заплоціце сваімі пагапымі

шкурамі! (Падыходзіць да Слівяшына.) І табо, гад, пе

будзе месца па роднай зямлі, пе будзе пасіць япа гэткую

погань! І праха твайго пе застапецца! Гругапы расцяг-

нуць твае косці. І ўсім вам, душагубы, адзіп капец -- ві-

сельня. Усіх вас перадушаць, як паразітаў. Я ведаю --

я загіну. Але такіх, як я, застануцца тысячы, мільёны.

Яны дабяруцца да вас, яцы закопчаць маю справу.

Я ўпэўпепа! І піколькі я пе баюся пі вас, пі смерці. Усіх

пе перастраляеце!
Келлер. Так? Не, барышня, вы памыліліся. Будзь-

цо спакойны, мы і не збіраемся вас расстрэльваць. Вы

надта малодзецькая яшчэ, вы надта харошацькая, каб

страляць (падыходзіць да яе), вы вельмі прыгожанькая...
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Тапя (плюе яму ў твар). Вось табе, паскуда!

Келлер (выціраецца хустачкай). Успакойцося... пе

хвалюйцеся... (Адыгходзіць.) Вас прыстойцей павесіць...

Вельмі наглядная карціцка. А за пекультурпасць (загад-

вае салдату) забраць! Дваццаць пяць шомпалаў!

Салдат выводзіць Тацпю. Звопіць тэлефош,

Келлер (па тэлефоне). Так.. Я! Напалі? Мпога?

Ну як, справіцеся? Так... так... так-так... Добра. Я зараз

пашлю ўзвод Адлера ім у тыл. Трымайцеся!.. Добра. Час-

цей зваці... (ладзе трубку.)
Слівяшыцп. Што? На мост? Партызапы?

Келлер. А вы што?.. Давольцы? Рады?

Слівяшыцн. Не.. Што вы... гэта я... вы думалі, быц-

цам я ашукаў... дыквось... Я... не ашукаў... праўда.

Келдер (звоніць па тэлефоне). Алё! Адлер? Бан-

дыты папалі на ахову чыгуначнага моста. Мюллер тамвя-

дзе бой. Забярыце свой узвод і паспяшыце на дапамогу

Мюллеру. Трэба зайсці з боку вёскі Добры Дуб з такім

разлікам, каб аказацца ў тыле партызан. Калі Мюллер

асцоўпымі сіламі пойдзе ў контратаку, вы пастарайцеся

закрыць выхад з разлікам поўпага акружэциняі знішчэп-

пя. Ясна? Не затрымлівайцеся, выступайце зараз жка.

Што?.. Можна ўзяць і паліцэйскіх. Так... Усё! (Еладзе

трубку.) Мыім падробім сёння лазню. (Слівяшыну.) Пры-

нясіце мне шкляпку кавы. Я ўжо чорт ведае каліеў.

Слівяшы н. Калі ласка..

Слівяшып выходзіць.

Келлер. Пакуль што ідзе ўсё яктрэба... Паглядзім,

як будзе далей... Злавіць бы мпе верхаводаў гэтай бапды...

Я б з імі па-га-ма-піў. Пабачым, як яцы сёння сумеюць...

Усё з рук сыходзіла, пакуль япы карысталіся печаканас-

цю. Сёпця вы ў дурнях. (Звоніць тэлефон.) Так... Я..

Што-о? Не смець! Не смець адыходзіць! Зараз жа перай-

сці ў контратаку! Адлер ударыць па іх з тылу. Што-о?

Загадваю коцтратакаваць. (На вуліцы чуваць страляніна.)

А што вы думаеце, іх дывізія? Няма ў мяпе больш каго

пасылаць. Ацошпіх з Адлерам адправіў. Так... Так, так...

Контратакуйцо! (Страляніна ўзмацняецца і набліжаецца:

бліжэй і бліжэй. Келлер кладзе трубку і прыслугоўваеў-

ца.) Што за д'ябальшчыпа?!

За сцэнай раздаецца істэрычны крык Цопко:
-- Парты-ы-ыза-а-ацы-ы-ы!

На ецэну выбягае перапалоханы Цоп ке.
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Цопко (крычыць). Пан гаўцтмап! Пан гаўптмап!
Бандыты! Бандыты ўжо тут!.. Вось!..

З-за ецэпы дапосіцца тупат мпогіх пог.
Вылятае Слівяшын. Ён таксама збяцтэжапы. У руках трымае

шкляпуу, з якой выплёскваецца кава.

Слівяшыц. Дык што гэта?.. Пап Келлер'!!.
Голлер (крычыць). Гад! Нягоднік! Падвёў!..

За сцэнай зпоў узмаццяецца тупат.

Келлер (вымае з кабуры пісталет). Дзверим!..
У дзверы ўрываецца Аптон. За ім- Камісар, партыза-
пы. Келлер страляе з пісталета і рапіць адпаго з партызап. Аптоп

кідаецца да Келлера і абяззбройвае яго.
Цопке падхоплівае ўгору рукі, слупяпее і шэпча, як папугай:

Цопке. Гітлер капут! Гітлер капут!.. Гітлер капут!..
Камісар (заўважыўшыСлівяшына). А-а, і ты тут,

каіпава душа? У адпым гняздзе, вырадкі! Адпа асіпа па
вас плача. Дзе Тапя?! Таня дзе?! (Хамісар звяртаецца да
Келлера, а Келлер маўчыць.) Дзе Таня?!

Слівяшылп. Я скажу... Гам... Сядзіць... Жывая, та-
варыш камісар...

Камісар. Тава-а-арыш? Юда ты! Змяя падкалодпая
табе таварыш! Вядзі, прыхвасцень, паказвай!

Камісар і Слівяшыий выходзяць.

Антон (падыходзіць да Келлера, бярэ яго за грудзі).
Вось калі нарэшце дабраўся я да цябе, паскуда! Вось калі
падвядзём рахунак тваім справам, шыбепік! Што, шэльма,
пе чакаў? Не спадзяваўся? Напіўся чалавечай крыві, ваў-
калак? Я ў цябе за ўсё спытаю. За ўсё! (Звоніць тэлефон.
Антон бярэ трубку. Слухае.) Што брэшаш?.. Што пырска-
еш?.. Прыпёрла?.. Туга?.. Зараз і да цябе дабяромея! Ча-
кай! (Хідае трубку.) Ца ўсіх дабяромся! Ачысцім пашу
святую зямлю ад фашысцкай бруды! Выражамгэты гпай-
пік! Запомні, нацыст, за зуб - сківіцу вывернем! Кроўю
заплаціце за кожную загубленую душу. Унукі і праўнукі
вашыі праз дзвесце год будуць помпіць, як нас, савецкіх
дюдзей, чапаць! Запомняць яны пашу дабрыню і спра-
вядлівую помсту!

Заслона.
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ВЫЙГРЫШ
ОА.

ДРАМА
ў ЧАТЫРОХ ДЗЕЯХ

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Ліза- маладая калгасиіца, звеннявая.

Тамара--яе сяброўка.

Нічыпар

-

яе бацька, брыгадзір.

Аўлаес--малады калгаснік.

Аўдоцця--яго маці.

Юрка- камсамольскі сакратар.

Леанід

Сцяпап

ў

маладыя калгаспікі.

Косця

Кузьма

-

конюх.

Пузікаў- рахункавод.

Дзед Архіп.

Кладаўшчык.

Калгаснікі, калгаспіцы.

Дзея адбываецца ў пасляваеннай беларускай

вёсцы.



ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

Дзея адбывасцца перад калгасцым клубам. Пасярод сцэпы відаць
алейка, якая вядзе да клуба. Абапал алеі стаяць лаўкі, за імі ку-
сты, кветкі. Прыкметы клапатлівы догляд дзявочых рук. Спра-

ва -- дошка аб'яў. На ёй афіша:
«Сёння ў клубе вечар мастацкай самадзейнасці.

Вялікая праграма:
таццы, песці, частушкі па мясцовыя тэмы, акардэои, скотчыі

мастацкае чытанпе.
Пачатак у 9 гадзіп вечара».

Злева -- Дошка гопару з фатаграфіямі лепшых людзей калгаса,
Сярод іх -- Леанід і Ліза.
Часе дзеяння -- вясна.

Вечарэе.
У канцы дзеі ў клубе і перад клубам загараецца электрычцасць.

На сцэне каля афішы Тамара і Ліза.
Уваходзіць Косця.

Косця. Правал! Поўпы правал! Катастрофа!

Тамара. У чым справа? Што здарылася?

Косця. Аварыя! Сцяпапзагіпуў!
Ліза. Як загіпуў?
Тамара. Дзе загінуў?
Косця. Ай-яй-яйяй!. Які правал! Столькі афіш

расклеілі, вушы ўсім пратрубілі пра гэты вечар, і раптам

такое пяшчасце!..

Тамара. Ды кажы тытолкам, дзе Сцяпап? Якза-

гіпуў?
Косця. Загіпуў, і ўсё. Бевіпа распрагаў, а той яго

як брыкапуў, што быў Сцяпаип-- і пяма Сцяпаца. Подлая

худобіпа!
Ліза. А дзе и: ён цяпер?

Косця. Ды дзе яму быць? Стаіць, падла, па стаіші.

Тамара. Сцяпап -- дзе?
Косця. Дамоў пайшоў.
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Тамара. Цьфу ты, перапалохаў толькі!

Ліза. Я думала, сапраўды што здарылася. А то--

«загінуў».
Косця. Вядомая справа, загінуў. Як баяніста яго

на сённяшні дзець пяма? Няма! І трэба ж так -- акурат

па руцэ. Усё к д'яблу зрываецца,

Тамара. Чаму зрываецца? Што зрываецца?

Косця. Як, што зрываецца? Афішы зрываюцца, ве-

чар зрываецца! Усё кулём ляціць:

Уваходзяць Леапід, Юрка.

Леапід. Ну, дык што рабіць будзем? Сцяпаніграць

пе можа, відаць, пералом касці,

Паўза.

Тамара. А можа, Аўласа папросім?

Леанід. Аўласа?. Не, гэта ўжо пе прыпцыпова.

Калі байкот, то байкот. Нечага да абібокі па паклон ха-

дзіць.

Тамара. Дык жа вечар зрываецца.

Косця. А можа, і праўда Аўласа, Толькі сёння, каб

пе сарваць вечар.
Юрка. Таварышы! Мы рашылі аднагалоспа. Да

гультая і абібокі на паклон не хадзіць, па кожным кроку

ўшчуваць яго, пакуль не стапе працаваць як след.

Леапід. Каб зразумеў, што на яго і глядзець ніхто

пе хоча, пе тое што гаварыць.

Косця. Правільна, я згодзеі, толькі вечар, вечар

зрываецца. Можа, сёпня перадышку зробім. А заўтра я

першыпачну труціць яго. Чэспае слова.

Тамара. Косця такі праўду кажа. Гэта ж не для

яго мы просім, а дпя нас, для агульцай справы.

Паўза.

Юрка. А якты, Ліза, думаеш?
Ліза. Я што, вы самі рашайце.

Леапід. Можа, сапраўды сёння скідку зробім, а,

Юрка?
Юрка. Ле хочацца мпе...

Косця. Мала што пе хочацца, дык жа сарвецца

вечар.
Тамара. Ды яго яшчэ паспрабуй дапрасіцца.

Косця. Ціха, вуць ёп ідзе. Аўлас! Зайдзі па хвілін-

ку, справа ёсць.
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Уваходзіць Аўлас.

Аўлас. Да мяне справа? Цікава. То байкот, бла-
када, а то раптам справа.

Леапід. Не вельмі ты пос задзірай. Калі б пе бяда,
то... (Косця штурхае Леаніда пад бок.)

Аўлас. Чуў пра вашу бяду. Зпачыцца, з бяды вы”

“ручаць Аўласа шукаеце?
Косця. Справа пе ў тым. Хочаш удзельцічаць у вс-

чары?
Аўлас. Не, асаблівай ахвоты пе маю.

Косця. Справа ў тым, што Сцяпаг...

Аўлас. Чуў пра Сцяпана, ведаю.
Косця. Дык, можа, пайграсш пам?
Аўлас. А штоя з гэтага буду мець?
Леапід. Бач ты яго?
Ю рка. А што табе трэба?
Косця. Ну ў кіно будзеш бясплатпа хадзіць.
Аўлас. Мне такіх падачак не трэба. Я пе без гро-

шай, Магу купіць білет.
Леанід. Што ты ламаешся, калі цябе просяць?
Косця. Нібы пявеста.
Аўлас. Ці я: так просяць? Мая гармонь ласку лю-

біць... Ласку з паперачкамі. (Пацірае пальцамі.)
Юрка. Чуў, кум, сопца, бачыў гром?
Тамара. А калі цябе добра папросяць?
А ўлас. Хто?
Леапід. Ну хоць быя.
Аўлас. Ты? Ну калі ты, то прыйдзецца вам... чыр-

вопцыпа два дабавіць.
Юрка. Эх ты, скнара!
Косця. Сумлешне трэба мець.
Аўлас. Пры чым тут скпара? Пры чымтут сумлен-

не? Гэта толькі знак асобай павагі да яго, знак асаблівай

сімпатыі. Для дарагога чалавека - дарагі і пачаступак.

Косця. Дык ты на гэтым хочаш грошы зарабляць?
Аўлас. Неяк жа трэба жыць.
Леанід. Трэба ў калгасе працаваць. З плугам за-

рабляць.
Аўлас. У койшпага свой густ. Ты з плугам, аЯ з

гармопікам.
Ю рка. Што выз ім гаворыце? Ці жж яго дапросішся.
Аўлас. Калі б хто другі папрасіў, дык пе адмовіў

бы. Ну, ды мпе пекалі. (Выходзячы.) А калі вельмі пры-
пячэ, то вы ведаеце, дзе мая хата.
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Аўлас пайтоў,

Лсапід. Ну іагідпае ж стварэпие!

Юрка. Што вы хочаце ад лайдака. Цэлымі диямі

лынды б'е, пічога не робіць, распух са сну.

Леапід. А тут зарабіць хоча.

Тамара. Гэта ж ён ведаеце, чаго хацоў? Хацеў, каб

Ліза яго папрасіла.

Ліза. Тамара!
Косця. І сапраўды, ён па яе паглядвае, пібы кот па

сала.”
Лсеапід. Шапцуе ёй па гармапістаў. І Сцёпка ад яе

галаву згубіў.
Тамара. Абы япа па іх пе глядзела.

Косця. Гэта -- пакуль. Не зпайшла яшчэ па кім

выбар спыпіць.
Ліза. Няма чаго вам зубаскаліць!

Леанід. Мы пра цябе пічога пе гаворым. Тэта ж

у Аўласа -- вока бачыць ды зуб пе йме.

Косця. Ну ды нічога, бокам вылезуць мудрыкіяго.

Мы яму дапячэм. Я ўжо нарыхтаваў да вечара.

Юрка. Што, повую казку?

Косця. Не, частушкі. Пра музейную рэдкасць кал-

гаса, усім вядомага Аўласа.

Па калгасу ходзе Аўлас --
Першакласпы лавелас --
Дпямі спіць ды лыпдыб'е,

Вечарамі водку п'е. ,

На вечары пачуеце. Эх, і добра было б, каб і сам па-

дыгрываў. А вам трэба будзе так рагатаць, каб месяц яму

ў вушах звіпеў гэты смех,

Тамара. Смех-то смех, а вечар зрываецца.

Косця. Ліза! Усё-ткі прыйдзецца табе прасіць яго.

Ліза. І не думайце! Прасіць пе стану.

Юрка. А калі мы табо даручым, абавяжам?

Ліза. Усё роўпа пічога пе будзе.

Косця. Не, Ліза, гэта пікуды пе варта. Дзеля агуль-

пай справы самалюбства трэба ў бачок.

Тамара. Падумаеш, пу што з табой стапецца, калі

ты скажаш яму пару слоў.
Ліза. Ай, Тамара, ты пічога но ведаеш.

Тамара. Усё я ведаю.

Юрка. Я таксама з Лізай згодзеп, але каб пе са-

рваць вечар, прыйдзецца адступіць.

Косця. Во-во! Трэба быць топкімі дыпламатамі.
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Ліза. Добра! Так таму і быць. Ёліч яго,
Косця. Я мігам. Па адной назе.

Косця выбягае.

Тамара. Л ведаеце што, хлопцы, ці пе дрэцца мы
робім з Аўласам? Па кожшцым кроку зиеважаем яго..,

Юрка. За тое, што ёп лайдак?
Тамара. Хай сабе лайдак. Але ж усё-ткі ёп такса-

ма чалавек. А мыяго адпіхнулі ад сябе.

Лвашпід. Які ён чалавек? Я яго і не лічу за чала-
века. Вось калі яго буду бачыць разам з сабою па полі,
калі стапе працаваць, тады і да людзей яго прыпішам.

А пакуль што ёц не чалавек, а жывёліна. Толькі без
хваста.

Юрка. Ты ж чытала, «толькі праца зрабіла чалаве-
ка чалавекам».

Тамара. Ён жа адзічэе ў адзіноце, як воўк. Скора
поўсцю абрасце.

Леанід. Выць пачне.
Ю рка. І хвост вырасце.
Тамара. Вам смешна, а я сур'ёзпа кажу.
Леанід. Што ты загадаеш? Цалавацца з ім ці

пяньку да яго прыставіць?
Юрка. Хай зразумее, што добрага слова ад пас пе

пачуе, пакуль не стане працаваць, як чэспы калгаснік. .
Тамара. І ўсё-такі я з вамі пе згодна. Ёп жа як

паровісты копь, адной пугай по падгопіш.

Юрка. А што ты прапануеш? Каля вачэй клоксепа
прывязаць?

Уваходзіць Сцяпан з перавязанай рукой.

Сцяпан. Каму гэта вы збіраецеся клок сена пры-
вязваць?

Леапід. Тамара прапануе Аўласу.
Тамара. Ну, што ў цябе з рукой?
Сцяпацп. Як бачыш. Ляльку прыдбаў сабе. "Тыдпі

са два прыйдзецца папасіцца.
Ліза. Як жа ты так?..
Сцяпан. Чорт яго ведае. Зусім пеяк нпсепадзявапа

трахнуў д'ябал і якраз па кісці.
Леанід. Ведаеш, за што ён цябе ўбрыкпуў? За тое,

што Бевіпымяго назваў.
Юр ка. Капяка і пакрыўдзіўся.
Ліза. У доктара быў?
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Сця пап. Сказала, што палому пяма.

Ліза. Ну і вязе пашаму звяпу. Самая гарачая пара

пачыпласцца, а ТЫ... Паспрабуй цяпер спаборнічаць з ім.

(Паказвае на Леаніда.)

““Лесацпід. Не бядуй, мы дапаможам.

Ліза. Дзякую. Мыі самі як-небудзь справімся.

Леапід. Як хочаш, Я ге навязваюся.

Юрка. Пайшлі, хлопцы, сцэну рыхтаваць. Ліза! Дык

ты глядзі, мы па цябе спадзяемся.

Сцяпап, Юрка, Леап ід заходзяць У клуб.

Ліза. Я згодпа з табой, Тамара: Аўласа так пе вы-

правіш...
Тамара. Му, гядома. Япы прывыклі з-за пляча ся-

чы, а ён хлопец такі, што самога сябе любіць. (Паўза.)

А ведаеш, Ліза, што я падумала? Чэснае слова, мыяго Хут-

чэй па дарогу паправім. Вярией сказаць, пе мы, а Ты

маглаб.
Ліза. Якгэта?

Тамара. Ты ж бачыш, што ёп да цябе адносіцца пе-

як пе так... Можа, цпагат і кахае.

Ліза. Ціпуяйтабе на язык.

Тамара. Ну чаго ты.

Ліза. Трэба мне яго кахапне, як табе мыліцы.

Тамара. Ты пачакай, пе гарачыся. Ты паслухай

перш. Мыяго каханпе і павернем супроць яго. Ты выка-

рыстай яго адпосіпы да цябе. Пакажы, што ты таксама

магла б пакахаць яго, каб ён толькі працаваць стаў, ЯК

добрыя людзі.

Ліза. Ды ты што, учадзела?

Тамара. Якая ты нездагадлівая. Ну жартам, жартам.

А ён хай думае, што ўсур'ёз. Напрыклад, прапапуй яму

ў сваё звяпо гапісацца.

Ліза. А потым гора не абярэшся.

Тамара. А ты яму выпрабавальпы тэрміп вызнач.

Тыдпі два. Ды пакамандуйім, а там убачыш, па што ёп

варты.
Ліза. Хіба пакуль у Сцяпана рука зажыве?..

Тамара. Пу во. І я ўпэўпепа, што ёп У цябе малі-

павым стапе. Ты толькі пастарайся яму так галаву закру-

жыць: каб ён перад табой па дыбачках хадзіў. “

Ліза смяецца.

Ліза. А гэта такі сапраўды дасціпиа.
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Тамара. Астраумнпа гэта адпо, а галоўпае -- чалаве-

ка па дарогу выводзем,
Ліза. А хлопцы падумаюць, што я сапраўды ўляля-

калася.
Тамара. Не бойся. Я ж ведаю, што ўсё гэта жартамі.

Ліза. Дыкгэта ты.

Тамара. Я раскажу аб нашым плапе Юрку,яксак-

ратару камсамольскай аргапізацыі. А для ўсіх астатніх

пакуль што гэта будзе тайцпай.

Ліза. Ну, добра. Хай так і будзе. Толькі глядзі, каб

ты потым мяне пе падвяла.

Тамара. Ну, што ты, смяешся? Ага, вуць бп ідзе.

Глядзі ж!.. Не спасуй.

Ліза. Добра, добра.

Уваходзяць Косця і Аўлас.

Косця. Ну, брат, Ліза, цябе ёп паважае, як пікога.

Не паспеў сказаць,і ён гатоў -- тут як тут.

А ўлас. Ты мяпе клікала, Ліза?

Ліза. Клікала.

Тамара. Пойдзем, Косця, дапаможам хлопцам сцэну

- ўцарадкаваць.

Тамара, падміргнуўшы Лізе, выходзіць.

Аўлас. Можап загадваць, я слухаю.

Ліза. Бач, які рыцар! (Загадвае.) Сёнпя будзеш

іграць па вечары. Ідзі бяры свой акардэон.

А ўлас. Згодзеп толькі таму, што ты мяне просіш.

Ліза. І пе думала прасіць.

Аўлас. Нават? Ну, усё роўпа. Толькі дзеля цябе бу-

ду іграць.

Ліза. Дзеля мяпе можаш зусім пе іграць.

А ўлас. Ліза, чаму ты не хочаш зразумець мяпе? Ты

з: бачыш, ты ж ведаеш, што я... што ты... для мяне... А ты

пават... быццам мяне зусім пяма.

Ліза. Перастаць!
А ўлас. Не перастану, пе магу Я...

Ліза. Я ўсё бачу, я ўсё ведаю, а ТЫ... ты. Нічога ты

пе ведаеш...
Аўлас (усгвалявана). А што, Ліза? А што? Скажы!

Ліза. "с-с! Маўчы! Нічога я табе больш пе сказку!

Ідзі, ідзі!
А ўлас. Ліза, я прашу цябе, пу скалы!

Ліза. Ідзі, ідзі ад мяпе, ідзі зараз.
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Аўлас. Ну добра. Я зараз пайду. А вечарам мыпа-

гамопім. Так? Добра? Вечарам мы сустрэпемся, Так? Ліза!

Ліза. Мыз табой пе сустрэпемся!

А ўлас. Чаму, Ліза? Я прашу цябе!

Ліза. Ну, слухай. (Робіць выгляд, што хвалмоецца.)

Аўлас. Я слухаю. (Спрабуе ўзяць яе за руку.)

Ліза. Я табе сказала: слухай, а ты ўжо цапаць. (Б'е

яго па руках. Злосна, амаль шэптам.) Мие сорамна з та-

бой сустракацца.

Аўлае (разгублена, спалозана). Чаму, Ліза?

Ліза (сярдзіта). Таму, што ты адкалоўся ад людзей,

таму што за табой такая слава ходзіць, што... мне непры-

емпиа нават гаварыць табе. Чаму ты не працуеш? Чаму ты

пе такі, як другія хлопцы? Чаму тыне ў звяпе? Як жа я

магу з табой сустракацца? Мяпе ж бацька з хаты выгане.

Аўлас маўчыць.

Што маўчыш? І гаварыць пяма чаго?

Аўлас (даверліва, апусціўшы галаву). Правільна,

Ліза. Спачатку я дрэипца рабіў, пе хацеў... працаваць, а

потым... а цяпер жа піхто не хоча ў кампанію прыпяць.

Вось і застаўся адзіш... і пазло...

Ліза. Каму пазло?

А ў лас. Усім пазло... і сабе.

Ліза. Ну і дураць! Пойдзеш да мяне ў звяно?

Аўлас. Пайду!

Ліза. Не проста пайду, а працаваць трэба, ды не

абы-як.
А ўлас. А штоя, зломак які, ці што?

Ліза. Ну глядзі! Каб з мяно пе смяяліся! Два тыд-

яі тэрмін даю, праверу.

Уваходзіць Нічыпар і, заўважыўшы дачку, спыпіўся, прыелу-

хоўваецца.

Аўлас. Не бойся, пе падвяду.

Ліза. Мпе баяцца печага, Ну, ідзі.

А ўлас. А вочарам?..

Ліза. Добра, добра,ідзі...

Аўлас пайшоў дадому.

Ліза. Ну, я табе ўжо закручу!..
Нічыпар. Глядзі, каб сама по закруцілася,

Ліза спалохана аглянулася.

Ты што гэта закручваць яму падумала?
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Л іза. ..гайкі.
Нічыпар. Гайкі? (Строга.) Ты аб чым гутарылаз

гэтым лайдаком? Якія ў цябе справы могуць быць з ім?

Ліза (адчуваючы сябе нялоўка). Гэта камеамоль-

ская аргапізацыя рашыла, каб я яго ў сваё звяцо ўзяла.

Пакуль у Сцяпана рука зажыве.
Нічыпар. Што-о? Гэтага абібока? Ты што, захаце-

ла перад людзьмі асароміцца? З Аўласам думаеш Лёпьку

абагпаць? Ураджаю дабівацца?

Ліза. Мы па вытрымку рашылі.
Нічыпар. Хто гэта рашыў? Паслухае ёп вас. Ка-

лі мяце, брыгадзіра, і то прызпаваць пе жадае, то цябе

і подаўну.
Ліза. А можа...
Нічыпар. Што, можа? Нічога не можа!

Ліза. Усё-ткі аргапізацыя...
Нічыпар. Ой, дзеўка, глядзі ты ў мяне! Калі што

якое, тб ў зубы табе не пагляджу! Дарма, што ты ў мя-

пе адна дачка.
Ліза (апусціўшыгалаву). Ну што вы, тата!..

Нічыпар. Глядзі-і, крый бог... то і дадому не пры-

ходзь. Ну,ідзі, ідзі, арганіза-ацыя.

Ліза пайшла ў клуб.

Нічыпар. У звяпо-о0!. З такім рэкорды пе заваю-

сш! Абібок! У яго ж да зямлі і рукі пе ляжаць. А зямля,

япа што баба... без ласкі пе родзіць, а калі і родзіць, дык

такое, што і самому агідпа глядзець.

Уваходзіць А ў ДОоЦЦЯ.

Аўдоцця. Ты з кім тут размаўляеш, Нічыпар Сяр-

геевіч? :

Нічыпар. Дывось, пра сыпа твайго...
Аўдоцця. А што?
Нічыпар. Бачыш ты, захацелася яму да маёй Ліз-

кі ў звяно.
Аўдоцця. Пу і дай бог.
Нічыпар. Нуі... не дай бог. Э такімі, як твой сып,

кашыие зварыш. ,

Аўдоцця. А што мой сып, у бога цялятка ўкраў?

Нічыпар. Тота што ўкраў. Выгадавала бугая,

што ні ў плуг, пі ў калёсы: Хочаш крыўдзіся, хочаш пе,

толькі Я табе ў вочы скажу -- сама віпавата, змалку ие

прывучыла да работы.
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Аўдоцця (уздыхнула). Ды ўжо ж. Напраўду грэх

крыўдзіцца. Віпавата, Нічыпарка, віпавата. І самой со-

рампа. Ды што жты хочаш, без бацькі гадаваўся і ўлады

пад сабой пе чуў. А я што, баба і ёсць баба. Дыі адзіп

іц у мяне. Ну і пікадавала яго.

Нічыпар. Шкадавала.. па сваю галаву. У мяце

вуць таксама адпа, але я не даваў ёй сваволіць. Затое ця-

пер і перад людзьмі пе сорам.

Аўдоцця. На тое ж ты і бацька. А я што,-- удава,

А ўдаве, як кажуць, і бяды дзве. Не слухае ёп мяпе.

Нічыпар. Папаўся б ёп у мае рукі, Я б яго хутка

вышкаліў.
Аўдоцця. Нічыпарка, вазьміся ты за яго, век дДзя-

каваць буду.
Нічыпар. Позпа надумалася. Бач, вырас бэйбус,

дзе яму цяпер укажаш.
Аўдоцця. Ды ўсёткі ты ж муяічыпа, ёп цябе ска-

рэй паслухае. А жаніць буду, табе першую чарку пад-

пясу.
Нічыпар (адкашліваецца). Справа пе ў чарцы.

Аўдоцця. Дыгэта ўжо к таму гаворыцца.

Нічыпар. Ну, ды паглядзім. Пайду, пекалі мне.

Пічыпар пайшоў.

Аўдоцця (адна). Ну, пяпраўда, з абодвума з вамі

я саўладаю. Я цябе буду гнуць, а ты яго. Хоць бог бабе

сілы це даў, затое хітрасцю пе абдзяліў. А ўжо хахол

калі завяжу, то завяжу. (Юрычыць.) Тамара! Тамара, а,

Тамара! Хадзі сюды, Я ў цябе нешта спытаю. Хадзі!

Голас Тамары з клуба:
- Вараз іду, цётка Аўдоцця!..

Уваходзіць Тамара.

Аўдоцця. Тамарачка, пу, ты гаварыла з Лізай?

Тамара. Гаварыла.
Аўдоцця. Ну што? Прыме?

Тамара. Не турбуйцеся, цётка Аўдоцця, калі мы

ўзяліся за справу, то ўсё будзе добра.

Аўдоцця. Дай жа бог. Глядзі ж, Тамарачка, гля-

дзі, даражэнькая, я па цябе спадзяюся. Дапамажы ўжо,

дзіцятка, забрытаць гэтага песлуха.

Ідзе А ўлас з акардзоцам, цаігрывае.

Што, зпоў за гармопік? Ну ды дабяруся я да яго. Га-

лі-пебудзь печку падпалю гэтымі цацкамі.
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Тамара. Не, цётка Аўдоцця, гэта мы яго папрасі-

лі пайграць,
Аўдоцця (Яўласу). Ну, толькі калі папрасілі.

Ідзі, ідзі, Ды каб па-людску.

Аўлас. Мамаша! Калі вы перастапоце камапда-

ваць? Ніяквас пе адвучыць.

Аўдоцця. Гэта ж цябе піяк пе прывучыць. І ў

салдатах жа быў.
А ўлас. І там я пе пюбіў, каб залішипе мпой камап-

давалі. Нядарам за два гады сто дваццаць сутак па губе

адседзеў.
Заслона.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

Калгасны двор. Злева капюшня брыгады Нічыпара. У глыбіні сцэ-

пы калодзеж з жураўлём, за ім адпа канюшня. Справа сад, ага-

роджапычастаколам.

У цэптры сцэпы дошка паказчыкаў, каля яе дзве лаўкі і бочка з

вадой-- месца для курэппя. Вароты капюшні крыху прыадчыне-

ны, падпёртывіламі, Каля дошкі паказчыкаў слуй з электралям-

пачкай.

Жпівспць месяц; яспы, сонечны дзець.

З капюшцпі выходзіць Кузьма, глянуў на сонца -- хутка абед;

прысеў па лавачцы. Рамантуе нешта -- ці сядзёлку, ці аброць.

Кузьма. Скора пачпуць злятацца... (Папявае.)

Конь вара-аны, з паходным уюкам;

Ай конь іржэць, чагой-та ждзёць...

(Паспрабаваў, ці моцна прышыў, дзёрнуў, а яно і па-

рвалася.)
Э-эх, ты! Нікчэмпая! Цьфу! Не, трэба ўжо новую

збрую спраўляць... Нечага тут экаломію паводзіць. Ад-

служыла сваё, і хопіць. А пе, дык хай сам паспрабуе шы-

лам пароць. (Зноў напявае: «Конь вараны».)

Уваходзіць Сцяпап. Злосны.

Кузьма. А, пляменцпічак! Чаму такі злоспы?

Сцяпап. Ат!. І пе кажы, дзядзька Кузьма...

Кузьма. А ў чым справа?

Сцяпан. Усё роўпа вы цпічога пе зразумееце і пе

дапаможаце...
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Кузьма. 9-, плямешцічак! Вось тут ты памыляеш-

ся. Хто зк табе паможа, калі пе дзядзька родны!

Сцяна. Нічога вы не водаеце.

Кузьма. А вось і пяпраўда! Можаш пе казаць,

толькі я ўсё і так водаю, бачу...

Сцяпан. Што вы ведаеце? Што вы бачыце?

Кузьма. Дарагі мой! Я ўжо пяцьдзесят два гады

пражыў, так што час павучыцца бачыць, у каго што па

душы ляжыць. Ды вось ужо дваццаць год пры капюшне

састаю, і кожлыдзець сюды людзі Ходзяць. Так што ба-

чу, хто што думае, хто што гаворыць і хто што скажа. Па-

жыві з маё.

Сцяпан. Пу, штовы бачыце?

Кузьма. д-эх, ты! Што? Не клеіцца? Не вя-

жацца? А?
Сцяпаш. Што пе вяжацца?

Кузьма. Ведаю, ведаю... Сам быў такім... Эх, ты...

Молада-зелена. Думаеш, мне пе даводзілася так? Яшчэ

як даводзілася...

Сцяпап. Дык выўсё ведаеце?

Кузьма. Вядома, ведаю. Чаму ж пе ведаць.

Сцяпацп. Дык парайце, што мпе рабіць?

Кузьма. Я вось толькі пе ведаю, з чаго пачаць...

Сцяпан. Чаму яна па мяне нават пе глядзіць?

Кузьма. Нават ие глядзіць? А наогул яна на каго-

небудзь глядзіць?

Сцяпаци. Вядома, на Аўласа!..

Кузьма. Зпачыць, яца на Аўласа глядзіць?

Сцяпап. Нібыта я горшыза яго!..

Кузьма, Гледзячыдля чаго...

Сцяпан. Да сябе ў звяно ўзяла, а цяпер яшчэ хва-

ліцца. :

Кузьма. Дык гэта, аказваецца, Ліза?

Сцяцап. Выж сказалі, што ўсё ведаеце.

Кузьма. Цяпер, канечне, ведаю. Ты ж сам рас-

казаў.

Сцяпап хацеў раззлавацца, затым засмяяўся,

Сцяпал. Ох і пракурор жа з вас выйшаў бы, дзя-

дзька!
Кузьма. Быццам кошох горш за пракурора. Ну і

што ж ты вырашыў рабіць?

Сцяпап (хмура). Заспець яго ў цёмным вуглу і

морду яму скурожыць,
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Кузьма. 9-э, пе тое, пе тое. Ці бачыш, чалавек --

гэта такая штука.. Калі яму скажаш, што гэта забаро-

непа, то ён галаву скруціць, а туды палезе. І Аўлас такі.

Гэта адио. А длругое,-- калі япа даведаецца, што хлопец

з-за яе пацярпеў, япа яшчэ бліжэй да яго стапе. Тут бо-

см по возьмеш. Ёп можа ў азарт увайсці. А трэба хіт-

расцю ўзяць.

Сцяпап. Як гэта?

Кузьма. Вось пабачыш, дапамагу. Хулігапства,

дружок, зараз не ў модзе. рэба геройствам браць, паша-

пай. А пашапа зараз -- гэта праца. Вось тыі зрабі так,

каб па цябе глядзелі ўсе, здзіўляліся... І япа-а!. А ты на

яе памепей паглядвай. Гэта яе за жывое і закрапе. Вось

тут ты кручок з прымапкай і закідвай. Рыбка твая будзе.

А Аўласа я спалохаю, пе ты. Як-- гэта мая справа. А з

цябе ўжо чарка палежыць. Ёп сам ад яе адмовіцца.

Сцяпан. Не веру я...
Кузьма. Калі сабе не верыш, гэта ўжо дрэнна.

Сцяпап пайшоў. Кузьма глядзіць яму ўслед, круціць галавой

і зноў бярэцца за рамонт. Мурлыкае: «конь воропой».

Уваходзіць рахункавод Пузікаў.

Пузікаў. Добры дзепь, дзядзька Кузьма! Вось па-

чытайце раённую газетку. Якраз пакуль па абед стануць

з'язджацца, вы і прачытаеце. Хоць газетка певялічкая,

затое літары буйныя.

Кузьма. Нецікавая япа... Завёўся ў іх пейкі «Бел-

та», дык ёп усю газету і піша. Усб кружыць педзо паў-

кола, а каб пра свой калгас што папісаў, дык пе... Нават

і вока пе пакажа.

Пузікаў. Не, дзядзька Кузьма, па гэты раз вы па-

мыліліся--і пра паш калгасе напісана. Вы паглядзіце.

(Аддае газетку і на дошцы паказчыкаў запісвае крэйдай

вынікі.)
Кузьма. Гм.. Пра Аўласа... Тэта, відаць, похта

са зла.
Пузікаў. А чаму са зла? .

Кузьма. Хлопец пачаў выпраўляцца, а яго хутчэй

хваліць... Так і глядзі, што зпоў стапе пеба носам араць.

Пузікаў. Ці ж увесь час крытыкаваць. Калі заслу-

жыў, то і пахваліць можна.

Уваходзіць Аўлас з пугай у руцэ.
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А калі стапе лайдачыць, то мы Аўласу повы рэцэпт

выпішам: двайцую порцыю крытыкі.

Кузьма. Натурлівага капя пе трэба пацяверыць...

А пра коней, бач, пічога не папісалі.. (Пакрыўджана.)

А-ат, я ж кажу...

А ўлас. Прымайце копей.

Кузьма. На абед ужо?

Аўлас. Ды падкармліваць трэба лепш, а то апош-

пія дпі слабавата цягпуць.

Кузьма. Чаго гэта яны слабавата цягпуць?

Аўлас. Не ад гульні... Штодня з хамута не вы-

лазяць.
Кузьма пайшоў у хлеў.

Аўлас (да Пузікава). А ты што тут апцімонію раз-

водзіш? "

Пузікаў. Не апцімопію, а выпікі падводзім,

А ўлас. Жывот бы табе падвяло,

Пузікаў. А ты чаго злуеш? Ты лепш падыдзі ды

паглядзі, што напісана.

Аўлас. Напісана... Падумаеш, Пушкін завёўся.

Пузікаў. Справа пе ў тым, што Пушкін ці пе

Пушкін, а выдатна пастаўлены ўлік дзейнічае па адстаю-

чых так, як палыи па блох? Нездарма ж ты стаў у людзі

выбівацца.

Аўлас (іранічна). Відаць, што ты падзейпічаў.

Пузікаў (мнагазначна). Выдатпа пастаўлепы

ўлік. Да пабачэння.

Пузікаў пайшоў. Аўлас закурвае і скоса паглядае на дошку

паказчыкаў. З канюшні выходзіць Кузьма.

Кузьма. Пасля абеду паедзеш?

А ўлас. Не, коням трэба адпачыць.

Кузьма. Добрая ў цябе душа, певыпадкова любяць

цябе копі.І, як відно, толькі копі? А?

А ўлас. Не турбуйцеся, пе толькі коиі.

Кузьма. Няўжо і дзяўчаты?

А ўлас. Пачакайце, вось паклічу ўсіх на вяселле, а

вы тут у капюшпіі застанецеся.

Кузьма. Э-э-э, калі так, то дружбу псаваць пе бу-

дзем. На вось, пачытай, як цябо хваляць. (Кузьма дае

Аўласу газету, а сам зноў ідзе ў кашошню.)

Кузьма выходзіць, На сцэпу выбягае Ліза з мяхамі.
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Ліза. Аўлас? Ты ўжо па абед прыехаў? Ну, добра...

(Разглядае дошку.) Малайчыпа. Ты ўсё забаранаваў?

Аўлас (з ёй размаўляе больш лагодна). Не яшчэ,

крыху засталося.
Ліза. Мпога?
Аўлас. Ды там лапічак гектарыса два. Заўтра за-

кончу.
Ліза. А чаму заўтра? А пасля абеду?

Аўлас. Я хацеў, каб... коням, трэба даць адпачыцпак.

Ліза. Я табе дам «колям»! Бач ты яго! «Копям»!

Ты за іх пе турбуйся. Апрача цябе ёсць каму пепакоіц-

ца. Вуць дзядзька Кузьма даглодзіць. Каб пасля абеду

закопчыў. І пе чакай, пакуль я табе другі раз буду га-

варыць.
А ўлас. Ну, пу, забараную, ты толькі не сярдуй.

Ліза. Дыглядзі ў мяпе, каб па-гаспадарску.

Аўлас. У гэтым пе сумпявайся. Забарапаваў так,

што зямелька мякчэй, чым твая пярына.

Ліза (калюча). Ты па маіх пярыпах яшчэ не спаў.

Аўлас (спрабуючы абняць яе). Дасць бог і гэта пе

за гарамі.
Ліза. Пакуль бог дасць, дык ад мяне трымай! (Уда-

рыла па шчацэ.) Гэта табе для заахвочвання, каб пасля

абеду весялей працавалася,

Ліза пабегла.
З канюшні дапосіцца голае Кузьмы:

--. Добра я: япа цябе заахвочвае.

На сцэну павольна выходзіць Кузьма.

Аўлас. Ды гэта жартамі.
Кузьма. Жартамі, кажаш? Глядзі, Аўлас, каб з

копьмі так не жартаваў, а то скура ўсхлупне. Дай-ка

твайго. (Закурвае ў Аўласа.) А япа такі цябе до-обра

забрытала.
Аўлас. Хто? Каго?

Кузьма. ДыЛізка. (Скручваючы цыгарку, пальцам

паказвае на Аўласа.) Забрытала, асядлала. (Языком

склеіў цыгарку.) Ды яшчэ і прышпорвае.

А ўдас. Каго прышпорвае?
Кузьма. Ну, як жа? То пасля абеду не паоду, то

паеду.
Аўлас. Таму што сам ведаю -- трэба. (Транічна.)

«Прышлпорвае». А калі не схочу, то мяне ніхто не пры-

мусіць.

Кузьма. Ой, пе! Бачу, трусіш ты перад ёй.
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Аўлас. Эх, дзядзька Кузьма! Думаеце, калі я перад

ёй так, то... Гэта ж я для далікатпасці,

Кузьма. Ну калі для далікатпасці, то справа іц-

шая. Вуць япа яшчэ печага бяжыць. Можа, мне лепей

схавацца, а то япа яшчэ раз дзеля далікатнасці пляспе

па мордзе. А пры старонніх ие зусім да твару атрымаць

па твары,а?..
Кузьма пайшоў у канюшню,

Ліза. Ты яшчэ тут? Ледзь пе забыла табе сказаць:

адразу пасля работы прыходзь у клуб. Зразумеў? Лгра-

пом МТС прыедзе, запяткі будуць.

А ўлас. Добра, добра.
Ліза. І каб пе пазніўся. Чуеш?

Аўлас. Ну, чую, чую. Але чаму ты да мяпе такая

пяласкавая, Ліза?
Ліза. Таму, што які з цябе мужык выйдзе, калі ця-

бе зараз чалавекампе зрабіць.
Аўлас. Ці жя табе калі пе ўгадзіў?

У капюшпі голас Гузьмы: «Тору! А то дзеля далікатнасці пу-
гаўём перацягну».

Ліза. Я не прашу, каб ты мпе гадзіў. Ты рабі так,

як трэба. (Цёпла.) Можа, ты пакрыўдзіўся, што Я цябе...

ударыла? Ты не крыўдуй, гэта ж у мяце ласка такая.

(Ліза хоча ісці.)
Аўлас. Ліза, адпу хвіліцку. Ну, ты падумала?

Ліза. (Размова ў цёплых танах.) Што?

А ўлас. Як што? Тое, аб чым мы гаварылі.

Паўза.

Ліза (патупіла вочы.) Я думала...

Аўлас. Нуі..
Ліза. Не ведаю, што табе сказаць...

Аўлас. А ты скажы тос, што па сэрцы маеш.

Ліза. Ято пічога пе маю, а вось бацька мой... ёп бу-

дзе супроць.
Аўлас. Чаму?
Ліза. Пе любіць ёп цябе.

А ўлас. За што?
Ліза. Сам ведаеш -- за што, за мінулае.

Аўлас. Я і сам сябе пе люблю за гэта міпулае.

А цяпер жа... Ты падвядзі да гэтай дошкі, хай паглядзіць,

ці... вось дай яму пачытаць гэтую газетку. (Ліза разгля-
дае газетку.)
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Ліза. Пу добра, вечарам мы пагутарым. Зараз по-
калі. Зерпе пасыпаць трэба. Закопчылі абмалот свайго
ўчастка. Як ты думаеш, пяўжо ў Лёпькавым звяне бо-
лей выйдзе? А? Пяўжо мы падкачалі?

А ўлас. Не, не можа быць,
Ліза. Ну добра, пабачым. Дык глядзі, пасля абеду

забарацаваць -- раз! А вечарам па запяткі - два! Чуеш,
Аўлас? Чуеш? Не забудзь!..

Ліза выбягае,

А ўлас. Добра, пе забуду.

Кузьма выходзіць з капюшпі.

Кузьма. І ўсё-такі яна цябе забрытала. От дзяўчы-
па! Любіць камапдаваць. А справы твае кепскія, Аўлас.

А ўлас. Чаму так?
Кузьма. А таму, што калі япа цяпер так камандуе

табой, то што япа з цябе зробіць, калі ты ажэнішся? За-
ездзіць цябе, братка, зусім заездзіць.

Аўлас. Яшчэ пабачым, хто каго заездзіць. Што та-
ды будзе, яшчэ бабулька надвое гадала.

Кузьма. Не ўжо, братка, яно цяпер відаць. Ты ж
супроць яе пакуль што права голаса не маеш. Яна стаха-
паўка, звенпявая. (Жэст: в0-о!) А ты! Яно і выходзіць
так, што быццам бы ты і ў даўгу перад ёй. А баба, брат,
япа такая сатапа, што калі возьме над чым верх, то пі-
шы -- прапала, заездзіць, і каюк... Сядзе па шыю і пож-
кі звесіць Не будзе табе самастойнага жыцця. А пера-
гнаць такую -- жылістым трэба быць. А ў цябе, бачу --
жылка непрывычцая, каб абганяць, Так што ты падумай,
ці пад сілу яна табе. Я ж усё чуў.

Аўлас. А падслухоўваць старому чалавеку пе-
прыгожа.

Кузьма. Не я прыйшоў да цябе падслухоўваць, а
ты да мяне па канюшипю сватацца. А калі на тое пай-
тло, то для сваіх любоўных спраў другое месца зпайдзі,
і ночага мне тут копей разбэшчваць. (Чуваць іржанне
коней у канюшні.)
Аўлас (пакрыўджана). Я б вам сказаў што-не-

будзь, калі б вы крыху маладзейшымбылі...

Аўлас выйшаў.

Кузьма. Бач ты яго, а! Нібы перцу ўхапіў па
язык... а? (Круціць галавой, усміхаецца.) Не-е, брат, ка-
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е

лі па такую дзяўчыну зубы вострыш, то характар свой

прыйдзецца ламаць.

Уваходзіць Пічыпар,

Кузьма. А-а-а, Нічыпар Сяртоевіч! Дык што ж: гэ-

та ты, а? А яшчэ сусед!

Нічыпар. Чаго гэта ты?

Кузьма. Не думаў я, што ты такі... Ад суседа ха-

вацца? Да вяселля рыхтуецца, а мне пі слова, пі паўсло-

ва, а? Хоць бы падарупак які-пебудзь парыхтаваў ці

пасагу...
Нічыпар. Аб якім вяселлі ты пляцеш?

Кузьма. Ды Лізку ж ты выдаеш? :

Нічыпар. Да ты што, з глузду з'ехаў? І ў сне пе

снілася.
Кузьма (здзіўлена). Як не спілася?.. (Паўза.)

Э-э-э! Ты ўжо мие печага... нечага... Мне Аўлас усё рас-

казаў. '

Нічыпар. Што?
Кузьма. А-аа! Зпачыць, праўда?! А расказаў,

што бярэ Лізку, што ўжо і змовіпы былі... і што ўжо та-

го-сяго на вяселле клікаў.

Нічыпар (нібы чаго гарачага сербануў). Дыты...

дыя табе... ды ты каго знайшоў?! Штоя табе?

Кузьма. А, братка мой, чаго ж ты на мяпе? Ды я

ж тут ні пры чым.

Нічыпар. Ты мпе кінь! Я табе пе хлапчук! Не па

таго папаў, каб жартаваць.

Кузьма. А, братка мой, ды каб я ведаў такое, то

лепей і пе гаварыў. Я ж думаў... Ну як пе паверыць

хлопцу? Разам з Лізкай працуе заадпо. Бачу,і ты за яго

бярэшся, пу і думаў, што зяцем думаеш зрабіць яго. Дыі

сам бачыў, што і Лізка да яго туліцца.

Нічыпар. Лізка? Дыя ёй так прытулюся, што і се-

сці пе на чымбудзе. Яктабе пе сорам думаць гэтак! Знай-

шоў зяця! Аўласа! Абібока такога, што і свет пе бачыў.

Не бачыць яму Лізку як сваіх вушэй. Ды мая Лізка!.. Ды

я за сваю Лізку!..
Кузьма. Ну што тыза сваю Лізку міпістра высва-

таеш?
Нічыпар. Ну і Аўласу ў мяне зяцем ние быць.

Кузьма. Не такі ёп ужо і дрэнны хлопец. Праўда,

былі грахі, ды ў каго іх пе бывае? А цяпер жа глядзі, і Ў

перадавікі выбіўся. Пават газетка пісала пра яго.
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Нічыпар. А-а! Дык вось к чаму япа газетку пад-

супула мие! Я ж ёй пакажу газотку. (Сабіраецца ісці.)

Кузьма. Чакай, ды ты ж нечага прыходзіў. Можа,

што сказаць хацеў?

Нічыпар (спыніўся). Ты вось што, парку коней

падрыхтуй, пасля абеду з гумпа зерне вазіць будзем.

Кузьма. Можа, з Лізкіпага ўчастка?

Нічыпар. Не, з Аўласавага.

Уваходзіць Аўдоцця.

Аўдоцця. Яно ўсё роўна што з Лізкіпага, што з

Аўласавага. Яшы ж у адпым звяне. Дзепць добры, сваток!

Нічыпар (нібы яго ўджаліла). Які я табе сваток?

Каго гэта мы з табой сваталі? (Уедліва.) «Сва-ацця-я»!

Аўдоцця. А мой жа ты Нічыпарка, а што жгэта з

табой? Ці пе ўкусіла цябе што?

Кузьма (смяецца). Ды пе, гэта жонка яго гарачым

баршчом пачаставала, апёкся.

Нічыпар. Глядзі, таннай будзеш, калі сама ў свац-

ці набівацца станеш.

Аўдоцця. А Нічыпарка, пяўжо з табой і пажарта-

ваць пельга? Я я: цябе падзякаваць хацела за сыиа. Чала-

векам тыяго зрабіў. Не горш за людзей стаў, як тыза яго

ўзяўся.
Нічыпар. Я за яго яшчэ не так вазьмуся.

Нічыпар пайшоў.

Аўдоцця. І ўсё-такі быць бычку па вяровачцы.

Кузьма. Глядзі, каб пе парвалася вяровачка твая.

Аўдоцця. Нічога, калі я завяжу, то ўжо пе парвец-

ца: бабскім вузлом.

Кузьма. Глядзі, пе абмахніся. Нічыпар -- цяля

ўпартае.

Уваходзіць Лёнька.

Лёнька. Дзядзька Кузьма, хадзіце копей прымаць.

Кузьма. Іду, іду.

Лёпька і Кузьма выходзяць.

Аўдоцця. Бач ты яго, пе спадабалася яму, што Я

сватам пазвала, а? Быў бы хоць чыш які вялікі альбо ап-

цілігент, а то ж брыгадзір звычайны, а пос дзярэ, што ие

прыступіцца. 9-э, ды пе-е, пічога пе будзе. Я калгаспіца,

іты калгаснік, і дачка твая пе папецка, адпаго поля ягад-
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ка. А сказапа ўжо: яблыкад яблыпі далёка по адкоціцца.

У Маскву жаціхоў пе паедзеш шукаць. І свой знойдзецца.

Уваходзіць Тамара.

Тамара. Вы што тут, пібы па малітве?

Аўдоцця. А-а, Тамарачка! Маё жты дзіцятка, мая

ж ты кветачка, ты ўсё прыгажэеш, ты ўсё харашэеш.

І чырвопецькая, як супічка.

Тамара (саромеецца). Ой, ну што вы, цётка! Нага-

варылі, што і сорампа стала, пібы і праўда такая. (Гля-

дзіцца ў люстэрка.)
Аўдоцця. І, далібог жка, такая, далібог, мілецькая.

І калі б я пе ведала, што ў цябе дружочак Лёпька, далі-

бог жа, кажу, прымусіла б свайго Аўласа да твайго баць-

кі ў сватыісці.
Тамара. А пяўжо вам Лізка пе падабаецца?

Аўдоцця. Ой, што ты, што ты, такая дзяўчыпа ды

пе падабаецца?! І работпіца, і гаспадыня, і чысцёха, і

прыгажуня. А праспяваць -- дык праспявае і стацца-

ваць -- станцуе. (Паўшэптам.) Дык жа я пе ведаю, якУ

іх там. Ці думаюць япы што, ці не? Тамарачка, я ўжо

прасіць цябе буду, галубка, праведай ты, як таму іх.

Хочацца ўжо, каб і ўнучка паняцьчыць.

Тамара. Добра, добра, цётка, я праводаю. Толькі я

тут нікога ўгаварваць пе буду. Гэта іх уласпая справа.

Аўдоцця. Не, не, дзіцятка, ты толькі спытай. Яі

пе ведаю, як табе аддзякаваць.

Тамара. Ну што вы, за што мяпе дзякаваць.

Аўдоцця. Ой, пе, пе! Як за што? Гэта я: дапамагла

Аўласа пераламаць. І ведаеш, другім хлопец стаў. Проста

пе пазнаць. І дома гаспадарлівыстаў, і на работу штодня

ходзіць, і паслухмяны, і ласкавы, хоць у вуха кладзі, ну

проста нібы падмяпілі хлопца. А то ж быў, як дзед калю-

чы. Гэта ўжо ты, малодка, ты, вумпіца, дапамагла.

Тамара. Ну што вы, цётка?!

Аўдоцця. Ой, ие, ие! І пе кажы, галубка. Вялікае

табе дзякуй. Дык ты ўжо, дзіцятка, праведай.

Тамара. Добра, добра, я пастараюся.

Аўлоцця. Пу дык я пайшла. І чаго ж: гэта я ха-

цола?.. А?.. Во, старая ўжо, і забылася, чаго прыходзіла.

Ну, дыкбог з ім. Вуць якраз і Ліза ідзе, дык ты ўжо рас-

пытай.

Аўдоцця пайшла,
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Тамара. Ох, і хітрая жцётка!
Уваходзіць Ліза.

Ліза. Пра што гэта вы гамапілі тут?

Тамара. Якраз пра цябе.
Ліза. Пра мяпе?
Тамара. І пра Аўласа. Не пахваліцца ім. Дзякава-

ла і мяпе і цябе.
Ліза. За што?
Тамара. Дужа добрымстаў. Прасіла, каб я праве-

дала, як у вас з Аўласам. Хоча, каб ты пявесткай стала.

Ліза. Ой, Тамара, што мпе рабіць? Галава закруці-

лася ад думак!
Тамара. А ў чым справа?
Лізэ. А ўсё праз цябе.

Тамара. А што такое?
Ліза. Як што? Гэта ж ты мяпе падгаварыла з Аўла-

сам блытаніну гэту завесці. А мне цяпер расхлёбвайся.

Тамара. Ды кажы ты ладам, у чым справа, што

такое?
Ліза. Тамарачка, ты я: абяцала выручыць, восьі вы-

ручай.
Тамара. Ну, што, што?

Ліза. Аўлас мне ўжо трэці раз прапапову робіць,

каб я выйшлазаяго...
Тамара. Ну-у???
Ліза. Чэснае слова. І сёнця папомпіў.

Тамара. І што ты яму сказала?

Ліза. Нічога пе сказала і пе ведаю, што сказаць.

Вечарам павіцца адказ даць.
Тамара. Дык гэта і ўсё?
Ліза. Усё!
Тамара. Ну і дзівачка ж ты! Ёсць аб чым думаць!

Дыкгэта ж лягчэй лёгкага. А ты яму так і скажы, ласка-

ва, па-добраму, што пічога між памі по было, я цябе пе

кахала, а ўсё гэта было жартамі,

Ліза. Ага, якая ты лёгкая! Добрыя жкарты!

Тамара. А што?
Ліза. Што ён, не чалавек? Шкада мие яго. ,

Тамара. Мала што шкада. Можа, мие дзядзьку

Кузьму шкада? Дык што ты мпе загадаеш за яго замуж

выйсці.

Ліза. Штоты разумееш!

Падыходзіць Аўлас. У гэты час за сцядой сярдзіты вокліч Ні-

чыпара, які, відаць, сочыць за дачкой. ;
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Голас Нічыпара. Ліза! Лізна! Зараз жа ідзі

дадому! Чуеш?
Ліза. Зараз, тата.

Ролас Нічыпара. Лізка! Калу я кажу?!

Ліза пабегла.

Тамара. Эх ты, дзівачка! Калі сама ие можаш, то

я цябе выручу, дапамагу.

Уваходзіць А ўлас.

А ўлас. Каму ты падумала дапамагаць?

Тамара. Каму? Лізе...і табе.

А ўлас. Мие памочцікі пе патрэбиы.

Тамара. Не, брэшаш. Ведаеш, што, Аўласік?

Аўлас. Ну?
Тамара. Мяне Ліза папрасіла з табой пагамапіць.

А ўлас. Калі ласка, я слухаю.

Тамара. Яна мпе ўсё раскагала. І тос, што ты ёй

прапапову зрабіў. Зрабіў? Так?

А ўлас. Ну-у? Ну, ну!

Тамара. Не пагапяй, пе запрагаў. І сёшя вечарам

япа табе павіппа адказ даць. Так?

Аўлас. Ну, далей.

Тамара. Чакай, не спяшайся. Дык япа табе пічога

не сказала і пе скажа. А папрасіла, каб я табе што пера-

дала. Па-першае, япа цябе пе кахала і не кахае -- гэта

раз. Па-другое, усё гэта было прыдумана жартамі, каб ты

працаваць стаў -- гэта два. А па-трэцяе, яна табе пічога

дрэнпага пе зрабіла, так што крыўдзіцца няма за што --

гэта тры. Ну і чацвёртае, каб ты болей да яе пе вязаўся

і ўсякую жапіцьбу з Лізай выкінь з галавы. Вось табе

і чатыры.

Аўлас (гэта яго ашаламіла). Тыз глузду з'ехала!

Тамара. З глузду мне ехаць нечага, а ты як хоча.

А ўлас. Ты што гэта, усур'ёз?

Тамара. Жартаваць я з табой і пе думала, Я пера-

дала тое, аб чым мяце папрасіла Ліза, і ўсё. На гэтым

канец.
Аўлас. Капец? Усё? Не, так пе выйдзе! На гэтым

це канец! Яшчэ пе ўсё тут!

Тамара. А што, ты біцца будзеш?

Аўлас. Не, я яе прымушу ў вочы паглядзець! Сама

хай скажа, дзе павучылася яца так шчыра лгаць. Дзе яе

сумлеппе, скажа хай.
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Тамара. Аўлас, дальбог, ты захварэў. Ты ж вер-

шыкамі гаварыць пачаў.

Аўлас (крычыць). Насмешкі строіць? Картачкі?

Дыкя ёй цацка? Вапька-ўстацька? Не, пачакай!

Убягае Лсеапід. Падскочыў поўцем да Аўласа.

Лёпька. А ты чаго крычыш? Не, ты скажы, ты па

каго крычыш? Ты што? Хто япа табе, што ты па яе

крычыш?
Тамара. Ды ты пе гарачыся, повепь! Ты пачакай.

Лёпька. Пастой! (Аўласу.) Ты што крычыш?

Аўлас (Леаніду). Ідзі ты...

Лёпька (Яўласу). Ідзі ты!.. Ты што-0-0!..

З'яўляюцца хлопцы: Сцядцап і Косця.

Косця. Што за бойка без крыві?

Тамара. Ніякай бойкі. Я сказала, што ца Лізкіным

участку пшапіцы меней памалацілі, чым па Лёцькавым,

а ёп і загарэўся як порах.

Леанід. Ну, гэта мы яшчэ пабачым. А рукамі ма-

хаць нечага. .

Косця. На полі трэба было махаць рукамі, а не тут,

Тамара. А вы таксама поса не задзірайце: яшчэ

певядома, у каго болей.

Заходзіць Кузьма.

Сцяпан. Дзядзька Кузьма, вы па майго Бевіна су-

попю добрую падрыхтуйце, а то старая лоппула.

Заходзіць Юрка.

Юрка. І Аўласавым коням двайную порцыю аўса.

Сёшя яны папрацавалі як трэба!

Кузьма. Ты б языком меней працаваў.

Заходзіць Аўдоцця.

Аўдоцця. Во, успомпіла. Прыходзіла да цябе,

Кузьма, ды тады і з галавы вылецела: Ці пяма ў цябе

якой шкворкі пепатрэбпай ад старой збруі? Мие каб ця-

лятка павязаць, а то ад каровы адпяла, Дык рады

пе даць!

Юрка. А вы яго па ферму аддайце.

А ўдоцця. Э-э-э, саколік, ты мяпе не вучы. На фер-

му трэба аддаць такога, каб піхто ие папракпуў. Вось

падгадую як мае быць, тадыі аддам. А цяпер яшчэ рапа.
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Кузьма. Зараз што-пебудзь пашукаю.

Кузьма пайшоў.

Аўдоцця (да Аўласа). Пойдзем-ка дадому, сы-

пок, абедаць пара.

Аўлас. Ие хачу.

Ю рка. У яго апетыту няма.

Аўдацця. Ты по хочаш, дык цялё трэба папаіць.

Япо ўжо змарнела за дзець. Дапаможаш папаіць.

Косця. Вось табе, Аўлас, і повая пасада -- цялячая

пянька.
Агульпы смех.

Сцяпа. Гэта ўжо не хлапецкая справа.

Леапід. Вы, можа, яго і курэй мацаць прыму-

шаеце?

Аўдоцця. А няхай жэпіцца. Мусіць, ён у мяне і

хлеб пекчы, і бялізну праць, і карову даіць будзе. Во та-

ды ёп у мяне ажэніцца. Хопіць ужо бугабём па вёсцы

хадзіць.

Аўлас. Мама!
Раззлаваны, Аўлас пайшоў.

Косця (наўздагон). Глядзі, цяля не абпаі!

Аўдоцця. Не хоча і слухаць, калі яму пра жа-

піцьбу кажу.І пе блізка пават.

З канюшні выходзіць Кузьма.

Кузьма. Ды ён яшчэ пе ведае, што з зкопкай

рабіць.
Агульны смох.

Аўдоцця. А штоз жонкамі робяць? Не турбуйся,

без справы сядзець пе будзе. Япа задасць такую работу,

што толькі спраўляйся дагадзіць яе капрызам. Э-э-э!

А калі печага рабіць будзе, то хоць палаюцца, і то ве-

сялей будзе ў хаце. Чаго, чаго, а справы знойдуцца.

Я ўжо старэю, дапамагаць будзе мие...

Аўдоцця ўзяла вяроўку і выйшла.

Кузьма з вядром пайшоў да калодзежа.

Леапід. Ну, хлопцы, пайшлі абедаць.

Тамара. А пасля абеду вызпачайце прадстаўпікоў

Лізкіпу пшаніцу важыць.

Косця. Даўпо ўжо вызпачацы -- Лёнька і Юрка.
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Юрка. Адну хвіліцку, таварышы. Я хачу мець афі-
цыяльную размову.
Косця (жартуе). Паседжанне лічу адкрытым.
Сцяпап (у тон Косці). У рабочы прэзідыум

прапаную...
Ю рка. Таварышы,я сур'ёзна.
Леапід. Ну, хопіць, хлопцы, можа, што сапраўды

вартае ёсць.
Юрка. Я, таварышы, адпойчы ўжо па сходзе афі-

цыйпа ставіў пытанне, і мы, здаецца, тады рашылі змя-

піць адносіны да Аўласа.

Косця. І ў пратаколе запісалі: штодня гладзіць яго

па галаве.
Тамара. А ты заўсёды выскачыш. Юрка праў. Чым

ён горш за цябо? Працуе чэспа і... ты паглядзі па дошку

паказчыкаў.
Юрка. Таварышы! Прашу не перабіваць. Дык вось

што па гэтаму пытанпю. Мы ўжо перагінаем палку ў ад-

цосіпах да Аўласа. Справа ў тым, што... Правільна, былі

грахі за ім, былі дробнабуржуазныя перажыткі і ў адцо-

сіцах да працы. І зусім правільна мы тады стварылі для

яго нецярплівыя ўмовы. Але зараз, калі ён пачаў вы-

праўляцца і нават -- можам мы зараз сказаць -- выпра-

віўся, элементы варожасці і непрыхільнасці могуць пры-

весці да нежаданых вынікаў.

Заходзіць Ліза.

Юрка (працягвае). Гэтым мы можам адштурхнуць

яго ад калектыву.
Косця. Вось дык даў! Нібы па газеце прачытаў.

Тамара. Па газеце пе па газеце, а Юрка праў. Та-

му што крыўдпа хлопцу. Працуе добрасумлецпа, а яго

яшчэ і шпігуюць.
Леанід. Юрка што праў то праў. Толькі чаго ты

так заступаешсяза яго.

Чуваць, як у канюшці грызуцца коні, Дапосіцца іх іржапне, сту-

кат. Хлопцы кіпуліся ў капюшпю,

Юрка. На гэтым і парашылі. :

Па сцэпце Ліза і Тамара.

Ліза (узрушаная). Ой, Тамарачка, што мпе рабіць?

Што рабіць? Дай рады!
Тамара. Нічога ўжо рабіць не трэба. Усё зроблепа.
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Ліза. Нічога ты пе ведаеш. Бацька па мяше, якліха

ліхое.
Тамара. За што?

Ліза. За Аўласа. Дачуўся пеяк, што ёц мпе прапа-

пову зрабіў.

Тамара. Ну і што?

Ліза. Калі б ты толькі пачула, што ён мпе пагава-

рыў. І ў хату пе пушчу, і з двара праганю, і больш ты

мпе пе дачка, калі... І нагамі тупае і рукамі махае... ой,

ой, ой, ой...
Тамара. А ты яму 1ито сказала?

Ліза. А штоя яму скажу...

Тамара. Сказала б, што гэта пяпраўда, што ты 1 пе

думала ніколі, што гэта толькі так, абы да работы хлоп-

ца прывучыць, што гэта жа-артамі.

Ліза. Якія ж тут жарты, калі я яго... кахаю...

Тамара (ад нечаканасці аж села). Ой!..

Ліза. А што? Ты не ведаеш, які ён добры хлопец.

І ласкавы і паслухмяпы... Ён жа ніводпага слова мле су-

проць пе сказаў... Ён жа такі шчыры...

Тамара. Ой, штожя нарабіла!

Ліза. Што?..

Тамара. Лізачка, даражэпькая мая, прабач мие.

Я ік, дурпіца, пічога не ведала. Я ж яму ўсё расказала.

Ліза. Што?

Тамара. Што ты яго не кахала, што ты яго пе ка-

хаеш, што ўсё гэта было жартамі, што дарэмна ён спа-

дзяецца.
Ліза (ад нечаканасці і яна села). Ой! Што ж ты

парабіла! Адной бядымала, нё табе другая.

Тамара. Лізачка, даражэпькая мая, прабач. Я ж

яму як сказала, дык ён аж пабялеў.

З капюшні выходзяць ХЛОПЦЫ.

З другога боку ўбягае рахункавод Пузікаў з газетамі, узру-

шаны.

Пузікаў. Хлопцы, атрымайце евежацькія газеты.

Навіна! Навіпа! Калі б вы водалі, якая павіпа!

Юрка. Што такое?

У се. ПІто?
Дзе?
Якая?
Пузікаў. Бачыце, табліца выйгрышаў? Я толькі

што праверыў па спіску ўсе нумары аблігацый, і ведас-
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це што? На адзін пумар выйшаў выйгрыш у 25 тысяч

рублёў.
У се. Ну-у?
Ды што ты?
Каму ис гэта?
Пузікаў. І каму б вы думалі?

Усе прыціхлі.

Тамара. Ну кажыхутчэй,

Пузікаў. Аўласу!

Паўза.

Ліза. Ой, пешта будзе. Нешта будзе.

Кузьма ўваходзіць з вядром вады.

Кузьма. Вяселле будзе, вяселле!..

Заслона.

ДЗЕЯ ТРЭЦЯЯ

Дзея адбываецца па вуліцы каля калгаснага амбара.

Час дзеі -- той жа дзець, пасля абеду.

З амбара выходзіць клада ў цчык, пазяхае.

Па вуліцы ідзе дзед Ар хіп з падвязанай шчакой.

Кладаўшчык. Нешта ты, дзед Архіп, цэлую ся-

дзёлку па шчаку прывязаў. Штоз табой такое?

Дзед Архіп. І не гавары, голубе; акаяццы зуб

замучыў. Адзін застаўся ца ўвесь рот і той спакою

пе дае.
Кладаўшчыхк. Лячыць трэба, дзядок. .

Дзед Архіп. Ды я ўжоі лячыў яго, пе памагло.

Я тудыі соль засыпаў, і цорах, і галоўку ад запалкі, а ён,

акаяпны, і пе думае сціхаць,

Кладаўшчык. Дык ці так жа лечаць? Ты б да

доктара схадзіў. "

Дзед Архіп. Ат, што тыя дактары ведаюць. Ні-

чога япы, голубе, пе ведаюць. Напхаюць у рот усякай

дрэні, і толькі.

Кладаўшчык (закурвае). Ты закуры, дзядуня,

можа, лягчэй стапе.
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Дзед Архіп. Не, я даўпо ўжо пе куру. Адвык.

Гэта яшчэ калі твой бацька-нябожчык жыў быў... Была

ў пае тады баба, Верушкай яо звалі, з усіх павакольпых

вёсак да яе людзі хадзілі, знатиая шаптуха была. Дык

яна мие параіла з табакай выкурыць мышынага памёту.

Дыкя з тых пор і пе куру. Трыдні рвала мяне. Усе пут-

ранасці ледзь пе выверпула. Дыкжа івск мой такі доўгі.

Кладаўшчык. А колькі ж табе гадоў, дзядок?

Дзед Архіп. А во, лічы, у семнаццатым, калі Мі-

колку спіхнулі, мпе а-а... шэсцьдзесят адзіп год было.

А цяпер відаць а-а... пад дзевяноста будзе.

Кладаўшчык. Ужо за дзевяпоста пераваліла.

Дзед Архіп. Во-во, голубе. Чуе мая душа, што

смерць за плячыма ходзіць. (Уздыгнуў.)

Кладаўшчык. А паміраць усё-ткі не хочацца?

Дзед Архіп. Не хочацца, голубе, каму яно Хо-

чацца. Мне б хоць а-а... да сотиі дацягнуць.

Кладаўшчык. Ну ўжо не так многа засталося;

Дзед Архіп. Мне хацелася б папава сваё жыццё

перажыць. Не так трэба было жыць. У рэвалюцыю, по-

мию, баяўся... баяўся, голубе, без цара. А яно і лепей...

Пажыў хоць пад старасць. Калгасаў баяўся,-- цемната,

голубе. А немцы прыходзілі, яшчэ горш баяўся, пу, ду-

маў,-- каюк, хоць пад печку лезь. А яго і прагналі і зноў

за жыццё ўчапіліся. А я і зноў баюся. Смерці баюся. Так

увесь век і баяўся...
Кладаўшчык. Баяцца пе трэба.

Дзед Архіп. Во-во, голубе. Перад смерцю і я зра-

зумеў, што ие трэба баяцца... Смела трэба жыць. Толькі

мпе ўжо... гады да зямлі прыгнулі, ды і зуб вось... Ох,

смертухпа мая. Вось і шкадую, што не так Я пражыў.

Кладаўшчык. Не бядуй, дзядок, Во газеткі піса-

лі, што вучопыя прыдумалі такое, што старых маладзіць

можна,
Дзед Архіп (жвава). Як, як ты сказаў?

Кладаўшчык. Не ведаю як. Пра гэта ўжо вучо-

пыя ведаюць.

Кладаўшчык выходзіць. Дзед Архіп по адстае ад яго,

пытаючы на хаду:

Дзед Архіп. Дык гэта ты праўду кажаш? А? Ты

растлумач!..
. Кладаўшчык і дзед Архіп пайшлі.

Злева ўваходзіць Аўлас, апрануты ў повы гарпітур, пад галь-

штукам. Справа ўваходзіць Ліза з пугай,
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Ліза (у здзіўленні спынілася). Ты кудытэта пры-
браўся так?!

Аўлас. А вам якая справа?
Л іза. Як гэта якая справа? Ты чаму на шолепе па-

ехаў?
Аўлас. Яшчэ раз пытаю: вам якая справа да гэ-

тага?
Ліза (загадвае). Зараз жа сабірайся па поле і каб

да вечара забарацаваў.
Аўлас. Прашу пе камандаваць. Ты мие пе старшы-

ня, і Я табе пе яфрэйтар.
Ліза. Ах, вунь япо што-о? Выйгрышу рады? Дык

табе зараз і па работу папляваць, і на звяпо? Якты смеў
з прапаповай да мяне лезці?
Аўлас (спакойна). Прашу пе крычаць, тут це глу-

хія. А цацкай для цябе больш пе жадаю быць! Хопіць!
І так, дураць, верыў.

Ліза. Тытэта што?
Аўлас. А тое, што больш камапдаваць мпой пе бу-

дзеш. А калі хочаш, то давай ролямі памяпяемся. Я буду
камандаваць.

Ліза. Млой? Камандаваць? Ты-ы?!
Аўлас (смяецца). Ты хацела нада мпой пасмяяц-

ца -- моў, кінула. А цяпер людзі скажуць, што пе ты мяне

кіцула, а я цябе. Аўлас цябе кінуў. Выйгрыш атрымаў, а
Лізу кінуў.

Ліза (крычыць). Ах!. Так?! Кіпуў?! Падбяры, пя-
годнік!

Аўлас. Тут крычаць пе трэба, а паціху, па-добраму
папрасіць..

Ліза. Я? Прасіць цябе?
Аўлас. А ты думала, што мпе можна толькі загад-

ваць? Думала, што я пе такі, як другія? Думала, што мож-
па як з цацкай пагуляць, а потымі выкіпуць, як нягодную

рэч? Не-е! (Смяецца.)
Ліза. Не спяшы смяяцца! Гэты смех табе слязамі

адальецца. Пачакай! «І ўклепчаны будзеш поўзаць, гля-
дзець у вочы, зпак маёй волі ў іх чытаць!» Яшчэ пабачым!

Ліза дэмапстратыўна выйшла.

А ўлас. Запомні, жартаваць з кахапцем пебяспечца!
(Паўза. Уздыхнуў.) Эх ты, бяда мая!.. А я думаў, а я спа-
дзяваўся... (Яшчэ раз уздыхнуў.) «Выйгрыш...» Пе ашук-
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Зала б ты мяне,-- не трэба мпе і выйгрыш... 9-эх, Аўлас,

Аўлас! Пойдзем мыз табою, дыз гора!.,

Папяваючы «по рюмочке, По малецькой, чом поЯт лошадей»,

Аўлас пайшоў.

Уваходзіць кдадаўшчык, за імі дзед Архіп.

Кладаўшчык. А браткі мас, Во ЯК скасабочыла

хлопца, а?

Дзед Архіп. Толубе, чагой-та яны крычалі так?

Кладаўшчык. Звіхпуўся хлопец...

Дзод Архіп. Гэта, здаецца, Аўдоцціи сын?

Кладаўшчык. Ёл.

Дзед Архіп. А праўда, што ён вялікія грошы

атрымаў?
Кладаўшчык. Праўда, 25 тысяч выйграў на аблі-

гацыю.
Дзед Архіп. Ай-яй-яй-яй, гэта ж мяшок грошай.

Кладаўшчык. Яшчэ не атрымаў, а ўй:іо павяло,

павяло яго ў балота.

Дзед Архіп. Бывае, голубе, бывае. Пляснецца

чалавек знячэўку і вывіхцие ніто-пебудзь. А тут жа мяшок

грошай на галаву зваліўся. Ай-яй-яй-яй. А што ж ёп кун-

ляць на іх будзе?

Кладаўшчых. Прап'е, як відаць.

Дзед Архіп. Ай-яй-яй-яй! Прашге, кажаш? Ай-

яй-яй-яй! Не трэба даваць яму гэтулькі, а то пад старасць

каяцца будзе, ой як будзе каяцца. Ой, зуб, зуб!.. Каб па

яго ліха.
Кладаўшчык. А ты вось папрасі яго, дзядок, ён

табе залатыя ўставіць.

Дзед Архіп. Такі глядзі, што апошні выб'е. Ка-

лі ўжо прасіць, то вучоных Тых... Няўжо калі абмало-

дзяць, дык і зубы новыя вырастуць?

Кладаўшчык. Не зубы, а клыкі вырастуць.

Уваходзіць А ЎДОЦЦЯ.

Аўдоцця. Дык дзе гэта мы сарціраваць будзем?

Нічыпар сказаў, што пасля абеду ля амбара.

Кладаўшчык. РВупь да таго амбара пойдзем.

Кладаўшчык пайшоў.

Аўдоцця. А мой жа ты дзядок! А што ж гэта з

табой?
Дзед Архіп. Ай, галубка, зуб замучыў, зуб ака-

яшшы.
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Аўдоцця. Пакалы, пакажы. (Разглядае.) Ай-яй-

яй-яй, адзіп сіротка, па ўвесь рот,

Дзед Архіп. І што я тудыпі клаў, пе дапамагае.

Аўдоцця. А што ж тыда мяне пе зайшоў, я б табе

дала паласкание, япо і прайшло б. А то мучышея, бедпы

дзядок! У мяне я: ёсць лякарства.
Дзед Архіп. Мая галубка, каб жа зпаццё. Дай

рады.

Уваходзіць Нічыпар,

Нічыпар (ветліва). А-а, і Аўдоцця ўжо тут. Так,

так, давай, сваццейка, падпажмём сёння, каб заўтра поў-

насцю з хлебанарыхтоўкамі разлічыцца. (Нібы па

сакрэту.) Першынство можам заваяваць. Трэба паста-

рацца.
Аўдоцця паглядзела на яго і гапарліва адвярнулася.

Ці загапарылася ўжо? А, свацця?

Аўдоцця. Сам сказаў: па тых, хто сам набіваецца,

цана нізкая.
Нічыпар. А ты і пакрыўдзілася.

Аўдоцця. Як жа не пакрыўдзіцца.

Нічыпар. Ну, во! Ці мала што бывае. Ну раззла-

ваўся я, а ты пад гарачую руку і трапіла. Здаецца, мы

адзін другому нічога ліхога пе зрабілі.

Аўдоцця. Калі ж ты занадта загапарыўся сваёй

дачкой.

Нічыпар. А чаму мпе сваёй дачкой пе гапарыцца.

Ёсць за што. А вось ты сваім сынам заганарылася, дык

няма за што, папі Аўдоцця.

Аўдоцця. А што мой сып? Горш за другіх? Ці

дрэнна працуе?
Нічыпар. Дыі пе лепей за другіх.

Аўдоцця. А чаму ж тытакі добры да мяпо? (Быц-

цам здагадалася.) А-а-а!.. Не ведала я, Нічыпарка, што

ты такі прагпы. На выйгрышпаквапіўся?

Нічыпар. Ды ты.. ды... ды.. цьфу! На твой вый-

грыш! Сказана -- баба дурпая. Дыя пасля гэтага і па Ця-.

бе, і па твайго сыпа з выйгрышамглядзець пе хачу! Цьфу!

Які сып, такая і матка.

Аўдоцця. А чаго ж ты такі ласкавы стаў?

Нічыпар. Ласкавы? Я я табе пакажу «ласкавы»,

пагадзі-і! А ў вашымраду, як відаць, такі праўда дурпая

кроў цячэ, «выйгрыш»! Тыпе вельмі радуйся яму! Што
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твой выйгрыш? Зпаходка,і ўсё. Што ён гэтыя грошыру-

камі сваімі зарабіў, мазалём сваім? Гэта ж дурпыя гро-

шы і пе таму папалі, каму трэба. «Вы-ыйгрыш»!.. А я са-

бе пе шукаю зяця з выйгрышам, пе турбуйся! Я з рукамі

зпайду ды з галавой. Я і па працадні атрымаю пе менш

твайго выйгрыіша.

Аўдоцця. Дык што ты лічыш, што мой сып

без галавы? Ці без рук? Не бойся, па яго пальцамі ўжо

пе тыцкаюць.
Нічыпар. Даўпо перасталі тыцкаць! Хто яго та-

кім зрабіў?
Аўдоцця. А хто цябе ведае!

Нічыпар. Дыкхто?

Аўдоцця. А ты ж і ўспыльчывы, што той порах.

І як з табой жопка жыве?

Нічыпар. Мая жонка не такая, як ты, таму і

жыве.
Аўдоцця (злосна). А... (Лагодней.) Вось мы і зпоў

можам палаяцца пізашто. Што праўда, то праўда, табе

дзякаваць трэба і Лізку тваю. Як узяўся тыза яго, зусім

перамяпіўся хлопец. Хоць куды стаў. І Лізка твая малод-

ка. Чаго граха таіць, закахаўся ён у яе. Як прыйдзе з по-

ля, толькі пра яс і гутарка ў хаце.

Нічыпар. То-та я бачу, што і япа яго хваліць.

Я даўно падазраваў, што і яна да яго туліцца, ды ўсё

маўчаў. А сёцня сказаў, дык яца і зачырванелася.

Аўдоцця. Што ты хочаш,-- дзяўчыца, чаму ж не

сароміцца? У добрай сям'і расла, таму і сорам мае.

Нічыпар. Таму

-

уруках трымаю.

Аўдоцця. Япо па ўсім відаць. Дзяўчыца -- люба

гляпуць. Шчыра скажу табе, Нічыпарка, я ўсё жыццё

марыла такую пявестку сабе займець.

Нічыпар. Не-е ўжо. Пра гэта пагаворым ішшым

часам. А то падумаеш, што за тваім выйгрышам па-

гпаўся.

Аўдоцця. Ой, пе! Кахаюць яны адпо другога.

Дзед Архіп. Праўда, галубка, праўда -- кахаюць.

Толькі што сам чуў, як яны, галубкі, буркаталі.

Пічыпар (Яўдоцці). Дык ты ідзі туды, па сарці-

роўку.
Дзед Архіп. Галубка мая, як бы мпе... а-а... палас-

канпе...
Аўдоцця. Нічыпарка, дык я зараз. Трэба дапамагчы

старому.
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Пайшла па паласкашіе Аўдоцця.

Нічыпар. Л ты чаго тут, стары, сядзіш? Залез бы

ца печ ды ляпаў бы сабе.

Дзед Архіп. І рад бы, голуб, ды зуб по пускае.

Нічыпар. Няўжо яі У цябе яшчэ зубы ёсць?

Дзед Архіп. Якія там зубы... Адзіи, і той спакою

пе дае.

Прыходзіць клада ўшчых, адмыкае клець.

Лсацід, Юрка прывозяць мяшкі з зернем.

Юрка. Нічыпар Сяргеевіч! Будзем узваліваць працу

Лізы.
Кладаўшчык (з клеці). Зпоеьце, хлопцы, мяшкі!

Уваходзіць Аўдоцця, дас дзеду Архіпу бутэлечку з паласкап-

нем.

Аўдоцця. Вось, Дзядуля, табе паласкаппие. Набяры

ў рот ітрымай па зубе.

Дзед Архіп. Дзякуйтабе, галубка, дзякуй. Можа,

і паможа... А ў ім ліхога зелля пяма?

Аўдоцця. Няма, пяма, дзядуля, пе бойся.

Аўдоцця пайшла да другой клеці.

Лсапід і Юрка зпосяць з вазоў мяшкі ў клець. Ім дапамагае Пі-

чыпар.

Нічыпар. Вы, таго, асцярожпа, каб пе рассыпаць.

Леапід. Нічога, Нічыпар Сяргеевіч, гэтым ужо пе

падточым.
Юрка (падміргнуў Леаніду). Пабойваецеся, каб У

Лізы пе аказалася менш, чым у Леапіда?

Леапід. Па сто сорак пудоў з гектара ў яе пе пабя-

рэцца. Так што Я спакойцы. (Міргнуў Юрку.)

Нічыпар. А ты, не пераскочыўшы, пе крычы гоп.

Далёка табе яшчэ да Лізы. Нясі, пясі!

Дзед Архіп. Э-э, голубе! Гляпь жа, якое тут ля-

карства папісаца.

Юрка (чытае на бутэлечцы). Сшрытус віші рэкці-

фікаці.

Дзед Архіп. А? Як?

Юрка. Дыгэта ж звычайны чысты спірт.

Дзед Архіп. Бачты.. А я гляджу -- усё путро аб-

паліла.

Уваходзіць Аўлас. Прыкметна на падпітку.

А ўлас. Та-ак, грузі, Таўрыла!

19. А. Макаёнаі, т. 2 397



Леапід. Ідзі памагай! Зерпе з участка Лізы,

Юрка. Гэта ж і яго ўчастак. Нешта ты расфуфы-

рапы?
Аўлас. А што мие? Можа, У цябе трэба было спы-

тацца?
Юр ка. Э-э, ды ты, бачу, таго!..

А ўлас. Таго.. А табо што? ,

Леапід. Выйгрыш замачыўі сам размяк.

Аўлас. Выйгрыш. вось ёп. (Выцягвае з кішэні

аблігацыю.) Нуль, пуль, семпаццаць, трыццаць чаты-

ры - серыя, нумар -- трыпаццаць.

Дзед Архіп. Нешчаслівы нумар.

Аўлас. А-а, дзядуля! Ты чаму, дзядуля, пе дапамага-

сш ім мяшкі зпосіць?

Дзед Архіп. 9-э, голубе, хто гэта цябе стукпуў?

А ўлас. Налі, дзе, чым?

Дзед Архіп. Дыці пе пыльным мяшкомз-за вугла:

Хлопцы смяюцца.

Аўлас. Толькі шапуючы тваю бараду, дзядок, пічога

по скажу.
Юрка (Леаніду). Што ты па яго глядзіш, пе ба-

чыш -- пабраўся, як...
Аўлас. Што пабраўся? Ты мпе скажы, што пабраў-

ся? (Кладзе ў кішэню аблігацыю і губляе яе.)

Леапід. Адыдзі, а то...

А ўлас. Што «а то»?.. Не, што «а то»?..

Юрка. Ты што, біцца захацеў? Дык можаш галавой

аб вугал.

У дзвярах амбара паяўлясцца Нічыпар.

Нічыпар. Гэта што тут такое? Мяшкі пясіце!

Юрка. Вось палюбуйцеся, пабраўся,як...

Дзед Архіп. Зяцёк твой буяпіць.

Нічыпар. Тычаго тут? Чаму пе па полі?

Аўлас. Не крычыце, дзядзька Нічыпар.

Нічыпар. Што-о?

Заходзіць копюх Гузьма.

Кузьма. По ёп дзе! Ах ты, каб табе пі вугла пі пры-

тулку. Дык праз цябе копі павінпы паўдня ў хляве стаяць?

Аўлас. Дзядзька Кузьма, сёшя свята дляіх.

Кузьма. Свята?
Аўлас. Выходпы дзець, і вы павішы аргацізаваць
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ім культурны адпачыпак, Газетку ім дай з тыражом вый-

грышаў.
Кузьма пе знаходзіць, што сказаць.

Пічыпар. Ах, дык ты зпоў за сваё, абібок?! Вый-

грыш атрымаў!
Аўлас. Дзядзька Нічыцар! Не выйгрыш... Л дачка

твая нехарошы чалавек. Вось што. Сёцня япа мяпе атру-

ціла і ўсё дагары пагамі паставіла, Не выйгрыш... Па чор-

та ён мпе здаўся. Я вам магу яго аддаць.
Пічыпар. Цыц, пягодпік! Дачка мая гіпавата!

Кузьма (іранічна). Япа жгарэлкай яго папаіла,

Лсаніцд. Гарбатага магіла выпраміць,
Аўлас. Бачу, што я лішпі тут. І жыцця мпо з вамі

пе будзе. Пу, што ж! Бывайце!

Ю рка. Пе будзь лайдакомі п'япіцам.

Аўлас (з пагардай). Эх, ты!!
Нічыпар. Выбірайся адсюль зараз жа! Ідзі пра-

спіся!
Аўлас. Дзядзька Нічыпар, я вас паважаю, ало вы

па мяпе пе крычыце сёння, таму - я злы.
Нічыпар. Я за цябе заўтра вазьмуся, я табе пака-

жу злы.
А ўлас. Заўтра позпа, а сёння... Сёппя ў мяне... Э-эх!

«Бога пет, царя не падо, ппкого но признаю: провались
земля и пебо, я па кочке проживу!»

Аўлас пайшоў.

Кузьма. Ну, скажы, што хлопец пе звіхпуўся?

Дзед Архіп. Гэтак мы спявалі ў пятым годзе, ка-

лі папа свайго трусілі.
Ю рка. Рэзалюцыю прыйдзецца адмяпіць.

Нічыпар. Ну, чаго раты разявілі? Паехалі за зер-

нем.
Кладаўшчык (з амбара). Нічыпар! Запішы са-

бе -- тысяча сто трыццаць кілаграмаў.

Кузьма і Нічыпар пайшлі,
Лёпька заўважыў па зямлі Аўласаву аблігацыю і падпяў яб.

Лёнька. Юрка, глядзі (амаль шэптам), аблігацыя.
Ці не Аўласава? Серыя поль-поль, семпаццаць, трыццаць

чатыры, трынаццаць. Япа!
Юрка. ІЦа! Маўчы! Схавай! Пікому пі слова! Пай-

шлі!
Юрка і Лёнька пайшлі.
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Дзед Архіп (устае, хістаецца). Э-э-э! Дыкя,зда-

ецца, напаласкаўся. Закусіць бы цяпер чым-небудзь.

А зуб, глядзі Ты, супяўся. Хітрая штука гэтая шпрыиптус

віпіе, , .
Дзод Архіи пайшоў.

Праз хвіліцу з'яўляецца Аўлас. Ёй агледзеў, што аблігацыя

згублепа, Шукае ў кішэнях, ца зямлі,

А ўлас. Толькі што была... 001734... 43... 001734...

А?.. (Паўза. Уздыхнуў, спахмурнеў.) Эх, Аўлас, Аўлас!

Блытаешся ты пад пагамі, як ліцшяя пепатрэбиая рэч.

Сыдзі з дарогі! (Памацаў яшчэ раз у кішэня аблігацыю

і махнуў рукой.) 9-э, чорт з ёй... Паехаць табе па завод

куды і па гэтым каццыў воду. Карэту мие, карэту!

А ўлас павольна пайшоў са сцэпы.

Заслона.

ДЗЕЯ ЧАЦВЁРТАЯ

Вечарэе.

Сцэпа тая ж, што і ў першай дзсі.

Загараюцца электралямпачкі.

На дошцы аб'яў: «Сёнпя, 15 жніўня, у клубе адбудуцца запяткі

агратэхгуртка.

Заняткі праводзіць аграном МТС т. Апішчук».

На сцэну заходзяць Лоапід, Юрка, Косця.

Юрка (Леаніду). Так што ты духам ио падай. Во

прачытай (чытае на Дошцы гонару). «Сацыялістычнае

спаборпіцтва гаворыць: адны працуюць добра, другія

лепш. Дагапяй лепшых і дабівайся агульнага пад'ёму».

У міцулым годзе ты першыцства заваяваў, а ў гэтым го-

дзе, відаць, Ліза лепш папрацавала. Так што крыўдзіцца

няма па каго.
Леашпід. Я і пе крыўджуся.

Юрка. І духам печага падаць. Ты, як камсамолец,

павіпен, наадварот, радавацца, што ў пас яшчэ адио звя-

но вырасла. Гэта зк і ёсць агульны пад'ём.

Леапід. то ты мяне агітусш? Я і сам гэта даўно

ведаю.
Косця. А каму ахвота першынства ўступаць?

Леацід. Справа ие ў першыпстве.
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Юрка. А ў чым тады?
Леапід. Ты разумееш, я быў упэўнен, што... сто

сорак пудоў япа ио дасць.

Косця. А дала сто пяцьдзесят два.

Юрка. Вось гэтак і перашкаджае нам заліцшяя са-

маўпэўпенасць.
Леапід. Ды яшчэ і пе тое. Выходзіць, што і Аўлас

пос падцёр. Аўлас!

Косця. А што Аўлас, зломак?

Юр ка. Ну, пра Аўласа печага гаварыць.

Па ецэцу ўбягае Аўдоцця, узрушапая.

Аўдоцця. Хлопчыкі, можа, вы дзе майго Аўласа

бачылі? Гэта ж як паабедаў, дык яшчэ і дома яго не

было. Прыйшоў, кажа, пешта папісаў, паглядзеў па хаце

і пайшоў... А куды?.. Хто яго ведае!. І піхто яго пе ба-

чыў... Каб чаго пе здарылася...

Леапід. Мы таксама яго пе бачылі.

Юрка. Пе бойся, пічога не здарыцца.

Косця. Нідзе пе дзепецца, праспіцца і прыйдзе.

Аўдоцця. Ой, пе, дзеткі! Ёп жа ў мяпе такі, што...

Аўдоцця пайшла.

Леапід. Пабраўся, як... А цяпер, відаць, валясцца

подзе ў кустах, адсыпаецца...

Е осдя. І спіцца яму соп... Выйгрыш атрымаў... І ёп

загрэбае грошы ў мяшок... А на твары-ы...

Юрка. І раптам вецер як шугане! Былі грошы,а за-

стаўся толькі дзіравы мяшок... А па твары...

Леанід. А мы ўжо радавацца пачалі, што Аўлас вы-

правіўся. А яно во табе як. .
Косця. І ўсё выйгрыш... пройгрыш. Не чалавек, а

хворы зуб. Папала салодкае, і зпоў баліць.

Ю рка. Не, гэта, відаць, гпілы зуб, які ўжо лячэпию

пе паддаецца.
Косця. А апопшія месяцы працаваў, дык люба гля-

дзець.

Убягае Тамара, усхвалявапая.

Леапід. Хто гэта за табой гоніцца?

Тамара. Дзе? (Ягляпулася.)

Леапід. А чаго ты так ляціш?

Тамара. Хлопцы! Трэба пешта рабіць. Каб чаго

не здарылася, трэба Аўласа зпайсці.
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Левапід. Пошта ты пасля абеду ўсё за Аўласам бе-

гаеш, Ці пе выйгрым цябе спакусіў?

Тамара. Ты дуриейшага шчога не мог прыдумаць?

Як спляце, дык аж нялюба слухаць.

Юрка. А павошта ён табе спатрэбіўся?

Косця. Ён выйгрышатрымаў і цяпер па сёмым ипе-

бе і прызнаваць иікога не хоча.

Тамара. Вы ж нічагусецькі по ведаеце. Выдумаеце,

што вось атрымаў выйгрыш і хлопец скасабочыўся. Зу-

сім тут пе ў выйгрышысправа.

Юрка. А ў чым?

Тамара. Хлопец страціў падзею. І ўсё я вішавата,

усё я парабіла. Вы л: водаеце -- ёп Лізку кахае і зрабіў

ёй прапанову. Ну і спадзяваўся. Тэта мпе Ліза расказала.

А тыж, Юрка, ведаеш папу ўмову. Я падумала выручыць

Лізу і сказала яму, што дарма спадзяецца. 1 расказала

яму, быццам Ліза мяпе папрасіла, каб я яму перадала,

што ўсё гэта было жартам. Я ўпэўпеца, што кожцага з

вас гэтак бы за дывое ўзяло. Зусім тут пе выйгрыш.

Юрка. Вось гэтага я пе ўлічыў.

Тамара. А, аказваецца, Ліза яго таксама кахае.

Леапід. Што-о?

Косця. Ліза-а?

Тамара. А што? Чэснае слова, япа сама сказала.

Вы пе смейцеся, не горшыёп за вас.

Косця (імітуе непрытомнасць.) Лёня, вады!..

Тамара. Ты пе блазпуй. А хлопцу рукі адсеклі.

Бач, якую запіску Лізе папісаў.

Юрка (чытае). «Ну, што яі... Я цябе не разумеў... ЯЕ

відаць, у цябе талепт ёсць, можаш стапавіцца артысткай...

Відаць, мы з табой пе ўбачымся. Сёпня я: думаю ехаць.

Не паміцай ліхам. Пакрыўдзіла ты мяпе, як шпіхто і пі-

колі. Аўлас, якога ўжо пяма». Хлопцы, дык Тут сурёзпая

справа. Аўласа трэба зпайсці.

Косця. Калі так, трэба хлопцу дапамагчы. Чаго ж

выпускаць з рук такога баяпіста.

Леапід. Во табе і Ліза. Хто б мог падумаць?

Тамара. А ўсё я віпавата. Дык, хлопцы, трэба яго

знайсці. Можа, ёп паехаў улі?

Косця. Дык мы зараз яго вернем. Да стапцыі два-

паццаць кіламетраў. Па клубны матацыкл -- і даганю яго.

Леапід. Пікога пе трэба даганяць. Пікуды яшчэ ёп

пе пасхаў.
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Тамара. Думаеш, ёй такі, як ты? Гэта цябе дык

піяк вось пе праганю, а ён -- хлопец з гонарам.

Юрка. Справа пе ў тым. Ёпзка аблігацыю сваю згу-

біў, а мы зпайшлі. Так, аблігацыя яго затрымае.

Лсапід. Вось япа. (Паказвае аблігацыю.)

Тамара. Дык дзе ж ёп дзеўся тады? Не, ты, Косця,

па ўсякі выпадак сядзь па матацыкл 1 праедзь.

Ю рка. Заняткі сарвёмтолькі.

Косця. Мы папросім аграпома гадзіпу пачакаць.

Тамара. Пу, пу, хлопчыкі, а я да Лізкі пабегла.

Усе разышліся.

З кустоў з-пад лаўкі павольна высоўваюцца ногі.

Відаць, што чалавек пацягваецца пасля спу.

З кустоў паяўляецца Аўлас; твар заспаны. Працірае вочы, Са-

дзіцца, аблакаціўшыся, па лаўку. Пазяхае, фыркае і трасе галавой.

А ў лас. Ці гэта мне ў епе здалося,ці то праўда, быц-

цам тут гамапілі?., А галава, як барабац. Ну вось, пра-

спаўся, і капец. Цяпер больш пяма рапейшага Аўласа.

Трэба за розум брацца... Эх, Аўлас, Аўлас... Мала цябе

сцёбалі па адпаведпых мясцінах і ў адпаведпычас...

А трэба было выбіваць дурасць... Шкада ўсё-ткі расста-

вацца з Лізай... Не думаў я, што так выйдзе... і аблігацыю

згубіў... Усё згубіў... (Павольна.) Дурпю закон не пі-

сапы...

За сцэпай голас Тамары. Аўлас хаваецца ў кусты.

Голас Тамары:

-- Нічога, Лізачка, не бядуй! Мы яго зпойдзем. Нічога з ім по

здарылася...
Уваходзяць Ліза і Тамара.

Тамара. Не паспеў ёп яшчэ паехаць.

Ліза. Хай бы сабе схаў, абы толькі праўду ёп водаў,

што я яго пе падмапвала. А можа, яму сапраўды вый-

грыш галаву закружыў?

Тамара. Не, што ты!
Ліза. Ніяк по магу табе дараваць. Паднёс цябе чорт.

Тамара. Прабач мяпе, Лізачка. Чэсцае слова, каб

я водала, што ты яго кахаеш, а то я“... і пацягпуў мяпе

чорт за язык.
Ліза. І ёп жа такі вар'ят. Хоць бы са мпой пагава-

рыў, дык пе, фапабэрыя пе дазволіла.

Тамара. Лізачка, і яго віпіць польга. Я ж яго да

жывога дастала. Усё гэта я натварыла.

Ліза. Бацька во толькі што з работы прыйшоў. Па-
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дзьмуўся, пытае: «Ты што гэта з Аўласам пе падзяліла?

Нешта ёп па дябе крыўдзіўся». (Уздыхнула.)

Тамара. Ну во... (Села на лаўку.)

Ліза. А дзе ж хлопцы? Трэба зпайсці яго.

Тамара. Ой! (Падскочыла,  спалоханая,- яе

ўшчыкнуў Аўлас. Ён вылазіць з кустоў.) Цьфу, цьфу,

цьфу па цябе. Каб ты пе даждаў!

Ліза. Аўлае!! (Памкнулася да яго, а потым роблена

злосна, а скрозь яе «злосць» адчуваецца, што яна рада.)

Нягодпік! Плут! Машэнпік! Сыдзі з маіх вачэй!

А ўлас. Лізачка! Нікуды цяпер я пе пайду! (Наблі-

жаецца да яе.)
Ліза. Не падыходзь! Заб'ю!

А ўлас. Забі, толькі не прагапяй! Ты мяне пе пра-

гопіш. Я ўсё ведаю,я ўсё чуў.

Ліза. Ах, так? Ты забыў ужо, што мие днём гава-

рыў? Дык я пе забыла.

Аўлас. Лізачка, даруй! Пагарачыўшыся я... Чэсцае

слова, ад крыўды. Япа віпаватая (паказвае на Тамару).

Ліза. На каленях прасі прабачэння.

Аўлас. На тваіх?

З клуба выходзяць Юрка, Леа під, Косця.

Ліза. Дык ты яшчэ жартаваць?!

Аўлас. Лізачка, даруй! (Становіцца на калені.)

Толькі я пе ведаю, за што прабачэння прасіць.

Ліза. Што ты гаварыў пра выйгрыш? Каго кіпуў?

Тамара. Няма ў яго выйгрышу, ёп жа згубіў сваю

аблігацыю.

А ўлас. Няпраўда! Ёсць выйгрыш! (Лізе.) Ты ж --

мой выйгрыш!

Падыходзіць Леанід, Аўлас хуцепька падымаецца.

Леанід. Вось твая аблігацыя. Забяры!

Аўлае хоча ўзяць.

Ліза. Не чапай!

Аўлас хавас рукі за спіну.

Ліза. Гэта пе твая аблігацыя!

А ўлас. Ме, пе! І не было яе ў мяне!

Леанід. Твая, мы знайшлі.

Аўлас глядзіць па Лізу, што япа скажа,
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Ліза. Вазьмі! (Аўлас узяў.) Давай сюды! (Аўлас

паслухмяна аддае.) Атрымаеш яс тады, калі заслужыш

яе чэсцай працай. Зразумеў?
Аўлас. Усё да кропелькі,

Ліза. Палова гэтай аблігацыі пойдзе...

А ўлас. Пойдзе табе.
Ліза. Тэта другая палова. А першая палова на клуб.

А ўлас. Ты ў мяне і касір, ты ў мяне і рахункавод.

Ліза. Я ў цябе і старшыя.

А ўлас. А дэмакратыя? Раўпапраўе?

Ліза. Я табе яшчэ пакажу раўнапраўе! Ты мпе яшчэ

дай адказ, чаму пе паехаў баранаваць?

Заходзіць Аўдоцця.

А ўлас. Лізачка! Хочаш, зараз жа паеду?! Да раніцы

забараную пе тое, што па копях, а пальцамі!

Косця. Беражы пальцы для акардэопа.

Ліза (з палёгкай уздыхнула). Ну глядзі ты ў мяпе.

Юрка. Ну, пайшлі на заняткі.

Аўлас. Так і быць, Косця, палову выйгрыша па

клуб, а другую палову...
Косця. На вяселле.

Ліза. Не спяшайцеся з вяселлем. Яшчэ паглядзім

па цябе.
Моладзь пайшла ў клуб.

А ўдоцця. Так, ліхадзей! Не-е, быць бычку па лыч-

ку) Не такза цябе ўзяліся.

Канец.
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КАМЕПТАРЫІ

Другі том Збору твораў Апдрэя Макаёнка склалі такія шыро-

ка вядомыя творы драматурга, як камедыя-рэпартаж «Таблетку

пад язык», трагікамедыі «Кашмар» і «Пагарэльцы», камедыя”

септымептальны фельстол «Верачка», Сюды ж уключала трагі-

камодыя «Дыхайце эканомна», апошняя тгеса пісьменніка, якая

друкавалася толькі ў перыёдыцы. ІГесы «Ворагі» і «Выйгрыш»

ніколі пе ставіліся і не публікаваліся.

ТАБЛЕТКУ ПАД ЯЗЫК (е. 5--58)

Камедыя папісапа ў 1972 годзе. Упершыню падрукаванз ў та-

зеце «Звязда» (1972, 9, 13, 14, 26 лістапада,1, 5, 8, 10, 12, 14 снеж-

пя), друкавалася таксама ў часопісе «Полымя» (1978, 29 1). Ноад-

паразова выдавалася на рускай мове. Першыя публікацыі: «Театр»

(4973, 28 4) і «Молодежпая астрада» (197а, 2 1). На ўкраінскай

мове выдавалася ў перакладзе Г. Лягушчанкі. Перакладалася па

мовы іншых братніх рэспублік СССР.

Драматург прызнаваўся, што задума песы акрэслілася яшчэ

ў канцы 60-х гадоў. Лдпак праца пад трагікамедыямі «Зацюка-

пы апостал» і «Грыбупал» па пэўпы час адсупула рэалізацыю

гэтай задумы, хоць япа і супадала з пажадапцямі, запатрабавап-

пямі грамадскасці. У прыватнасці, тэатральная грамадскасць скі-

роўвала ўвагу пісьмолніка па асэнсаванне сучасных сацыяльпа-

экапамічных праблем вёскі, у Тым ліку і дэмаграфічных.

СУ пошуках п'есы да 50-годдзя Савецкай дзяржавы,-- згадваў

у артыкуле «Сонс гэтых міпут» В. Плучак,мы звярпуліся да бе-

ларускага пісьмепціка Апдрэя Макаёнка,

Чаму мспавіта да яго? Ды таму, што ёп -- выпрабавапы сябра

Тэатра сатыры і ў пас з ім даўнія і добрыя творчыя сувязі,

Першай ужо сваёй гссай «Камяні ў печані» Макаёпак зарэ-

камендаваў сябе як сапраўдпы басц сатырычнага фронту, які

ярасца змагаўся з тым, што перапікадяіае пашаму грамадству

быць на ўзроўцпі патрабавапняў часу і парода.

Повая п'еса драматурга «Таблетку пад язык» стваралася ў су-

моспай працы з тэатрам. Аўтар, які сам парадзіўся і гырас У бо-

ларускай вёсцы, ваяваў па роднай зямлі з фашысцкімі захоппі-

камі, піколі по парываў сувязі з сялом, добра ведае сучаспае ся-
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ляпства, у яго і“ссе ярка адзуваецца праўда жыцця. Прататыцы

ўсіх герояў п'есы-- людзі, якія рэальпа іспуюць, з кожным з іх

аўтар блізка зпаёмы» («Театральная жпэпь», 1978, 28 11, се. 16).

Сапраўды, пры стварэппі п'есы драматург правёў вялізпую

падрыхтоўчую работу. В. Плучак пе робіць піякіх пацяжкак, калі

сцвярджае, ічто «Таблетку пад язык» пісалася ў сумеспай працы

з тэатрам. Але тут патрэбпы некаторыя ўдакладнеппі: сумсспа

з Маскоўскім тэатрам сатыры пісаўся варыяпт п'есы менавіта для

тэтага тэатра. Летам 1972 года, калі В. Плучак прыязджаў па

Беларусь зпаёміцца з зкыццём вёскі, поса ўжо была цалкам за-

вершапа. Успаміпае былы першы сакратар Бярозаўскага райкома

партыі П. Лебедзеў: «Калі ён (А. Макаёпак-- С. Л.) закопчыў

работу над камедыяй «Таблетку пад язык» і ш'сса рыхтавалася

да пастапоўкі ў Маскоўскім тэатры сатыры, Апдрэй Ягоравіч па-

звапіў мне па кватэру і папрасіў дазволу прысхаць па некалькі

дзёп разам з галоўпым рэліысёрам гэтага тэатра Валяпцінам Мі-

калаевіча Плучакам, яго жонкай Зінаідай Пятроўнай і загадчы-

цай літаратурнай часткі гэтага л: тэатра Мартай Якаўлеўнай ЛІі-

нецкай. Я з радасцю згадзіўся прыпяць іх...

Валяпціпу Мікалаевічу хацолася за гэтыя дпі да дробязей

вывучыць жыццё па Палессі, прапікцуць у самыя патасмныя дэ-

талі, спасцігнуць псіхалогію палешука, загляпуць у яго душу і

побыт. І мы пабывалі ў мпогіх калгасах і саўгасах, спыпяліся ў

брыгадах і па фермах, наведвалі самыя аддалепыя вёскі і хутары,

заглядвалі туды, дзе і бог баяўся пабываць. Плучак і Макаёпак

перагаварылі з дзесяткамі людзей розпых узростаў і прафесій».

(Цытуецца па машынапісу ўспаміпаў.)

Сам А. Макаёлак бываў па Бярозаўшчыне і раней, паведраў

ёп і іншыя рабпы рэспублікі. Пра гэты час драматург пісаў:

«У мяпе парадзілася задума камедыі, галоўным персанажам якой

будзе эпергічиы, напорысты і разам з тым дасціппы старшыня

калгаса. Прататыпам галоўнага героя паслужыў адзін мой добры

зцаёмы, а дакладпей-- сябра дзяціпетва, зараз Герой Сацыялі-

стычпай Працы. Я часта бываю ў яго, ён- у мяпе. Вось толькі,

пакуль ёц сам по дазволіць, прозвішча яго не пазаву» («Лптера-

турпая газета», 1971, 7 красавіка). Гаворка ішла пра старшыпю

калгаса «Новае Палессе» Луніпецкага раёна Брэсцкай вобласці

У. А. Сцепчапку, які крыху пазпей прызнаваўся:

«Творчасць Андрэя Макабпка я ведаю даволі добра. Больш

таго, са мною, як са спаім былым адпакласпікам і земляком, дра-

матург іпшы раз дзеліцца творчымі плапамі. Пры стварэлпі, на-

прыклад, «Таблетку пад язык» ёп па многіх момаптах раіўся, за-

чытваў чарпавыя накіды і варыяпты» («Звязда», 1979, 25.40.).

Адразу ж пасля выхаду п'есы з лруку вакол яс праблемі вы-

радаў узгарэліся зацятыя спрэчкі, Праўда, вяліся яны хасцей за

ўсё па розпых нарадах, капферэлцыях і з'ездах. У друку абмер-

каванне п'есы вялося больш спакойяа.
«П'еса слухае жыццё,-- пісала, папрыклад, крытык Р. Крэчата-

ва ў артыкуле «Скрозь прызму пародпага воимту»,-- сляшаецца

прыпяць удзел у ім, яго зафіксаваць і алначасові ўмяшацца,

Мода, вядома, сказаць, што ёсць у гэтай ссе заліцшяя рэпар-

такная паспешлівасць і пошта педзсказапа, пошта да капца ие

раскрыта. Але іпакш і быць по магло, таму што драматург пе

шукаў для камедыі залізапай загоршапасці, Гп імкпуўся да іп-

шага -- схапіць і выпссці па сцэпу працэс (мопавіта працэс, пе
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іпачай) сёнпяйспяга пераўтварэння вёскі, перадаць яго імклі-

васць, шматмернасць, яго супярэчнасці, праблемы, тэндэццыі,

Адсюль свабода ў пабудове тгесы, спалучэнпе ў ёй элежептаў

розных мастацкіх радоў: тут і імгпеппа, адным штрыхом дакладпа

памечапы вобраз, і спрэчка адкрыта публіцыстычная, і сітуалыя,

даведзепая ледзь не да цыркавой буфапады, і жорсткі сатырычлы

выпад, і раптоўпая, глыбокая, як бы крыху сарамлівая лірыка, і

патэтычцая палымяпасць фіпалу» («Советская культура», 1973,

19 студзеня).
Крытыкі В. Плотцікаў і А. Харытоцава таксама высока аца”

пілі мастацкія вартасці камедыі «Таблетку пад язык». З асаблівай

цеплынёй адгукцуліся япы па жыццёвую актуальцасць, падзён-

пасць праблематыкі твора, иа майстэрства абмалёўкі вобразаў.

«У 1Гссе шмат цікавых, як бы ўзятых з самога жыцця вобра-

заў. Гэта -- запаволепа-стомлены, магчыма, нават залішпе сур'ёз-

пы для камедыі старшыня калгаса Каравай, лкі па-чалавечы зра-

зумелы і выклікае спачувапие. Тэта дзед Цыбулька, хаця і тра-

дыцыйпы Для спектакляў з сельскай тэмай, ало які ад гэтага пе

згубіў сваёй прывабпасці, добры, слаўпы вясковы дзед з яго пера-

пёлачкай і палітэканоміяй, засвойвасмай каля ўпука Юркі. Гэта

маладзенькая бібліятэкарка, якая адкрыта разгиевана грубасцюі

рашуча паўстае супраць гэтай грубасці. Гэта жывыя людзі, якім

верыш, з якімі згаджасшся і якім у нечым супрацьстаіш» («Сель-

ская яіпзць», 1973, 21 сакавіка).

Вялікі поспох спаткаў п'есу на сцэпах тэатраў Савецкага Саю-

ва. І адной з самых лепшых крытыка называла пастапоўку яе рэ-

жысёрам В. Плучакам У Маскоўскім тэатры сатыры. Пават праз

пекалькі гадоў іптэнсіўнага «пракату» спектакль карыстаўся вя-

лізпай папулярпаецю.І. Вішнеўская пісала:

«Якасць спектакля Тэатра сатыры «Таблетку пад язык» ака-

залася высокай. Гледачы проста-такі асаджаюць, шкляныя дзверы

тэатра колцы раз, калі ідзе камедыя (тэатразнаўца расказвае пра

спектакль, які ёдбыўся ў лістападзе 1976 года.-- С. 4.).

Ало, магчыма, лепшая рэкамендацыя п'есы і спектакля-- тое,

што шостага лістапада яшчэ задоўга да шкляпых дзвярэй, якія

вядуць да Тэатра сатыры, яшчэ ў глыбінях метро «Маякоўская»,

пыталіся «лішніх білецікаў» - па «калгасную» камедыю Макаён-

ка. Пе ў аперэту, пе ў канцэртныя залы, пе па эстрадныя прад-

стаўленні,-- на спектакль, дзе з запалам, вессла, па-макаёнкаўску

задзірліва, але гаварылася пра рэчы сур'ёзныя, супярэчпасці

важныя, характары сучасныя.

Тледачу падабалася, гледача прываблівала мпогае.

Падабалася, што драматург, яК правіла, пе карыстаецца ўжо

ўстаялымі капфліктпымі структурамі, унд зпаёмай расстаноўкай

камедыйных сіл: добрыя кепскія, кепскія -- смепшыя, добрыя -

чопарна-дабрачынныя, пібыта жывуць у іншай жанравай атмас-

фсры, у атмасферы Искамелыйцпай» (Вишпсвская П. Комедия па

орбите. М., 1979,с. 158--159).

Пра добрае ўзасмаразумоспне паміж: драматургам і тэатрам

пісаў таксама крытык А. Післоў, які, высока ацацьваючы ігру

Т. Мерглета ў ролі старшыпі калгаса Каравая, Л. Папамава -- Дзе

да Цыбулькі, бачыў нрычыну поспеху спектакля ў петрадыцый-

пасці мастацкай трактоўкі праблем.

«Вопыт Тэатра сатыры цікавы тым, што па перакрыжаваппі

старых традыцый і новых пошукаў узпікае складацейшая і ціка-
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войшая задача зліцця камізму і публіцыстыкі -- тос, што так пры-

ваблівала ў свой час У. Маякоўскага...

Калі параўнаць «Таблетку пад язык» з ранейшымі работамі

А. Макаёнка (трагікамедыі «Трыбупал» і «Зацюкапы апостал»), то

можпа заўважыць у ёй повую якасць, У трагікамедыях -- пе бы-

тавыя стаповішчы паогул, а старацца распрацавапая бытавая

дэталізацыя вобраза, напоўпенасць яго пязначиымі, дробнымі (а

па сутнасці -- рашаючымі, калі гаварыць пра жыццёвую верагод-

пасць) дэталямі, штрыхаміі падрабязнасцямі, прыватиымі, адзін-

кавымі прыкметамі» («Театр», 1973, 28 6, с. 49).

Большасць рэцэцзептаў схілялася да думкі, што цікавасць

гледачоў падтрымлівалася вастрынёй праблем, якія асэнсоўваліся

ў камедыі. П. Бабачкіца ў артыкуле «Не толькі смешшта» пісала:

«Цягледзячы па тое, што ў глядзельнай зале ўвесь час успых-

вае смех, пягледзячы па мпоства смешпых і недарэчных сітуа-

цый, мпога сумнага адбываецца па сцэпс. Па самай справе --

г людзей у калгасе пе хапае, а тут яшчэ з яго імкнуцца збегчы, і

не толькі такія, як Іван Швед (А, Міропаў) -- пяўмека і балба-

туц, але і правая рука старшыні, камсамольскі сакратар Ірка -

упук-завочнік дзеда Цыбулькі, і Тамара, сам Цыбулька гаворыць,

што не супраць махнуць у горад-.

Вострая складаная калізія паўстае за падзеямі, што паказаў

Макаёлак. Так, капечце, рух сельскага пасельціцтва ў горад--

з'ява, якая пе зараз узшкла і, канечне, лрадукцыйнасць працы

павіна павышацца пастаяцна, павукова-тэхпічная рэвалюцыя

павінна прыйсці па дапамогу сельскай гаспадарцы. Усё гэта бяс-

спрэчпа. Аднак жа хлеб зараз -- сёния, заўтра, паслязаўтра --

трэба сеяць і ўбіраць, трэба карміць і пеставаць зямлю, а калі

кішуць яе безадказна, што ж будзе?» («Тэатральная жизир», 1973,

А 5,с. 9).

Крыху пазпей А. Сабалеўскі, аналізуючы спектакль "Тэатра

сатыры, выказваўся ў такім жа плапе.

«Рэжысёр В. Плучак, які паставіўся да п'есыз вялікай бераж-

лівасцю, захоўвае ў спектаклі рэпартажную форму, але і пе па-

кідае па-за ўвагай ніводнай узпятай аўтарам тэмы. Разамз тым,

пазбягаючы вопкавага камізму, падкрэслівапня смешпых сітуа-

цый, пастойліва, цвёрдай рукою скіроўвае спектакль у сферу

праблемнасці. Прытым з шэрагу прадлем паслядоўна праводзіць

адпу, робячы яе галоўнай,-- пытанне міграцыі моладзі з вёскі ў

горад і прычыны гэтай міграцыі. Таму асобпыя момапты ў п'есе,

зусім не насуперак яс замыслу, пабываюць печакапас асвятлеи-

не» («Маладосць», 1977, Ф 10, с. 1859).

В. Плучак недарэмпа так пастойліва вывучаў жыццёвыя пра-

явы, якія абумовілі з'яўленне камедыі «Таблетку пад язык». Ца-

ведванпі шматлікіх калгасаў, даверлівыя гутаркі з працаўпікамі

сельскагаспадарчай вытворчасці, капсультацыі з эканамістамі

ўзброілі яго капкрэтным веданнем матэрыялу з адпаго боку і

трамадзянскім жадацнем дапамагчы вырашэнню пекаторых пра-

блем- з другога. Характэрпай асаблівасцю яго мастакоўскай

пазіцыі пры пастапоўцы ш'есы была аб'ектыўнасць. Моснавіта та-

му ён по імкпуўся падаваць «стаповішча пайлелшага спрыяпцпя»

пі аднаму з герояў. У кожнага свая праўда. І сваё права выказаць

яе, паспрабаваць даказаць жыццёвасць уласпай пазіцыі. Сімпа-

тычны ты сваімі грамадзяпекімі патэнцыямі ці ие, а дыскрыміна-

цыі ў спрэчках можаш пе баяцца.

349



Усеагульнае прызпание ў споктаклі Тэатра сатыры атрымала

работа Г. Монглета пад вобразам Каравая. Зпакаміты акцёр так

ужыўся ў сваю ролю, што гледачы міжвольна ўспрымалі яго

рэальным старшыцпёй калгаса, чалавекам яркім, самабытным,

бязмежпага душэўцага багацця і дабрыні. Праўда, пе ўсе акцёры

цалкам зразумолі сутнасць п'есы, таму пе здолелі падтрымаць той

узровепь сцэнічнага яе прачытання, які прапанаваў Г. Моцглст.

«Апсамблсвасць спектакля,-- пісаў А. Саладоўнікаў,-- галоўны

доказ творчага разумення калектывам п'есы, а таксама вобразпай

паэтыкі тэатра і драматургіі братпяга парода,

Мне здаецца, што стройпасць ансамбля і паслядоўнасць

акцёрскага ўвасаблення ідэі спектакля «Таблетку пад язык»

А. Макаёнка парушацы і ў Маскоўскім тэатры сатыры. Што па-

жыта ў гэтым спектаклі глыбокім і топкім выкапанцом Г. Меш-

лета ў галоўпай ролі Каравая, то з цейкай цыркавой бесшабаш-

насцю разбураецца эксцэнтрыядай С. Мішуліна, які іграе зусім

ио цэнтральную ролю рабннага парыхтоўшчыка Скаромпага»

(«Тсатр», 1974, 29 3, е.9).
Цікава прачыталі «Таблетку пад язык» у тэатрах імя Янкі

Купалы і Якуба Коласа.
Рэжысёру Б. Луцэпку ўдалося стварыць дастаткова яркі спек-

такль, які зацікавіў глодача і акцёрскімі работаміі прафесіяналіз-

мам раскрыцця мастацкіх асаблівасцей песы. Праўда, мпогія

тэатразпаўцы лічылі, што ў коласаўцаў камедыя «Таблетку пад

язык» прачытана больш прапікліва, Ставіў п'есу па сцэпе тэатра

імя Якуба Коласа рэжысёр А. Смелякоў.

Поспеху спектакля на віцебскай сцэне не магло нб садзейні-

чаць тос, што А. Смелякоў, як і В. Плучак, доўга вывучаў побыт

сучаспайвёскі, знаёміўся з яе людзьмі і іх праблемамі. Гэтае зпа-

ёмства перакапала, што п'еса А. Макаёнка актуальная, зрабіўшы

ўсю пастаповачну»югрупу гарачымі саюзнікамі аўтара.

У артыкуле «І пасля закрыцця заслоцы» тэатразнаўца

У. Стэльмах пранікліва зазначыў: «Камедыя прывабіла акцёраў

тэатра і яго маладога рэліысёра А. Смелякова і мастака А. Са-

лаўёва пе толькі тэмай, а і жывымі канфліктамі, яркімі вобраза-

мі цашых сучаспікаў, людзей сёпняшпяй вёскі. У повай камедыі

аспоўныя драматургічныя падзеі нараджаюцца не з існуючых

зкаправых капопаў, а з самога жыцця. П'еса сагрэта жывым поды-

хам сучаснасці, насычана аптымізмам, любоўю да чалавека, да

працы, якой ён жыве.
У спаёй рабоце над п'есай рэжысёр і асобпыя акцёры былі да-

стойцымі сааўтарамі А. Макаўбпка, узбагацілі вобразы драматур-

та сваёй творчасцю, зрабілі іх яркімі і псракацаўчымі. І заслуга

ў гэтым перш-наперш аспоўных выкапаўцаў спектакля, Народны

артыст БССР Ф. Шмакаў стварыў праўдзівы вобраз старшыні

калгаса Каравая. Так, гэта сапраўдцы кіраўпік калгаса, улюбёпы

ў сваю справу, а галоўнае-- у людзей. Артыст пераканаўча і ў

той ша час тонка, яскрава і самабытна раскрывае характар свай-

го героя...
Дастойпым спадарожнікам і партнёрам старшыні з'яўлясцца

дзед Цыбулька. Ён, у выкацанпі пародпага артыста БССР Я. Ма-

туссвіча,-- вялікая ўдача спектакля і артыста» («Звязда», 1973,

8 чэрвеня).
- Выкананпое ролі дзеда Цыбулькі пародпым артыстам рэспуб-

лікі Іосіфам Аптонапічам Матусевічам высоца ацэпсна і глодача-
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мі, і тэатразпаўцамі. Сам аўтар п'есы лічыў віцебскага дзеда Цы-
бульку пайлепшымз бачапых ім у тэатрах СССР.
«Глядзіш на гэтага каржакаватага дзедаў- піша А. Сабалеў-

скі- якога доўгія гады і штодзёшцая пялёгкая праца прыгнулі да
злмлі, сочыш за рухам патруджацых, мазолістых рук, за пекаль-
кі запаволецай размерапай паходкай, за яго пабляклымі ад часу,
але па-маладому жывымі, дапытлівымі вачыма, і забываешся, што
перад табой сцэпічцы персапая, больш таго, забываешся, што ты
зпаходзішся ў тэатры. І не можаш адарваць позірку -- сцэпічны

вобраз Матусевіча нібы ипрыварожвае, поўпасцю прыкоўвае да
сябе ўвагу...

З вялікім поспехам камедыя «Таблетку пад язык» прайшла

па сцэнах многіх тэатраў братцпіх рэспублік, Па Украіне адпой з

лепшых атрымалася пастаноўка ў Харкаўскім украіпскім драма-

тычным тэатры імя Т, Шаўчэнкі. Народцы артыст СССР А. Сяр-

дзюк адзначаны ў гэтым сцоктаклі Гапаровым дыпломам і прэ-

міяй за ўзорпае выканапце ролі Уладзіміра Каравая, Ставіў спек-

такль рэжысёр П. Маразоўскі.
Сярод пастаповак і'есы на сцэпах тэатраў пародаў СССР

крытыка адзначала таксама спектакль рэжысёра Абупаваса Гу-

сойнава ў Аварскім музычпа-драматычным тэатры імя Гамзата

Цадасы. Гэта была першая сустрэча аварцаў з беларускай драма-

тургіяй. Расул Гамзатаў высока ацапіў работу і драматурга, і

тэатра. Ён, у прыватцасці, сказаў:
«Я ўважліва сачу за творчасцю вядомага беларускага драма-

турга. Яго камедыі «Трыбупал», «Зацюканы апостал», «Лявопіха

на арбіце», «Таблетку пад язык» падабаюцца мпе вастрынёй сю-

жэту, грамадскім гучаннем, каларытиасцю иерсацажаў. Спектакль

мяпе цалкам захапіў, і я шчыра радуюся поспеху Апдрэя Макаёц-

ка» («Звязда», 1976, 27 красавіка).
У 1974 годзе камедыя «Таблетку пад язык» была адзпачапа

Дзяржаўцпай прэміяй БССР імя Якуба Коласа.

КАШМАР (е, 59--110)

Камедыя папісаца ў 1974 годзе. Упершылю пад назвай «Свя-

тая прастата» падрукаваца ў часопісе «Полымя» (1976, зе 2). Па

рускай мове публікавалася ў часопісе «Тсатр» (4976, 4: 4), выхо-

дзіла асобным выдапнем (М., ВААП, 1976).
Хоць кожцай сваёй ігесай А. Макаёнак прывучаў крытыкаў,

літаратуразпаўцаў, тэатразнаўцаў, шырокае кола чытачоў чакаць

усё повых і цовых мастацкіх эксперымецптаў, аднак камедыя

«Кашмар» мпогімі была прыпята як нечаканасць, ледзь пе сеп-

сацыя. Ад драматурга, які прытрымліваўся жыццёвай верагодвас-

ці, пе спадзяваліся атрымаць п'есу з элемоптамі ірэальнасці.

Пепадобнасць творчай маперы пават у параўлаппі з нетрадыцыі-

шамі п'есамі «Трыбунал» і «Зацюканы апостал» была відавочпай,

«ИНепадобнасць тэтая,-- зазначала 1. Шостак,- у выразпапа”

мечапым адыходзе ад бытавой манеры, у паступовай, ало поўцай

канцэцтрацыі дзеяння вакол адпой аспоўпай фігуры героя, так

што п'еса пры ўсіх яе адгаліпаванцях пачынае нагадваць мопа-

драму. . .

Иепадобпасць гэтая абумоўлена і выразпа памосчацац змопай

праблематыкі драматургіі А. Макаёнка, аспоўцай іцтанацыі твор-
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часці. Драматург усё больш падыходзіць да праблем філасофскіх,

маральных, што маюць глабальшае значэнне.

Я зусім пе хачу гэтым сказаць, што ўсё папісапае А. Макаён-

кам да «Святой прастаты» мешч значнае і цікавае. Зусім не.

1 «Грыбупал», і «Габлетку пад язык» -- творы, у капчатковым

выціку прысвечаныя праблемам філасофскім і маральным. Про-

ста ў повай і1Гесо гэта відно больш выразна, больш ярка. І герой

яс -- Стары, які печым пагадвае Цярэшку і дзеда Цыбульку, ужо

іцшы. Ён іцакш глядзіць ма свет, і іншыя праблемы ў ім яго зай-

маюць. Ёп хварэе душой не за штосьці сваё, асабістае, а за лёс

чалавецтва, які стаў для яго асабістай бядой і душэўцым горам.

Як міфічны Атлас, што трымае па сваіх плячах увесь зямны шар,

бярэ макаёпкаўскі Стары адказцасць за лёс чалавецтва і спрабуе

паўцлываць па будучыню, Як Праметэй даў людзям боскі агонь,

герой і'есы спрабуе даць чалавецтву ў дарупак святую прастату

паіўнай мудрасці для вырашэння самай складапай праблемы -

збаўленця ад войпаў» («Полымя», 1976, 29 11,е. 186).

Исзвычайцаець камедыі адразу ж прыцягнула да яе ўвагу.

Праўда, рэцэнзент «Литературной газеты» В. Папамароў сілу п'е-

сы бачыў у яе традыцыішасці. «Верцы сабе,-- пісаў ён,-- Андрэй

Макаёпак у «Святой прастаце» яшчэ раз прадэманстраваў сваю

зайздросную здольнасць сумяшчаць даступную старому і мало-

му, часам, магчыма, і занадта крута пасолепую бытавую гаворку

сучасцай вёскі з бескампрамісна аголеным і глыбокім апалізам

светлых і цёмпых жыццёвых з'яў і праблем» («Литературцая

газота», 1976, 21 ліпеня).

Затое па чытачоўскіх канферэнцыях аўтару давялося выслу-

хаць пячала гарачых слоў пахвалы мецавіта за паватарства, ме-

павіта за непрывычнасць мастацкай формы адлюстравання

надзённых праблем сучаспасці. Побач з гэтым была і крытыка за

залішпюю смеласць, вольпасць эксперымептатарства. У друку гэта

палеміка адбілася слаба. Аўтарскую задуму крытыка бачыла ў

выкрыцці імперыялістычнай ідэалогіі. «Цэптральцая ідэя п'есы

«Кашмар», яс аспоўцы пафас,-- чытаем мы ў Я. Усікава-- бязлі-

таспае выкрыццё ашалелай мілітарысцкай налітыкі імперыялі-

стычных дзяржаў, сцвярджэнне міру і дружбы між народамі,

Твср публіцыстычиа завострай на асвятленці самай актуальнай

праблемы сучасцасці-- пеабходпасці прадухілення тэрмаядзерпай

вайпы, якая пагражае самому іспавапіпо чалавецтва, знішчэнню

жыцця па Зямлі» (Усікаў Якуб. Апдрой Макаёнак. Нарыс жыцця

і творчасці. Ми. 1984, с. 102--103). Сам драматург прызпаваўся,

што яму вельмі імпанавала крытычная трактоўка яго п'есы, зроб-

леная тэатразпаўцай І. Вішпоўскай. «Зігзаг гратэска, пісала

яна--мільгие і Ў сатырычнай камедыі «Святая прастата». Ма-

лепькае беларускае сяло, сцэпа ДзеяПЯ тэтай камедыі, раптоўна

сыдзе з поля нашага зроку. Сяло сыдзе і заменіцца повай арэ-

пай -- самой планетай, самім зямпым шарам, які стапе круціцца

пад нагамі не адных толькі герояў п'есы Макаёнка, але ўсяго ча-

лавецтва, Праўданадобнаець зпоў-такі парушыцца, але япа ўзпаў-

да якога імкцецца саты“
лясцца ўсё тым жа ўнутраным сэпсам,

рык Макаёнак. А ўнутраны сэнс камедыі будзе такі: усё, што зда-

рылася ў малецьцім беларускім сяле, мас непасрэдцыя адпосіпы

да ўсяго, што робіцца на исагляднай плапсце. 1 паадварот -- усё,

што робіцца па псагляднай планецо, маб непасрэдныя адносіпы

да таго, што здарылася Ў малелькім беларускім сяле, Цеаглядная
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пата планета стала цяпер куды мептай, зпікае яе псаглядпасць,

усё відаць паўсюдна, беларускія калгаснікі, стоячы па сваіх па-

чях, бачаць што робіцца і ў Ліване, і ў Чылі, і ў Аргецціне,

Звузілася планета. Але расшырыліся сувязі людзей, і менавіта

ў гэтым складаецца глыбіцшая ўцутрапая праўдападобнаець фаі-

тасмагарычпай камедыі «Святая прастата» (Выушневекая ИП. Поме-

дня па орбите,С. 177--178). У 1916 годзе камедыя была пастаўлепа

тэатрам імя Япкі Купалы, Ставіў спектакль рэжысёр В. Раеўскі,

Спектакль купалаўцаў ие ўзцяўся да ўзроўню самой шссы.

Рэжысёрскі пралік быў абумоўлены адпабаковасцю едэшчкага

прачытапня структурца і сэнсава вельмі складанага твора. «На-

сцярожапасць да сатырыў-- разважаў крыху рапей А. Макаё-

лак,- адбываецца ад пяправільцага разумения функцый мастац-

тва, у тым ліку камедыі. Людзі хочуць бачыць у кожпым творы

мастацтва інструкцыю -- любі тос, по рабі таго. А ў мастацтва ж

зусім ішшае прызцачэнне» («Пзвеетия», 1978, 7 мая). На ўзроўні

такога разумення і працавала пастаповачная група ў тэатры імя

Яцкі Купалы, таму спектакль атрымаўся не так Ффіласафічным,

як дыдактычпым. Дыдактычнасць жа адсутнічае ў п'есе,

Крытыка даволі стрымапа ўспрыняла пастапоўку «Святой

прастаты» ў купалаўцаў, пярэчачы супраць заземлепасці трактоў-

кі вобразаў і сітуацый. Мела рацыю 1. Вішшоўская, калі крыты-

кавала купалаўцаў за адсутцасць гратэсковасці. Сапраўды, у спек-

таклях па п'есе, у якой простыя савецкія калгасшікі становяцца

прэзідэнтамі буйных капіталістычных краіп, а сабакі ператва-

раюцца ў людзей, патрэбна адпаведная стылістыка.

У артыкуле «Пе так усё проста» тэатразнавец Ю. Сохар раз-

важаў: «Чаму застаецца пачуццё незадаволенасці, чаму «штосьці»

ў спектаклі выклікае жаданне паспрачацца з рэжысурай? Справа

вось у чым. НекаліА. Макаёпак печакапа вызначыў жапр «Тры-

бупала» наступным чыцам: «трагікамедыя -- лубок». Часцей за

ўсё тэатры ўсё ж ігралі і іграюць трагікамедыю. «Лубок» не зу-

сім аргапічна і толькі ў асобых элемептах пранікаў у рэжысёр-

скую палітру розных пастановак. «Святая прастата» ў аўтарскім

вызначэнні «лубка» пе прадугледжвае, Між тым, у сцэпах «сну»

Старога акурат і адчуваеш усе прыкмоты сацыяльна вострага, па-

царолдпаму сакавітага лубка, палітычнага гратэску. А купалаўцы

пераваліна карыстаюцца прыбмамі звычайнай камедыі, трымаюц-

ца за бытавое праўдападабенства пават у сатырычна завостраных

партрэтах і сітуацыях. Часта міжволі думасш: а магло ж зда-

рыцца наадварот -- Прэзідэнт сасніў бы, што ён стаў... Старым,-

ці давялося б тады Р. Раеўскаму і выкапаўцам штосьці рашуча

мяняць У спектаклі? Пе вельмі многа! зКаправага дакладпа вы-

зпачацага кірунку, на мой погляд, і пе стае цяперашняй паста-

поўцы «Святой прастаты» ца сцэне купалаўцаў» («Літаратура і

мастацтва», 1976, З спедшя). Арэал настаповак камедыі пе такі

шырокі, як у папярэдніх творах А. Макаёпка, але яца з поспехам

ішла па Украіпе, у іншых саюзных рэспубліках. Удалай прызнава-

ла крытыка пастапоўку «Святой прастаты» ў Калмыцкім тэатры

імя Б. Басангава (рэжысёр В. Хатапшаў). Ролю Старога перака-

паўча выкопваў А. Сасыскаў. «Стары-Прэзідэнт,-- пісаў крытык

Н. Ліджыеў,- адчувае сваю бездапамолцасць, ёй поўцы адчаю і

смутку.. У гэтым свеце, разумее ёп, або трэба жыць па-воўчы,

або трэба мяпяць не прэзідэнтаў і міпістраў, а ўсю сістэму, пабу-

давапую на эксплуатацыі чалавека чалавекам...
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Гратэск, сарказм, гіпербала, якія паспяхова прымяпяюцца

рэжысбрам, мастакомі акцёрам, у так званым спабачацні Старо-

га, дасягаюць прамой мэты -- агаляюць глебу, па якой прара-

стаюць прага пажывы, пяпавісць і зло, прыгпечанце чалавека.

А мецавіта супраць гэтага і цакіраваны спектакль Палмыцкага

тэатра» («Тсатральное обазрелие», 1978, 7? 2, с. 19).

«Кашмар» пісьменнік меркаваў дапрацоўваць, У гутарцыз

карэспандэптам «Литературпой газеты» А. Пазловічам ён гава-

рыў: «Пакуль пісаласяі рэпеціравалася ігеса «Святая прастата»,

на зямлі здарылася жахлівая падзея -- з'явілася пейтропная бом-

ба, самая вытанчапая прылада фізічнага зпішчэння чалавека і

ўсяго жывога. Несумненпа, героі маёй п'есы, даведаўшыся пра

пейтропную бомбу, крылатыя ракеты, павінны стаць больш палы-

мяпымі ў сваіх учынках, больш пезгіцальнымі перад вялікай бя-

дой, якою пагражае ўзмоциенне гонкі ўзбраепняў. Вось гэта я і

хачу зафіксаваць у повым варыянце п'есы» («Литературная газе-

та», 1978, 25 студзеня).

ПАРАРЭЛЬЦЫ (е. 111-164)

Трагікамедыя пісалася працяглы час, Прыпамсі, першы яе

варыянт, які называўся «З кірмашу», быў завершаны яшчэ ў

1967 годзе. Новую назву песа атрымала падчас рэпетыцый у

тэатры імя Янкі Купалы. Упершыню надрукавана ў часопісе

«Полымя» (1980, 2 4). Датуецца годам апублікавання. У скароча-

пым варыянце друкавалася ў часопісе «Беларусь» (1980, Ме 2). На

рускай мове апублікавана ў часопісе «Театр» (1980, 24 2).

Ацэнка ўсіх без выключэння твораў А, Макаёнка ніколі не

была адпадушнай. Асабліва ж рэзка разышліся думкі аб трагі-

камедыі «Пагарэльцы». Гэта выявілася ўжо па прыёмцы спектак-

ля мастацкім саветам у тэатры імя Янкі Купалы. Праўда, Іван

Шамякін пе вельмі дакладны, калі піша: «Прыгадваю мастацкі

савет Купалаўскага тэатра, які прымаў спектакль «Пагарэльцы».

Усе таленавітыя акцёры, усе драматургі выказаліся за спектакль,

безумоўна, з капструктыўнымі заўвагамі, парадамі. Група крыты-

каў паладзіла «суд» пад п'ссай, спектаклем, аўтарам. Баючыся за

Апйдрэя, за яго крывяны ціск і сэрца, я це адзіп раз, што, па

майму характару, мне пе ўласціва, педалікатпа перапыняў гэтых

крытыкаў. Шкадую, што не вялася стэнаграма таго шасцігадзін-

пага абмеркавання. Самая канфліктная драма пашага часу! Па-

стаўлецая на сцэпе нават у скарочаным выглядзе, япа мола б

грапдыбзлы поспох» («Маладосць», 197А, 29 1,с. 43).

Сапраўды, абмеркаванне было надзвычай гарачым, і з яго

магла атрымацца пякопская і'еса-дысцут (дарэчы, выступлеині

пратакаліраваліся). Педакладны І. Шамякін тады, калі «загапяс»

крытыкаў у адпу «групу». Па-першае, літаратурныя крытыкі па

гэтым мастацкім савеце горача падтрымалі і спектакль, і сеу.

Па-другое, і тэатральцыя крытыкі пе ішлі адзіным фронтам.

Т. Колас, папрыклад, у сваім выступленні адцёс спектакль да най-

лепшых работ купалаўцаў апошніх пяці год, а ш'есу-да прын-

цыповых удач усёй беларускай драматургіі.

Высокая ацэнка трагікамедыі пеадпаразова гучала і са старо-

пак друку. Літаратуразнавец Я. Усікаў пісаў: «Пагарэльцы» --

вострая сатырычцая камедыя, у якой, бадай, з найбольшай сілай
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раскрыўся драматургічны талент А. Макаёнка, Твор выкрывае за-

ганную антыграмадскую з'яву, якая заўважалася ў мінулым.

З лёгкай рукі А. Макаёнка ў беларускай літаратуры яе ахрысцілі

ўхватаўшчыцай--па імоці галоўнага сатырычнага персацажа

п'есы Ухватава.
Напісашто твора, як і асэпсаваппе маштабаў дзейнасці і сту-

пені актыўпасці ўхватавых у жыцці, стала магчымым дзякуючы

ХХ з'езду КПСС (1956), па якім была прыпята пастапова «Аб пе-

раадоленці культу асобы і яго выпікаў». П'еса А. Макаёпка стала,

такім чыцам, сацыяльным заказам часу: паріппа была садзейні-

чаць пераадоленлю ў жыцці часовых цяжкасцей, пяўдач, памы-

лак, што прыпёс з сабой культ асобы, якія, аднак, «пе змяпілі

прыроду сацыялізму» (БелСЭ,т. б, с. 189), Сваім творам драма-

тург сцвярджае: ухватаўшчыца аджыла свой век, з яе можна

цяпер удосталь пасмяяцца» (Усікаў Якуб. Андрэй Макаёнак.

Нарысе жыцця і творчасці. Мн., 1984,с. 1440-4114).

З гэтым меркавапцем Я. Усікава моліна цалкам пагадзіцца ў

яго характарыстычнай частцы. Д вось рэзюме патрабуе ўдаклад-

пепця. А. Макаёпак піколі пе ўзяўся б за напісапне п'есы, калі б

ведаў, што «ўхватаўшчына аджыла свой век». Навошта? Толькі

дзеля таго, што «можна цяпер удосталь пасмяяцца» з яе? А які

ў тым сэнс? Смех дзеля смоху піколі пе прывабліваў драматурга.

Макаёпкаўскую сатыру якраз і цанілі за тое, што яна атакавала

недахопы, перажыткі і з'явы рэальныя,з непасрэдпай, канкрэт-

най--монавіта для часу стварэнпя песы- шкодпай патэнцы-

яльнасцю.
Так, у фіпало п'есы мы бачым Ухватава пенсіяперам. Абшар-

папым, змізарнелым, пяглодзячы па ўсе спробы захаваць годнасць,

былую пыху, Ях гукасш, так і адгукваецца. Пакуль Хведар Паў-

лавіч быў на каці, яго хаўруснікі служылі верай і праўдай. Але

пастаў час, калі гэты конь павёз іпшага, і Ухватаў напоўпіцу

сербануў бюракратычнай поліўкі, якую выварваў доўгія гады.

Замест вырашэння ў прыпцыпе дробязпага пытання абмену адпой

пяціпакаёвай кватэры па дзводвухпакаёвыя, якое былыя падна-

чалепыя маглі б зцяць адцымросчыркам пяра, атрымаў здзеклівую

адмову і-- інфаркт.
Дысправа ў тым, што са смерцю хводараў паўлавічаў ухватаў-

шчына не зпікла. І пас це павіпны ўводзіць у зман той факт, што

ў сёпняшняй рэчаіспасці адсутнічаюць прадумовы дпя з'яўлення

повых развалін і друзу, па якіх маглі б укарапіцца новыя ўхва-

тавы. Ухватаўшчына

-

з'ява пошасная. Сам-то ёп звалепы, як

гаворыцца, пад корань, апе зк ля струхлелага пия звычайна з'яў-

ляюцца маладыя парасткі. Адной з ім «пароды», такога ўж гатун-

ку -- з-пад асіпавага пия бярозы ио вырасце. Зрэшты, драматург

у другой дзеі п'есы педвухсэнсоўна ўказвае пі гэта. Выводзіць

пад святло рампы і пепасрэццага духоўнага пераемніка Ухвата-

ра: на гэты раз за калясніцу ўдачы спрабуе ўхапіцца пехта Га-

рык, плямопнік Бусько, І такі пастыра ўхопіцца, уладкуецца ў.

жыцці з патрэбным яму камфортам, бо валодае здольпасю, якой

пават Ухватаў но меў,-- па чужых плячах уязджаць У рай. Гэты

ўжо пе будзе чакаць шчаслівага выпадку, які выпссе яго па вы

сокай хвалі жыццёвага поспеху. Хоць і працуе ёп іплыперам-

будаўшком (дакладней, атрымлівае грошы за такую пасаду). ад-

нак па адукацыі з'яўляецца заатэхпікам, таму ведае лёс адзі-

наццатага парасяці, якому це хапіла саска. Ведае і хапае...
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Да гопару купалаўцаў, япы ио сталі приыціжаць рэальнай пе-

бяспекі ўхватаўшчыны. Г паогул спектакль У іх атрымаўся ипесум-

ненпа ўдалым. Яркім, сатырычна шматфарбиым, эмацыянальна

выбуховым, вострым У сваіх высповах, Сталіўся спектакль рэжы-

сёрамГ. Уладамірскай пад кіраўпіцтвам В. Раеўскага.

І публіка, і крытыка вельмі высока ацапіла бадай што ўсе

акцёрскія работы Ў спектаклі «Пагарэльцы». Млога цёплых слоў

было сказана ў адрас Г. Гарбука і Г. Аўсяцпікава. Асабліва ж

уразіў усіх В. Тарасаў у ролі Ухватава.

«Пры першым з'яўлепці Ухватава на сцэпе (пават пры паўтор-

ных праглядах спектакля!) ловіш сябе па думцыў- пісаў рэцэн-

зепт,- што пе такім, У чымсьці шшым павінеп быў выглядаць

ёп. Гэтае ўражанне, мусіць, ад папярэдияй характарыстыкігероя,

якую дае яму жопка:

«Мой Федзя быў цішэй вады, ніжэй травы. Пі з кім пе сва-

рыўся, пікому дарогу ме перайшоў. Ён сам баяўся крытыкі і пі-

кога пе крытыкаваў. Былі ўсякія дыскусіі і дыспуты, дык ёп жа

ўцякаў ад іх. Можа, я пе тое кажу пра яго... Але я: якая ад яго

шкода? Калі дзе-небудзь галасавалі, ёп жа ніколі першы рукі пе

падымаў. Прыглядаўся: як усе, так і ёп. З начальствам ніколі ў

дыбкі не стапавіўся. Пікому по пярэчыў, Ніякай хулы ад яго не

чула. Нават цяпер, калі... Уздыхае і маўчыць.-- Увесь пасівеў».

Тут вельмі пэўная «заяўка» па вобраз. І калі на сцэпу выхо-

дзіць гэтакі самаўпэўнены чыпоўпік, з жалезным волевыяўлен-

нем, то... За адну поч людзі не мяпяюцца. Ну, пяхай Хведар Паў-

лавіч са сціплай пасады інструктара пераскочыў у крэсла стар-

шыні гарвыкапкома -- усё роўна той, хто ўцякаў ад дыскусій,

хто ніколі першырукі не падымаў (калі толькі ён не ніцы хі-

рум), за адзіную поч другую патуру набыць пе мог. Аднак акцёр

вельмі хутка перакоийвае, што Мог. Мог, бо не бывае безаблічных

людзей, бываюць шматаблічныя. 1 мазахіста можна разглядаць

як нявыспелага садыста, У ідалапаклонніку заўсёды тлее пеўсвя-

домленая мара ўпадобіцца базжаству. І гора, калі ідалапаклонпік

стаповіцца нават не богам, а бажжком.

Акцёр добра разгледзеў  «свіццовую» патэпцыяльнасць

Ухватава.
Ёсць у спектаклі сцэна, якую, дарэчы, В. Тарасаў і Л. Даві-

довіч (жопка Ухватава -- Раіса Якаўлеўпа) праводзяць з бляс-

кам. Ходзіць, мітусіцца па сцэне Хведар Паўлавіч і пакутліва ду-

мае, як яму ўгрунтавацца па повай пасадзе. Рознае мроіцца Ў

галано. Быць яму бажком, але якім? Мыеленпа прымервае пекаль-

кі масак- якая падыдзе? Яго імкпепие такое: «Цяпер мне толькі

правільную ліпію цашчупаць, (Устае, ходзіць па пакоі.) Правіль-

пы арыспцір знайсці... Я - хто? Старшыня выкапаўчага камітэ-

та. Вы-ка-паў-чага! Во дзе мой корапь. Выкапаўчы!.. Калі трэба,

скажуць, Я ўсё перавярпу дагары пагамі, я ўсё перавярну!..?

Такі пераверне... Толькі скажа яму пачальства --і зробіць.

Ие папытаўшы. Ле падумаўшы, У тэатры гэта сцэпа спачатку

ажыўляе залу -- непамысна, па-блазенску паводзіць сябе ўсё Ж

тэты «выдзвізкэпец». Потым, пад капец сцэны, смех замярзае ў хо-

ладзе, здагадкі: пе, пе смепшы, а страты чалавек гэты Хведар

Паўлавіч. Вельмі пе бяскрыўдная гатоўнасць яго бяздумпа кры-

шыць, варочаць усё, пра што скаліуць» («Літаратура і мастацтва»,

1982, 4 чэрвеня).
Г. Коласе лічыць, іато работа пад вобразам Ухватава была для
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В. Тарасава «эскізным подступам да гогалеўскай фаптастычнас- “

ці», дапамагла яму пеардыпарна ўвасобіць Гарадпічага ў «Рэвізо-

ры». Лдзпачаючы майстэрства акцёра, крытык працягвае: «Сам-

памбула ператвараецца ў аптычалавска. Так пас знаёміць са сваім

Ууватавым Тарасаў, пачаўшы ролю з апагоя ледзь пе кліпічнай

энатажжнасці.
Уэпілогу ёп ужо па пепсіі. Прыйшоў у тую й: установу, якую

ўзначальваў доўга-доўга, дзе папасаджваў у крэслы сваіх хаў-

руспікаў. Ёп прыйшоў па вельмі простаму пытапицю, а хаўруспікі

пускаюць рапейага куміра разам з тым пытаннем на капвеер,

праз які ад чалавека застаецца толькі гліца. У вачах Тарасава-

Ухватава мы бачым ках: і стоги, і боль, і еик, і гпеў, і абурэпие.

Як?! Чаму?! Чаму?! За што?! Ёп будзе непрыгожы, Але разамз

тым пам будзе крышачку шкада яго, Ухватава. Чаму -- шкада? Бо

так папісапа Апдрэсм Макаёнкам: пад паміраючым Ухватавым

гучаць са спачувальным параканпем і дакорам развітальныя пы-

танпі, без адказу па якія чалавек пе можа называцца Чалавекам,

калі ён пражыў жыццё, це ставячы іх сам перад сабою, без іх

пакутлівага поклічу: чым можа стацца кожцы твой учыпак для

цябе, для тваіх дзяцойі ўпукаў, для людзей -- пазаўтра і праз

дзесяць год. праз дваццаць, ці пе будзе табе сорампа... («Мала-

досць», 1984, 29 1, с. 159--160).

Трагікамедыяй «Пагарэльцы» А. Макаёцак накрэсліваў повыя

папрамкі пошукаў выразных, арыгіпальпых фармальпа-выяўлен-

чых драматургічных прыёмаў.

ВЕРАЧКА (е. 1065-2211)

Камедыя папісала ў 1979 годзе. Упершыню ва ўрыўках дру-

кавалася ў часопісе «Вожык» (1979, М? 24). На рускай мове пад

назвай «Пе журыся, Верачка!» апублікавапа ў часопісе «Немап»

(1950, 29 3), а таксама выходзіла асобпым выдаппем (М. ВААП-

паформ, 1980).
Пра задуму гэтай сваёй гесы Л. Макаёпак расказваў па ста-

ропках «Театральпой жипзип» паступпае, «Мне ў маёй новай п'есе

«Верачка» хацелася расказаць сапраўдпую гісторыю, У аспове

якой ляжыць факт з мабй дэпутацкай практыкі. Некалькі гадоў

пазад я атрымаў пісьмо ад адной пажылой міцчанкі з просьбай

прапісаць у яе кватэру ўнучку. Выпадак быў не просты, Для

прапіскі пе было законных падстаў, таму жанчыне і адмовілі ў

просьбе. Але пісьмо мяне кранула. Лёс адзінокага старога чала-

века -- аўтара пісьма, які страціў па вайпе трох сыпоў, хваляваў

і прымушаў ісці і шукаць ёй дапамогу. Мсплавіта тады я і паду-

маў: што ж гэта я сяджу, выдумляю, калі вось ёп -- капфлікт.

маральная аспова якога -- дэфіцыт дабрыні, спачувапиня, ласкі»

(«Театральная жпзць», 7? а, с. 24).

Тэта, бадай, самая «печакапая» ў творчасці А. Макаёнка

т'еса. Драматург свядома, падкрэслена пэўна ўзяў курс на паказ

тсрояў, у аспове адпосіі якіх -- «праўдзівыя, дабрыя, сапраўдныя

пачуцці», вывеўшы іх па сцэпу без гучных слоў, яркіх дэкарацый.

Псздарма и: нават у праграму спектакля ў тоатры імя Янкі Гу-

палы былі ўпесены паступныя словы ад аўтара: «У паш суровы

век стала асабліва адчувацца патрэба ў такіх чалавечых якасцях,

як чуласць, дабрыпя, сардэчлаець, спагадлівасць, душэўпая дёп-

лыпяі брацкая гатоўнасць дапамагчы бліжняму.
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Выхаванпо такіх маральшыих вартасцой -- пяспыпны клопат

пашага грамадства.
Зберагчы ў чалавеку дзіцячую чысціню, далікатцасць, ласка-

васць, добразычлівасць і міласэрцасць -- справа нялёгкаяі больш

важная, чым, скажам, адкрыццё новых плапет, Стварэнце повага

чалавека, чалавека камупістычпага грамадства, пачыпасцца з ма-

лота -- пассву ў душы ветлівасці, скромнасці, шапавання старэй-

шых, павагі да калектыўпых інтарэсаў, верпасці ідэалам справяд-

лівасці -- ідэалам нашых бацькоў».

Тапальнасць усіх п'есе драматурга, як правіла, выбуховая,

пафас -- атакуючы, паступальны. А ў «Берачцы», асабліва ў па-

чатку камедыі, папуе сцішанасць, мудрая ўраўпаважапасць па-

чуццяў, Сапраўды, галоўпая герашя ігосы Арыпа Радзівонаўна

са спакосм, уласцівым пажылым людзям, успрымае ўсе жыццё-

выя пягоды. Часам пават здаецца, што яе цяриліваець перарасла

ў цярпімасць. Але ўражанппе тэта падмаплівае. Няма ў гераіні

фатальпай прымірапасці з жыццём, а тым больш -- талерантных

адпосіп да негатыўных яго праяўленняў. Проста яе зброя -- даб-

ро. У канчатковым жа выпіку аказваецца, што такая зброя пе

менш эфектыўная за іпшыя. Дабром перамагае Арыпа Радзіво-

паўна і сваіх пядобразычліўцаў, і бюракратаў-кручкатвораў,

і ўласпую помач.
Аб'ектыўныя асаблівасці характару галоўнай гераіні абумо-

вілі спецыфіку структуры капфлікту ў творы. Арына Радзіво-

паўна фармальпа і рэальпа звязвае, замыкае па сабе ўсе капф-

ліхтныя повязі, хоць асабіста ў рэзкія сутыкценні не ўступае.

У папярэдніх творах драматурга капфлікт вырашаўся зусім па-

іпшаму. Гэтая акалічнасць цапачатку і пе дазволіла па справяд-

лівасці ацапіць п'есу. У большасці першых крытычных водгуках

прачытваецца яўная разгубленасць. Драматург Л. Караічаў, на-

ирыклад,пісаў:
«Твор гэты ў многім пе падобпы па папярэдція п'есы драма-

турга. Тут няма пі вострага сюжэту, пі печакапых паваротаў па-

дзей, ні супярэчлівых сітуацый, якія б можна было трактаваць

па-рознаму. Тут усё проста. Але не спрошчана, Ды і сам драма-

тург, пібы апярэджваючы наступальны парыў розпых папрокаў,

вызначыў жапр твора як сентымецтальпы фельстоп. А галі так,

то і разглядаць п'есу і спектакль трэба з готай пазіцыі. Пе шу-

каем жа мы ў фсльетопе тое, што павіпна быць у аповесці ці ра-

маце» («Звязда», 1982, 16 красавіка).

Падобным чынам выказваліся і мпогія іпшыя рэцэнзепты.

У падтэксце гэтых выказванпяў прачытвалася недаўмепце: Як

тэта такі вопіятцы драматург, які заўсёды ўздымаў вялікія са-

цыяльныя тэмы, апусціўся да дробязных галізій праціскі ў ква-

тэру пепсіянеркі Арыны Радзівопаўні ўпучкі Верачкі? Толькі

пазпей спахапіліся: п'еса ж: не пра гэта!
«У дэптры ўвагі п'есы «Верачка», пісаў Я. Усікаў,-- мараль-

па-этычная праблематыка: пытанці дабра і зла ў іх сучасным

разумеппі. Маральна-этычнай тпакіравапасцю гесы абумоўлены

вабар сюзкэта, сістэма вобразаў, кампазіцыя, моўпа-выяўлепчыя

сродкі. Гэтай жа мацо падпарадкаваны і свосасаблівы лірыка-фі-

ласофскі пралог, слова ад аўтара...
Па зместу. на спосабах тыпізапыі, па жаправай адметнасці

«Верачка» -- лірычпая камедыя са зпачпым сатырычным элемсп-

там. Сіптэз лірыкі і сатыры- адна з істотных мастацкіх асаблі-
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васцей твора. Адсюль такі нязвыклы, крыху пават парадаксальпы

падзагаловак: «Ссптымептальпы фельетоп», Ёп якраз і вызцачас

жаправую спецыфіку п'есы...
Драматург па-майстэрску, па высокім прафесійпым узроўпі

выкарыстаў у «Верачцы» кольцавую кампазіцыю, у адпаведпасці

з якой фінальная сцэца паўтарае, праўда, у повым варыянце, па-

чатак ігссы, развязка вар'іруе завязку, Нечаканым з'яўлешцем мі-

ліцыяпера, які імкнецца змявіць незаконпа пражываючую асобу

ў кватэры бабусі, пачынаецца камедыя, і нрыходам таго зк мілі-

цыянера, што прыносіць другую вестку пра дазвол па прапіску,

заканчваецца камедыя» (Усікаў Якуб. Апдрэй Макаёнак. Нарыс

жыцця і творчасці. М., 1984,с. 122, 129, 130).

Упершыню камедыю «Верачка» паставіў Брэсцкі абласпы дра-

матычпы тэатр імя ЛКСМБ. У гутарцы з карэспандэптам газоты

«Заря» галоўцы рэжысёр тэатра заслужапы артыст БССР С. Яўдо-

шапка сказаў:
«Так, гэта далёка пе радавая падзея ў жыцці пашага каленты-

ву

-

даць сцэпічпае жыццё повай камедыі такога вядомага і па-

важанага аўтара, як Апдрэй Ягоравіч Макаёнак, Ёп даверыў пам

сваю арыгіпальную п'есу «Верачка», і мы ў час работы пад ёй

пастаянна адчувалі яго ўвагу і падтрымку. Нам дапамагалі яго

парады, вялікі вопыт, якім ён дзяліўся і з пастаповачпай групай,

і з акцёрамі, занятымі ў спектаклі, прысутнасць яго па рэпеты-

цыях, сустрэчы з калектывам... Рэжысёр спектакля Таісія Белі-

чэпка. Сцэпаграфія -- лаўрэата Дзяржаўнай прэміі СССР, заслужа-

пага дзеяча мастацтваў Казахскай “ССР Васіля Галубовіча,

музычпае афармленпе -- Апатоля Куўшыпава» («Заря», 1919, 2 лі-

стапада).
Водгукі па спектаклі Брэсцкага драмтэатра ў аспоўцым былі

станоўчымі. Гледача зацікавілі сюжэтныя перыпетыі п'есы, закра-

пуў жыццёвы лёс яе герояў. Прывабпасць спектакля выводзілася

з праўдзівасці, драматургічиага матэрыялу, пакладзепага ў яго

асцову. Рэцэпзепт І. Аграпоўскі пісаў:

«Цяжкі для сцэпічнага спасціжэння сам жапр п'есы, які выма-

гае творчага сіптэзу, каштоўнага сплаву, узаемапранікнення лі-

рычиага і крытыка-сатырычпага Ў 1ігосс, а значыць і ў спектаклі.

Рэжысуры ўдалося ўвасобіць на сцэпо гісторыю, якую расказаў

аўтар.
Гісторыя гэта не такая ўжо рэдкая.. Тэты выпадак по выду-

мапы. Ёп узяты драматургам... проста з глыбінь штодзёппасці.

Нібыта элёментарцы выпадак робіцца прадметам сур'ёзпага сцэ-

пічпага дыялогу з гледачом пра сэцс нашага быцця, пра лёс і ха-

рактары нашых савецкіх людзей і ў першую чаргу пра цікавей-

шую дзяўчыну Верачку, загалоўцую ролю якой іграе артыстка

А. Сідарава...
Жыве ў спектаклі добрая думка пра высокія прыпцыпы пашай

камуністичпай маралі, няўхільпых правілах нашага сацыялістыч-

пага жыцця, светлых законах шчырага добрасуседства» («Заря»,

1979, 24 лістапада).
У тэатры імя Янкі Купалы камедыю «Верачка» ставіў вядомы

маскоўскі рэжысёр Яўген Радамыслепскі, які ў свой час па сцэне

Тэатра сатыры ажыццявіў бліскучую пастаноўку «Зацюканага

апостала». Пра тое, чым зацікавіла яго камедыя «Верачка», рэ-

жысёр сказаў паступпас:
«Няцяжка пераканацца, што койіцая п'еса Макаёдка -- гэта
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пастапоўка вострых, злабадзёпітых пытанняў. Але пытаппі гэтыя

по вузкага, так сказаць, мясцовага значэния, Па свайму гучапцю,

значнасці япы пабліжаюцца да праблем часу, што хвалююць пе

асобпага чалавека, а мпогіх людзей. Не могуць по хваляваць, та-

му што драматург гаворыць пра тое, Чым жывём мы, Адпачасова

бп падказвае, як трэба жыць, да чаго трэба імкнуцца.

А яшчэ -- што таксама пемалаважна -- Андрэй Макаёнак лю-

біць чалавека, Любіць, хоць многія яго героі далёка по стапоўчыя

і далёка пе ідэальныя. Але любоў гэта таго асаблівага складу, ка-

лі драматург і педахопы ў паводзіпах, характарах людзей рае-

крывае для таго, кай чалавек стапавіўся лешштым. Каб імкпуўся

ён да большага. Каб піколі по замыкаўся ў коле толькі сваіх, аса-

бістых іптарэсаў. Каб бачыў побач іншых людзей.

З Макаёнкам заўсёды вельмі цікава. Ёп умео пеяк адразу сваю

энергію, сваю пеўтаймавальпасць і заклапочанасць перадаць су-

бяседипіку. Да яго хочацца прыслухоўвацца, з ім хочацца раіцца

(«Вячэрні Міпск», 1982, З красавіка).

Ролі выкопвалі: Дрыпа Радзівопаўна -- народная артыстка

БССР С. М. Станюта; Верачка -- А. Ю. Сідарава і А. Ф. Івацніка-

ва; Тамара Паўлаўна -- пародпая артыстка БССР М. Г. Захарэвіч

і заслужаная артыстка БССР Т.І. Нікалаева; Маня -- Г. Ф. Баль-

чэўская і Г. І. Фёдарава; Гаппа Ісакаўпа -- заслужаплая артыстка

БССР Т. Н. Аляксесва і М. А. Громава: Прокусаў -- пародны ар-

тыст БССР Г. М. Гарбук і заслужапы артыст БССР У. М. Рагаў-

цоў; участковы міліцыяпер -- А. Ф. Гарцуеў і А. С. Лабуш.

Крытыка высока ацаніла спектакль купалаўцаў.

«Пры гэтым, у зале няма раўнадушных. Такога паядпапия

залы і сцэны, вядома ж, польга было б дасягпуць, калі б п'еса вы-

глядала газетным фельетонам. Якраз жа ёсць у ёй зпачная мас-

тацкая патэнцыя, якая выяўляецца перш за ўсё праз вобразы,

праз іх узаемадачыненні -- Арына Радзівоцаўна, вобраз якой хо-

раша, патуральца, у аргапічным суладдзі з індывідуальнымі асаб-

лівасцямі характару сваёй гераіці ўвасабляе С. Сталюта...

З глядзельнай залай актрыса наладжвае самы цесны каптакт і

по губляе яго ад першай да апошпяй сцэны, Глядач адразу ж ро-

біцца саюзпікам гераіні С. Станюты. Ён смяецца, калі ёй весела,

калі япа, бы малое дзіця, сваволіць з Верачкай... Уся яе істота пі-

бы выпрамельвае добразычлівасць, спагадпасць, жадапне дапамаі-

чы кожнаму, колцага зразумець. А колькі паэзіі ў яе адпосіпах з

Верачкай! Ці ие гэтыя адпосіны пайбольш прывабліваюць эма-

цыянальную ўвагу гледача? Тым больш што ў асобе А. Сідаравай,

дэбютанткі па купалаўскай сцэне, С. Станюта знайшла дастатко-

ва ўмелага партнёра» («Літаратура і мастацтва», 4982, 4 чэрвеня).

В. Дзюбіпская адзпачала пастаповачпую культуру спектакля

купалаўцаў, падрэсліваючы пры гэтым арыгінальнасць драматур-

гічпай першакрыпіцы. «Слова «септымептальпы», дададзоцае аўта-

рам для ўдакладпепня жапру «Верачкі»,-- сцвярджала яна,-- выбра-

па пе боз памеру. Яно для тых, хто прывык адпосіцца да жыццё-

вых пягод, бытавых цяккасцей,-- калі, вядома, іх асабіста яцы пе

датычацца -- высакамериа. А. Макаёнак пібы спяшаецца апярэ-

дзіць сваіх мяркусмых апапоптаў і першым вымаўляе мспавіта

тое слова, якое яны для яго падрыхтавалі, Для тых, для каго

«сснтымсптальцы»-- ледзь це лайнао слова, аўтар у прадмове да

іггесы піша аб падзёнццай патрэбе «ў такіх чалавечых якасцях, Як

спагадлівасць, дабрыпя, таварыская падтрымка, братияя гатоў-
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пасць дапамагчы бліжняму, уважлівасць, сардэчнасць, далікат-

пасць і душэўцая цеплыня паміж людзьмі», Ёп но баіцца паказац-

ца сснтымситальцым -- куды страшией бяздушнасць і абыяка-

васць» («Тсатр», 1982, Л? б, е. 23.).

КрытыкГ. Колас цапіў л'есу і спектакль за пеардыцарпасць

мастацкага спасцілізния жыццёвага матэрыялу. У артыкуле «Даб-

ро і гумар» бп пісаў:
«І бруд, і чысціня ў спектаклі паўстаюць пе ў трафарэтных

упакоўках папяровых уяўленпяў, а струменяць, як крыпічпая ва-

да, выпосячы з сабою леташпяе церушытне і пе трацячыад гэтага

пі свежасці, пі смаку, Менавіта гэтую ўласцівасць і адчуў у п'есе

заслужаны дзеяч мастацтваў РСФСР Я. Радамысленскі, якога за-

прасіў Купалаўскі тэатр па пастацоўку «Верачкі» (для рэжысёра

тэта ўжо другаятворчая сустрэча з Макаёпкам -- у ягоцай паста-

поўцы па маскоўскай сцэке больш за дзесяць гадоў ідзе «Зацюка-

ны апостал»). У катэгорыю дабра Я. Радамысленскі ўключае ўсе

пералічаныя аўтарам ва ўступе да камедыі стапоўчыя ўласцівас-

ці: уважлівасць, сардэчнасць, чуласць, цеплыню, спагадлівасць і

далікатнасць, «і гэтак далей», але ёп разам з аўтарам сцвярджае,

што стэрыльпага дабра по існуе, і пе заўсёды тое, ад чаго мы мо-

жам атрымаць карысць,дабро, а бескарыснае -- пішто» («Бела-

русь», 1982, 24 б, с. 26).
У 1985 годзе калектыў тэатра імя Яцкі Купалы гастраліраваў

у Сібіры, на Омшчыпе. У гастрольнай афішы была і камедыя

«Верачка», якая атрымала самы цёплы прыём ў гледачоў-сібі-

ракоў.

ДЫХАЙЦЕ ЭКАНОМНА!.(е. 212--268)

Трагікамедыя завершапа ў 1982. годзе. Друкавалася ў часопі-

се «Беларусь» (1953, Лё 9--10). На рускай мове апублікавана ў

альманаху «Современная драматургия» (1983, 29 1).

Захавалася аўтарскае прызпацие аб задуме гэтай камедыі:

«Нядаўна скопчыў работу пад п'есай з трохі дзіўнай назвай «Ды-

хайце экапомпа!..». Нарадзілася япа такім чынам. У 1965 годзе я

ў складзе беларускай дэлегацыі браў удзел у сесіі АНПу Ныо-Йор-

ку. У той самы час у сталіцы Злучаных Штатаў праходзіла гі-

тганцкая прамысловая выстаўка, якая сваім размахам рабіла прос-

та ашаламляльнае ўражапие.

Але больш за ўсё мяпо зацікавіў адзін экспапат у амерыкап-

скім сектары. Гэта было падземнае бамбасховішча па выпадак

атампай вайны коштам 4 мільён 220 тысяч долараў. Калі мы ішлі

па прыступках уніз, Я звярпуў увагу па белы лісток паперы, пры-

мацаваны кпопкай да сцяпы. «Дыхайце экапомна!..» -- заклікаў нас

лісток.. Бамбасховішча ўяўляла сабой цудоўны ДОМ, У якім мог

размясціцца цэлы коледж, Запасаў прадуктаў і іпшых жыццёвых

рэсурсаў у гэтым доме было, як сказаў намгід, разлічана па 20 год.

Я пераходзіў з аднаго пакоя ў другі, за акпом электрычнасць імі-

тавала дзепь, потым заход сопца, потым зорпад поба, 1 задума

повай п'есы параджжалася літаральпа на вачах. Тут у мяне з'явіла-

ся думка папісаць пра тое, як у час атамнай вайцы ў такод ж

самае бамбасховішча трапляе амерыкапская эліта, якая і тут пра-

цягвае жыць па аснове трынцыпаў педатыкальпасці прыватпай

уласпасці і свабоды прадпрымальпіцтва. Паверсе, на зямлі, гіпе

чалавецтва, а тут, вядома, ідзе бойка за ўладу, развіццё цывілі-

задыі па спіралі паўзе ўпіз...
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ІГеса мяно захапіла, і я стаў пісаць яс проста ў Пыо-Йорку.

Ало потым, праз пэўны час, пачаўся працэе разрадкі, палёпшылі-

ся пашы адпосіныз Амерыкай, і Я вырашыў, што гэтая мая п'еса

страціла актуальнасць. Але час, па жаль, мяняецца.

Свет зараз зпаходзіцца па краі катастрофы. Сёпня кожную

мінуту па Захадзе па ўзбраенне ідзе 50 мільёнаў долараў. І за

ўсім гэтым стаяць капкрэтныя людзі, чыімі ўчынкамі кіруе імк-

пенне да масавага знішчэнля цэлых пародаў. І мне здаецца, што

вось пра гэтых людзей мы яшчэ мала гаворым і пішам, а больш

за ўсё прыкрываемся агульнымі тэрміпамі «ваецпа-прамысловы

комплекс», «мілітарызм», «трапспацыянальпыя карпарацыі» і тэ-

так далей» («Літаратура і мастацтва», 1985, 5 ліпсня).

Вось гэтае ўмеппе разгледзець за згульпымі злавеспымі тэр-

міцамі «мілітарызм», «васцпа-прамыесловы комплеке» і г. д. з'яві-

лася аспоўцым каталізатарам мастацкасці, яўна публіцыстычпы

матэрыял п'есы драматург здолеў пераплавіць У змястоўныя, пе-

раканаўча-верагодныя мастацкія вобразы. задумваючыся пад фор-

мамі эстэтычнай тыпізацыі ў трагікамедыі «Дыхайце эканомпа!..»,

Іван Шамякін прыйшоў да заключэння:

«Ёсць два тыпы людзей: адны ад факта ідуць да высповы, Вы-

ваду, узвышаюцца да абагульнепия, іпшыя ад агульнай думкі,

часам чужой, запазычанай, спускаюцца асцярожна ці імкліва, як

па лесвіцы ці па канату, упіз да факта. Па сваіх чалавочых якас-

цях і ў той і ў другой катэгорыі бываюць людзі самыя розныя,

разумпыяі пе вельмі, добрыя і злыя.

Мипе здаецца, Андрэй (ды і сам я), а магчыма, што і мпогія

творчыя людзі, адпосяцца да пейкага трэцяга тыпу, прамежкава-

га. У жыцці мы--адны, у творчасці Гіншыя. У палітычпых фі-

ласофскіх разважаннях Апдрэй часцей за ўсё ішоў ад факта, эпі-

зоду, здарэпня. У творчасці -- нярэдка ад філасофіі жыцця.

Часам мпе здавалася, што замысел яго ідзе ад ідэі, якую ёп

колькі дзёп пазад развіваў, і сітуацыі адарваныад рэальпаій гле-

бы. А пачне пісаць--і ўсё становіцца па трывалы грунт, пават

такія, па першы позірк, «сачынёпыя» рэчы, як «Святая прастата»

ці апошняя камедыя «Дыхайце эканомна!..?.

Здаралася і ў мяце, што «імпульсам» была агульная думка

(«напісаць бы вось пра гэта!»), але пасля я шукаў рэальпую асцо-

ву -- характары, асяроддзе, час, фон, «сачыцяў» толькі сюжэт.

Апдрэй умоў сачыняцьі герояў, Думаю, што гэта выпэйшая ад-

зпэка мастацкай патуры» («Маладосць», 4984, 28 1,с. 17--19).

Сапраўды, у п'есе героі з'яўляюцца чыстым паёпам аўтарскай

фаптазіі. Праўда і тос, што ўсо япы не адарваны ад вераголиасці,

стаяць па трыгалым грунце рэалістычнай мастацкай тыпізацыі, а

таму атрымаліся стэрэаскапічпа выразпымі, сацыяльна пазпаваль-

пымі. Яг жа дасягаў драматург такога мастацкага эфекту? Ды

справа ў тым, піто «сачынёнасць» вобразаў трагікамедыі «Дыхайце

экапомца!.» пельмі адпосная,. Пе трэба быць залішне прапіклівым,

каб, прыпяўіты аўтарскую ўмоўнасць, зразумець калізіі-паралеёлі

гістарычнага зместу. Ужо сам спіс дзейпых асоб беспамылкова

арысптус па пакірупкі аўтарскай задумы, Апрача Біма, Крошкі

ды Ксйта ўсе персапажы сімвалізуюць пэўцую сацымяльца-гіста-

рычпую, палітычпую ці экапамічпую з'яву. Прэзідэпт, Свяшчэн-

пік, ісак, Лсапора, Адольф, Людовік, Аўгуст, Фарыд, Хіра Сіта,

сішьёра Фапфані, Ацтопіо, Вудро, Аліса, Філосаф -- тут усё па-

дабрана вельмі прадумана, уважліва. Сцэпічлая «маса» таксама
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ло зусім безаблічпая: ахова, муткецёры, легіяперы, воіны, тап-

цоўшчыцы, спявачкі, Патрэбна было, вядома, вялізнае майстэрства,

каб зпайсці коптрапупкт для ўсёй сюжэтнай шматиланавасці, эма-

цыяпалоцай і лагічнай «шматгалосіцы». У ссе дзве завязкі--

экспазіцыішая і ўласна падзейная, І абедзве яны атрыбутыўца

нсабходны: у першай акрэсліваецца мастацкая звышзадача твора,

у другой

-

вызцачасцца расстаноўка канфліктных сім, У экспазі-

цыі, зрэшты, ужо «паклёўваецца» першы струментчык завязкі, Ме-

павіта сустрэчаўсемагутнага фізіка Кейта з ГКрошкай і Бімам

прымусіла яго ў аношні момант перарэзаць правадкі да пускавых

ішопак, прадухіліўшы тым самым тормаядзерную катастрофу.

Пікіроўка з маладымі, закахапымі людзьмі прымусіла па-новаму

паглядзець па сэпе і ўласпага жыцця, і чалавечага іспаванпя

паогул.
Тэтая сцэна толькі па першы погляд здаецца трывіяльпай. На

самай жа справо ў ёй заключаны шматзпачны сие, Вядома, боз

макаёпкаўскай пасмешкі, килівасці і тут не абышлося, адпак жа

пераважае аўтарская горыч, песхавапая запепакоенасць: чалавецт-

ва пачало губляць іспаспыя арыенціры, разумныя мэты свайго

іспаванпя. Гэтая сцэца спатрэбілася драматургу яшчэ і для таго,

каб з большымкантрастам паказаць чарнату душ і помыслаў тых,

хто гатовы дзеля захавапня сваёй уласнасці спапяліць усю пла-

ноту. Вось пасля фарысейскай прамовы Прэзідэнта, у якой ёп «аб-

трунтаваў» пеабходнасць ядзорнага ўдару па чырвоных, асвят-

ляецца прасторпы хол у падземпым сховішчы. Ды не звычайпым

сховішчы, а цэлым падземным царстве -- ідэальным збудавацні

эпохі апошцяга росквіту буржуазпай дэмакратыі, яе павукі і

тэхнікі.
«Сюды сабрана,-- заўважае драматург у рэмарцы,-- эліта дзе-

лавых людзей з усяго свету: бізнесмепы, прадпрыемцы, гаспада-

ры буйшейшых мацаполій, нацыянальных і міянацыяпальпых

карпарацый, банкіры і відпейшыя палітыканы сучаснасці. Гэта

тыя апапімы, якія скрывалі свае імёны, маскіруючыся тэрміпамі

«васнна-прамысловы комплекс» і «трапенацыяпальныя карпарацыі».

Некаторыя з іх усхваляваны недахопам інфармацыі, другія

ўрачыста манумоптальныя, як па малітве, бо залішие іпфармава-

пы і дакладпца ведаюць, па які трагічпы рубеж япы прывялі ча-

лавецтва».
Далейшыя падзеі разгортваюцца-- аж да самага фіналу -

толькі ў падзямеллі. Мікрацарства выбраных мусіла чвэрць ста-

гоздзя чакаць, пакуль па паверхні скопчыцца радыяцыя. Прын-

цыпы ўзаемаадносін вызначыла Тайпая Дума: педатыкальнасць

прыватнай уласпасці, права свабоды прадпрымальпніцтва і асабіс-

тай іпіцыятывы. І -- закруцілася карусель попрадбачаных падзей.

Тайпая Дума, вырашыўшы адмежавацца ад злачынства Прэзідэп-

та, скрозь пальцы глядзела, ях уладу ўзурпіраваў Адольф. За пе-

цярпімасць да неарыйцаў таму давялося ўступіць трон Людовіку.

Потым Свяшчэннік вяпчаў па троп Аўгуста, Фарыда і парэшцо н

Хіра Сіта, якога ахоўвалі вошы, упрыгожапыя пер'ямі і ўзброепыя

тамагаўкамі. Драматург пе рызыкнуў дазволіць сваім героям

«прагрэсіраваць» у сацыяльным развіцці яшчэ далей, а дакладней,

яшчэ глыбей. Думка яго і так была зразумелай, яс Ж ілюстра-

дыі-- нагляднымі і ўражлівымі. Калі цывілізацыя но хоча зпік-

пуць, адкаціцца да стадыі дзікупства, дасягнеппі чалавечага ро-

зуму патрэбпа пускаць пе па ўдаскапалепие сродкаў зпішчэния,
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а на павышэйице ўсебаковай камфортпаеці іспаваппя колпай асо-

бы. Самаізаляцыя капіталістычнай эліты пайшла чалавецтву па

карысць, Малі пасля магутнага землятрусу рухнула столь сховіш-

ча, расчараваныя яго насельцпікі пачулі ад Біма:

«Без вас мы ліквідавалі ваеипыя біодзэты, расцусцілі арміі,

На нашай планеце ўжо няма пустыць: пяма бедцых і галодных,

пяма прыпіжаных і педатыкальнцых. Усюды ўстанавілі трохгадзін-

пы рабочы дзець, Праца стала радаснай, а вольцы чае людзей, іх

адпачыпак -- самым цяккім клопатам дзяржавы. Самае загружа-

мае міпістэрства адпачынку, затым мішстэрства культурыі абра-

даў. Праца строга парміравапа для ўсіх. Толькі пісьменцікі заў-

сёды пачамі пішуць пешта. І ўсюды ўсё цвіце, красуе! Д ўсе

людзі свабодна, вольпа дыхаюць колькі хочуць. Планета стала

ўзорпа-паказальцай!»
Трагікамедыя ўражвае по толькі сваёй палітычнай актуаль-

цасцю, вастрыпёй праблематыкі, ало і майстэрствам абмалёўкі

персапажаў. Кожная дзейпая асоба ўспрымаецца лодзь це са

скульптурпай выразнасцю. У пачатку 1982 года рэжысёр Б. Гла-

голін прыступіў да пастаноўкі п'есы ў Рускім тэатры імя М. Гор-

кага. Былі падрыхтаваны дэкарацыі, распрацавапы ролі. Але

спектакль па пе вельмі зразумелых прычыцпах по выйшаў.

П'еса «Дыхайце экапомна!..» была пастаўлепа тэатрам імя Ле-

пінскага камсамола Беларусі ў сакавіку 1987 года.

ВОРАГІ (с. 269--303)

Драма «Ворагі» з'яўляецца першай шматактавай п'есай А. Ма-

кабпка. Напісаца яца ў пачатку 1947 года. Выбар тэмы быў абу-

моўлены перш за ўсё агульнымдля беларускай літаратуры імкпеп-

пем па гарачых слядах адлюстраваць грандыёзныя падзеі Вялікай

Айчынпай вайпы, паказаць веліч і хараство подзвігу савецкіх

людзей у барацьбе з фашысцкімі акупаптамі. Пазнаць будучага

А. Макаёнка ў гэтай п'есе, вядома, можца, адпак зрабіць гэта не

так і проста. Адсутнасць творчага вопыту пе дазволіла маладому

драматургу цалкам раскрыць свае магчымасці. Асноўцым педахо-

пам «Ворагаў» з'яўляецца тос, што драматур" пе здолеў стварыць

паўнакроўныя сцэпічныя характары, цалкам паспадзяваўшыся на

драматызм падзей. Героі. па сутнасці «прывязаны» да сюжЭтпых

знітаванпяў, ім пе дадзена магчымасць самараскрывацца; самараз-

вівацца, дзейцічаць У адпаведпасці з упутрапай логікай сваіх ха-

рактараў. Пабудавапая па ўзорах ваенпай драмы сярэдзіны 40-х

гадоў, п'еса «Ворагі» вылучаецца хіба што толькі больш умелай

кампаноўкай дэтэктыўна-црыгодпіцкага сюжэту, зладзжапай, ці-

кавай іптрыгай, Са стапоўчых якасцей варта яшчэ адзпачыць

імкпепце аўтара адмовіцца ад стэрэатыпаў герояў, якія былі рас-

паўсюджаны ў тагачаснай беларускай драматургіі. У лагеры фа-

шыстаў у яго пе адцы толькі ёлупы ды паўдуркі, а сярод парты-

запаў ёсць і пе зусім бездакорныя людзі. Зрэшты, і вобраз здрад-

піка Слівяшана атрымаўся досыць цікавым, Хоць яго абмалёўка

яўна грашыць «пераборам» дэмацічпых рысаў і фарбаў.

ВЫПГРЫШ (е. 301--845)

Завяршыў ігесу «Выйгрыш» А. Макадцак па другім курсе

Рэспубліканскай партыішай школы пры ЦК КПБ- у 1948 годзе.
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Адпаактовы яс варыянт пад пазвай «Быць бычку на вяровачцы»

(не захаваўся) плацавалася паставіць сіламі аднакурспікаў (гл.

прадмову да гэтага Збору твораў). У 1950 годзе драматург пера-

працаваў п'есу, мяркуючы прапацаваць яе адпаму з прафесійпых

тэатраў, адпак мепавіта ў гэты час яго захапіла задума папісация

драмы «Па досвітку», якая і ио дазволіла яму давесці справу да

кацца, Зрэшты, прычыны аўтарскага зацядбаішя п'есы «Выйгрыш»

по вычэрпваюцца педахопам часу, повымі творчымі задумамі.

Ёсць у драме сімптаматычпая мясціна:

«Юрка (Леаніду). Так што ты духам пе падай. Во прачытай

(чытае на Дошцы гонару). «Сацыялістычнае спаборпіцтва гаво-

рыць: адпы працуюць добра, другія лепш. Дагапяй лепшых і да-

бівайся агульпага пад'ёму». У міпулым годзе ты першыпетва за-

ваяваў, а ў гэтымгодзе, відаць, Ліза лепш папрацавала. Так што

крыўдзіцца няма на каго,

Леанід. Я і пе крыўджуся.

Юр ка.І духам почага падаць. Ты, як камсамолец, павінен

паадварот, радавацца, што ў пас яшчэ адио звяно вырасла. Гэта ж

і ёсць агульны пад'ём.

Лсапід. Што ты мяпё агітусш? Я і сам гэта даўно ведаю».

Ніякіх аптагапізмаў, піякіх больш-менш сур'ёзных супярэч-

пасцей! Адны працуюць добра, другія лепш. Адпы героі добрыя,

другія яшчэ лепшыя... Якраз па чыстых капопах «тэорыі» бескапф-

ліктнасці. Вось тут, здаецца, і ёсць адгадка, чаму А. Макаёцпак

адцураўся ад памеру «прабіць» свой «Выйгрыш» на якую-небудзь

сцэцу, пе паспрабаваў яго надрукаваць. Не тымі клопатамі жыў

ёп у пачатку Э0-х гадоў, каб усур'ёз дабівацца сустрэчыз гледачом

пры пасрэдніцтве мопавіта такой п'есы -- зграбнай па форме, але

з фальшывіцкай у змесце. Хто-хто, а А. Макаёнак пастолькі ве-

даў праўду жыцця, што нё мог цешыць сябе беспадстаўнымі па-

дзеямі: твор атрымаўся лакіровачным-- як большасць тагачаспых

пашых п'ес, грысвечалых паказу надзёцнай рэчаісцасці. І ўсё ж

можца з упэўненасцю сцвярджаць, што без «Выйгрышу», без

«Усходаў шчасця» пе было б славутай сатырычнай камедыі «Выба-

чайце, калі ласка!». У мастацтве, як і ў пцавуцы, адмоўны выпік

іншы раз больш плёипа адгукиецца ў будучым, чым стапоўчы.

Дапусцім педапушчальцас: малады драматург, крыху завастрыўшы

сітуацыі, падшліфаваўшы характары, захацеў і здолеў прабіцца

па сцэну і ў друк. І- атрымаў стапоўчыя водгукі. Сітуацыя, заў-

важым, зусім не фантастычная: хвалілі яшчэ і як хвалілі падобпыя

тгесы па парубейскы 40--50-х гадоў. Можпа быць упэўпеным--

папісацне «Выбачайце, калі ласка!» абавязкова адклалася б па пс-

вядома які тэрмін, Адклалася б, такім чыпам,і станаўлепне буй-

нога драматургічнага талситу. Нсесумпенпа, Макаёнак, як гаворыц-

ца, усё роўна стаў бы Макаёнкам. Зарукай таму -- яго грамадзян-

скі тэмперамеит, прыродная адоранасць, сацыяльпая і палітычная

закалка.. І ўсё ж яму патрэбеп урок «Выйгрышу», каб па-віда-

вочнаму перакапацца ў творчай пяздатцасці патрабавацняў «тэо-

рыі» бесканфліктнасці. Усё, здаецца, зрабіў драматург, каб п'еса

атрымалася, «адбылася»: і персанажы старацпа абмалёўваў, і сі-

туацыі выбіраў цікавыя, і дзею ўсімі мерамі адзыўляў, дыпаміза-

ваў, але... Сапраўдпага ўзрушэцпя ўсб зк дасягпуць пе здолеў:

чытачу вельмі нялёгка пранікнуцца трывогамі 1 клопатамі, якія

даймаюць герояў п'есы. Сённяшш чытач дастаткова дасведчаны,

каб зразумець, што ў сельскай рэчаіснасці першага пасляваеннага
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пяцігоддзя было шмат больш пайіных падзёплых праблем, чым

праблема перавыхаваппя вельміпякепскага хлопца Аўласа, міма

якіх малады драматург прайшоў з высакамерпан пяўвагай.

Тлорчыя пралікі драмы «Выйгрыш» відавечпыя, аднак у па-

раўпанніз «Ворагамі» гэта быў крок наперад. У «Выйгрыша» ўжо

адчуваецца рука пісьмецніка-прафесіянала. Самым жа ваяшым

аўтарскім пабыткам варта лічыць тое, што ёп навучыўся індыві-

дуалізаваць псіхалагічную характарыстыку персанажаў, адшук-

ваць снецыфічлыя, непаўторныя рыс асобы, што ў творчасці Для

тэатра мае першастунсішае значэнне.

Драматург доўга шукаў назву для песы. У машынапісны яе

тэкст, які захоўваецца ў архіве пісьменніка, устаўлены рукапіе-

пы аркуш паперы. Па адпым яго баку на ўсю старонку сіпім алоў-

кам памалявапы пытальпік, а чарнільнай ручкай напісаны вары-

яцты назваў: «Быць бычку па вяровачцы», «Хворы зуб», «Жарта-

ваць каханнем пебяспечпа», «Не кахай жартуючы!». Пад спісам

дзеючых асоб п'есы ў гэтым машынапісе ёсць і яшчэ адзін ва-

рыяпт: «Быць бычку па лычку». Назва «Выйгрыш» узнікла пазпей,

калі паўстала пытанне аб уключэпці драмы ў Збор твораў. На

адвароце згадацага вышэй аркуша акуратпым каліграфічным

почыркам пералічаны дзеючыя асобы. У ім адсутпічае толькі адпа

пазіцыя: «калгаснікі, калгаспіцы» ды крыху адрозніваецца расста-

поўка персанажаў. Праўда, дэфіпіцыі больш разгорнутыя, таму

прывядзём гэты спіс цалкам:
Ліза -- звеннявая -- дзяўчына гадоў 19;

. Нічыпар

-

яе бацька -- брыгадзір - гадоў 45;

. Тамара -- сяброўка Лізы;
Аўлас -- хлопсц гадоў 24 -- баяпіст;

Аўдоцця -- яго маці - гадоў 45;

. Ідрка-- сакратар камсамольскай аргапізацыі -- 20 год;

Леапід -- звепнявы-- хлопец гадоў 20;

. Сцяпап -- хлопед гадоў 19 -- баяніст;

9. Косця -- аматар мастацкай самадзейнасці;

40. Кузьма -- конюх у брыгадзе Нічыпара -- год пад 50;

41. Пузікаў -- памочнік рахункавода -- хлопец год 18;

12. Кладаўшчык;
13. Дзед Архіп -- гадоў 90.
ІГсса підзе но друкавалася і не ставілася. Публікуецца ўпер-

шыпю. Датуецца 1948 годам,
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Сцяпан Лаўшук
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